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Úvod

Vážení chovatelé,

dostává se Vám do ruky příručka, která byla zpracována s cílem usnadnit Vám orientaci 
v legislativě, požadavcích a podmínkách z ní vyplývajících pro každodenní péči o kuřata 
chovaná na maso. Pojem „kuřata chovaná na maso“ definovaný a používaný v právních 
předpisech a  pojmy „kuřata, brojleři, brojlerová kuřata, vykrmovaná kuřata“ a pod. uve-
dené v této příručce jsou pojmy se shodným obsahem. V jednotlivých kapitolách jsou de-
tailně popsány a zdůrazněny všechny důležité momenty k danému tématu. Podle těchto 
poznatků by měly být podmínky specifikovány pro pracovní postupy, technologie chovu 
a chovaný hybrid v jednotlivých chovech kuřat chovaných na maso.

Požadavky vyplývají z evropské legislativy a jsou tudíž stejné pro všechny státy Evrop-
ského společenství.   

Požadavky zde uvedené je nutné dodržovat od 1. 1. 2010, ale ukládat sankce za porušení 
těchto požadavků bude možné až od 1. 7. 2010. 

První polovina roku 2010 je určena k postupné transformaci nových podmínek do pra-
xe a  vysvětlení případných nejasností. Příručka vychází svým obsahem z  obsahu kurzu 
odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso.

Věřím, že se nám podařilo vytvořit pomůcku, která Vám usnadní práci.

Ing. Dagmar Tůmová
předseda představenstva

ČMDU, o. s.
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27/2002 Sb.


NAŘÍZENÍ VLÁDY


ze dne 10. prosince 2001,


kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při práci související s chovem zvířat



Vláda nařizuje podle § 134e odst. 2 zákona č. 65/1965 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 155/2000 Sb.:


§ 1



Pro účely tohoto nařízení se chovem zvířat rozumí pracovní činnost zaměřená na využívání zvířat, zejména pro jejich užitkové vlastnosti, plemenitbu nebo výcvik, sportovní, kulturní, vzdělávací, pokusné nebo vědecké účely, 1) která zahrnuje vlastní chov a odchov, péči o výživu a krmení a péči o jejich životní podmínky a ochranu.


§ 2



(1) Zaměstnavatel stanoví pracovní postupy a organizuje práci při chovu zvířat tak, aby byla věnována zvýšená pozornost zvířatům


a) při havarijních situacích a situacích doprovázených hlukem nebo jinými negativními podněty,


b) novým nebo přicházejícím do dosud nepoznaného prostředí,


c) sestavovaným do skupin z jedinců, kteří na sebe nejsou navyklí,


d) poraněným nebo postiženým následky poranění nebo nakaženým infekčními nebo přenosnými nemocemi,


e) v době říje,


f) u nichž se mohou projevit obranné reakce, protože pečují o svá mláďata.



(2) Zaměstnavatel v situacích uvedených v odstavci 1 zajistí, aby před manipulací se zvířaty byly vhodně zabezpečeny a upraveny prostory pro zvířata tak, aby se snížila možná rizika chovu. Zaměstnavatel zajistí odpovídající počet zaměstnanců, jejich vybavení potřebnými pracovními pomůckami odpovídajícími dané nebo očekávané situaci a stanoví konkrétní postup práce.


§ 3



(1) Při chovu zvířat zaměstnavatel zajišťuje zejména dodržování stanoveného denního režimu, klidu, pořádku, čistoty a dostatečné větrání objektů určených pro chov zvířat. Do objektů určených pro chov zvířat mohou zaměstnanci a další osoby vstupovat a zdržovat se tam pouze se souhlasem nebo vědomím zaměstnavatele; zaměstnavatel přitom zajistí dodržování zákazu kouření a zákazu vstupu s otevřeným ohněm.



(2) Venkovní prostory určené pro chov zvířat, například pastviny a výběhy, musí být zabezpečeny tak, aby nedocházelo k nežádoucím únikům zvířat.


§ 4



Zaměstnavatel dále stanoví pracovní postupy a organizuje práci při chovu zvířat tak, aby


a) se zvířaty bylo zacházeno klidně a rozhodně a aby nebyla drážděna a týrána,


b) vedení a zavádění velkých hospodářských zvířat, s výjimkou koní, zaměstnanec prováděl pomocí ohlávky opatřené vodicím řemenem, vodicí šňůrou nebo tyčí; vodicí šňůru nebo vodicí řemen nesmí mít zaměstnanec omotán kolem ruky a k vedení a zavádění nesmí být používáno řetězu,


c) při nahánění velkých zvířat, pokud se provádí pomocí naháněcích uliček a zábran, byl zaměstnanec vždy za ohrazením nebo za zábranou,


d) zaměstnanec přistupoval k velkým zvířatům až po upozornění hlasem, k ležícímu zvířeti vstupoval vždy se zvýšenou opatrností a při ošetřování nemocného nebo poraněného zvířete a tam, kde je známo, že se jedná o zvíře nebezpečné nebo které se jako nebezpečné projevuje, byl jištěn zpravidla dalším zaměstnancem,


e) čištění a přivazování zvířat zaměstnanec prováděl vždy z té strany, kde je minimální nebezpečí jeho přiražení nebo přitisknutí zvířetem,


f) při provádění speciálních úkonů, například veterinárních zákroků, inseminace, odrohování, strouhání paznehtů a kování, které provádí odborně způsobilá osoba, byl na pracovišti potřebný počet dalších zaměstnanců a aby při provádění zvláštních úkonů u neklidných zvířat byly použity prostředky k fixaci zvířete, například fixační klec nebo podání zklidňujícího preparátu odborně způsobilou osobou, 2)


g) zvířata, která svým chováním ohrožují bezpečnost osob nebo ostatních zvířat, byla vyřazena z chovu; jedná-li se o zvířata chovatelsky cenná, musí být provedena namísto vyřazení taková opatření, která možnost ohrožení snižují, například určením zkušeného ošetřujícího zaměstnance, který je dostatečně seznámen s rizikovým chováním zvířete.


§ 5



(1) Při chovu druhů zvířat, které nejsou uvedeny v přílohách k tomuto nařízení, jako například zvířat v zoologických zahradách, při farmovém chovu běžců, jelenovitých, muflonů, divokých prasat, pernaté zvěře, při chovu zvířat používaných pro pokusné nebo vědecké účely, 1) zaměstnavatel stanoví pracovní postupy a organizuje práci s ohledem na druh rizika.



(2) Při práci v chovech zvířat zamořených infekčními chorobami a při pracích při likvidaci uhynulých zvířat a v laboratořích, zaměstnavatel stanoví pracovní postupy a organizuje práci s ohledem na druh rizika podle zvláštních právních předpisů. 2)


§ 6



Další požadavky na zaměstnavatele při stanovení pracovních postupů a organizace práce jsou uvedeny v přílohách k tomuto nařízení.


§ 7



Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2003.


Předseda vlády:


Ing. Zeman v. r.


1. místopředseda vlády a ministr práce a sociálních věcí:


PhDr. Špidla v. r.


Příl.1


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu koní



1. Při chovu koní je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika


a) kopnutí, zejména od zadních končetin nebo od vzpínajícího se koně,


b) pokousání, zejména při nevhodném způsobu krmení a přístupu ke koni,


c) přitisknutí, povalení, zavalení, nebo pošlapání, zejména při vstupu do stání nebo boxu,


d) povalení, pošlapání, potahání, pokopání nebo uklouznutí, zejména při vedení koně, nebo při vstupu do výběhu nebo na pastvinu nebo při přehánění,


e) pádu z koně při jízdě na koni, kdy současně dochází k ohrožení potaháním,


f) zranění v obličeji pohozením hlavy koně, odření od sedla, odření rukou od otěží a krku koně



.



2. S koněm se zachází klidně, opatrně a s rozvahou. Před vstupem do stání nebo do boxu se zaměstnanec ohlašuje obvykle slovem "Ustup" a jménem koně. Ke koni vstupuje až po jeho ustoupení.



3. Kůň, který je ustájen ve vazném stání je uvázán za stájovou ohlávku zpravidla dvěma vazáky, který procházejí volně vázacími kroužky se závažím; od ostatních koňů je oddělen přepážkou. Kůň, který je ustájen v boxu, se pohybuje volně a uvazuje se zpravidla při čištění a ošetřování.



4. Kůň kopavý nebo kousavý se umísťuje odděleně tak, aby neohrožoval své okolí. Jeho ustájovací místo se označí tabulkou upozorňující na nebezpečné projevy zvířete.



5. Při vedení koně jde zaměstnanec zpravidla po jeho levé straně; otěže, opratě, vodící řemen, šňůra nebo postraňky nesmí být vláčeny po zemi. Otěže, opratě, vodící řemen nebo šňůru nesmí mít zaměstnanec omotány kolem ruky nebo kolem těla. Při vedení osedlaného koně jsou třmeny vytaženy, nebo přehozeny přes sedlo.



6. K výcviku koně se přistupuje s přihlédnutím ke stupni jeho výcviku, stáří a fyzickým a psychickým předpokladům.



7. Hřebci se zpravidla vodí na jednoduché uzdečce nebo na ohlávce s obnoskem. Vodítko, lonž či otěže nesmí být navlečeny na zápěstí ruky.



8. Při tréninku koní a při skákání s koněm používá zaměstnanec ochrannou přilbu. Při vedení koně i při jízdě v zástupu se dodržuje rozestup minimálně 3 m.


Příl.2


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu skotu



1. Při chovu skotu je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika


a) kopnutí, zejména od boku zvířete, bodnutí nebo pohmoždění rohem,


b) přitisknutí, povalení, zavalení nebo pošlapání, zejména při vstupu na stání nebo do boxu, při pomoci při telení nebo při vstupu k ležícímu zvířeti,


c) povalení, pošlapání, pokopání, uklouznutí, zejména při vedení skotu nebo přehánění,


d) napadení agresivním býkem, zejména při ošetřování nebo přemísťování,


e) zranění způsobené ocasem krávy, zejména očí, při nasazování dojícího zařízení.



2. Dospělý skot musí být ve vazné stáji pevně a bezpečně uvázán. Uvazování dospělého skotu se provádí za šíji, nikoli za rohy. Ve vazných stájích, kde jsou ustájení býci na žír starší než jeden rok, musí být vždy krmné chodby a zaměstnanec musí mít možnost se před vstupem přesvědčit, že ve stáji se nepohybuje neuvázané zvíře. Vstupuje-li zaměstnanec na stání nebo do boxu, je nutné zajištění ústupové cesty a přítomnost dalšího zaměstnance, který ho v boxu jistí.



3. Před vstupem do stání upozorní zaměstnanec skot hlasem; převádění dospělého skotu se provádí pouze na provazu, na vodící šňůře připevněné na zvláštní ohlávce nebo pomocí tyče. Při volném ustájení nesmí zaměstnanec vstupovat sám mezi volně ustájený skot; je-li vstup nezbytný, je nutná přítomnost dalšího zaměstnance.



4. Přehánění skotu se provádí zpravidla pomocí zábran. Otevírání vrat nebo branky z volné stáje se provádí tak, aby při každém otevření byl zaměstnanec, který vrata nebo branku otevřel, chráněn.



5. Ve vazné stáji musí být plemenný býk zajištěn dvojitým obojkem s dvojitým úvazkem, popřípadě dalším bezpečným jištěním, které však nesmí zvíře zraňovat. Při boxovém ustájení je nutno zajistit pevnou konstrukci boxu a dveře, které je možné rychle a bezpečně otevírat i zavírat a jistit zvenku. přičemž při vstupu do boxu musí být zaměstnanec jištěn dalším zaměstnancem. Při ošetřování plemenného býka v boxu je nezbytné jej nejdříve bezpečně přivázat. Při odvazování a přivazování plemenného býka, veterinárních zákrocích, odběru semene, strouhání paznehtů nebo jiných úkonech, musí být kromě ošetřujícího zaměstnance přítomen další zaměstnanec, který je způsobilý v případě potřeby poskytnout pomoc. Při ošetřování býka ve stání je nutné, aby ošetřující zaměstnanec nejdříve přiměl býka k tomu, aby ustoupil šikmo stranou.



6. Plemenní býci se vodí na vodících tyčích, bezpečně zapnutých do nosního kroužku. Podle povahy je plemenný býk veden na vodících tyčích nejméně jedním zaměstnancem tak, aby byl vždy bezpečně ovládán; k vedení lze použít i pevné otěže, ně kterých ho mohou vést nejméně dva zaměstnanci.



7. Při vyhánění plemenného býka z boxu do výběhu se otevírají dveře vždy z vnější strany, směrem do výběru. Zaměstnanec musí mít zajištěn volný průchod tak, aby měl v případě potřeby zajištěnu únikovou cestu.



8. Při odběru semene od plemenného býka nesmí ošetřující zaměstnanec provádět současně i jiné úkony.


Příl.3


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu prasat, ovcí a koz



1. Při chovu prasat je zaměstnanec povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika


a) napadení agresivním kancem, zejména při zapouštění prasnic,


b) podražení nohou, napadení nebo pokousání zvířetem, zejména při vážení, nakládání, přehánění nebo práci v kotcích,


c) napadení prasnicí, zejména při odstavu selat.



2. Při chovu ovcí a koz je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika


a) potrkání,


b) povalení a pošlapání, zejména při splašení stáda, koupání, stříhání nebo při dojení.



3. Při přehánění prasat se zaměstnanec pohybuje za přeháněnou skupinou. Při vedení a přehánění kance se používá pevný vodící prut.



4. Plemenní kanci se umísťují jednotlivě v oddělených kotcích nebo v boudách; při jejich připouštění, čištění kotců nebo výběhů je kromě ošetřujícího zaměstnance nutná přítomnost dalšího zaměstnance.



5. Při odstavu selat od prasnic je nutná přítomnost nejméně dvou zaměstnanců.



6. Při vyhánění ovcí a koz na pastvu stojí zaměstnanec za otevřenými dveřmi tak, aby ho tyto dveře chránily před tlakem stáda; k pasení ovcí lze používat pouze psy se speciálním výcvikem pro tuto činnost.



7. U agresivních plemeníků, zejména rohatých plemen, dodržuje ošetřovatel zásadu, neotáčet se ke zvířeti zády; pro bezpečné ovládání je nutné plemeníka opatřit dostatečně silným obojkem nebo ohlávkou, na kterou lze zaklesnout vodicí tyč.


Příl.4


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu drůbeže



1. Při chovu drůbeže je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika podrápání, údery křídly nebo poklování. Při chovu vodní drůbeže je dalším rizikem možnost pádů a uklouznutí zaměstnanců na kluzkém podkladu.



2. Při použití plavidel na vodních plochách pro chov vodní drůbeže používají zaměstnanci v případě potřeby ochranné prostředky, jako jsou záchranné kruhy nebo záchranné plovací vesty.


Příl.5


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu ryb



1. Při chovu ryb je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika poranění o ostré šupiny a ploutve, u dravých ryb o zuby.



2. Při práci v líhních, při výtěru ryb, ošetřování jiker a odkrmu plůdků se používají elektrická zařízení pro maximální napětí 24 voltů. V zimním období je nutné omezit riziko uklouznutí nebo pádu na kluzkém podkladu. Na příjezdních hrázích sádek a schodech do jednotlivých sádek je nutno v době námrazy zajistit posyp.



3. Při použití plavidel na vodních plochách pro chov ryb zajistí zaměstnavatel v případě potřeby ochranné prostředky, jako jsou záchranné kruhy nebo záchranné plovací vesty.



4. Při práci na ledě, zejména při otevírání a prosekávání prohlubní, osekávání stavidel, přítoků a rozvozu hnoje, se zjišťuje stav a síla ledu prosekáním zkušebních otvorů; přitom je nutná přítomnost nejméně dvou zaměstnanců. Manipulační prostor kolem prohlubní musí být vždy volný. Prosekané a obsekané prohlubně a vazby se opatřují dodatečně viditelným výstražným značením. Rybníky a vodní nádrže, kde se prohlubně prosekávají, se opatřují vhodnými a dobře viditelnými bezpečnostními značkami. Zaměstnanci se pohybují ve vzdálenosti minimálně 5 m od sebe a jsou vybaveni alespoň jedním záchranným kruhem a pevným lanem dlouhým minimálně 10 m. Při postupu se síla a pevnost ledu zkouší pomocí sekáče nebo sekery s dlouhou násadou. Zaměstnanci při této práci používají záchranné plovací vesty.



5. Při vypouštění a strojení rybníků s čepovým nebo lopatovým vypouštěcím zařízením, umístěným v rybníce, ke kterému je přístup po dřevěných lávkách, kde se používá k manipulaci provizorní páky, konají práci vždy dva zaměstnanci. Strojení rybníků v noci provádějí nejméně dva zaměstnanci.


Příl.6


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu psů



1. Při chovu psů je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika


a) pokousání, poškrábání nebo povalení, zejména při napadení psem,


b) zranění drátěným košem,


c) potahání na vodítku, zejména u velkých plemen.



2. Při výcviku psů je nezbytné zachovat klid, rozvahu a postup, který odpovídá charakteru cvičeného psa.



3. V době, kdy pes neprovádí střežení objektu, nebo kdy pastevecký pes nepracuje se stádem, například při pasení, hnaní nebo střežení, je řádně a bezpečně zajištěn v kotci.



4. Pokud se pes pohybuje po veřejných pozemních komunikacích, musí být pod kontrolou ošetřovatele.



5. Při ošetřování nemocného psa, očkování nebo jiných speciálních úkonech, je kromě ošetřujícího zaměstnance vždy nezbytná přítomnost dalšího zaměstnance, který psa jistí.


Příl.7


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu kožešinových zvířat



1. Při chovu kožešinových zvířat je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na rizika pokousání, poškrábání při napadení zaměstnance zvířetem nebo rizika poškození zraku sekretem zvířete.



2. Prostory, klece nebo kotce pro chov kožešinových zvířat se řádně zabezpečují před nežádoucím únikem zvířat.



3. Při ošetřování kožešinových zvířat, jejich očkování nebo dalších úkonech, je kromě ošetřujícího zaměstnance nezbytná přítomnost dalšího zaměstnance; zvířata se jistí nasazením náhubku nebo svázáním čelistí a bezpečnou fixací pomocí fixační klícky, speciálních fixačních pomůcek, například fixačními kleštěmi. Při manipulaci s kožešinovými zvířaty zaměstnanci používají ochranné kožené rukavice, popřípadě speciální fixační klícky nebo jiné pomůcky; při odchytu zvířat z klecí je nutná přítomnost alespoň dvou zaměstnanců.


Příl.8


Další požadavky na organizaci práce a pracovní postupy při chovu včel



1. Při chovu včel je zaměstnavatel povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy zejména s ohledem na riziko pobodání.



2. Zaměstnavatel je povinen vhodnými prostředky, například kouřem, zajistit, by nedocházelo k nadměrnému obtěžování okolí včelami při rojení; při práci se včelami zaměstnanec používá zpravidla včelařskou kuklu nebo závoj a rukavice.



3. Stálá i mobilní stanoviště včel, která jsou umístěna mimo ohrazené, uzavřené nebo oplocené prostory, musí být na dobře viditelném místě označena bezpečnostními značkami označujícími zákaz vstupu nepovolaným osobám a biologické riziko.



4. Doprava včel se provádí pouze v pevných úlech nebo zařízeních, jejichž jednotlivé části jsou pevně spojeny; zaměstnanci, kteří dopravu provádějí, jsou vybaveni včelařskou kuklou nebo závojem a rukavicemi. Včelstva se nedopravují s otevřenými česny. Provádí-li se doprava koňským potahem, otevírají se česna na novém stanovišti až tehdy, když je koňský potah v bezpečné vzdálenosti.


 _________________


1) Například zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění zákona č. 162/1993 Sb., zákona č. 193/1994 Sb., zákona č. 243/1997 Sb. a zákona č. 30/1998 Sb., vyhláška č. 311/1997 Sb., o chovu a využití pokusných zvířat.


2) Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 154/2000 Sb. a zákona č. 102/2001 Sb.

Přiložený soubor
Nařízení vlády č. 27-2002 sb.doc
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Systém ASPI - stav k 17.5.2010 do částky 50/2010 Sb. a 20/2010 Sb.m.s.


Obsah a text 136/2004 Sb. - poslední stav textu 


136/2004 Sb.


VYHLÁŠKA


ze dne 19. března 2004,


kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem


Změna: 136/2004 Sb. (část)


Změna: 199/2007 Sb.


Změna: 213/2009 Sb.



Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 33 zákona č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění zákona č. 282/2003 Sb., (dále jen "zákon") k provedení § 22 odst. 13, § 23 odst. 5, § 23a odst. 4, § 23b odst. 8, § 23c odst. 4 a § 24 odst. 11 zákona:



Díl 1



Obecná ustanovení



§ 1



Předmět úpravy



(1) Tato vyhláška v souladu s právem Evropských společenství 1) upravuje


a) označování a evidenci turů, 2) koní a oslů a jejich kříženců, prasat, ovcí a koz,


b) evidenci drůbeže a neplemenných ryb uvedených v příloze k zákonu (dále jen "neplemenné ryby"),


c) evidenci hospodářství se zvířaty uvedenými v písmenech a) a b) a evidenci osob stanovených zákonem (dále jen "stanovené osoby"),


d) podrobnosti o kontrolách plnění povinností při označování a evidenci podle písmen a) až c).



(2) Tato vyhláška také upravuje


a) označování a evidenci běžců 3) a zvěře ve farmovém chovu,


b) evidenci plemenných ryb a včel,


c) evidenci hospodářství se zvířaty uvedenými v písmenech a) a b) a evidenci stanovených osob,


d) podrobnosti o kontrolách plnění povinností při označování a evidenci podle písmen a) až c).



§ 2



Základní pojmy



Pro účely této vyhlášky se rozumí


a) identifikačním číslem zvířete, s výjimkou koně a osla a jejich kříženců - nejvýše čtrnáctimístný alfanumerický kód, který umožňuje zjistit totožnost konkrétního zvířete a který obsahuje


1. na prvních dvou místech alfabetické označení země původu - písmena "CZ" pro Českou republiku,


2. na následujících nejvýše dvanácti místech číselnou řadu,


b) identifikačním číslem koně a osla a jejich kříženců - nejvýše patnáctimístný alfanumerický kód, který umožňuje zjistit totožnost konkrétního zvířete a který obsahuje


1. na prvních třech místech kód země registrace - číslo "203" pro Českou republiku,


2. na následujících třech místech alfanumerický kód uznaného chovatelského sdružení nebo pověřené osoby, 4) které zvíře poprvé zaevidovalo do registrační knihy koní,


3. na posledních nejvýše devíti místech registrační číslo zvířete v databázi uznaného chovatelského sdružení nebo pověřené osoby, 4) které zvíře poprvé zaevidovalo do registrační knihy koní,


c) registračním číslem nejvýše čtrnáctimístný alfanumerický kód, který umožňuje zjistit totožnost konkrétního hospodářství, chovatele včel, provozovny jatek, provozovny líhní, shromažďovacího střediska 5), obchodníka 6), uživatelského zařízení 7) nebo provozovny asanačního podniku 8), který obsahuje


1. na prvních dvou místech alfabetické označení země původu - písmena "CZ" pro Českou republiku,


2. na následujících nejvýše dvanácti místech číselnou řadu,


d) přemístěním zvířete - přesun zvířete mezi různými hospodářstvími téhož chovatele, přesun k jinému chovateli, přesun na svody zvířat 9) a ze svodů zvířat, přesun k obchodníkovi, přesun k provozovateli jatek, přesun k provozovateli shromažďovacího střediska, přesun do uživatelského zařízení, přesun do asanačního podniku, přemístění z jiného nebo do jiného členského státu Evropské unie (dále jen "členský stát") a dovoz nebo vývoz ze země, která není členským státem Evropské unie (dále jen "třetí země"); za přemístění zvířete se nepovažuje přesun zvířete mezi různými stájemi uvnitř téhož hospodářství (dále jen "přesun zvířete mezi stájemi"),


e) hejnem - skupina drůbeže jednoho druhu a jedné kategorie, která je chovaná v jedné hale hospodářství a která se v této hale nachází současně,


f) příslušným úřadem 10) - Ministerstvo zemědělství,


g) dočasným hospodářstvím - hospodářství, na které byla ovce nebo koza přemístěna za účelem domácí porážky a do 7 dnů poražena,


h) osobou provádějící označování koní - pověřená osoba nebo uznané chovatelské sdružení, které provádějí označování koní podle § 22 odst. 3 a 4 zákona,


i) halou - budova hospodářství, ve které je chováno hejno drůbeže,


j) hustotou osazení - celková živá hmotnost kuřat, která se ve stejném čase nachází v hale, a to na čtvereční metr využitelné plochy,


k) denní mírou úmrtnosti - počet kuřat, která uhynula v jedné hale ve stejný den, včetně kuřat, která byla poražena z důvodu onemocnění nebo i z jiných důvodů, vydělený počtem kuřat, která se v uvedený den nacházejí v hale, vynásobeno 100,


l) kumulativní denní mírou úmrtnosti - součet denních měr úmrtnosti.



§ 3



Kód příslušného úřadu



Vzor kódu příslušného úřadu pro účely této vyhlášky je uveden v příloze č. 1.



Díl 2



Označování zvířat



(K § 22 odst. 13 zákona)



Oddíl 1



Společná ustanovení



§ 4



Druhy identifikačních prostředků


Identifikačními prostředky jsou


a) ušní známky,


b) známky pro označování běžců,


c) tetování,


d) genetický typ,


e) výžehy, pouze u koní, 11)


f) slovní a grafický popis,


g) elektronický identifikátor u ovcí a koz 11a) a elektronický identifikátor u koní 11b),


h) značka na spěnce 11a), pouze u koz.



§ 5



Obecné technické požadavky na ušní známky a známky pro označování běžců


(1) Ušní známky a známky pro označování běžců musí být


a) zhotoveny z materiálu, který je odolný proti opotřebení, biologicky inertní, nedráždivý a zdravotně nezávadný,


b) zhotoveny tak, aby svým tvarem a svou konstrukcí


1. byly uzpůsobeny k zavěšení do jednoho ušního boltce nebo křídla anebo kůže šíje zvířete,


2. minimalizovaly bolest a možnost poranění zvířete,


3. zajišťovaly trvalé připevnění na zvířeti,


4. neumožňovaly opakované použití,


c) neměnitelné, nezaměnitelné a čitelné po celou dobu života zvířete,


d) označeny alfanumerickými znaky, které nelze odstranit; označení ručně psanými alfanumerickými znaky je nepřípustné, s výjimkou nepovinných údajů.



(2) Vzory ušních známek a známek pro označování běžců uvedené v přílohách k této vyhlášce jsou z hlediska rozmístění alfanumerických znaků na nich uvedených a z hlediska požadavků stanovených v této vyhlášce na jejich velikost závazné.



(3) K zavěšování ušních známek a známek pro označování běžců se používají aplikační kleště.



(4) Před zavěšením ušních známek a známek pro označování běžců se musí dezinfikovat části aplikačních kleští, které přicházejí do styku s tkání zvířete, ušní známky nebo známky pro označování běžců, které mají být zavěšeny, a místo jejich zavěšení.



§ 6



Obecné technické požadavky na duplikáty ušních známek a známek pro označování běžců


Pro duplikáty ušních známek a duplikáty známek pro označování běžců platí § 5 obdobně.



§ 7



Údaje, které musí být uvedeny na duplikátech ušních známek a známek pro označování běžců


(1) Duplikát ušní známky používané pro označování turů, ovcí a koz musí obsahovat


a) údaje totožné s údaji uvedenými na původní ušní známce,


b) kód příslušného úřadu,


c) pořadové číslo duplikátu pro daný kus uvedené římskou číslicí.



(2) Duplikát zahraniční ušní známky používané pro označování turů, ovcí a koz přemístěných z jiného členského státu nebo dovezených ze třetí země musí obsahovat


a) identifikační číslo zvířete uvedené na původní ušní známce,


b) kód příslušného úřadu,


c) pořadové číslo duplikátu vydaného v České republice pro daný kus uvedené římskou číslicí.



(3) Duplikát ušní známky používané pro označování prasat musí obsahovat údaje totožné s údaji uvedenými na původní ušní známce, včetně alfanumerického kódu hospodářství, ve kterém se prasata narodila.



(4) Duplikát známky pro označování běžců musí obsahovat


a) údaje totožné s údaji uvedenými na původní známce pro označování běžců,


b) kód příslušného úřadu,


c) pořadové číslo duplikátu pro daný kus uvedené římskou číslicí.



§ 8



Sejmutí ušních známek a známek pro označování běžců a jejich nahrazení jiným identifikačním prostředkem



Sejmout ušní známku nebo známku pro označování běžců ze zvířete, případně ji nahradit jiným identifikačním prostředkem lze pouze


a) v případě uvedeném v § 22 odst. 8 písm. a) zákona; tury, ovce nebo kozy lze identifikovat i na základě označení zvířete pouze jednou ušní známkou,


b) jde-li o zdravotní komplikace zvířete; po tuto dobu chovatel zabezpečí totožnost zvířete, po odeznění zdravotních komplikací se zvíře označí duplikátem sejmuté ušní známky nebo sejmuté známky pro označování běžců,


c) není-li zvíře označeno v souladu se zákonem a touto vyhláškou, nebo


d) v případě přemístění zvířete z jiného členského státu nebo dovozu ze třetí země, které není označeno v souladu se zákonem a touto vyhláškou a které zůstává na území České republiky.



§ 9



Zajišťování identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů, způsob jejich evidence, vydávání a nahrazování, včetně termínů


(1) Pověřená osoba 4) zajistí odeslání identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů chovateli do 8 pracovních dnů ode dne doručení jeho žádosti o poskytnutí identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů.



(2) Pověřená osoba 4) eviduje datum doručení žádosti chovatele o poskytnutí identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů.



(3) U chovatelů turů, ovcí a koz pověřená osoba 4) eviduje přidělené identifikační prostředky jednotlivým chovatelům pro jejich hospodářství v rámci jednoho kraje s uvedením data přidělení a počtu přidělených identifikačních prostředků, včetně číselné řady pro kraj a chovatele.



(4) Chovateli turů, ovcí a koz pověřená osoba 4) poskytuje pouze takový počet ušních známek, aby zásoba sad těchto identifikačních prostředků nepřesáhla v rámci jednoho kraje


a) počet samic starších 12 měsíců na hospodářstvích chovatele turů s evidovaným počtem těchto samic nad 5 kusů,


b) dvojnásobek počtu samic starších 12 měsíců na hospodářstvích chovatele turů s evidovaným počtem těchto samic do 5 kusů včetně,


c) dvojnásobek počtu samic starších 12 měsíců na hospodářstvích chovatele ovcí a koz.



(5) Pověřená osoba 4) eviduje vydané duplikáty identifikačních prostředků přímo v databázi registru zvířat u jednotlivých zvířat s uvedením data vydání a pořadí daného duplikátu.



(6) V případech uvedených v § 10 odst. 5 a v § 22 odst. 4 a 5 musí být při každém přemístění spolu se zvířetem předány i ušní známky pro toto zvíře pověřenou osobou poskytnuté.



Oddíl 2



Označování turů


§ 10



Způsoby a termín označování turů


(1) Tuři se označují dvěma plastovými ušními známkami.



(2) Každé tele musí být do 72 hodin po narození trvale označeno dvěma plastovými ušními známkami, po jedné v každém uchu; do této doby chovatel musí zabezpečit, aby bylo možné zjistit jeho totožnost.



(3) Ušní známky se zavěšují ke kořenu ušního boltce (mezi kožní řasy boltce).



(4) Způsob označování turů ušními známkami je uveden v příloze č. 2.



(5) Nelze-li tury označit ušní známkou z důvodu poškození, zánětu, či deformace ušních boltců, označí se náhradním způsobem tak, aby nedošlo k jejich záměně s jinými tury. Tento způsob označení chovatel neprodleně zaznamená do stájového registru.



§ 11



Ušní známky používané pro označování turů a jejich vzory



(1) Pro označování turů se používají plastové ušní známky typu A nebo kombinace typu A a typu B. Plastová ušní známka se skládá ze dvou částí, které jsou spojeny trvale uzamykatelným trnem, který je součástí jedné části; obě části musí být vysoké nejméně 45 mm, široké nejméně 55 mm a výška alfanumerických znaků na nich uvedených musí být nejméně 5 mm.



(2) Obě části plastové ušní známky musí obsahovat


a) identifikační číslo zvířete,


b) kód příslušného úřadu.



(3) Na označení jednoho ucha se vždy použije plastová ušní známka typu A, která obsahuje pouze údaje uvedené v odstavci 2; označení jinými či ručně psanými alfanumerickými znaky je nepřípustné.



(4) Na označení druhého ucha se použije plastová ušní známka typu A nebo typu B.



(5) Ušní známky používané na označení druhého ucha mohou vedle údajů uvedených v odstavci 2 obsahovat i záznamy chovatele, a to na lícové i rubové straně, pokud není porušena čitelnost údajů uvedených v odstavci 2.



(6) Ušní známka používaná pro označování turů musí v identifikačním čísle zvířete obsahovat na sedmém místě u samců číslici 0, u samic číslici 9 a na následujících posledních dvou místech číslice, a které se musí shodovat s prvními dvěma číslicemi registračního čísla hospodářství, v němž se zvíře narodilo.



(7) Vzor části plastové ušní známky používané pro označování turů a vzory části duplikátu plastové ušní známky typu A a typu B jsou uvedeny v příloze č. 2.



§ 12



Způsoby a termíny označování turů přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí



(1) Turům přemístěným z jiných členských států nebo dovezeným ze třetích zemí přímo na jatka se ponechá původní označení, pokud je zvíře poraženo do 20 dnů ode dne pohraniční veterinární kontroly.



(2) Tuři přemístění z jiných členských států nebo dovezení ze třetích zemí, kteří zůstávají na území České republiky a kteří nejsou označeni v souladu s předpisy Evropských společenství, se označují způsobem uvedeným v § 10 a 11 do 72 hodin po příchodu na místo určení.



(3) Tuři přemístění z jiných členských států nebo dovezení ze třetích zemí, kteří zůstávají na území České republiky a kteří jsou označeni v souladu s předpisy Evropských společenství, se považují za tury označené v souladu s touto vyhláškou.



Oddíl 3



Označování koní a oslů a jejich kříženců


§ 13



Způsoby a termín označování koní a oslů a jejich kříženců


(1) Plemenní koně se označují způsoby uvedenými v jednotlivých řádech plemenných knih koní 12), a to:


a) slovním a grafickým popisem a elektronickým identifikátorem 11b), nebo


b) slovním a grafickým popisem, elektronickým identifikátorem 11b) a výžehem, a to v případě, kdy tento výžeh bude uveden v příslušném řádu plemenné knihy koní 12).



(2) U plemenných koní plemen starokladrubský kůň, lipický kůň, Shagya-arab, norik, slezský norik, českomoravský belgický kůň a moravský teplokrevník lze označování provádět


a) postupem uvedeným v odstavci 1, nebo


b) slovním a grafickým popisem a výžehem, a to v případě, kdy tento způsob označování bude uveden v příslušném řádu plemenné knihy koní 12).



(3) Koně neregistrovaní v plemenné knize, osli a jejich kříženci se označují slovním a grafickým popisem a elektronickým identifikátorem v souladu s nařízením Komise (ES) č. 504/2008 11b).



(4) Každé hříbě koně, osla a jejich kříženců se označuje před odstavem tak, aby byl vydán průkaz koně po označení, nejpozději do 31. prosince roku narození daného koně, nebo během 6 měsíců od data narození podle toho, který z těchto termínů nastane později.



(5) Osoba provádějící označování koní označí koně, osla nebo jejich křížence do 28 dnů ode dne, kdy k tomu byla majitelem vyzvána.



§ 14



Slovní a grafický popis



(1) Slovní popis musí obsahovat popis základní barvy a popis vrozených odznaků charakterizujících hlavu, krk, končetiny a tělo koně, osla nebo jejich kříženců.



(2) Grafický popis musí obsahovat nákres vrozených a získaných odznaků a chlupových vírů charakterizujících tělo koně, osla nebo jejich kříženců (levá a pravá strana), hlavu, krk a prsa z ventrálního pohledu, hlavu a nos z nasálního pohledu, hrudní a pánevní končetiny.



(3) Slovní a grafický popis koně, osla nebo jejich křížence si zajistí jeho chovatel u osoby provádějící označování koní.



(4) Dojde-li na koni, oslovi nebo jejich kříženci ke změnám, které nesouhlasí s jeho slovním a grafickým popisem uvedeným v průkazu koně nebo v registru koní, zajistí chovatel zvířete opravu u osoby, provádějící označování koní. Osoba provádějící označování koní provede změnu slovního a grafického popisu v průkazu koně a v hlášení o registraci koně narozeného v České republice, které do 7 dnů ode dne zápisu změny odesílá vydávajícímu orgánu 11b).



§ 15



Označování elektronickým identifikátorem a výžehem



(1) Označení totožnosti koně elektronickým identifikátorem 11b) nebo výžehem zaznamená osoba provádějící označování koní do registrační knihy koní a na připouštěcí lístek, popřípadě na hlášení o registraci koně a hlášení o trvalém dovozu. Tím není dotčena povinnost vydávajícího orgánu provést záznamy do průkazu koně podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství 12a).



(2) Výžeh a jeho umístění je součástí řádů plemenných knih.



§ 16



zrušen



§ 17



zrušen



Oddíl 4



Označování prasat



§ 18



Způsoby a termíny označování prasat



(1) Prasata se označují tetováním nebo ušní známkou.



(2) Každé prase, jehož označování je chovatel povinen podle § 22 zákona zajistit, musí být označeno tetováním do levého ucha nebo tetováním na levou stranu těla anebo ušní známkou do levého ucha, a to před odstavením. V případě přemístění prasnice se selaty na jiné hospodářství se sele označuje před opuštěním hospodářství, ve kterém se narodilo.



§ 19



Tetování prasat



(1) Tetování prasat musí obsahovat alfanumerický kód, který musí vyjadřovat registrační číslo hospodářství, ve kterém se prase narodilo. Výška tetování musí být nejméně 6 mm.



(2) Před označením prasete tetováním se musí dezinfikovat části tetovacích kleští, které přicházejí do styku s tkání zvířete, a místo tetování.



(3) Způsoby označování prasat tetováním jsou uvedeny v příloze č. 3.



§ 20



Ušní známky používané pro označování prasat a jejich vzor



(1) Pro označování prasat se používají plastové ušní známky, které musí být vysoké nejméně 25 mm, široké nejméně 25 mm a výška na nich uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 5 mm.



(2) Plastová ušní známka používaná pro označování prasat musí obsahovat


a) označení země původu - písmena "CZ" pro Českou republiku,


b) alfanumerický kód, který vyjadřuje část registračního čísla hospodářství, ve kterém se prase narodilo,


c) kód příslušného úřadu.



(3) Vzor plastové ušní známky používané pro označování prasat a způsob jejího zavěšování jsou uvedeny v příloze č. 3.



§ 21



Způsoby a termíny označování prasat přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí



(1) Prasatům přemístěným z jiných členských států nebo dovezeným ze třetích zemí přímo na jatka se ponechá původní označení, pokud je zvíře poraženo do 30 dnů ode dne pohraniční veterinární kontroly.



(2) Prasata přemístěná z jiných členských států nebo dovezená ze třetích zemí, která zůstávají na území České republiky déle než 30 dnů ode dne pohraniční veterinární kontroly a která jsou označena v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, se považují za prasata označená v souladu s touto vyhláškou. Pokud takto označena nejsou, označují se do 7 dnů po příchodu na místo určení způsobem uvedeným v § 18 a 20.



(3) Prasatům přemístěným z jiných členských států nebo dovezeným ze třetích zemí k účasti na svodu se ponechá původní označení. Pokud dojde k jejich dalšímu přemístění, označují se tato prasata způsobem uvedeným v odstavci 2.



Oddíl 5



Označování ovcí a koz



§ 22



Způsoby a termíny označování ovcí a koz



(1) Každá ovce nebo koza musí být do 2 měsíců od narození označena dvěma plastovými ušními známkami odděleně do každého ucha. Dojde-li do 2 měsíců stáří k přemístění zvířete z hospodářství, kde se narodilo, musí být označeno před jeho přemístěním. V případě jehňat nebo kůzlat určených k porážce do 12 měsíců stáří, která nejsou určena k přemístění do jiného členského státu ani pro vývoz do třetích zemí, musí být jehně nebo kůzle označeno minimálně jednou plastovou ušní známkou, která byla k tomuto způsobu označení pověřenou osobou poskytnuta.



(2) Plastové ušní známky se zavěšují do ucha do jedné třetiny od kořene ušního boltce (mezi kožní řasy boltce).



(3) Před trvalým označením podle odstavců 1 a 2 se ovce a kozy označují prvotním označením do 24 hodin po narození. Jedná se o dočasné označení, které umožní identifikovat jednotlivé ovce a kozy a jejich matku do doby jejich trvalého označení.



(4) Ovce a kozy bez ušních boltců nebo s velmi krátkými ušními boltci se označují na spodní srstí neobrostlé části ocasu tetováním, které obsahuje identifikační číslo zvířete bez alfabetického označení země původu (CZ) a bez posledního trojčíslí.



(5) Nelze-li ovce nebo kozy označit ušní známkou z důvodu poškození, zánětu, či deformace ušních boltců, označí se náhradním způsobem tak, aby nedošlo k jejich záměně s jinými zvířaty. Tento způsob označení je neprodleně zaznamenán do stájového registru.



(6) Ovce a kozy se před přemístěním do jiného členského státu označují způsobem stanoveným přímo použitelným předpisem Evropských společenství 11a).



§ 23



Ušní známky používané pro označování ovcí a koz a jejich vzory



(1) Pro označování ovcí a koz se používají plastové ušní známky typu A nebo typu B. Plastová ušní známka typu A se skládá ze dvou částí spojených trvale uzamykatelným trnem, obě části musí být vysoké nejméně 25 mm, široké nejméně 25 mm a výška na nich uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 4 mm. Plastová ušní známka typu B musí být dlouhá nejméně 35 mm a široká nejméně 9 mm a výška na nich uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 4 mm.



(2)Plastová ušní známka musí obsahovat


a) identifikační číslo zvířete,


b) kód příslušného úřadu.



(3) V případě, že je ovce nebo koza označena dvěma ušními známkami, jedna ušní známka musí obsahovat pouze údaje uvedené v odstavci 2, označení jinými či ručně psanými alfanumerickými znaky je nepřípustné. Druhá ušní známka může obsahovat i záznamy chovatele, a to na lícové i rubové straně, pokud není porušena čitelnost údajů uvedených v odstavci 2.



(4) Duplikát plastové ušní známky typu A musí být vysoký nejméně 25 mm, široký nejméně 25 mm a výška na něm uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 4 mm, duplikát plastové ušní známky typu B musí být dlouhý nejméně 35 mm, široký nejméně 9 mm a výška na něm uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 4 mm.



(5) Vzor plastové ušní známky typu A a typu B a vzor duplikátu plastové ušní známky typu A a typu B jsou uvedeny v příloze č. 4.



§ 24



Způsoby a termíny označování ovcí a koz přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí



(1) Ovce a kozy přemístěné z jiných členských států, které nejsou označeny v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, nebo dovezené ze třetích zemí se označují způsobem uvedeným v § 22 a 23 do 72 hodin ode dne příchodu do místa určení, s výjimkou ovcí a koz dovezených k účasti na svodu zvířat.



(2) Pokud dojde k dalšímu přemístění ovcí nebo koz dovezených k účasti na svodu zvířat na jiné hospodářství, označují se tyto ovce nebo kozy způsobem uvedeným v § 22 a 23 do 72 hodin ode dne příchodu do místa určení.



(3) Ovcím a kozám přemístěným z jiných členských států nebo dovezeným ze třetích zemí přímo na jatka se ponechá původní označení, pokud jsou poraženy do 30 dnů ode dne příchodu do místa určení nebo ode dne pohraniční veterinární kontroly.



(4) Ovce a kozy přemístěné z jiných členských států, které zůstávají na území České republiky a které jsou označené v souladu s předpisy Evropských společenství, se považují za ovce a kozy označené v souladu s touto vyhláškou. V případě ztráty identifikačního prostředku se ovce a kozy označují duplikátem podle § 7 odst. 2 a § 23 odst. 4.



Oddíl 6



Označování běžců


§ 25



Způsob a termíny označování běžců


(1) Běžci se označují jednou plastovou známkou.



(2) Každé kuře musí být označeno před opuštěním hospodářství, v němž se narodilo, nejpozději do 6 týdnů po vylíhnutí, a to


a) u pštrosa dvouprstého a nandu pampového známkou vpíchnutou do pravé křídelní řasy,


b) u emu hnědého známkou vpíchnutou do kůže šíje v dolní části krku.



(3) Způsob označování běžců známkami pro označování běžců je uveden v příloze č. 5.



§ 26



Známky používané pro označování běžců


(1) Pro označování běžců se používají plastové známky, které musí být vysoké nejméně 50 mm, široké nejméně 40 mm a výška na nich uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 5 mm.



(2) Známka používaná pro označování běžců musí obsahovat


a) identifikační číslo zvířete,


b) kód příslušného úřadu.



(3) Vzor známky používané pro označování běžců je uveden v příloze č. 5.



§ 27



Způsoby a termíny označování běžců přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí



(1) Běžci přemístění z jiných členských států nebo dovezení ze třetích zemí se označují způsobem uvedeným v § 25 a 26 do 72 hodin ode dne příchodu do místa určení, s výjimkou běžců dovezených k účasti na svodu zvířat.



(2) Pokud dojde k dalšímu přemístění běžců dovezených k účasti na svodu zvířat na jiné hospodářství, označují se tito běžci způsobem uvedeným v § 25 a 26 do 72 hodin ode dne příchodu do místa určení nebo ode dne pohraniční veterinární kontroly.



Oddíl 7



Označování jelenovitých a muflonů ve farmovém chovu



§ 27a



Způsob a termín označování jelenovitých a muflonů ve farmovém chovu



(1) Jelenovití a mufloni ve farmovém chovu (dále jen „jelenovití a mufloni“) se označují jednou plastovou ušní známkou.



(2) Každý jelenovitý nebo muflon, včetně kusů poražených na hospodářství, musí být označen před opuštěním hospodářství, v němž se narodil.



§ 27b



Ušní známky používané pro označování jelenovitých a muflonů a jejich vzory



(1) Pro označování jelenovitých a muflonů se používají plastové ušní známky, které musí být vysoké nejméně 25 mm, široké nejméně 9 mm a výška na nich uvedených alfanumerických znaků musí být nejméně 5 mm.



(2) Plastová ušní známka používaná pro označování jelenovitých a muflonů musí obsahovat:


a) označení země původu - písmena „CZ“ pro Českou republiku,


b) alfanumerický kód, který vyjadřuje část registračního čísla hospodářství, ve kterém se zvíře narodilo,


c) kód příslušného úřadu.



(3) Vzor plastové ušní známky používané pro označování jelenovitých a muflonů je uveden v příloze č. 4a.



§ 27c



Způsob a termín označování jelenovitých a muflonů přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí



(1) Jelenovití a mufloni přemístění z jiných členských států nebo dovezení ze třetích zemí se označují způsobem uvedeným v § 27a a 27b do 72 hodin ode dne příchodu na místo určení.



(2) Ustanovení odstavce 1 se nepoužije na jelenovité a muflony přemístěné z jiných členských států nebo dovezené ze třetích zemí, kteří jsou označeni individuálním kódem zvířete, ze kterého lze určit hospodářství, kde bylo zvíře poprvé identifikováno, a na jelenovité a muflony dovezené k účasti na svodu zvířat.



(3) Při přemístění jelenovitých a muflonů z jiného členského státu nebo při dovozu jelenovitých a muflonů ze třetích zemí přímo na jatky se jelenovití a mufloni již neoznačují.



Díl 3



Evidence hospodářství, stanovených osob a zvířat



(K § 23 odst. 5, § 23a odst. 4, § 23b odst. 8 a § 23c odst. 4 zákona)



Oddíl 1



Společná ustanovení



§ 28



Vymezení hospodářství pro účely jeho zaevidování u pověřené osoby



(1) Hospodářstvím se pro účely jeho zaevidování u pověřené osoby 4) rozumí


a) stavba, zařízení nebo místo v držení jednoho chovatele,


b) pozemek, na kterém jsou zvířata držena, nebo více takových pozemků, které se nacházejí i na více katastrálních územích, ale tvoří spolu jeden celek; pokud tento pozemek nebo tyto pozemky bezprostředně navazují na stáj nebo na soubor stájí s chovem zvířat, která jsou na pozemku pasena a tvoří s ním jeden celek, jedná se o jedno hospodářství.



(2) Jde-li o tury, ovce, kozy a prasata, hospodářstvím se pro účely jeho zaevidování u pověřené osoby 4) rozumí také místo, kde se koná svod turů, ovcí, koz nebo prasat.



(3) Dočasné hospodářství eviduje pověřená osoba na základě hlášení o přemístění zvířete na dočasné hospodářství podle § 35.



(4) Hospodářstvím s chovem drůbeže se pro účely jeho zaevidování u pověřené osoby 4) rozumí hospodářství s chovem kura domácího, kachen, hus, krůt, holubů, křepelek, perliček a pernaté zvěře pro zazvěření honiteb.



(5) Pokud chová dva a více chovatelů zvířata společně v jedné stáji, nelze tuto stáj zaevidovat u pověřené osoby jako dvě a více hospodářství, s výjimkou případu, kdy toto rozdělení navrhne Česká plemenářská inspekce nebo orgány veterinárního dozoru na základě své kontrolní činnosti podle § 24 odst. 7 zákona.



§ 29



Zaevidování hospodářství a chovatelů u pověřené osoby



(1) Hospodářství se eviduje v registru hospodářství na základě přihlášení chovatele.



(2) Chovatel přihlásí do ústřední evidence všechna hospodářství, na kterých chová svá zvířata, registračním lístkem, ve kterém musí být uvedeny tyto údaje:


a) jde-li o zemědělského podnikatele 12b):


1. jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název,


2. identifikační číslo, nebo nemá-li identifikační číslo, rodné číslo, anebo nemá-li rodné číslo, datum narození,


3. adresa sídla,


4. jméno, případně jména a příjmení kontaktní osoby, kontaktní adresa, telefonní číslo, případně e-mail,


5. jde-li o cizince, uvede kromě údajů uvedených v bodech 1, 3 a 4 identifikační číslo, stát, který toto identifikační číslo vydal, nebo, nemá-li identifikační číslo, rodné číslo, anebo nemá-li rodné číslo, uvede datum narození, číslo dokladu totožnosti a stát, který tento doklad vydal,


b) nejde-li o zemědělského podnikatele 12b).


1. jméno, případně jména a příjmení,


2. rodné číslo, nebo nemá-li rodné číslo, datum narození,


3. adresa místa trvalého pobytu,


4. telefon, případně e-mail,


5. jde-li o cizince, uvede kromě údajů uvedených v bodech 1, 3 a 4 rodné číslo, anebo nemá-li rodné číslo, uvede datum narození, číslo dokladu totožnosti a stát, který tento doklad vydal,


c) název a číselný kód katastrálního území, případně katastrálních území, v němž se nachází hospodářství,


d) úplná adresa hospodářství,


e) druhy zvířat,


f) původní registrační číslo hospodářství, je-li hospodářství již evidováno podle dosavadní právní úpravy,


g) systém chovu, jde-li o chov ovcí a koz.



(3) Zemědělský podnikatel 12b) spolu s registračním lístkem předkládá kopii dokladu potvrzujícího skutečnost, že je podnikatelem podle zvláštního právního předpisu, 13) ne starší než 3 měsíce.



(4) Vzor registračního lístku je uveden v příloze č. 6.



(5) Chovatel zaeviduje své hospodářství před prvním přemístěním zvířat do tohoto hospodářství.



(6) Chovatel včel se zaeviduje u pověřené osoby 4) zasláním prvního hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť.



(7) Pověřená osoba 4) zaeviduje chovatele do ústřední evidence na základě jím zaslaného registračního lístku a přidělí mu registrační číslo (registrační čísla) hospodářství. Pokud je na hospodářství ustájeno více druhů hospodářských zvířat jednoho chovatele, jedná se o jediné hospodářství a je chovateli přiděleno jedno registrační číslo. Pokud ministerstvo rozdělí hospodářství na základě návrhu České plemenářské inspekce nebo orgánů veterinárního dozoru podle § 28 odst. 4, budou tato hospodářství evidována s označením, že vznikla rozdělením jednoho hospodářství.



(8) Pověřená osoba 4) zaeviduje hospodářství do 5 pracovních dnů ode dne doručení registračního lístku a neprodleně zašle chovateli přidělená registrační čísla hospodářství, přehled zaregistrovaných údajů, podklady a formuláře potřebné k zasílání hlášení a metodické pokyny k jejich vyplňování a vedení evidence na hospodářství.



(9) O doručení registračních lístků vede pověřená osoba 4) evidenci a doručené registrační lístky archivuje.



(10) Případné změny údajů, které byly nahlášeny registračním lístkem, nahlašují chovatelé pověřené osobě 4) do 7 dnů ode dne, kdy k těmto změnám došlo.



(11) Pověřená osoba 4) vede registr hospodářství formou počítačové databáze, ve které eviduje registrační čísla hospodářství a údaje evidované na registračním lístku (odstavec 2).



§ 30



Zaevidování provozovatelů jatek, provozovatelů líhní, provozovatelů shromažďovacích středisek, obchodníků, uživatelských zařízení a asanačních podniků u pověřené osoby



(1) Každé zařízení (provozovnu) jatek, líhně, shromažďovacího střediska, obchodníka, uživatelského zařízení a asanačního podniku eviduje pověřená osoba 4) v samostatném registru. Jsou-li na stejném katastrálním území evidovány další provozovny nebo hospodářství v držení jedné osoby, mají samostatná registrační čísla.



(2) Provozovny jatek, líhně, shromažďovacího střediska, obchodníka, uživatelského zařízení a asanačního podniku eviduje pověřená osoba 4) v samostatném registru na základě přihlášení provozovatele jatek, provozovatele líhně, provozovatele shromažďovacího střediska, obchodníka, uživatelského zařízení nebo asanačního podniku (dále jen "provozovatelé") registračním lístkem, ve kterém musí být uvedeny tyto údaje:


a) název a číselný kód katastrálního území, ve kterém se provozovna nachází,


b) úplná adresa provozovny,


c) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název,


d) identifikační číslo, nebo nemá-li identifikační číslo, rodné číslo, anebo nemá-li rodné číslo, datum narození,


e) adresa trvalého pobytu nebo sídla podnikatele,


f) jméno, případně jména a příjmení kontaktní osoby, její adresa, telefonní číslo, případně e-mail.



(3) Provozovatel, s výjimkou provozovatele líhně, spolu s registračním lístkem předkládá kopii dokladu potvrzujícího skutečnost, že je podnikatelem podle zvláštního právního předpisu, 13) ne starší než 3 měsíce, a kopii schválení a registrace podle zvláštních právních předpisů. 14) Provozovatel líhně předkládá spolu s registračním lístkem pouze kopii dokladu potvrzujícího skutečnost, že je podnikatelem podle zvláštního právního předpisu, 13) ne starší než 3 měsíce.



(4) Provozovatel se eviduje před zahájením činnosti.



(5) Pověřená osoba 4) eviduje provozovatele do 5 pracovních dnů ode dne doručení registračního lístku do ústřední evidence na základě jím zaslaného registračního lístku a v případě právnické osoby, která je podnikatelem, na základě ověření údajů v něm uvedených podle kopie dokladu potvrzujícího skutečnost, že je podnikatelem podle zvláštního právního předpisu, 13) přidělí registrační čísla jednotlivým provozovnám.



(6) Případné změny údajů, které byly nahlášeny registračním lístkem, nahlašují provozovatelé pověřené osobě 4) do 7 dnů ode dne, kdy k těmto změnám došlo.



(7) Pověřená osoba 4) eviduje v registru provozovatelů registrační čísla provozoven a údaje evidované na registračním lístku (odstavec 2).



§ 31



Oznámení o ukončení činnosti pověřené osobě


(1) Ukončí-li chovatel nebo provozovatel svou činnost na některém evidovaném hospodářství nebo v evidované provozovně, oznámí tuto skutečnost pověřené osobě 4) do 7 dnů ode dne, kdy k této skutečnosti došlo, a to oznámením o ukončení činnosti.



(2) Chovatel včel oznámí ukončení činnosti zasláním hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť.



(3) Vzor oznámení o ukončení činnosti je uveden v příloze č. 6.



§ 32



Vedení evidence formou počítačové databáze a zasílání hlášení formou datového souboru



(1) Stájové registry, registry zvířat v hospodářství, odlovní a komorovou knihu a hospodářské evidence o chovu ryb na rybníku s chovem ryb, popisné listy rybářského revíru a evidence o dosažených hospodářských výsledcích na rybářském revíru lze vést také formou počítačové databáze, schválené pověřenou osobou. Pověřená osoba schválí jen takový počítačový program, který umožňuje automatické vytváření datových souborů a tisk údajů v rozsahu a pořadí shodném s požadavky na údaje a formuláře podle této vyhlášky. U registru koní v hospodářství není nutný souhlas pověřené osoby 4).



(2) Hlášení o vylíhnutí nebo narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění, hlášení o přemístění na dočasné hospodářství, hlášení o stavech drůbeže, hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat, hlášení počtu plemenných ryb a hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť lze zasílat písemně na formuláři a po schválení počítačového programu pověřenou osobou 4) zasílat také formou datového souboru, který musí dodržet přesný formát záznamu stanovený pověřenou osobou. 4)



§ 33



Termíny pro zápisy změn do evidencí



Veškeré změny se zapisují do stájových registrů, registrů zvířat v hospodářství, odlovní a komorové knihy a hospodářské evidence o chovu ryb na rybníku s chovem ryb, popisného listu rybářského revíru a evidence o dosažených hospodářských výsledcích na rybářském revíru bezodkladně, tak, aby tyto evidence byly aktuální.



Oddíl 2



Evidence turů, ovcí a koz



§ 34



Stájový registr



(1) Pro každou stáj a pro každý druh zvířat vede chovatel turů, ovcí nebo koz, s výjimkou chovatele chovajícího ovci nebo kozu na dočasném hospodářství, stájový registr, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba, 4) nebo formou počítačové databáze (§ 32). Pro místo svodu zvířat se stájový registr nevede.



(2) Na každém stájovém registru musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství,


d) označení stáje, pro kterou je stájový registr veden,


e) druh hospodářských zvířat,


f) jde-li o ovce a kozy, systém chovu.



(3) Ve stájovém registru se pro každý kus turů, ovcí nebo koz držený ve stáji eviduje


a) identifikační číslo zvířete,


b) datum narození,


c) pohlaví, v případě kastrace datum kastrace, jde-li o skot,


d) jde-li o tury


1. plemenná příslušnost nebo, pokud není známá, barva,


2. datum zmetání po 7 měsících březosti nebo datum porodu mrtvě narozeného telete,


e) přemístění, přesun zvířete mezi stájemi, úhyn nebo ztráta zvířete, přičemž se eviduje


1. datum, kdy k této skutečnosti došlo, a


2. registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, obchodníka, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení nebo provozovny asanačního podniku, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno, případně kód země, jde-li o zvíře dovezené nebo vyvezené; v případě přesunu zvířete mezi stájemi se zaznamená stáj, odkud nebo kam bylo zvíře přesunuto,


f) jde-li o ovce a kozy


1. datum domácí porážky,


2. datum přemístění na dočasné hospodářství,


3. číslo elektronického identifikátoru, je-li jím zvíře označeno,


4. plemeno a genotyp, pokud jsou známy,


5. výsledek inventury chovaných zvířat prováděné v intervalu ne delším než kalendářní rok, pro zaznamenání výsledku roční inventury lze využít dokladu vydaného pověřenou osobou 4), který se po provedení této inventury stává přílohou stájového registru,


g) v případě zvířat přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí, která nebyla označena v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, původní číslo ušní známky.



(4) Orgány dozoru 15) do stájového registru zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly a jméno, případně jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor stájového registru je uveden v příloze č. 7.



§ 35



Hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění



(1) Každý chovatel předává pověřené osobě 4) údaje o narození zvířete, a to


a) registrační číslo hospodářství narození,


b) identifikační číslo narozeného zvířete,


c) datum narození,


d) identifikační číslo matky, u ovcí a koz, pouze je-li známé,


e) pohlaví.



(2) Každý chovatel, s výjimkou chovatele chovajícího ovci nebo kozu na dočasném hospodářství,obchodník, provozovatel jatek, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení nebo asanační podnik předává pověřené osobě 4) údaje o úhynu, ztrátě, utracení a přemístění zvířete, a to


a) registrační číslo,


b) identifikační číslo zvířete,


c) datum, kdy k přemístění, úhynu, ztrátě nebo utracení zvířete došlo,


d) datum domácí porážky, jde-li o chovatele ovcí a koz,


e) registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, obchodníka, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení nebo provozovny asanačního podniku, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno,


f) jde-li o skot, údaj o kastraci samce, nebo o zmetání po 7 měsících březosti nebo porodu mrtvě narozeného telete a datum této události, dále změnu systému chovu z hlediska produkce mléka u zvířat samičího pohlaví,


g) jde-li o ovce a kozy


1. v případě přemístění jméno, případně jména a příjmení nebo název nebo obchodní firmu dopravce, jeho registrační číslo, registrační značku vozidla, kterým bylo zvíře přemístěno,


2. v případě přemístění na dočasné hospodářství datum přemístění, adresu přemístění včetně identifikačních údajů nového chovatele a registrační značku vozidla, kterým bylo zvíře přemístěno,


3. v případě přemístění do jiného členského státu číslo elektronického identifikátoru, je-li jím zvíře označeno.



(3) Hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění a hlášení o přemístění na dočasném hospodářství zasílají chovatelé pověřené osobě 4) do 7 dnů ode dne, kdy k narození, úhynu, ztrátě, utracení nebo přemístění zvířete došlo, vždy hromadně za celé hospodářství. Při narození ovcí nebo koz se hlášení o narození zasílá do 7 dnů ode dne označení zvířete podle § 22 odst. 1, vždy hromadně za celé hospodářství.



(4) Údaje uvedené v odstavci 2 zasílají obchodníci, provozovatelé jatek, shromažďovacích středisek, uživatelských zařízení a asanační podniky v hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění pověřené osobě 4) do 7 dnů ode dne, kdy k úhynu, ztrátě, utracení nebo přemístění zvířete došlo.



(5) Hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění a hlášení o přemístění na dočasné hospodářství se zasílají na formulářích, které chovateli, obchodníkovi, provozovateli jatek, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení a asanačnímu podniku poskytuje pověřená osoba 4) podle § 85.



(6) Vzor hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění a vzor hlášení o přemístění na dočasné hospodářství je uveden v příloze č. 7.



§ 36



Způsob hlášení přemístění zvířat z jiných členských států nebo dovozu zvířat ze třetích zemí



(1) V případě přemístění zvířete z jiných členských států nebo dovozu zvířete ze třetích zemí, s výjimkou přemístění nebo dovozu k účasti na svodu zvířat a s výjimkou turů uvedených v § 12 odst. 1, oznámí chovatel pověřené osobě 4)


a) zemi původu,


b) původní identifikační číslo zvířete,


c) nové identifikační číslo zvířete,


d) datum narození,


e) pohlaví,


f) plemeno, není-li známé, barvu, jde-li o skot,


g) otce a matku, u ovcí a koz, pokud jsou známé,


h) číslo elektronického identifikátoru, je-li jím ovce nebo koza označena.



(2) U turů přemístěných z jiných členských států a u turů uvedených v § 12 odst. 1 oznámí chovatel pověřené osobě 4)


a) zemi původu,


b) původní identifikační číslo zvířete,


c) datum narození,


d) pohlaví,


e) plemeno, není-li známé barvu, jde-li o skot,


f) otce a matku.



(3) Údaje uvedené v odstavci 1 se oznamují zasláním kopie potvrzení o původu nebo kopie veterinárního osvědčení, a to současně s hlášením o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění, které musí obsahovat údaje uvedené v odstavci 1 nebo 2.



(4) V případě uvedeném v § 12 odst. 1 a § 24 odst. 3 oznámí provozovatel jatek pověřené osobě 4) zemi původu, datum přemístění zvířat na jatka, identifikační čísla zvířat a jejich pohlaví a datum narození, je-li známé, a spolu s hlášením zašle kopii veterinárního osvědčení.



§ 37



Systém ústřední evidence turů, ovcí a koz a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede pro každý druh


a) registr hospodářství,


b) registr zvířat,


c) ústřední registr plemeníků. 16)



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence turů, ovcí a koz jsou ušní známky s identifikačními čísly, stájové registry, hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění a průvodní listy skotu.



§ 38



Registr zvířat v databázi ústřední evidence



(1) V registru zvířat se pro každé zvíře eviduje


a) identifikační číslo zvířete,


b) datum narození,


c) pohlaví, jde-li o skot, případně datum kastrace samce,


d) identifikační číslo matky, u ovcí a koz, pouze je-li známé,


e) jde-li o tury


1. plemenná příslušnost nebo, pokud není známá, barva,


2. označení otce v ústředním registru plemeníků, který se eviduje na základě inseminačního výkazu 17) nebo hlášení o působnosti býka v přirozené plemenitbě, 17)


3. datum zmetání po 7 měsících březosti včetně porodu mrtvě narozeného telete,


4. datum tisku průvodního listu včetně duplikátů,


5. u zvířat samičího pohlaví systém chovu z hlediska tržní produkce mléka,


f) u zvířat narozených v České republice registrační číslo hospodářství, ve kterém se zvíře narodilo,


g) každé hlášení o registračním čísle každého hospodářství, provozovny jatek, obchodníka, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení nebo provozovny asanačního podniku, odkud a kam bylo zvíře přemístěno, hlášení o registračním čísle hospodářství narození, úhynu, ztráty, utracení, včetně data každé události a data zápisu této události do databáze ústřední evidence,


h) jde-li o ovce a kozy,


1. datum domácí porážky,


2. v případě přemístění jméno, případně jména a příjmení nebo název nebo obchodní firma dopravce, jeho registrační číslo, registrační značka vozidla, kterým bylo zvíře přemístěno,


3. v případě přemístění na dočasné hospodářství datum přemístění, adresa přemístění včetně identifikačních údajů nového chovatele, registrační značka vozidla, kterým bylo zvíře přemístěno,


4. způsob označení,


5. číslo elektronického identifikátoru, je-li jím zvíře označeno,


i) v případě přemístění z jiného členského státu nebo dovozu ze třetí země původní identifikační číslo zvířete, označení země původu a datum přemístění nebo dovozu,


j) v případě přemístění do jiného členského státu nebo vývozu do třetí země označení země přemístění nebo vývozu a datum přemístění nebo vývozu,


k) datum doručení žádosti o vydání duplikátů ušních známek.



(2) Do registru zvířat lze zapsat pouze tury, ovce a kozy označené v souladu s touto vyhláškou.



§ 39



Průvodní list skotu



(1) Průvodní list skotu vystavuje a zasílá každému chovateli turů pověřená osoba 4) nejpozději do 14 dnů ode dne doručení hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění.



(2) Průvodní list skotu musí provázet tura po celou dobu jeho života.



(3) Průvodní list skotu se skládá,


a) jde-li o samičí pohlaví, ze dvou částí, a to z části A a z části B,


b) jde-li o samčí pohlaví, pouze z části B.



(4) Část A i část B průvodního listu skotu musí obsahovat


a) identifikační číslo zvířete,


b) registrační číslo hospodářství, v němž se zvíře narodilo,


c) datum narození,


d) pohlaví,


e) plemenná příslušnost, není-li známa, barva zvířete,


f) identifikační číslo matky a plemennou příslušnost matky,


g) označení otce v ústředním registru plemeníků a plemennou příslušnost otce, je-li znám,


h) název pověřené osoby, 4) která průvodní list skotu vystavila,


i) datum vystavení a za lomítkem zkratku označující


1. originál - písmena "ORG", nebo


2. duplikát - písmena "DUPL/pořadové číslo duplikátu",


j) čárový kód vyjadřující identifikační číslo zvířete.



(5) Část B průvodního listu skotu musí kromě údajů uvedených v odstavci 4 obsahovat


a) registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, obchodníka, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, kam bylo zvíře přemístěno, případně kód země, jde-li o zvíře dovezené nebo vyvezené,


b) datum přemístění,


c) podpis chovatele nebo provozovatele,


d) ochranný prvek ve formě vodoznaku,


e) v případě, že se jedná o duplikát, označení pořadí duplikátu,


 f) údaje uvedené v bezprostředně závazných předpisech Evropských společenství. 18)



(6) Vzor průvodního listu skotu je uveden v příloze č. 7.



(7) V případě přemístění zvířete předá spolu se zvířetem původní chovatel, obchodník, provozovatel shromažďovacího střediska nebo uživatelského zařízení průvodní list skotu novému chovateli, obchodníkovi, provozovateli shromažďovacího střediska nebo uživatelského zařízení, který do průvodního listu skotu při jeho převzetí zapíše své registrační číslo nebo registrační číslo své provozovny, jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firmu nebo název, datum přemístění a uvedené údaje stvrdí svým podpisem.



(8) Při vývozu zvířete do třetí země nebo ztrátě zvířete zašle poslední chovatel, obchodník, provozovatel shromažďovacího střediska nebo uživatelského zařízení část B průvodního listu skotu pověřené osobě, 4) a to do 7 dnů ode dne, kdy k vývozu nebo ztrátě zvířete došlo; část A průvodního listu skotu si ponechá.



(9) Při přemístění zvířete do jiného členského státu je zvíře doprovázeno průvodním listem skotu.



(10) Při přemístění zvířete z jiného členského státu předá neprodleně chovatel jeho zahraniční průvodní list skotu pověřené osobě, která mu do 14 kalendářních dnů vystaví průvodní list skotu.



(11) Dojde-li k přemístění zvířete na jatka, nebo dojde-li k úhynu nebo utracení zvířete předá chovatel nebo obchodník část B průvodního listu skotu provozovateli jatek nebo asanačnímu podniku, který ho po vyplnění zasílá pověřené osobě, 4) a to do 7 dnů od přemístění zvířete.



(12) Dojde-li ke ztrátě nebo zničení průvodního listu skotu, oznámí chovatel, obchodník nebo provozovatel uživatelského zařízení písemně tuto skutečnost pověřené osobě 4), v případě jeho poškození zasílá pověřené osobě 4) také původní průvodní list skotu. Pokud chovatel žádá o opravu údajů o původu zvířete, zasílá průvodní list skotu se žádostí o vystavení a zaslání opraveného duplikátu. Pověřená osoba 4) vydá duplikát průvodního listu skotu do 5 pracovních dnů.



(13) Na duplikátu průvodního listu skotu musí být uvedeno datum jeho vystavení, označení, že jde o duplikát, a pořadí vydaného duplikátu pro daný kus. V případě několika vydaných duplikátů průvodních listů skotu pro jeden kus zvířete platí posledně vydaný duplikát průvodního listu skotu.



§ 40



Průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku



(1) Pro přemísťování telat do 28 dnů věku, kterým zatím nebyl vystaven průvodní list skotu, lze používat průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku, jehož formulář poskytuje pověřená osoba. 4)



(2) Průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku vyplňuje chovatel.



(3) Průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku musí obsahovat údaje uvedené v § 39 odst. 4, s výjimkou údajů uvedených v písmenech e) a g) až j).



(4) Průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku lze použít nejvýše pro dvě přemístění telete mezi hospodářstvími, obchodníky, do shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení a pro přemístění na jatka.



(5) V případě, že tele bylo přemístěno na jiné hospodářství, zasílá původní chovatel průvodní list skotu novému chovateli do 5 pracovních dnů ode dne jeho doručení od pověřené osoby. 4) Obdrží-li chovatel, obchodník, provozovatel shromažďovacího střediska nebo uživatelského zařízení průvodní list skotu, přepíše údaje o přemístění uvedené v průvodním listu skotu-telete do 28 dnů věku do průvodního listu skotu.



(6) Dojde-li k přemístění telete do 28 dnů věku na jatka, předá chovatel, obchodník, provozovatel shromažďovacího střediska nebo uživatelského zařízení průvodní list skotu-telete do 28 dnů věku provozovateli jatek a obdrží-li od pověřené osoby 4) průvodní list skotu, zasílá ho do 5 pracovních dnů zpět pověřené osobě. 4)



(7) Vzor průvodního listu skotu-telete do 28 dnů věku je uveden v příloze č. 7.



Oddíl 3



Evidence koní a oslů a jejich kříženců


§ 41



Registr koní v hospodářství



(1) Pro každé hospodářství vede chovatel koní, oslů a jejich kříženců registr koní v hospodářství, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba 4), nebo formou počítačové databáze (§ 32).



(2) Na každém registru koní v hospodářství musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství.



(3) Každý registr koní v hospodářství se vede na dvou samostatných formulářích či v případě formy počítačové databáze ve dvou samostatných souborech.



(4) První formulář nebo soubor nazvaný "Koně, osli a jejich kříženci držení v hospodářství" obsahuje


a) identifikační číslo koně, osla a jejich křížence,


b) jméno zvířete,


c) druh,


d) pohlaví,


e) příslušnost k plemenné knize, je-li v ní zapsán,


f) jméno, popřípadě jména a příjmení nebo obchodní firmu anebo název majitele zvířete,


g) datum příchodu zvířete na hospodářství,


h) datum konečného odchodu zvířete z hospodářství.



(5) Druhý formulář nebo soubor nazvaný "Přemístění koní, oslů a jejich kříženců držených v hospodářství" obsahuje


a) pořadové číslo koně z prvního formuláře,


b) jméno zvířete,


c) registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, provozovny asanačního podniku, popřípadě místa, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno, nebo místo svodu, popřípadě kód země, jde-li o zvíře přemístěné z nebo do zahraničí,


d) datum přemístění z hospodářství,


e) datum přemístění zpět na hospodářství.



(6) Orgány dozoru 15) do registru koní v hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, případně jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(7) Vzor registru koní v hospodářství je uveden v příloze č. 8.



§ 42



Registrace koní



(1) Při narození hříběte, s výjimkou hříběte anglického plnokrevníka a klusáka, zasílá jeho majitel do 21 dnů ode dne narození osobě provádějící označování koní třetí připouštěcí lístek 19) z připouštěcího rejstříku.



(2) Na základě třetího připouštěcího lístku 19) zapíše osoba provádějící označování koní hříbě do registrační knihy koní. Při označování koně tato osoba doplní čtvrtý připouštěcí lístek, 19) který jí poskytne majitel hříběte, a po doplnění ho zasílá pověřené osobě. 4)



(3) Při narození hříběte klusáka zasílá jeho majitel do 21 dnů ode dne narození třetí připouštěcí lístek 19) pověřené osobě. 4) Slovní a grafický popis hříběte do identifikační karty hříběte poskytnuté pověřenou osobou zabezpečí majitel hříběte a stvrdí podpisem a razítkem veterinární lékař. Majitel hříběte zašle identifikační kartu hříběte uznanému chovatelskému sdružení, které zajistí zapsání genetického typu.



(4) Při narození hříběte anglického plnokrevníka zasílá jeho majitel do 21 dnů ode dne narození čtvrtý připouštěcí lístek 19) pověřené osobě. 4) Slovní a grafický popis hříběte do identifikační karty hříběte poskytnuté pověřenou osobou 4) zabezpečí majitel hříběte. Vyplněnou identifikační kartu hříběte zasílá majitel osobě oprávněné k ověřování a osvědčování původu plemenných zvířat podle § 3 zákona, která zaznamená do identifikační karty hříběte laboratorní číslo testu, 20) jímž byl stanoven genetický typ hříběte, a identifikační kartu hříběte zašle pověřené osobě. 4)



(5) V případě registrace starších, dosud neregistrovaných koní, koní bez původu a oslů a jejich kříženců s koňmi se čtvrtý připouštěcí lístek nahrazuje hlášením o registraci koně.



(6) Vzor identifikační karty hříběte a vzor hlášení o registraci koně, jehož formuláře majiteli koně poskytuje pověřená osoba 4), je uveden v příloze č. 8.



(7) Pokud byl na koně narozeného v České republice vystaven zahraniční plemennou knihou průkaz koně v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, vyplní majitel koně hlášení o registraci koně a zasílá jej společně s průkazem koně do 14 dnů ode dne jeho vystavení pověřené osobě 4).



§ 43



zrušen



§ 44



Registrace koně přemístěného z jiného členského státu nebo dovezeného ze třetí země


(1) V případě koní přemístěných z jiného členského státu nebo po dovozu koně ze třetí země, s výjimkou koně přemístěného nebo dovezeného k účasti na svodu zvířat, (dále jen „trvalý dovoz koně“) zasílá majitel koně pověřené osobě 4) hlášení o trvalém dovozu koně do 30 dnů po přemístění nebo do 30 dnů po ukončení pohraniční veterinární kontroly.



(2) Vzor hlášení o trvalém dovozu koně je uveden v příloze č. 8.



(3) Doprovází-li trvale dovezeného koně průkaz koně vystavený v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, zasílá majitel koně hlášení o trvalém dovozu koně podle odstavce 1 pověřené osobě 4); tím není dotčena povinnost zasílat průkaz koně vydávajícímu orgánu 11b) podle čl. 8 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 504/2008. Doprovází-li trvale dovezeného koně též potvrzení o původu, zasílá majitel koně společně s hlášením jeho kopii. Pověřená osoba 4) koně zaeviduje a do 7 dnů ode dne jeho doručení zasílá průkaz koně, popřípadě též kopii potvrzení o původu zpět majiteli koně.



(4) Nedoprovází-li trvale dovezeného koně ze třetích zemí průkaz koně vystavený v souladu s přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, zasílá majitel koně vydávajícímu orgánu 11b) hlášení o trvalém dovozu koně vyplněné osobou provádějící označování koní. Na základě tohoto hlášení vydávající orgán 11b) vystaví průkaz koně; pokud doprovází dovezeného koně také potvrzení o původu, zasílá majitel koně vydávajícímu orgánu 11b) i kopii potvrzení o původu.



§ 45



Registrační kniha koní



(1) Každá osoba provádějící označování koní, nejde-li o anglického plnokrevníka a klusáka, vede registrační knihu koní; registrační knihu koní vede písemně na formulářích, které jí poskytuje pověřená osoba. 4)



(2) Na každé registrační knize koní musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo název osoby provádějící označování koní, a její adresa místa trvalého pobytu nebo sídlo,


b) kalendářní rok, pro který je registrační kniha vedena,


c) nejvýše dvoumístné evidenční číslo registrační knihy koní, které jí přiděluje pověřená osoba. 4)



(3) V registrační knize koní se eviduje


a) datum narození hříběte,


b) jméno hříběte,


c) pohlaví,


d) výžehy nebo číslo elektronického identifikátoru,


e) jméno a identifikační číslo matky a jméno a označení otce v ústředním registru plemeníků,


f) číslo připouštěcího rejstříku, 19)


g) slovní popis,


h) jméno, případně jména, příjmení a adresa místa trvalého pobytu nebo obchodní firma anebo název a sídlo majitele.



(4) Registrační knihu koní předává osoba provádějící označování koní pověřené osobě 4) do 31. prosince kalendářního roku.



(5) Vzor registrační knihy koní je uveden v příloze č. 8.



§ 46



Hlášení změny



(1) Dojde-li ke změně majitele koně, k přemístění koně na jatka, k přemístění koně do jiného členského státu nebo vývozu koně do třetí země, s výjimkou přemístění nebo vývozu k účasti na svodu zvířat, k úhynu, ztrátě, utracení nebo ke kastraci koně, zasílá majitel koně pověřené osobě 4) hlášení změny do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo.



(2) Každý nový majitel plemenného koně zasílá pověřené osobě4) prostřednictvím příslušného uznaného chovatelského sdružení hlášení změny do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo. Nový majitel koně zasílá současně s hlášením změny průkaz koně, ve kterém uznané chovatelské sdružení potvrdí změnu majitele, a průkaz koně zasílá zpět novému majiteli. Hlášení změny zasílá uznané chovatelské sdružení vydávajícímu orgánu 11b) do 5 pracovních dnů ode dne doručení.



(3) Každý nový majitel koně neregistrovaného v plemenné knize zasílá pověřené osobě 4) hlášení změny do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo. Nový majitel koně zasílá současně s hlášením změny průkaz koně, ve kterém pověřená osoba 4) potvrdí změnu majitele, a průkaz koně do 5 pracovních dnů ode dne doručení zasílá zpět novému majiteli koně.



(4) Při trvalém přemístění koně do jiného členského státu nebo vývozu koně do třetí země, s výjimkou přemístění nebo vývozu k účasti na svodu zvířat, zašle původní majitel hlášení změny pověřené osobě 4) do 5 pracovních dnů ode dne, kdy k této události došlo. Při přemístění anglického plnokrevníka a klusáka do jiného členského státu nebo vývozu anglického plnokrevníka nebo klusáka do třetí země, s výjimkou přemístění nebo vývozu k účasti na svodu zvířat, zašle původní majitel hlášení změny a průkaz koně pověřené osobě 4) ještě před přemístěním nebo vývozem koně, a to nejméně 14 dní před přemístěním nebo vývozem koně. Pověřená osoba zapíše změny do průkazu koně a do 5 pracovních dnů ode dne doručení vrátí průkaz koně majiteli.



(5) Při přemístění koně na jatka nebo do asanačního podniku oznámí původní majitel koně tuto skutečnost pověřené osobě 4), a to zasláním hlášení změny do 5 pracovních dnů ode dne, kdy k přemístění došlo, a současně předá průkaz koně jatkám, nebo asanačnímu podniku, které ho po poražení koně nebo zpracování těla koně zasílají pověřené osobě 4), a to do 5 pracovních dnů ode dne porážky koně nebo zpracování těla koně. Pokud není vydávajícím orgánem, předá pověřená osoba 4) průkaz koně příslušnému vydávajícímu orgánu 11b).



(6) Chovatel koně zašle ve lhůtě 30 dnů stanovené v čl. 19 odst. 5 nařízení Komise (ES) č. 504/2008 11b) pověřené osobě hlášení změny.



(7) Dojde-li ke kastraci koně, zasílá jeho majitel pověřené osobě 4) hlášení změny do 5 pracovních dnů ode dne kastrace koně. Veterinární lékař potvrdí do 5 pracovních dnů po zákroku kastraci v průkazu koně.



(8) Vzor hlášení změny, jehož formulář majiteli koně poskytuje pověřená osoba 4), je uveden v příloze č. 8.



§ 47



Systém ústřední evidence koní, oslů a jejich kříženců a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede


a) registr hospodářství,


b) registr koní, oslů a jejich kříženců,


c) ústřední registr plemeníků. 16)



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence koní, oslů a jejich kříženců je označování koní, oslů a jejich kříženců, připouštěcí rejstříky s připouštěcími lístky, 19) registry koní v hospodářství, registrační knihy koní, hlášení o registraci koně, hlášení o trvalém dovozu koně, hlášení změny, identifikační karty hříběte - anglického plnokrevníka a klusáka a průkazy koní.



§ 48



Registr koní a oslů a jejich kříženců v databázi ústřední evidence



V registru koní, oslů a jejich kříženců se u každého kusu eviduje


a) identifikační číslo zvířete,


b) jméno,


c) druh,


d) pohlaví,


e) barva,


f) příslušnost k plemenné knize,


g) otec a matka,


h) otec matky,


i) datum narození,


j) registrační číslo hospodářství narození, není-li, místo narození,


k) datum porážky, případně úhynu, ztráty nebo utracení,


l) výžehy, číslo elektronického identifikátoru, popřípadě číslo osvědčení o stanovení genetického typu,


m) slovní popis,


n) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele, v jehož chovu se zvíře narodilo, a jeho adresa místa trvalého pobytu nebo sídlo,


o) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název majitele koně a jeho adresa místa trvalého pobytu nebo sídlo, včetně data změny majitele a data nahlášení této události,


p) označení země přemístění, dovozu nebo vývozu, jde-li o zvíře přemístěné z jiného nebo do jiného členského státu nebo dovezené nebo vyvezené ze třetích zemí,


q) známý status zvířete jako neurčeného k poražení pro lidskou spotřebu 20a),


r) údaje o vydaných duplikátech průkazu koně a náhradních průkazech koně,


s) u hřebců zapsaných v ústředním registru plemeníků číslo osvědčení o stanovení genetického typu,


t) u hříbat narozených po inseminaci nebo po přenosu embryí číslo osvědčení o stanovení ověření původu.



§ 49



zrušen



§ 50



zrušen



§ 51



Osli a jejich kříženci s koňmi



Pro evidenci oslů a jejich kříženců s koňmi platí § 41 až 50 obdobně.



Oddíl 4



Evidence prasat



§ 52



Registr prasat v hospodářství



(1) Pro každé hospodářství vede chovatel prasat registr prasat v hospodářství, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba, 4) nebo formou počítačové databáze (§ 32). Pro místo svodu zvířat se registr prasat v hospodářství nevede.



(2) Na každém registru prasat v hospodářství musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství.



(3) V registru prasat v hospodářství se eviduje


a) počet prasat držených v hospodářství,


b) každá změna v počtu prasat držených v hospodářství, zejména narození, přemístění, úhyn, utracení nebo ztráta zvířat, přičemž se eviduje


1. počet zvířat, kterých se změna týká,


2. datum, kdy ke změně došlo,


3. v případě přemístění zvířat registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, obchodníka nebo provozovny asanačního podniku, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno, případně kód země, jde-li o zvíře dovezené nebo vyvezené, má-li identifikační číslo, pak i toto číslo.



(4) Orgány dozoru 15) do registru prasat v hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, případně jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor registru prasat v hospodářství je uveden v příloze č. 9.



§ 53



Hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění



(1) Každý chovatel, obchodník, provozovatel jatek, asanačního podniku, uživatelského zařízení nebo shromažďovacího střediska předává pověřené osobě 4) údaje uvedené v § 52 odst. 3 v hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění. Součástí tohoto hlášení je i počet prasnic.



(2) Chovatelé, obchodníci, provozovatelé jatek, asanačního podniku, uživatelského zařízení nebo shromažďovacího střediska zasílají hlášení pověřené osobě 4) jednou měsíčně, vždy do desátého dne následujícího kalendářního měsíce, a to za celý kalendářní měsíc.



(3) Pokud na hospodářství nedošlo k žádným změnám, hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se nezasílá.



(4) Hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se zasílá na formuláři, který chovateli, obchodníkovi, provozovateli jatek, asanačního podniku, uživatelského zařízení nebo shromažďovacího střediska poskytuje pověřená osoba. 4)



(5) Vzor hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění je uveden v příloze č. 9.



§ 54



Systém ústřední evidence prasat a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede


a) registr hospodářství prasat,


b) ústřední registr plemeníků. 16)



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence prasat je označování prasat, registry prasat v hospodářství a hlášení o narození prasat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění.



§ 55



Registr hospodářství prasat v databázi ústřední evidence



V registru hospodářství se pro každé hospodářství prasat kromě údajů uvedených v § 29 eviduje


a) počet prasat a z toho počet prasnic držených na hospodářství k poslednímu dni v kalendářním měsíci,


b) změna v počtu prasat držených na hospodářství, zejména narození, přemístění, úhyn, utracení nebo ztráta zvířat, přičemž se eviduje


1. počet prasat, kterých se změna týká,


2. datum, kdy ke změně došlo,


3. v případě přemístění zvířat registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, obchodníka, asanačního podniku, uživatelského zařízení nebo shromažďovacího střediska, odkud nebo kam byla zvířata přemístěna, případně kód země, jde-li o zvířata dovezená nebo vyvezená.



Oddíl 5



Evidence běžců


§ 56



Stájový registr běžců


(1) Pro každou stáj vede chovatel běžců stájový registr, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba, 4) nebo formou počítačové databáze (§ 32).



(2) Na každém stájovém registru musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství,


d) označení stáje, pro kterou je stájový registr veden.



(3) Ve stájovém registru se pro každý kus běžce držený ve stáji eviduje


a) identifikační číslo běžce,


b) druh,


c) datum vylíhnutí,


d) pohlaví, je-li známo,


e) přemístění, přesun běžce mezi stájemi, úhyn, ztráta nebo utracení běžce, přičemž se eviduje


1. datum, kdy k této události došlo, a


2. registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byl běžec přemístěn, případně kód země, jde-li o běžce dovezeného nebo vyvezeného; v případě přesunu zvířete mezi stájemi se zaznamená stáj, odkud nebo kam byl běžec přesunut.



(4) Orgány dozoru 15) do stájového registru zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, případně jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor stájového registru běžců je uveden v příloze č. 10.



§ 57



Hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění



(1) Každý chovatel předává pověřené osobě 4) údaje o vylíhnutí běžce, a to


a) identifikační číslo běžce,


b) datum vylíhnutí,


c) identifikační číslo matky.



(2) Každý chovatel, provozovatel jatek, uživatelského zařízení nebo asanační podnik předává pověřené osobě 4) údaje o přemístění zvířete, s výjimkou účasti na svodu zvířat, a to


a) identifikační číslo zvířete,


b) datum, kdy k přemístění zvířete došlo, případně datum úhynu, ztráty nebo utracení,


c) registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byl běžec přemístěn, případně kód země, jde-li o běžce dovezeného nebo vyvezeného.



(3) Hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění zasílají chovatelé nebo provozovatelé uživatelských zařízení pověřené osobě 4) za celý kalendářní měsíc, a to do desátého dne následujícího kalendářního měsíce.



(4) Údaje uvedené v odstavci 2 zasílají provozovatelé jatek a asanační podnik pověřené osobě 4) do desátého dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, kdy k úhynu, ztrátě, utracení nebo přemístění běžce došlo, případně kdy byl běžec poražen nebo přijat jeho kadáver.



(5) Hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se nezasílají


a) pokud nedošlo k žádným změnám, nebo


b) v případě přesunu běžce mezi stájemi téhož hospodářství.



(6) Hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se zasílají na formulářích, které chovateli, provozovateli jatek, uživatelského zařízení a asanačnímu podniku poskytuje pověřená osoba. 4)



(7) Vzor hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění je uveden v příloze č. 10.



§ 58



Systém ústřední evidence běžců a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede


a) registr hospodářství,


b) registr zvířat.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence běžců je označování zvířat, stájové registry, hlášení o vylíhnutí zvířat, jejich úhynu, ztrátě, utracení a přemístění.



§ 59



Registr zvířat v databázi ústřední evidence



V registru zvířat se pro každý kus běžců kromě údajů uvedených v § 29 eviduje


a) identifikační číslo zvířete,


b) druh,


c) datum vylíhnutí,


d) pohlaví u zvířat starších 2 let,


e) registrační číslo hospodářství, ve kterém se zvíře vylíhlo,


f) registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, uživatelského zařízení nebo provozovny asanačního podniku, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno, včetně data každého přemístění zvířete,


g) datum a místo porážky, úhynu, ztráty nebo utracení zvířete,


h) v případě přemístění z jiného členského státu nebo dovozu ze třetích zemí původní identifikační číslo zvířete, označení země původu a datum přemístění nebo dovozu,


i) v případě přemístění do jiného členského státu nebo vývozu do třetích zemí označení země přemístění nebo vývozu a datum přemístění nebo vývozu.



Oddíl 6



Evidence jelenovitých, muflonů a prasat divokých ve farmovém chovu



§ 60



Registr zvěře v hospodářství



(1) Pro každé hospodářství jelenovitých, muflonů a prasat divokých ve farmovém chovu vede chovatel registr zvěře v hospodářství, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba, 4) nebo formou počítačové databáze (§ 32).



(2) Pro každý druh zvěře ve farmovém chovu se vede registr zvěře v hospodářství samostatně.



(3) Na každém registru zvěře v hospodářství musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo název nebo obchodní firma chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství,


d) druh zvěře ve farmovém chovu, pro kterou se registr zvěře v hospodářství vede.



(4) V registru zvěře v hospodářství se eviduje


a) počet zvířat držených v hospodářství,


b) každá změna v počtu zvířat držených v hospodářství, zejména narození, přemístění, úhyn, ztráta nebo utracení zvířat, přičemž se eviduje


1. počet zvířat, kterých se změna týká,


2. datum, kdy ke změně došlo,


3. v případě přemístění zvířat registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam bylo zvíře přemístěno, případně kód země, jde-li o zvíře přemístěné z jiného nebo do jiného členského státu nebo dovezené nebo vyvezené ze třetích zemí.



(5) Orgány dozoru 15) do registru zvěře v hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, případně jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(6) Vzor registru zvěře v hospodářství je uveden v příloze č. 11.



§ 61



Hlášení o narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění



(1) Každý chovatel, provozovatel jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení předává pověřené osobě 4) údaje uvedené v § 60 odst. 4, s výjimkou účasti na svodu zvířat, v hlášení o narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění; součástí hlášení o narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění chovatelů nejsou data jednotlivých událostí.



(2) Chovatelé, provozovatelé jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení zasílají hlášení pověřené osobě 4) jednou měsíčně, vždy do desátého dne následujícího kalendářního měsíce, a to za celý kalendářní měsíc, po jednotlivých hospodářstvích a provozovatelích.



(3) Pokud na hospodářství nedošlo k žádným změnám, hlášení o narození zvěře, jejímu úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se neposílá.



(4) Hlášení o narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění se zasílá na formuláři, který chovateli, provozovateli jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení poskytuje pověřená osoba. 4)



(5) Vzor hlášení o narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění je uveden v příloze č. 11.



§ 62



Systém ústřední evidence zvěře ve farmovém chovu a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede registr hospodářství zvěře ve farmovém chovu.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence zvěře ve farmovém chovu jsou registry zvěře v hospodářství a hlášení narození zvěře, jejím úhynu, ztrátě, utracení a přemístění.



§ 63



Registr hospodářství jelenovitých, muflonů a prasat divokých ve farmovém chovu v databázi ústřední evidence



V registru hospodářství se pro každé hospodářství kromě údajů uvedených v § 29 eviduje


a) počet a druh zvěře ve farmovém chovu držené na hospodářství k poslednímu dni v kalendářním měsíci,


b) změna v počtu zvířat držených na hospodářství, zejména narození, přemístění, úhyn, utracení nebo ztráta zvířat, přičemž se eviduje


1. počet a druh zvěře ve farmovém chovu, kterých se změna týká,


2. kalendářní měsíc, kdy ke změně došlo,


3. v případě přemístění zvířat registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byla zvířata přemístěna, případně kód země, jde-li o zvíře dovezené nebo vyvezené ze třetích zemí nebo přemístěné z jiného nebo do jiného členského státu



Oddíl 7



Evidence drůbeže



§ 64



Registr drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno s produkcí vajec



(1) Pro každé hospodářství, v němž je chováno hejno větší než 100 kusů drůbeže s produkcí násadových vajec a u kura domácího též hejno nosnic s produkcí konzumních vajec uváděných na trh, vede chovatel drůbeže registr drůbeže v hospodářství, a to v listinné podobě nebo elektronicky formou počítačové databáze (§ 32). Registr drůbeže v hospodářství se vede po jednotlivých halách. V registru se zaznamenávají i přesuny mezi halami.



(2) Na každém registru drůbeže v hospodářství musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, popřípadě jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství,


d) druh a kategorie drůbeže, pro který se vede registr drůbeže v hospodářství,


e) celkový počet hal, jejich označení a označení haly, pro kterou se registr drůbeže v hospodářství vede.



(3) V registru drůbeže v hospodářství se eviduje


a) počáteční počet drůbeže,


b) každá změna počtu drůbeže, zejména přemístění zvířat, jejich úhyn, ztráta nebo utracení, přičemž se eviduje


1. počet drůbeže, které se tato změna týká,


2. datum, kdy ke změně došlo,


3. charakter změny (příjem, úhyn, prodej, převod, přesun),


4. registrační číslo hospodářství, líhně, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byla zvířata přemístěna, popřípadě kód země, jde-li o zvířata přemístěná z nebo do jiných členských států anebo dovezená ze nebo vyvezená do třetích zemí,


c) konečný počet drůbeže po změně počtu.



(4) Orgány dozoru 15) do registru drůbeže v hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, popřípadě jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor registru drůbeže v hospodářství je uveden v příloze č. 12 části 1 a je závazný pouze z hlediska jeho obsahu.



§ 64a



Registr drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno pro odchov nebo výkrm mimo kuřat chovaných na maso



(1) Pro každé hospodářství, v němž je chováno hejno větší než 500 kusů drůbeže, s výjimkou hospodářství uvedených v § 64 odst. 1, vede chovatel drůbeže registr drůbeže v hospodářství, a to v listinné podobě nebo elektronicky formou počítačové databáze (§ 32). Registr drůbeže, lze vést i po jednotlivých halách, v takovém případě se v registru zaznamenává i přesun mezi halami.



(2) V každém registru drůbeže v hospodářství musí být na titulní straně uvedeny tyto náležitosti:


a) jméno, popřípadě jména, a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství,


d) druh a kategorie drůbeže, pro který se vede registr drůbeže v hospodářství,


e) celkový počet hal, jejich označení a označení haly, pro kterou se registr drůbeže v hospodářství vede, vede-li chovatel registr drůbeže v hospodářství po jednotlivých halách.



(3) V registru drůbeže v hospodářství se eviduje


a) počet naskladněné drůbeže,


b) každá změna počtu držené drůbeže, přičemž se eviduje


1. počet drůbeže, které se tato změna týká,


2. datum, kdy ke změně došlo,


3. charakter změny (příjem, úhyn, prodej, převod, přesun),


4. registrační číslo hospodářství, líhně, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byla zvířata přemístěna, popřípadě kód země, jde-li o zvířata přemístěná z nebo do jiných členských států anebo dovezená ze nebo vyvezená do třetích zemí,


c) konečný počet drůbeže po změně počtu.



(4) Orgány dozoru 15) do registru drůbeže v hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, popřípadě jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor registru drůbeže v hospodářství je uveden v příloze č. 12 části 1 a je závazný pouze z hlediska jeho obsahu.



§ 64b



Registr drůbeže v hospodářství, v němž jsou chována kuřata chovaná na maso



(1) Pro každé hospodářství, v němž je chováno hejno větší než 500 kusů kuřat druhu Kur domácí (Gallus gallus) chovaných na maso (dále jen „kuřata chovaná na maso“), vede chovatel registr drůbeže v hospodářství pro jednotlivé haly s chovem kuřat chovaných na maso, a to v listinné podobě nebo elektronicky formou počítačové databáze (§ 32). Chovatel vede registr drůbeže v hospodářství podle vzoru uvedeného v § 64a odst. 5.



(2) Registr drůbeže v hospodářství, ve kterém jsou chována kuřata chovaná na maso, obsahuje kromě náležitostí uvedených v § 64a odst. 2 až 4 tyto záznamy:


a) na titulní straně vyznačení, pro kterou halu je tento registr drůbeže v hospodářství veden,


b) na titulní straně využitelnou plochu, kterou se rozumí plocha se stelivem kdykoli přístupná kuřatům chovaným na maso, v m 2,


c) na titulní straně vyznačení maximální přípustné kapacity haly v kg živé hmotnosti kuřat chovaných na maso,


d) uvedení hybridu nebo plemene naskladněných kuřat chovaných na maso, je-li známo,


e) při každé kontrole počet kuřat chovaných na maso, která byla nalezena mrtvá, s uvedením příčin, jsou-li známy, jakož i počet kuřat chovaných na maso poražených z důvodu onemocnění nebo z jiných důvodů s uvedením příčiny,


f) v případě hustoty osazení vyšší než 33 kg/m 2 denní míru úhynu a kumulativní denní míru úhynu.



§ 65



Záznamy evidované provozovatelem líhně


V záznamech evidovaných provozovatelem líhně se evidují u každého druhu a kategorie drůbeže


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název provozovatele líhně,


b) registrační číslo,


c) datum umístění vajec do inkubátoru,


d) počet vajec vložených do líhně,


e) datum vylíhnutí,


f) počet vajec vyjmutých z líhně,


g) počet, druh a kategorie vylíhnutých mláďat,


h) údaje o odběrateli mláďat.



§ 66



Hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno s produkcí vajec



(1) Každý chovatel drůbeže, který chová hejno větší než 100 kusů drůbeže s produkcí násadových vajec a u kura domácího též hejno nosnic pro produkci konzumních vajec uváděných na trh, předává pověřené osobě4) v hlášení o stavech drůbeže údaje o


a) druhu, kategorii a počtu drůbeže chované v hospodářství,


b) způsobu chovu, počtu chovaných hejn a maximální kapacitě hospodářství,


c) počtu naskladněné nebo vyskladněné drůbeže, přičemž se hlásí


1. druh, kategorie a počet drůbeže, která byla naskladněna nebo vyskladněna,


2. datum, kdy k naskladnění nebo vyskladnění došlo,


3. v případě přemístění drůbeže registrační číslo hospodářství, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského zařízení, odkud nebo kam byla drůbež přemístěna, popřípadě kód země 20b), jde-li o drůbež dovezenou nebo vyvezenou ze třetích zemí nebo přemístěnou z jiného nebo do jiného členského státu.



(2) Chovatelé uvedení v odstavci 1 zasílají hlášení o stavech drůbeže pověřené osobě 4) jednou měsíčně, vždy do desátého dne následujícího kalendářního měsíce, a to za celý kalendářní měsíc.



(3) Hlášení o stavech drůbeže se zasílá na formuláři, který chovateli poskytuje pověřená osoba 4).



(4) Vzor hlášení o stavech drůbeže je uveden v příloze č. 12 části 2.



(5) Chovatelé šlechtitelských, prarodičovských a rodičovských chovů drůbeže zasílají kromě hlášení o stavech drůbeže pověřené osobě 4) údaje o druhu, užitkovém typu a počtu osvědčené drůbeže, a to zasláním kopie osvědčení o původu hejna, do 14 dnů ode dne doručení originálu osvědčení o původu hejna.



§ 66a



Hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno pro výkrm, včetně kuřat chovaných na maso, nebo hejno pro odchov



(1) Chovatelé drůbeže s hejnem větším než 500 kusů drůbeže, s výjimkou chovatelů uvedených v § 66 odst. 1, zasílají pověřené osobě 4) údaje o druhu drůbeže, způsobu chovu, kategorii, počtu hejn, kapacitě při zaevidování hospodářství u pověřené osoby 4) a dále pak při jakékoli změně těchto údajů. Chovatelé kuřat chovaných na maso zasílají údaj o maximální přípustné kapacitě jednotlivých hal v kg živé hmotnosti kuřat. Pokud chovatel zamýšlí u kuřat chovaných na maso využít hustotu osazení vyšší než 39 kg/m 2, přikládá též kopii rozhodnutí krajské veterinární správy o povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení.



(2) Vzor hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno pro odchov nebo hejno pro výkrm, včetně kuřat chovaných na maso, je uveden v příloze č. 12 části 4.



§ 67



Hlášení o počtu přemístěné nebo dovezené drůbeže



V případě přemístění drůbeže z jiného členského státu nebo dovozu drůbeže ze třetích zemí oznámí chovatel pověřené osobě 4) údaje 20b) o počtu přemístěné nebo dovezené drůbeže a její původ, datum přemístění nebo dovozu a druh přemístěné nebo dovezené drůbeže, a to zasláním kopie potvrzení o původu nebo kopie dokladu, který potvrzení o původu nahrazuje, vždy do 30 dnů ode dne přemístění nebo dovozu.



§ 68



Hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat



(1) Provozovatelé líhní do 21 dnů po skončení kalendářního měsíce zasílají pověřené osobě 4) za celý kalendářní měsíc údaje o druhu, kategorii a počtu vyprodukovaných, nakoupených a prodaných násadových vajec a mláďat.



(2) Hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat se zasílají na formuláři, který provozovateli líhně poskytuje pověřená osoba. 4)



(3) Vzor hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat je uveden v příloze č. 12 části 3.



§ 69



Systém ústřední evidence drůbeže a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede


a) registr hospodářství,


b) registr provozovatelů líhní.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence drůbeže jsou registry drůbeže v hospodářství, záznamy evidované provozovateli líhní, hlášení o stavech drůbeže, hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat.



§ 70



Registr hospodářství drůbeže v databázi ústřední evidence



V registru hospodářství se pro každé hospodářství kromě údajů uvedených v § 29 a 66 eviduje


a) maximální kapacita podle druhu a kategorie drůbeže a


b) počet osvědčené drůbeže v chovu před produkcí násadových vajec ve šlechtitelském, prarodičovském a rodičovském chovu.



§ 71



Registr provozovatelů líhní v databázi ústřední evidence



V registru provozovatelů líhní se kromě údajů uvedených v § 29 eviduje


a) registrační číslo,


b) druh dospělé drůbeže,


c) adresa provozovatele líhně,


d) v každém kalendářním měsíci počet vyprodukovaných, nakoupených a prodaných násadových vajec a mláďat podle druhů a kategorie dospělé drůbeže.



Oddíl 8



Evidence plemenných ryb



§ 72



Odlovní a komorová kniha



(1) Pro každou nádrž vede chovatel plemenných ryb list odlovní a komorové knihy, a to písemně na formulářích, které mu poskytuje pověřená osoba, 4) nebo formou počítačové databáze (§ 32).



(2) Na každé odlovní a komorové knize musí být na titulní straně uvedeno


a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


b) registrační číslo hospodářství,


c) adresa hospodářství.



(3) Na listu odlovní a komorové knihy se eviduje počet a kategorie plemenných ryb držených v nádrži.



(4) Kromě údajů uvedených v odstavcích 2 a 3 do odlovní a komorové knihy zaznamenávají orgány dozoru 15) provedené kontroly, a to datum kontroly, jméno, případně jména a příjmení osoby, která kontrolu prováděla, a název orgánu dozoru.



(5) Vzor listu odlovní a komorové knihy je uveden v příloze č. 13.



§ 73



Hlášení počtu plemenných ryb



(1) Chovatelé plemenných ryb předávají pověřené osobě 4) údaje o počtu jikernaček a mlíčáků každého plemene plemenných ryb za každé hospodářství k 30. červnu kalendářního roku.



(2) Hlášení počtu plemenných ryb se zasílají do 31. července kalendářního roku na formuláři, který chovateli poskytuje pověřená osoba. 4)



(3) Vzor hlášení počtu plemenných ryb je uveden v příloze č. 13.



(4) V případě přemístění plemenných ryb z jiných členských států nebo dovozu plemenných ryb ze třetích zemí zasílá chovatel pověřené osobě 4) do 30 dnů ode dne přemístění nebo dovozu údaje o přemístění nebo dovozu plemenných ryb, a to


a) zemi, odkud byly plemenné ryby přemístěny nebo dovezeny,


b) počet a druh přemístěných nebo dovezených kusů a jejich původ;


 tyto údaje se oznamují zasláním kopie průvodního listu.



§ 74



Systém ústřední evidence plemenných ryb a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede registr hospodářství plemenných ryb.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence plemenných ryb jsou odlovní a komorové knihy a hlášení počtu plemenných ryb.



§ 75



Registr hospodářství plemenných ryb v databázi ústřední evidence



V registru hospodářství plemenných ryb se pro každé hospodářství plemenných ryb kromě údajů uvedených v § 29 eviduje počet plemenných ryb, z toho počet jikernaček a počet mlíčáků každého plemene, držených na hospodářství k 30. červnu kalendářního roku.



Oddíl 9



Evidence neplemenných ryb



§ 76



Evidence vedená chovatelem



Každý chovatel neplemenných ryb vede podle zvláštního právního předpisu 21) hospodářskou evidenci o chovu ryb na rybníku s chovem ryb, popisný list rybářského revíru a evidenční list o dosažených hospodářských výsledcích na rybářském revíru.



§ 77



Hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb



(1) Chovatelé neplemenných ryb předávají pověřené osobě 4) údaje o počtu/hmotnosti neplemenných ryb za každé hospodářství k 30. červnu kalendářního roku.



(2) Hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb se zasílají do 31. července kalendářního roku na formuláři, který chovateli poskytuje pověřená osoba. 4)



(3) Vzor hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb je uveden v příloze č. 14.



(4) Podkladem pro vyplnění hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb je hospodářská evidence o chovu ryb na rybníku s chovem ryb, popisný list rybářského revíru, evidenční list o dosažených hospodářských výsledcích na rybářském revíru.



(5) V případě přemístění neplemenných ryb z jiných členských států nebo dovozu neplemenných ryb ze třetích zemí zasílá chovatel pověřené osobě 4) do 30 dnů ode dne přemístění nebo dovozu údaje o přemístění nebo dovozu neplemenných ryb, a to


a) zemi, odkud byly neplemenné ryby přemístěny nebo dovezeny,


b) počet a druh přemístěných nebo dovezených kusů a jejich původ; tyto údaje se oznamují zasláním kopie průvodního listu.



§ 78



Systém ústřední evidence neplemenných ryb a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede registr hospodářství neplemenných ryb.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence neplemenných ryb je hospodářská evidence o chovu ryb na rybníku s chovem ryb, popisný list rybářského revíru, evidenční list o dosažených hospodářských výsledcích na rybářském revíru a hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb.



§ 79



Registr hospodářství neplemenných ryb v databázi ústřední evidence



V registru hospodářství neplemenných ryb se pro každé hospodářství neplemenných ryb kromě údajů uvedených v § 29 eviduje počet/hmotnost neplemenných ryb držených na hospodářství k 30. červnu kalendářního roku.



Oddíl 10



Evidence včelstev



§ 80



Hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť


(1) Chovatelé včel předávají pověřené osobě 4) údaje o počtu včelstev a umístění jednotlivých stanovišť včelstev k 1. září kalendářního roku.



(2) Hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť se předávají nejpozději do 15. září kalendářního roku na formuláři, který chovateli včel poskytuje pověřená osoba. 4)



(3) Vzor hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť je uveden v příloze č. 15.



(4) V případě přemístění včel z jiných členských států nebo dovozu včel ze třetích zemí zasílá chovatel pověřené osobě 4) do 30 dnů ode dne přemístění nebo dovozu údaje o přemístění nebo dovozu včel, a to


a) zemi, odkud byly včely přemístěny nebo dovezeny,


b) plemeno,


c) počet přemístěných nebo dovezených jedinců nebo včelstev.



§ 81



Systém ústřední evidence včel a podklady pro její vedení



(1) Pověřená osoba 4) vede registr chovatelů včel.



(2) Podkladem pro vedení ústřední evidence včel jsou hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť.



§ 82



Registr chovatelů včel v databázi ústřední evidence



V registru chovatelů včel se u každého chovatele včel eviduje


a) registrační číslo chovatele,


b) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,


c) rodné číslo, nemá-li, datum narození u fyzické osoby nebo identifikační číslo u právnické osoby,


d) adresa místa trvalého pobytu nebo sídla chovatele,


e) umístění každého stanoviště včelstev k 1. září kalendářního roku, název a číselný kód katastrálního území, případně adresa, pokud je známá,


f) počet včelstev k 1. září kalendářního roku na jednotlivých stanovištích.



Oddíl 11



Další podrobnosti týkající se informačního systému ústřední evidence



§ 83



Lhůty pro zapracování údajů do informačního systému ústřední evidence



Pověřená osoba 4) zanese veškeré údaje, s výjimkou zjištěných nesprávných údajů, poskytované evidovanými osobami do informačního systému ústřední evidence v následujících lhůtách od data doručení:


a) u turů do 5 pracovních dnů,


b) u ovcí a koz do 10 pracovních dnů,


c) u prasat a zvěře ve farmovém chovu do dvacátého dne v kalendářním měsíci,


d) u koní, drůbeže, běžců do 15 pracovních dnů, s výjimkou připouštěcích rejstříků 19) koní, kde je lhůta 60 pracovních dnů,


e) u ryb a včel do 60 pracovních dnů.



§ 84



Způsob poskytování údajů z informačního systému ústřední evidence



Pověřená osoba 4) poskytuje údaje z informačního systému ústřední evidence písemně, faxem nebo v elektronické podobě.



§ 85



Způsob poskytování formulářů potřebných pro získávání údajů do informačního systému ústřední evidence



(1) Pověřená osoba 4) poskytuje evidovaným osobám formuláře registračních lístků do 5 pracovních dnů ode dne doručení jejich žádosti o zaslání registračního lístku.



(2) Pověřená osoba 4) zasílá do 5 pracovních dnů po doručení registračních lístků evidovaným osobám těmto osobám veškeré potřebné formuláře pro vedení evidence na hospodářství, zařízení nebo provozovně a zasílání hlášení do ústřední evidence a veškeré další podklady a informace potřebné k řádnému vedení této evidence.



(3) Pověřená osoba 4) zveřejňuje též veškeré formuláře, včetně popisu struktury a formátu datových souborů, kterými lze nahradit formuláře uvedené v § 32 odst. 2, a informace o jejich vyplňování, včetně kontaktních míst a spojení, na vlastních webových stránkách a pravidelně doplňuje a aktualizuje jejich obsah.



§ 86



Způsob evidování přijatých údajů, jejich oprav a způsob jejich přenosu do informačního systému ústřední evidence, včetně termínů


(1) Pověřená osoba 4) v databázi ústřední evidence zaznamenává datum přijetí každého hlášení.



(2) Pověřená osoba 4) provádí opravy v databázi ústřední evidence na základě hlášení evidovaných osob.



(3) Opravy v databázi a vnitřní kontrolu provádí pověřená osoba 4) i na základě pokynu příslušného úřadu podle doporučení orgánů dozoru, 15) a to do 10 pracovních dnů, v těch případech, kdy není možné opravné opatření uložit evidované osobě, například z důvodu její neexistence.



§ 87



Způsob ochrany a uchovávání údajů vedených v informačním systému ústřední evidence



(1) Právo zapisovat do počítačových databází má pověřená osoba 4) a osoby určené pověřenou osobou 4) a příslušný úřad a osoby určené příslušným úřadem.



(2) Databáze ústřední evidence musí být chráněny před neoprávněným nebo nahodilým vstupem k evidovaným údajům, před jejich ztrátou, zničením nebo změnou, před neoprávněnými přenosy a kopírováním.



(3) Databáze ústřední evidence musí být také chráněny před jakoukoliv poruchou počítačové techniky, před živelní pohromou, a to zejména pravidelným kopírováním všech databází na spolehlivá média, která musí být chráněna před zneužitím neoprávněnými osobami.



(4) Přechovávání magnetických nosičů s kopiemi databází zajišťuje pověřená osoba 4) tak, aby v případě zničení originálních nosičů informací byla vždy k dispozici aktuální kopie těchto databází.



§ 88



Předání údajů v případě ukončení činnosti pověřené osoby



Do 60 dnů ode dne doručení písemné výzvy Ministerstva zemědělství předá pověřená osoba 4) počítačovou databázi se všemi daty a písemné originály dokladů, které zakládá a na jejichž základě byla data do databáze uložena, nové pověřené osobě 4) a v případě, že shromažďováním a zpracováváním údajů v informačním systému ústřední evidence nebyla zatím pověřena žádná osoba, Ministerstvu zemědělství.



Díl 4



Podrobnosti o kontrolách plnění povinností při označování a evidenci



(K § 24 odst. 11 zákona)



§ 89



zrušen



§ 90



zrušen



§ 91



Roční zpráva o provedených kontrolách hospodářství s chovem turů


(1) Orgány dozoru 15) zpracovávají pro příslušný úřad roční zprávu o provedených kontrolách hospodářství s chovem turů do 30. dubna následujícího kalendářního roku.



(2) Roční zpráva o provedených kontrolách hospodářství s chovem turů musí obsahovat:


a) počet kontrol provedených podle § 89,


b) výčet jednotlivých kontrolovaných hospodářství,


c) počet kontrolovaných zvířat,


d) způsob provedených kontrol (například fyzická kontrola celého stáda, vzorkový systém),


e) výčet zjištěných nedodržení povinností stanovených zákonem,


f) výčet uložených opatření, zvláštních opatření a sankcí podle § 24 až 27 zákona.



§ 92



zrušen



§ 93



nadpis vypuštěn



(1) Kritéria pro výběr a stanovení minimálního počtu hospodářství s chovem turů 24), ovcí a koz 25), v nichž musí být zkontrolováno plnění všech povinností stanovených při označování a evidenci, požadavky na analýzu rizika, náležitosti a obsah kontrolního protokolu z kontrol hospodářství s chovem turů, ovcí a koz a náležitosti zprávy o výsledcích kontrol v hospodářství s chovem turů, ovcí a koz předkládané členským státem stanoví přímo použitelné předpisy Evropských společenství 24), 25).



(2) Zprávu o výsledcích kontrol hospodářství s chovem turů, ovcí a koz zpracovává příslušný úřad na základě roční zprávy o provedených kontrolách (§ 91) a předkládá ji ve lhůtě stanovené přímo použitelnými předpisy Evropských společenství 24), 25) Evropské komisi.



§ 94



Kritéria pro výběr hospodářství s chovem zvířat s výjimkou turů, ovcí a koz



(1) Výběr kontrolovaných hospodářství provádí orgány dozoru 15) na základě analýzy rizika a koordinuje jej příslušný úřad. Při analýze rizika se vybírají hospodářství ke kontrole na základě posouzení


a) počtu zvířat v hospodářství, včetně informací o zvířatech přítomných a zvířatech na hospodářství evidovaných,


b) veterinárních a hygienických podmínek a dřívější nákazové situace,


c) předávání správných a úplných údajů pověřené osobě, 4)


d) výsledků kontrol provedených v minulých letech,


e) ostatních dříve nebo na jiném místě zjištěných nedodržení nebo porušení povinností chovatele stanovených zákonem.



(2) Výběr kontrolovaných provozoven jatek, líhní, shromažďovacích středisek, obchodníků, uživatelských zařízení, asanačních podniků a dopravců provádějí orgány dozoru 15) na základě analýzy rizika a koordinuje jej příslušný úřad. Při analýze rizika se vybírají provozovny nebo osoby ke kontrole na základě posouzení


a) předávání správných a úplných údajů pověřené osobě, 4)


b) výsledků kontrol provedených v minulých letech,


c) ostatních dříve nebo na jiném místě zjištěných nedodržení nebo porušení povinností stanovených zákonem.



(3) Kontroly pověřené osoby 4) probíhají podle plánu stanoveného příslušným úřadem nebo na základě zjištění z jiných kontrol prováděných orgány dozoru. 15)



§ 95



Náležitosti a obsah kontrolního protokolu z kontrol hospodářství s chovem zvířat s výjimkou turů, ovcí a koz



(1) Kontroly hospodářství s chovem koní, oslů a jejich kříženců a běžců jsou prováděny na místě inventarizačním způsobem.



(2) Kontroly hospodářství s chovem prasat nebo zvěře ve farmovém chovu jsou prováděny na místě administrativním způsobem s individuální kontrolou náhodně vybraného vzorku zvířat.



(3) Kontroly ostatních druhů hospodářských zvířat, kontroly provozoven jatek, líhní, shromažďovacích středisek, obchodníků, uživatelských zařízení, asanačních podniků, dopravců a pověřené osoby 4) jsou prováděny na místě administrativním způsobem.



(4) Kontroly podle odstavců 1 a 3 jsou neohlášeny. Jestliže je nezbytné upozornit kontrolovanou osobu předem, nesmí toto upozornění překročit 48 hodin.



(5) Kontroly jsou prováděny podle metodických pokynů, které společně zpracovávají orgány dozoru 15) a v rámci své koordinační činnosti schvaluje příslušný úřad. Součástí metodických pokynů jsou též předepsané protokoly pro jednotlivé druhy kontrol.



(6) Při každé kontrole musí být vyhotoven protokol, který obsahuje, kromě údajů stanovených zvláštním zákonem, 22) též výsledek kontroly a zjištěné závady, důvod provedené kontroly a osoby, které byly při kontrole přítomny. Chovateli nebo jeho zákonnému zástupci musí být dána možnost kontrolní protokol podepsat a vyjádřit se k jeho obsahu.



§ 96



Roční zpráva o provedených kontrolách hospodářství s chovem zvířat s výjimkou turů, ovcí a koz



(1) Orgány dozoru 15) zpracovávají pro příslušný úřad roční zprávu o provedených kontrolách hospodářství s chovem zvířat s výjimkou turů, ovcí a koz do 30. dubna následujícího kalendářního roku.



(2) Roční zpráva o provedených kontrolách hospodářství s chovem zvířat s výjimkou turů, ovcí a koz musí obsahovat


a) počet kontrol provedených podle § 94,


b) výčet jednotlivých kontrolovaných hospodářství, provozoven a osob,


c) počet kontrolovaných zvířat,


d) způsob provedených kontrol (fyzická kontrola celého stáda, vzorkový systém, administrativní kontrola),


e) výčet jednotlivých zjištěných nedodržení povinností stanovených zákonem,


f) počet uložených opatření a sankcí podle § 24 až 27 zákona.



Díl 5



Závěrečná ustanovení



§ 97



Používání dosavadních identifikačních prostředků


(1) Ušními známkami a křídelními známkami s grafickým znakem (logem) pověřené osoby 4) podle dosavadních právních předpisů lze označovat prasata a běžce narozené do 30. dubna 2004.



(2) Plastovými a kovovými ušními známkami podle dosavadních právních předpisů lze označovat tury narozené do 30. dubna 2004.



(3) Ušními známkami podle dosavadních právních předpisů lze označovat ovce a kozy narozené do 30. září 2004.



(4) Používání elektronických identifikátorů, které ve struktuře kódu obsahují kód výrobce místo kódu země, je možné, pokud to umožňují přímo použitelné předpisy Evropských společenství 11a), 11b). Pro elektronické identifikátory, které ve struktuře kódu obsahují kód země 203 pro Českou republiku, přiděluje číselné řady výrobcům elektronických identifikátorů pověřená osoba 4).



§ 98



Zvířata označená dosavadními identifikačními prostředky



(1) Skotu označenému podle dosavadních právních předpisů plastovou ušní známkou v levém uchu a kovovou ušní známkou v pravém uchu lze tyto identifikační prostředky ponechat, pokud


a) každá část plastové ušní známky obsahuje identifikační číslo zvířete a grafický znak (logo) pověřené osoby, 4)


b) kovová ušní známka obsahuje identifikační číslo zvířete a grafický znak (logo) pověřené osoby. 4)



(2) Skotu narozenému do 31. prosince 2002 lze ponechat plastovou ušní známku, pokud alespoň jedna její část splňuje požadavky uvedené v odstavci 1 písm. a) a požadavky na velikost uvedené v § 11 odst. 1.



(3) Jako duplikát kovové ušní známky skotu podle dosavadních právních předpisů lze použít pouze plastovou ušní známku podle § 11.



(4) Je-li skot označený ušními známkami, které nesplňují požadavky uvedené v odstavcích 1 a 2, musí být dosavadní ušní známky sejmuty podle § 8 písm. c) a nahrazeny duplikáty plastových ušních známek podle § 11.



(5) V případě, že skot není označen dvěma ušními známkami, musí být doznačen do druhého ucha duplikátem plastové ušní známky podle § 11.



(6) Prasatům označeným plastovými ušními známkami podle dosavadních právních předpisů lze tyto plastové ušní známky ponechat, pokud obsahují


a) označení země původu - písmena "CZ" pro Českou republiku,


b) čtyřmístný alfanumerický kód, který musí vyjadřovat část registračního čísla hospodářství, v němž se prase narodilo nebo na které bylo dovezeno, uvedenou v § 2 písm. c) bodu 2,


c) grafický znak (logo) pověřené osoby. 4)



(7) Ovcím a kozám označeným plastovými ušními známkami podle dosavadních právních předpisů lze tyto plastové ušní známky ponechat, pokud obsahují


a) identifikační číslo zvířete,


b) grafický znak (logo) pověřené osoby; 4) grafický znak (logo) pověřené osoby 4) nemusí obsahovat dosavadní plastové ušní známky ovcí a koz narozených do 31. března 2002.



(8) Běžcům označeným křídelními známkami podle dosavadních právních předpisů lze tyto křídelní známky ponechat, jestliže obsahují


a) identifikační číslo zvířete,


b) grafický znak (logo) pověřené osoby. 4)



§ 99



Používání dosavadních dokumentů a formulářů


(1) Průvodní listy skotu podle dosavadních právních předpisů lze používat pro zvířata narozená do 30. června 2004.



(2) Průkazy koní podle dosavadních právních předpisů lze nadále používat.



(3) Formuláře hlášení o vylíhnutí nebo narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě a přemístění, hlášení o počtu dospělé drůbeže, hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat, hlášení počtu plemenných ryb a hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť podle dosavadních právních předpisů lze používat do 31. prosince 2004.



§ 100



Přechodné ustanovení pro zajištění identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů


V období od 1. dubna 2004 do 30. června 2004 zajistí pověřená osoba 4) odeslání identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů chovateli do 12 pracovních dnů ode dne doručení jeho žádosti o poskytnutí identifikačních prostředků nebo jejich duplikátů.



§ 101



Zrušovací ustanovení



Zrušuje se:


1. Vyhláška č. 134/2001 Sb., o označování a evidenci skotu, ovcí a koz.


2. Vyhláška č. 442/2001 Sb., kterou se mění vyhláška č. 134/2001 Sb., o označování a evidenci skotu, ovcí a koz.


3. Vyhláška č. 327/2003 Sb., kterou se mění vyhláška č. 134/2001 Sb., o označování a evidenci skotu, ovcí a koz, ve znění vyhlášky č. 442/2001 Sb.


4. Vyhláška č. 357/2001 Sb., o označování a evidenci koní, prasat, běžců a zvěře ve farmovém chovu a o evidenci drůbeže, plemenných ryb a včel.


5. Vyhláška č. 328/2003 Sb., kterou se mění vyhláška č. 357/2001 Sb., o označování a evidenci koní, prasat, běžců a zvěře ve farmovém chovu a o evidenci drůbeže, plemenných ryb a včel.



§ 102



Účinnost a platnost



(1) Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2004, s výjimkou ustanovení § 9 odst. 3, jde-li o ovce a kozy, § 39 odst. 5 písm. f) a § 93, která nabývají účinnosti dnem 1. května 2004.



(2) Ustanovení § 89, 90 a 92 pozbývají platnosti dnem 30. dubna 2004.


Ministr:


Ing. Palas v. r.


Příl.1


Kód příslušného úřadu


Obrázek 136-204a.pcx


Příl.2


Označování turů



1. Způsob označování turů ušními známkami


Obrázek 199-207a.pcx



2. Vzor části plastové ušní známky používané pro označování turů - typ A


Obrázek 199-207b.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na plastové ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 019236 921"



3. Vzor části plastové ušní známky používané pro označování turů - typ B


Obrázek 213-209a.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na plastové ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 019236 921"



4. Vzor části duplikátu plastové ušní známky používané pro označování turů s výjimkou turů přemístěných z členských zemí Evropské unie - typ A


Obrázek 213-209b.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů narozených v České republice se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 019236 921"



5. Vzor části duplikátu plastové ušní známky používané pro označování turů s výjimkou turů přemístěných z členských zemí Evropské unie - typ B


Obrázek 213-209c.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů narozených v České republice se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 019236 921"



6. Vzor části duplikátu plastové ušní známky používané pro označování turů přemístěných z členských zemí Evropské unie - typ A


Obrázek 199-207f.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů přemístěných z členských zemí Evropské unie se uvádí vždy v tomto pořadí: "IE 111111222222"



7. Vzor části duplikátu plastové ušní známky používané pro označování turů přemístěných z členských zemí Evropské unie - typ B


Obrázek 199-207g.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů přemístěných z členských zemí Evropské unie se uvádí vždy v tomto pořadí: "IE 111111222222"



Vysvětlivka: MZe - kód příslušného úřadu


Příl.3


Označování prasat


Obrázek 136-204d.pcx


Obrázek 136-204e.pcx


Příl.4


nadpis vypuštěn



Vzor plastové ušní známky typu A používané pro označování ovcí a koz


Obrázek 213-209d.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



nebo


Obrázek 213-209e.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



Duplikát


Obrázek 213-209f.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu ušní známky se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



nebo


Obrázek 213-209g.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



Vzor plastové ušní známky typu B používané pro označování ovcí a koz


Obrázek 213-209h.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



Duplikát


Obrázek 213-209i.pcx



Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na duplikátu ušní známky se uvádí vždy v tomto pořadí: "CZ 12345 678"



Vysvětlivka: MZe - kód příslušného úřadu


Příl. 4a


Označování zvěře


Vzory plastových ušních známek používaných pro označování jelenovitých a muflonů


Obrázek 213-209j.pcx


Příl.5


Označování běžců


Obrázek 136-204g.pcx


Příl.6


Vzor registračního lístku chovatele, obchodníka, provozovatele jatek, asanačního podniku, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, provozovatele líhně


a


Vzor oznámení o ukončení činnosti chovatele, obchodníka, provozovatele jatek, asanačního podniku, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, provozovatele líhně


1. Vzor registračního lístku chovatele, obchodníka, provozovatele jatek, asanačního podniku, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, provozovatele líhně


A


Obrázek 213-209k.pcx


B


Informace o jednotlivých hospodářstvích nebo provozovnách


Obrázek 199-207n.pcx


Obrázek 136-204j.pcx


Příl.7


Vzor stájového registru turů, ovcí a koz,


Vzor hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě a přemístění,


Vzor průvodního listu skotu


a Vzor průvodního listu skotu - telete do 28 dnů věku


Obrázek 136-204k.pcx


Obrázek 136-204l.pcx


2.1. Vzor hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě a přemístění


(pro skot)


Obrázek 199-207o.pcx


2.2. Vzor hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě a přemístění


(pro ovce a kozy)


Obrázek 199-207p.pcx


Obrázek 136-204n.pcx


Obrázek 136-204o.pcx


Obrázek 136-204p.pcx


Příl.8


Evidence koní a oslů a jejich kříženců


Obrázek 136-204q.pcx


2. Vzor hlášení o registraci koně narozeného v České republice


(přední strana)


Obrázek 199-207q.pcx


Vzor hlášení o registraci koně narozeného v České republice


(zadní strana)


Obrázek 199-207r.pcx


3. Vzor hlášení o trvalém dovozu koně


(přední strana)


Obrázek 199-207s.pcx


Vzor hlášení o trvalém dovozu koně


(zadní strana)


Obrázek 199-207t.pcx


Obrázek 136-204v.pcx


5. Vzor hlášení změny


Obrázek 199-207u.pcx


Obrázek 136-204x.pcx


Obrázek 136-204y.pcx


Obrázek 136-204z.pcx


Obrázek 136-04aa.pcx


Obrázek 136-04ab.pcx


Obrázek 136-04ac.pcx


Obrázek 136-04ad.pcx


Obrázek 136-04ae.pcx


Obrázek 136-04af.pcx


Obrázek 136-04ag.pcx


Obrázek 136-04ah.pcx


Obrázek 136-04ai.pcx


Obrázek 136-04aj.pcx


Obrázek 136-04ak.pcx


Obrázek 136-04al.pcx


Obrázek 136-04am.pcx


Obrázek 136-04an.pcx


Obrázek 136-04ao.pcx


Obrázek 136-04ap.pcx


Obrázek 136-04aq.pcx


Obrázek 136-04ar.pcx


Obrázek 136-04as.pcx


Obrázek 136-04at.pcx


Obrázek 136-04au.pcx


Obrázek 136-04av.pcx


Obrázek 136-04aw.pcx


Příl.9


Evidence prasat


Obrázek 136-04ax.pcx


Obrázek 136-04ay.pcx


Příl.10


Evidence běžců


Obrázek 136-04az.pcx


Obrázek 136-04ba.pcx


Obrázek 136-04bb.pcx


Příl.11


Evidence jelenovitých, muflonů a prasat divokých ve farmovém chovu


Obrázek 136-04bc.pcx


Obrázek 136-04bd.pcx


Příl.12


Evidence drůbeže


1. Vzor registru drůbeže v hospodářství


Obrázek 213-209l.pcx


2. Vzor hlášení o stavech drůbeže


Obrázek 213-209m.pcx


3. Vzor hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje mláďat


Obrázek 213-209n.pcx


4. Vzor hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno pro odchov nebo hejno pro výkrm, včetně kuřat chovaných na maso


Obrázek 213-209o.pcx


Příl.13


Evidence plemenných ryb


Obrázek 136-04bh.pcx


2. Vzor hlášení počtu plemenných ryb


k 30. červnu


kalendářního roku ..................


Obrázek 199-207x.pcx


Příl.14


Evidence neplemenných ryb


Vzor hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb


k 30. červnu


kalendářního roku ..................


Obrázek 199-207y.pcx


Příl.15


Evidence včelstev


Vzor hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť


k 1. září kalendářního roku ..................


Obrázek 199-207z.pcx


Vybraná ustanovení novel


Čl. II zákona č. 199/2007 Sb.


Přechodná ustanovení



(1) Ušní známky vydané podle dosavadních právních předpisů lze i nadále používat.



(2) Registrační lístek chovatele, obchodníka, provozovatele jatek, asanačního podniku, shromažďovacího střediska, uživatelského zařízení, provozovatele líhně, hlášení o narození zvířat, jejich úhynu, ztrátě a přemístění, hlášení o registraci koně narozeného v České republice, hlášení o trvalém dovozu koně, hlášení změny, hlášení o počtu dospělé drůbeže, hlášení měsíční produkce, nákupu a prodeje násadových vajec a mláďat, hlášení počtu plemenných ryb, hlášení počtu/hmotnosti neplemenných ryb a hlášení počtu včelstev a umístění stanovišť poskytnuté pověřenou osobou a obsahující náležitosti podle vzorů uvedených v dosavadních právních předpisech lze používat do 31. 12. 2007.


Čl. II vyhlášky č. 213/2009 Sb.


Přechodná ustanovení



1. Koně označení podle dosavadních právních předpisů se považují za označené podle této vyhlášky.



2. Průkaz koně vydaný podle dosavadních právních předpisů zůstává v platnosti i po nabytí účinnosti této vyhlášky. Pokud je kůň určen pro lidskou spotřebu, potvrdí majitel tuto skutečnost v části IX, III - A a do doby poražení zvířete zajistí též vyplnění části IX, III - B veterinárním lékařem, který současně, pokud je vyplněna část IX, II - vyloučení zvířete z určení k porážce pro lidskou spotřebu, provede její změnu.


____________________


1) Směrnice Rady 92/102/EHS ze dne 27. listopadu 1992 o identifikaci a registraci zvířat.


Směrnice Komise 2002/4/ES ze dne 30. ledna 2002 o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou stanoví směrnice Rady 1999/74/ES.


Směrnice Komise 2006/83/ES ze dne 23. října 2006, kterou se v důsledku přistoupení Bulharska a Rumunska upravuje směrnice 2002/4/ES o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou stanoví směrnice Rady 1999/74/ES.


Směrnice Rady 93/53/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se zavádějí minimální opatření Společenství ke zdolávání některých nákaz ryb.


2) § 2 písm. b) zákona č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění zákona č. 282/2003 Sb.


3) § 2 písm. c) zákona č. 154/2000 Sb., ve znění zákona č. 282/2003 Sb.


4) § 2 písm. o) zákona č. 154/2000 Sb., ve znění zákona č. 282/2003 Sb. a zákona 130/2006 Sb.


5) § 9a zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění zákona č. 131/2003 Sb. a zákona č. 48/2006 Sb.


6) § 9b zákona č. 166/1999 Sb., ve znění zákona č. 131/2003 Sb. a zákona č. 48/2006 Sb.


7) § 15 zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění zákona č. 162/1993 Sb. a zákona č. 77/2004 Sb.


8) § 39 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění zákona č. 120/2002 Sb., zákona č. 131/2003 Sb. a zákona č. 48/2006 Sb.


9) § 3 odst. 1 písm. f) zákona č. 166/1999 Sb., ve znění zákona č. 131/2003 Sb.


10) Směrnice Rady 92/102/EHS. Čl. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému identifikace a registrace skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 820/97.


11) Zákon č. 246/1992 Sb.


11a) Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 17. prosince 2003 o stanovení systému identifikace a evidence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) č. 1782/2003 a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS.


11b) Nařízení Komise (ES) č. 504/2008 ze dne 6. června 2008, kterým se provádějí směrnice Rady 90/426/EHS a 90/427/EHS pokud jde o metody identifikace koňovitých.


12) § 14 odst. 1 písm. e) vyhlášky č. 448/2006 Sb., o provedení některých ustanovení plemenářského zákona.


12a) Čl. 11 odst. 3 nařízení Komise (ES) č. 504/2008.


12b) § 2e zákona č. 257/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 441/2005 Sb., zákona č. 409/2006 Sb. a zákona č. 267/2006 Sb.


13) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku, ve znění zákona č. 85/2004 Sb.


14) Zákon č. 166/1999 Sb.


Zákon č. 246/1992 Sb.


15) § 24 zákona č. 154/2000 Sb., ve znění zákona č. 282/2003 Sb.


16) § 22 vyhlášky č. 448/2006 Sb.


17) § 41 a 48 vyhlášky č. 471/2000 Sb., ve znění vyhlášky č. 326/2003 Sb.


17) § 24 a 28 vyhlášky č. 448/2006 Sb.


18) Čl. 7 nařízení Komise (ES) č. 2629/1997 ze dne 29. prosince 1997, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 820/97, pokud jde o ušní značky, evidenci hospodářství a pasy v rámci systému identifikace a evidence skotu.


19) § 28 odst. 3 vyhlášky č. 448/2006 Sb.


20) § 21 odst. 1 písm. a) vyhlášky č. 448/2006 Sb.


20a) Článek 21 odst. 1 písm. l) a příloha č. I oddíl IX část II nařízení Komise (ES) č. 504/2008.


20b) Nařízení Rady (EHS) č. 2782/75 ze dne 29. října 1975 o produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění na trh.


Nařízení Komise (EHS) č. 1868/77 ze dne 29. července 1977, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 2782/75 o produkci násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění na trh.


21) § 5a zákona č. 166/1999 Sb., ve znění zákona č. 182/2008 sSb.


22) Zákon č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znění pozdějších předpisů.


24) Nařízení Komise (ES) č. 1082/2003 ze dne 23. června 2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o minimální kontroly v rámci systému identifikace a registrace skotu.


25) Nařízení Komise (ES) č. 1505/2006 ze dne 11. října 2006, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 21/2004, pokud jde o minimální úrovně kontrol, jež mají být prováděny v souvislosti s identifikací a evidencí ovcí a koz (Text s významem pro EHP).

Přiložený soubor
Vyhláška č. 136-04 sb.doc
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VYHLÁŠKA

ze dne 10. června 2010,


kterou se mění vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví


podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence


hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem,


ve znění pozdějších předpisů



[image: image1.png]



Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 33 zákona č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění zákona č. 282/2003 Sb. a zákona č. 130/2006 Sb., k provedení § 22 odst. 13 a § 23c odst. 4 plemenářského zákona:



Čl. I
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Vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění vyhlášky č. 199/2007 Sb. a vyhlášky č. 213/2009 Sb., se mění takto:
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1. V § 1 odst. 1 se slova "v souladu s právem Evropských společenství1)" nahrazují slovy "zapracovává příslušné předpisy Evropské unie26), zároveň navazuje na přímo použitelné předpisy Evropské unie27) a".

Poznámky pod čarou č. 26 a 27 znějí:

_____________________________________



"26) 


Směrnice Rady 92/102/EHS ze dne 27. listopadu 1992 o identifikaci a registraci zvířat.


Směrnice Komise 2002/4/ES ze dne 30. ledna 2002 o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou stanoví směrnice Rady 1999/74/ES.


Směrnice Komise 2006/83/ES ze dne 23. října 2006, kterou se v důsledku přistoupení Bulharska a Rumunska upravuje směrnice 2002/4/ES o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou stanoví směrnice Rady 1999/74/ES.


Směrnice Rady 93/53/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se zavádějí minimální opatření Společenství ke zdolávání některých nákaz ryb.


27) 


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 820/97, v platném znění.


Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 17. prosince 2003 o stanovení systému identifikace a evidence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) č. 1782/2003 a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS, v platném znění.


Nařízení Komise (ES) č. 911/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o ušní značky, zvířecí pasy a evidence zemědělských podniků, v platném znění.".


Poznámka pod čarou č. 1 se zrušuje.
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2. V § 4 písm. h) se slova ", pouze u koz" zrušují.
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3. V § 5 se odstavec 4 zrušuje.

[image: image6.png]



4. V § 9 odst. 6 se slova "odst. 4 a 5" nahrazují slovy "odst. 5 a 6".
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5. V § 11 odst. 1 se za slova "obě části" vkládají slova "plastové ušní známky typu A".
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6. V § 11 odstavec 7 zní:
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"(7) Vzor části plastové ušní známky typu A a variant typu B a vzory části duplikátu plastové ušní známky typu A a variant typu B jsou uvedeny v příloze č. 2.".
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7. § 22 včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 28 až 30 zní:


"§ 22


Způsoby a termíny označování ovcí a koz
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(1) Každá ovce nebo koza musí být nejpozději do 6 měsíců od narození, vždy však před tím, než opustí hospodářství, kde se narodila, označena v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie o stanovení systému a evidence ovcí a koz28) dvěma identifikačními prostředky.
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(2) Zvířata, která jsou určená pro obchodování v rámci Evropské unie, musí být v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie o stanovení systému a evidence ovcí a koz28) označena elektronickým identifikátorem ve formě bachorového bolusového odpovídače nebo elektronické ušní známky v kombinaci s plastovou ušní známkou nebo značkou na spěnce.
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(3) Zvířata, která nejsou určená pro obchodování v rámci Evropské unie, musí být v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie o stanovení systému a evidence ovcí a koz29) označena




a) 


plastovou ušní známkou v kombinaci s druhou plastovou ušní známkou nebo značkou na spěnce nebo elektronickým identifikátorem ve formě elektronické značky na spěnce, nebo


b) 


identifikačními prostředky podle odstavce 2.
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(4) Jehňata nebo kůzlata určená k porážce do 12 měsíců stáří, která nejsou určena k přemístění do jiného členského státu, ani pro vývoz do třetích zemí, mohou být v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie o stanovení systému a evidence ovcí a koz30) označena odchylně od odstavce 1 minimálně jednou plastovou ušní známkou, která byla k tomuto způsobu označení pověřenou osobou poskytnuta.
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(5) Ovce a kozy bez ušních boltců nebo s velmi krátkými ušními boltci, které nejsou určené pro obchodování v rámci Evropské unie, se označují na spodní srstí neobrostlé části ocasu tetováním, které obsahuje identifikační číslo zvířete bez alfabetického označení země původu "CZ" a bez posledního trojčíslí.
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(6) Ovce a kozy, které nelze označit ušní známkou z důvodu poškození, zánětu, či deformace ušních boltců a které nejsou určené pro obchodování v rámci Evropské unie, se označí náhradním způsobem tak, aby nedošlo k jejich záměně s jinými zvířaty. Tento způsob označení je neprodleně zaznamenán do stájového registru.
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(7) Plastové ušní známky se zavěšují do jedné třetiny od kořene ušního boltce mezi kožní řasy boltce.

_____________________________________



28) 


Čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení Rady (ES) č. 21/2004.


29) 


Čl. 9 odst. 3 a bod 3. písmeno b) a bod 4. písmeno b) podbod iii) části A přílohy nařízení Rady (ES) č. 21/2004.


30) 


Čl. 4 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 21/2004.".
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8. Za § 23 se vkládá nový § 23a, který včetně nadpisu zní:


"§ 23a


Značky na spěnce používané pro označování ovcí a koz


a jejich vzor


[image: image19.png]



(1) Pro označování ovcí a koz se používají značky na spěnce s výškou alfanumerických znaků nejméně 4 mm.

[image: image20.png]



(2) Značka na spěnce musí obsahovat




a) 


identifikační číslo zvířete a


b) 


kód příslušného úřadu.


[image: image21.png]



(3) Značka na spěnce může obsahovat i záznamy chovatele, pokud není porušena čitelnost údajů uvedených v odstavci 2.
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(4) Výška alfanumerických znaků na duplikátu značky na spěnce musí být nejméně 4 mm.
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(5) Vzor značky na spěnce a duplikátu značky na spěnce jsou uvedeny v příloze č. 4.".
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9. V § 24 se odstavec 3 zrušuje.

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 3.

[image: image25.png]



10. V § 24 odst. 3 se věta poslední zrušuje.
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11. V § 32 odst. 1 větě třetí se za slovo "hospodářství" vkládají slova "a u registru drůbeže v hospodářství".
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12. V § 35 odst. 3 se slova "odst. 1" zrušují.
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13. V § 36 odst. 4 se slova "V případě uvedeném v § 12 odst. 1 a § 24 odst. 3" nahrazují slovy "U turů, ovcí a koz přemístěných z jiných členských států nebo dovezených ze třetích zemí přímo na jatka".
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14. V příloze č. 2 body 3 až 5 znějí:


[image: image30.emf]
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Poznámka: Identifikační číslo zvířete uvedené na plastové ušní známce se uvádí vždy v tomto pořadí: „CZ 019236 921“.


[image: image32.emf]

Poznámka: Identifikační číslo uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů narozených v České republice se uvádí vždy v tomto pořadí: „CZ 019236 921“.
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Poznámka: Identifikační číslo uvedené na duplikátu plastové ušní známky turů narozených v České republice se uvádí vždy v tomto pořadí: „CZ 019236 921“.
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15. Příloha č. 4 zní:


"Příloha č. 4 k vyhlášce č. 136/2004 Sb.
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16. V příloze č. 7 se doplňuje bod 2.3., který zní:

[image: image42.emf]

Čl. II


Přechodné ustanovení


[image: image43.png]



Tuři označení v období do dne nabytí účinnosti této vyhlášky ušními známkami uvedenými v bodě 14 se považují za zvířata označená podle vyhlášky č. 136/2004 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti této vyhlášky.



Čl. III


Účinnost


[image: image44.png]



Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. července 2010.



Ministr:


Ing. Šebesta v. r.
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Přiložený soubor
Vyhláška č. 202-10 sb.doc


____________________________________________________________


Systém ASPI - stav k 17.5.2010 do částky 50/2010 Sb. a 20/2010 Sb.m.s.


Obsah a text 166/1999 Sb. - poslední stav textu nabývá účinnost až od  1. 1.2012


166/1999 Sb.


ZÁKON


ze dne 13. července 1999 o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů

(veterinární zákon)


Změna: 29/2000 Sb.


Změna: 154/2000 Sb.


Změna: 102/2001 Sb.


Změna: 120/2002 Sb.


Změna: 76/2002 Sb., 320/2002 Sb.


Změna: 131/2003 Sb.


Změna: 131/2003 Sb. (část)


Změna: 316/2004 Sb.


Změna: 444/2005 Sb.


Změna: 48/2006 Sb.


Změna: 186/2006 Sb.


Změna: 124/2008 Sb., 182/2008 Sb.


Změna: 298/2009 Sb.


Změna: 291/2009 Sb.


Změna: 223/2009 Sb.


Změna: 227/2009 Sb.


Změna: 281/2009 Sb.


Změna: 309/2002 Sb.



Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:


ČÁST PRVNÍ


VETERINÁRNÍ PÉČE


HLAVA I


ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ


§ 1


Předmět úpravy



Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropských společenství 1) a v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropských společenství (dále jen „předpisy Evropských společenství“) 1a) stanoví požadavky veterinární péče (dále jen "veterinární požadavky") na chov a zdraví zvířat a na živočišné produkty, upravuje práva a povinnosti fyzických a právnických osob, soustavu, působnost a pravomoc orgánů vykonávajících státní správu v oblasti veterinární péče, jakož i některé odborné veterinární činnosti a jejich výkon.


§ 2


Veterinární péče



Veterinární péče podle tohoto zákona zahrnuje


a) péči o zdraví zvířat a jeho ochranu, zejména předcházení vzniku a šíření onemocnění přenosných přímo nebo nepřímo mezi zvířaty vnímavých druhů (dále jen „nákaza“) a jiných onemocnění zvířat a jejich zdolávání, ochranu zdraví lidí před nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka,


b) péči o zdravotní nezávadnost živočišných produktů a krmiv a ochranu zdraví lidí před jeho poškozením nebo ohrožením živočišnými produkty,


c) ochranu území České republiky před zavlečením nákaz zvířat a nemocí přenosných ze zvířat na člověka a před dovozem zdravotně závadných živočišných produktů a krmiv ze zahraničí,


d) ochranu životního prostředí před nepříznivými vlivy souvisejícími s chovem zvířat, výrobou a zpracováváním živočišných produktů, jakož i ochranu zvířat a jejich produkce před riziky ze znečištěného životního prostředí,


e) veterinární asanaci,


f) dozor nad dodržováním povinností a požadavků stanovených k zajištění těchto úkolů tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 1) a předpisy Evropských společenství 2) (státní veterinární dozor).


§ 3


Základní pojmy



(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí


a) chovatelem každý, kdo zvíře nebo zvířata vlastní nebo drží, anebo je pověřen se o ně starat, ať již za úplatu nebo bezúplatně, a to i na přechodnou dobu,


b) hospodářstvím jakákoli stavba, zařízení nebo místo, kde je hospodářské zvíře nebo kde jsou hospodářská zvířata chována nebo držena, včetně chovu pod širým nebem. Je-li v hospodářství chováno nebo drženo více než jedno stádo nebo více než jedna skupina hospodářských zvířat, která mohou onemocnět stejnou nákazou nebo nemocí přenosnou ze zvířat na člověka (dále jen "vnímavá zvířata"), je každé z těchto stád nebo každá z těchto skupin oddělenou epizootologickou jednotkou, která má stejný zdravotní status,


c) hospodářskými zvířaty zvířata využívaná převážně k chovu, výkrmu, práci a jiným hospodářským účelům, zejména skot, prasata, ovce, kozy, koně, osli a jejich kříženci, drůbež, běžci, králíci, kožešinová zvířata, zvěř ve farmovém chovu, ryby a jiní vodní živočichové a včely,


d) jatečnými zvířaty hospodářská zvířata, jež jsou určena k porážce a jatečnému zpracování a jejichž maso je určeno k výživě lidí,


e) svodem zvířat soustředění zvířat různých chovatelů na určeném místě a k určenému účelu, zejména trh se zvířaty, výstava nebo přehlídka zvířat, výkonnostní zkoušky a chovatelské soutěže,


f) shromažďovacím střediskem hospodářství, tržiště nebo jiné místo, na němž jsou shromažďována zvířata z různých hospodářství, zejména skot, prasata, ovce a kozy, aby z nich byly vytvářeny skupiny zvířat určených k odeslání,


g) zvířaty podezřelými z nákazy zvířat zvířata, u nichž se projevují klinické příznaky nebo postmortální změny vyvolávající podezření, že jde o určitou nákazu zvířat, anebo zvířata, o nichž je podle výsledků vyšetření nutno mít za to, že jsou podezřelá z určité nákazy zvířat,


h) zvířaty podezřelými z nakažení zvířata, u nichž se neprojevují klinické příznaky nebo postmortální změny vyvolávající podezření, že jde o určitou nákazu zvířat, o nichž však lze na základě získaných epizootologických nebo jiných informací mít za to, že přišla přímo nebo nepřímo do styku s jejím zdrojem,


i) karanténou dočasné, provozně a místně oddělené umístění zvířat podezřelých z nákazy zvířat nebo zvířat podezřelých z nakažení (dále jen "podezřelá zvířata"), v jehož průběhu se provádějí preventivní, diagnostické, popřípadě i léčebné úkony k ochraně před zavlečením nebo šířením nákaz zvířat,


j) izolací dočasné oddělené umístění zvířat před jejich zařazením do stáda nebo před jejich přemístěním z hospodářství, v jehož průběhu se provádějí preventivní a diagnostické úkony a sleduje zdravotní stav zvířat,


k) ohniskem nákazy hospodářství nebo jiné místo, kde byl zjištěn jeden nebo více případů nákazy,


l) nákazovou situací výskyt nákazy na určitém území nebo v určitém hospodářství,


m) nákazovými důvody výskyt a možnost rozšíření nákazy,


n) živočišnými produkty suroviny živočišného původu, a to všechny části těl zvířat, zejména maso, vnitřnosti, tuky, kůže, kosti, krev, žlázy s vnitřní sekrecí, rohy, parohy, paznehty, kopyta, vlna, srst, peří, také mléko, vejce, med a včelí vosk, jakož i výrobky z těchto surovin, které jsou určeny k výživě lidí a zvířat,


o) zdravotně nezávadnými živočišnými produkty živočišné produkty, které splňují požadavky na zdravotní nezávadnost stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy, 3) a předpisy Evropských společenství 3a)


p) krmivy produkty rostlinného nebo živočišného původu čerstvé nebo konzervované a produkty jejich průmyslového zpracování, jakož i organické a anorganické látky s přidáním doplňkových látek nebo bez jejich přidání, které jsou určeny ke krmení zvířat samostatně nebo ve směsích,


r) zdravotně nezávadnými krmivy krmiva, která splňují požadavky na zdravotní nezávadnost stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy, 4) a předpisy Evropských společenství 4a),


s) veterinárními přípravky hromadně vyráběné přípravky, které jsou určeny pro zvířata, zejména dietetické, vitaminové, minerální a kosmetické přípravky, anebo pro specifickou laboratorní diagnostiku nákaz zvířat či původců onemocnění z potravin živočišného původu; za veterinární přípravky se nepovažují výrobky, které podléhají zvláštním právním předpisům 5),


t) veterinárními technickými prostředky zařízení, přístroje, pomůcky, materiály nebo jiné předměty nebo výrobky včetně příslušenství, používané samostatně nebo v kombinaci spolu s potřebným programovým vybavením, které jsou určeny k použití u zvířat pro účely prevence, vyšetřování, diagnózy, sledování, léčby nebo zmírnění nemoci, poranění nebo zdravotního postižení, náhrady nebo modifikace anatomické struktury či fyziologického procesu, anebo kontroly březosti, a které nedosahují své hlavní zamýšlené funkce v organizmu zvířete nebo na jeho povrchu farmakologickým nebo imunologickým účinkem nebo ovlivněním metabolizmu, jejichž funkce však může být takovými účinky podpořena; za veterinární technické prostředky se dále považují výrobky, které slouží k označování zvířat a které jsou za tímto účelem vpravovány do těla zvířete,


u) ochrannou lhůtou období mezi posledním podáním léčivého přípravku zvířatům za běžných podmínek používání příslušného přípravku a okamžikem, kdy lze od těchto zvířat získávat potraviny tak, aby bylo zajištěno, že tyto potraviny neobsahují rezidua léčivého přípravku v množstvích přesahujících maximální limity stanovené zvláštními právními předpisy a předpisy Evropských společenství 5a),


v) porážkou usmrcení jatečného zvířete za účelem využití jeho produktů, a to způsobem, který není v rozporu s předpisy na ochranu zvířat proti týrání 6),


x) utracením usmrcení zvířete bez vykrvení, a to způsobem, který není v rozporu s předpisy na ochranu zvířat proti týrání, 6)


y) veterinárním zbožím zvířata, živočišné produkty, krmiva a předměty, pokud mohou být nositeli původců nákaz,


z) předměty, které mohou být nositeli původců nákaz, živí původci nákaz zvířat pro výzkumné nebo jiné účely a předměty používané při ošetřování a přepravě zvířat, živočišných produktů a krmiv, zejména voda, krmivo, stelivo, dopravní prostředky, obaly, nástroje, nářadí a pracovní pomůcky, popřípadě i jiné předměty, pokud z jiného důvodu mohou být nositeli původců nákaz,


aa) uváděním do oběhu nabízení k prodeji, prodej nebo jiná forma nabídky ke spotřebě, včetně skladování a přepravy pro potřeby prodeje nebo jiné nabídky ke spotřebě,


bb) obchodováním obchodování mezi členskými státy Evropské unie (dále jen "členský stát") se zvířaty a živočišnými produkty, které mají původ v členských státech, jakož i se zvířaty a živočišnými produkty, pocházejícími ze zemí, které nejsou členským státem (dále jen "třetí země"), jež jsou v členských státech ve volném oběhu,


cc) dopravním prostředkem část silničního vozidla, drážního vozidla, letadla nebo lodi, určená k přepravě zboží, jakož i kontejner používaný pro silniční, drážní, leteckou nebo vodní dopravu,


dd) zásilkou určité množství zvířat téhož druhu nebo určité množství živočišných produktů téhož druhu, na něž se vztahuje totéž veterinární osvědčení nebo jiný průvodní veterinární, popřípadě obchodní doklad, přepravované týmž dopravním prostředkem,


ee) schválením udělení souhlasu k výkonu určité činnosti na základě splnění podmínek stanovených tímto zákonem,


ff) registrací zapsání do seznamu,


gg) úředním veterinárním lékařem veterinární lékař orgánu veterinární správy, za úředního veterinárního lékaře se považuje také veterinární lékař Ministerstva obrany nebo Ministerstva vnitra, který byl pověřen úkoly náležejícími podle tohoto zákona úředním veterinárním lékařům,


hh) soukromým veterinárním lékařem veterinární lékař vykonávající veterinární léčebnou a preventivní činnost podnikatelským způsobem,


ii) schváleným veterinárním lékařem soukromý veterinární lékař schválený krajskou veterinární správou pro síť epizootologického sledování a pro výkon některých, tímto zákonem stanovených činností.


jj) ošetřujícím veterinárním lékařem soukromý veterinární lékař vykonávající veterinární léčebnou a preventivní činnost v hospodářství nebo v chovu zvířat, který se seznámil se zdravotním stavem zvířat chovaných nebo držených v tomto hospodářství nebo v tomto chovu.



(2) Kde se v tomto zákoně mluví o zvířatech, rozumí se tím podle povahy věci a okolností též sperma, vaječné buňky, embrya, násadová vejce, oplodněné jikry a plemenivo včel.



(3) Kde se v tomto zákoně mluví o zvěřině, rozumí se tím pro účely tohoto zákona těla, jakož i všechny poživatelné části těl volně žijící lovné zvěře. 7)



(4) Kde se v předpisech Evropských společenství mluví v souvislosti se zvířaty o části území státu jako o regionu, rozumí se tím pro účely tohoto zákona kraj. 7a)



(5) Na nakládání s vedlejšími živočišnými produkty se nevztahuje zákon o odpadech s výjimkou případů stanovených předpisem Evropských společenství 7b).



(6) Pokud se v tomto zákoně používají v souvislosti s právními vztahy upravenými předpisy Evropských společenství pojmy, jejichž obsah a význam nejsou definovány v tomto zákoně, ale v uvedených předpisech, vychází se pro účely tohoto zákona z vymezení těchto pojmů v uvedených předpisech.



(7) Pokud se v tomto zákoně mluví v souvislosti s volným pohybem osob nebo s uznáváním odborné způsobilosti o členském státě, rozumí se tím také jiný smluvní stát Dohody o Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarská konfederace.


HLAVA II


ZDRAVÍ ZVÍŘAT A JEHO OCHRANA


Oddíl 1


Povinnosti chovatelů

§ 4



(1) Chovatel je povinen


a) chovat zvířata způsobem, v prostředí a podmínkách, které vyžadují jejich biologické potřeby, fyziologické funkce a zdravotní stav a předcházet poškození jejich zdraví,


b) sledovat zdravotní stav zvířat, v odůvodněných případech jim včas poskytnout první pomoc a požádat o odbornou veterinární pomoc,


c) bránit vzniku a šíření nákaz a jiných onemocnění zvířat a plnit povinnosti stanovené tímto zákonem nebo na jeho základě k zdolávání těchto nákaz nebo jiných onemocnění zvířat 7c),


d) poskytnout nezbytnou součinnost a pomoc k tomu, aby mohlo být řádně provedeno nařízené vyšetření zvířete, odběr vzorků, ochranné očkování nebo jiný odborný veterinární úkon, například fixace zvířete, předvedení zvířete v zájmovém chovu,


e) podávat zvířatům léčivé přípravky, jejichž výdej je vázán na předpis veterinárního lékaře, jen podle jeho pokynů,


f) zajistit, aby byli psi, jakož i lišky a jezevci držení v zajetí, ve stáří od 3 do 6 měsíců platně očkováni 7d) proti vzteklině a poté během doby účinnosti předchozí použité očkovací látky přeočkováni, uchovávat doklad o očkování po dobu platnosti očkování a na požádání jej předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


g) zajistit, aby byli psi, kočky a fretky v zájmovém chovu, pokud jsou přemísťováni mezi členskými státy k neobchodním účelům, označeni stanoveným způsobem a provázeni dokladem, který obsahuje údaje umožňující zjištění totožnosti zvířete a kontrolu jeho stavu (dále jen "pas"), 7e) vydaným veterinárním lékařem schváleným pro tuto činnost; evidenci těchto pasů vede Komora veterinárních lékařů České republiky (dále jen "Komora"). Schválení soukromého veterinárního lékaře může být pozastaveno nebo odejmuto, jestliže tento lékař vydal pas s prokazatelně nepravdivými údaji, anebo v rozporu s podmínkami stanovenými tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství 7f) . Prováděcí právní předpis upraví podrobněji označování psů, koček a fretek v zájmovém chovu, přidělování identifikačních prostředků a stanoví náležitosti, způsob vydávání a číslování pasů, vedení jejich evidence, údaje, které musí pas obsahovat, a jeho vzor,


h) zajistit, aby bylo neprodleně a v rozsahu nezbytně nutném pro vyloučení podezření z onemocnění vzteklinou veterinárně vyšetřeno zvíře, které poranilo člověka nebo s ním přišlo do přímého kontaktu způsobem nebo za okolností, které mohou vyvolávat podezření z onemocnění touto nákazou,


i) dodržovat povinnosti plynoucí z předpisů Evropských společenství 7g).



(2) K inseminaci, přenosu embryí a přirozené plemenitbě lze používat jen zvířata, která podle výsledků vyšetření splňují podmínky stanovené tímto zákonem a plemenářským zákonem 8).



(3) Chovatel, který hodlá použít zvířata k pokusům, 9) je povinen požádat krajskou veterinární správu nebo Městskou veterinární správu v Praze (dále jen "krajská veterinární správa o stanovení podmínek veterinární péče (dále jen "veterinární podmínky") k jejich provádění.


§ 5



(1) Chovatel hospodářských zvířat je dále povinen


a) zabezpečit provádění vyšetření, zdravotních zkoušek a povinných preventivních a diagnostických úkonů v rámci veterinární kontroly zdraví a dědičnosti zdraví, a to v rozsahu a lhůtách stanovených Ministerstvem zemědělství (dále jen "ministerstvo") podle § 44 odst. 1 písm. d), uchovávat jejich výsledky po dobu nejméně 1 roku a na požádání je předkládat orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor. Je-li třeba provést též laboratorní vyšetření vzorků, musí být toto vyšetření provedeno v laboratoři uvedené v § 52 odst. 3,


b) zabezpečit v rozsahu odpovídajícím druhu zvířat, způsobu jejich chovu a ustájení čištění, dezinfekci, dezinsekci a deratizaci stájí, jiných prostorů a zařízení, v nichž jsou chována zvířata, jakož i čištění a dezinfekci technologických zařízení, dopravních prostředků, strojů, nástrojů, nářadí, pracovních pomůcek a jiných předmětů, které přicházejí do přímého styku se zvířaty, používat k tomu přípravky schválené podle tohoto zákona nebo zvláštních právních předpisů, 9a) dodržovat návod k jejich použití a zacházet s vedlejšími živočišnými produkty způsobem stanoveným tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b)


c) v případě nebezpečí zavlečení nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka zřídit, popřípadě umístit prostředky sloužící k ochraně proti nákazám a nemocem přenosným ze zvířat na člověka a dbát o jejich řádnou funkci,


d) k napájení zvířat používat vodu, která neohrožuje zdravotní stav zvířat a zdravotní nezávadnost jejich produktů, a ke krmení zvířat používat jen zdravotně nezávadná krmiva,


e) podávat zvířatům pouze léčivé přípravky v souladu s pravidly pro jejich používání při poskytování veterinární péče, 5) veterinární přípravky schválené podle tohoto zákona, doplňkové látky v souladu se zvláštními právními předpisy 4) a dodržovat podmínky pro podávání některých látek a přípravků zvířatům, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí (§ 19), poskytovat nezbytnou součinnost orgánům, které provádějí odběr vzorků a šetření v souvislosti s plněním plánu sledování přítomnosti některých látek a jejich reziduí u zvířat, v živočišných produktech, krmivech a napájecí vodě (dále jen "plán sledování některých látek a jejich reziduí"), a dodržovat opatření přijatá na základě tohoto šetření,


f) nepodávat zvířatům látky a přípravky, jejichž používání u hospodářských zvířat nebo u zvířat, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí, není povoleno (§ 19 odst. 1 a 3) 9c),


g) předkládat na požádání orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor záznamy stanovené zvláštním právním předpisem 9d) a umožnit přístup k těmto záznamům také soukromému veterinárnímu lékaři, který vydává potvrzení o zdravotním stavu zvířete a o nákazové situaci v místě původu (dále jen "zdravotní potvrzení"),


h) v případě, že chová zvěř ve farmovém chovu, oznámit krajské veterinární správě nejméně 7 dnů předem zahájení a ukončení své chovatelské činnosti ve vztahu k farmovému chovu zvěře.



(2) Chovatel, který jako podnikatel 10) chová hospodářská zvířata pro účely podnikání, je dále povinen


a) oznámit krajské veterinární správě nejméně 7 dnů předem zahájení a ukončení podnikatelské činnosti, jakož i informovat krajskou veterinární správu bez zbytečného odkladu o změnách, k nimž má dojít ve způsobu ustájení nebo v druzích chovaných zvířat,


b) uvádět na trh pouze zvířata, kterým nebyly podávány nepovolené nebo zakázané 4) látky nebo přípravky (§ 19), vést záznamy o tom, kdy a které léčivé přípravky a látky, jimiž mohou být nepříznivě ovlivněny živočišné produkty, byly podány zvířatům, neprodleně předkládat tyto záznamy veterinárnímu lékaři, aby v nich zaznamenal podání léčivých přípravků zvířatům nebo očkování zvířat, uchovávat tyto záznamy nejméně po dobu 5 let a dodržovat ochranné lhůty,


c) zajistit, aby práce při ošetřování zvířat a získávání jejich produktů vykonávaly pouze osoby způsobilé k takové činnosti podle zvláštních právních předpisů, 11) které mají základní znalosti o péči o zvířata a o hygienických požadavcích na získávání živočišných produktů,


d) zpracovat a aktualizovat podle schválených zásad [§ 44 odst. 1 písm. c)] pohotovostní plán pro případ výskytu nebezpečných nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i pro případ vzniku mimořádné situace (dále jen „pohotovostní plán“), a v souladu s celostátním programem tlumení jedné nebo více nákaz, nemocí přenosných ze zvířat na člověka a původců těchto nákaz a nemocí (dále jen „program ozdravování zvířat“) vlastní ozdravovací program, předložit jej ke schválení krajské veterinární správě a postupovat podle tohoto programu.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví


a) veterinární požadavky na prostředí, v němž jsou zvířata chována, na jejich ošetřování a ochranu před nákazami a nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka a na jejich uvádění na trh,


b) které látky a přípravky nelze uvádět do oběhu a podávat zvířatům, které látky a přípravky nelze podávat zvířatům určitých druhů a které látky a přípravky lze podávat zvířatům určitých druhů jen za určitých podmínek a tyto podmínky,


c) postup při zpracovávání pohotovostních plánů a ozdravovacích programů chovatelů, hlediska, podle nichž se tyto plány a programy zpracovávají, a co mají obsahovat,


d) ve kterých případech a za jakých podmínek mohou orgány veterinární správy povolit v mezích stanovených právními akty Evropských společenství zmírnění veterinárních požadavků stanovených na zdraví zvířat a jejich pohodu.


§ 5a



(1) Jde-li o chov živočichů pocházejících z akvakultury, je chovatel povinen dále


a) požádat krajskou veterinární správu o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci produkčního podniku akvakultury nebo zvláštního rybochovného zařízení, v němž jsou chováni vodní živočichové (dále jen „zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury“), oznámit krajské veterinární správě datum zahájení chovatelské činnosti, provozovat ji až po schválení, popřípadě registraci, a oznamovat krajské veterinární správě změny údajů uvedených v žádosti. V žádosti uvede


1. vedle údajů stanovených pro podání správním řádem číslo telefonu, faxu nebo elektronickou adresu,


2. druhy chovaných živočichů pocházejících z akvakultury, způsoby jejich chovu, zdroje vody a místa jejího vypouštění,


b) vést záznamy o přemísťování živočichů pocházejících z akvakultury a produktů z nich získaných do hospodářství nebo z hospodářství, a to způsobem, který umožní zjistit místo původu a místo určení přemísťovaných živočichů, o úhynech živočichů pocházejících z akvakultury v každé epizootologické jednotce a uchovávat protokoly o kontrolním zjištění pořízené z provedených úředních kontrol, a to po dobu nejméně 2 let od jejich převzetí.



(2) Krajská veterinární správa schválí a registruje, popřípadě jen registruje zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury, jestliže toto zařízení odpovídá svou polohou, uspořádáním, materiálním a personálním vybavením veterinárním požadavkům kladeným na taková zařízení a jejich provoz a jeho činnost nepředstavuje nepřijatelné riziko šíření nákaz do hospodářství nebo do chovných oblastí měkkýšů, anebo šíření nákaz v populaci živočichů pocházejících z akvakultury volně žijících v blízkosti hospodářství nebo chovné oblasti měkkýšů. Před případným neschválením však musí krajská veterinární správa na návrh žadatele zvážit možná opatření ke zmírnění rizika, včetně možného alternativního umístění zařízení.



(3) Jestliže krajská veterinární správa zjistí, že nejsou dodržovány povinnosti chovatele nebo pravidla pro chov živočichů pocházejících z akvakultury, stanovená tímto zákonem, může schválení a registraci pozastavit nebo odejmout.



(4) Prováděcí právní předpis stanoví


a) obsah náležitostí žádosti o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury, způsob a termíny oznamování změn údajů uvedených v žádosti,


b) která zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury mohou být pouze registrována,


c) veterinární a hygienické požadavky na živočichy pocházející z akvakultury a jejich chov, na uvádění živočichů pocházejících z akvakultury a produktů z nich získaných na trh a na vypouštění volně žijících vodních živočichů do zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury,


d) způsob vedení seznamů schválených a registrovaných, popřípadě jen registrovaných zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury a záznamů chovatele podle odstavce 1 písm. b).


Oddíl 2


Přemístění a vnitrostátní přeprava zvířat


§ 6



(1) Není-li stanoveno jinak, je chovatel, od něhož je zvíře přemísťováno, povinen vyžádat si veterinární osvědčení k přemístění


a) zvířete do shromažďovacího střediska (§ 9a),


b) hospodářského zvířete mimo území kraje 7a) do jiného hospodářství nebo k osobě, která nakupuje a prodává skot, prasata, ovce a kozy (§ 9b); to však neplatí pro koně, osly a jejich křížence, kteří jsou registrováni podle plemenářského zákona 8), nebo


c) pokusného zvířete, pokud nejde o zvíře z chovného nebo dodavatelského zařízení 6).



(2) Veterinární osvědčení musí být vyžádáno také k přemístění zvířete v rámci ochranného pásma nebo pásma dozoru, popřípadě dalšího pásma s omezením, anebo i mimo tato pásma, pokud k přemístění zvířete dochází na základě mimořádných veterinárních opatření v případech, ve kterých tento zákon nebo předpisy Evropských společenství umožňují povolení výjimky ze zákazu přemísťování zvířat.



(3) Veterinární osvědčení se nevyžaduje k přemístění


a) koně, osla nebo jejich křížence, je-li veterinární osvědčení nahrazeno průkazem koně 13),


b) psa, je-li veterinární osvědčení nahrazeno pasem nebo očkovacím průkazem obsahujícím záznam, že pes má v době přemístění platné očkování proti vzteklině,


c) selat, jehňat a kůzlat mladších 3 měsíců, jakož i drůbeže, králíků a ryb, pokud tato zvířata nejsou přemísťována k chovateli, který je jako podnikatel 10) hodlá chovat pro účely podnikání nebo je využívat jako pokusná zvířata, nebo


d) prasat, ovcí a koz, určených k domácí porážce.



(4) Veterinární osvědčení k přemístění hospodářského zvířete se vydá jen tehdy, jestliže byly u tohoto zvířete provedeny požadované zdravotní zkoušky a splněny podmínky uvedené v § 5 odst. 1 písm. a) a jestliže je toto zvíře označeno a evidováno podle plemenářského zákona 9d). Chovatel, od něhož je zvíře přemísťováno, je povinen předat opis výsledků těchto zkoušek chovateli, do jehož hospodářství je zvíře přemísťováno.



(5) O přemístění zvířete podle odstavce 1 písm. b) uvědomí krajská veterinární správa místa původu zvířete krajskou veterinární správu, do jejíhož obvodu má být zvíře přemístěno. Jde-li o přemístění zvířete do stáda nebo skupiny zvířat (dále jen „stádo“), kde je lepší nákazová situace než v původním stádě, umístí chovatel podle pokynů krajské veterinární správy, do jejíhož obvodu bylo zvíře přemístěno, přemístěné zvíře před jeho zařazením do stáda do izolace; to neplatí pro přemístění včel. Dobu izolace stanoví krajská veterinární správa, která může chovateli také uložit, aby před opětovným zařazením do stáda umístil do izolace zvíře, které se zúčastnilo svodu zvířat.



(6) Veterinární osvědčení k přemístění zvířete musí provázet zvíře až do místa určení a musí být chovatelem uchováváno nejméně po dobu 1 roku ode dne jeho vydání.



(7) Lhůta pro podání žádosti o vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete činí nejméně

a) 2 pracovní dny přede dnem předpokládaného přemístění zvířete, jde-li o zvíře, u kterého byly provedeny zdravotní zkoušky uvedené v odstavci 4, nebo


b) 14 dnů přede dnem předpokládaného přemístění zvířete v ostatních případech.



(8) Není-li stanoveno jinak, činí doba platnosti veterinárního osvědčení 72 hodin od jeho vystavení. Krajská veterinární správa však může v odůvodněných případech stanovit jinou dobu platnosti veterinárního osvědčení a vyznačit ji v něm.



(9) Jde-li o přemístění zvířete podle odstavce 1, musí si chovatel vyžádat ještě před podáním žádosti o vydání veterinárního osvědčení také zdravotní potvrzení, které vydává schválený veterinární lékař pro tuto činnost [§ 3 odst. 1 písm. ii)]; to neplatí pro přemísťování včel. Schválený veterinární lékař, který vydal zdravotní potvrzení, je povinen uchovávat jeho opis po dobu 3 let.



(10) Krajská veterinární správa může rozhodnout, že pozastaví nebo odejme veterinárnímu lékaři schválení pro vydávání zdravotních potvrzení, jestliže tento veterinární lékař porušil svou povinnost [§ 61 odst. 1 písm. e)] tím, že ve zdravotním potvrzení potvrdil nepravdivé údaje, anebo že vydal zdravotní potvrzení v rozporu s požadavky tohoto zákona nebo předpisů Evropských společenství.



(11) Prováděcí právní předpis stanoví


a) podmínky vydávání veterinárního osvědčení a zdravotního potvrzení k přemístění zvířete a jejich obsahové náležitosti,


b) veterinární požadavky na umístění a držení zvířat v izolaci, včetně stanovení odborných veterinárních úkonů, které se provádějí v souvislosti s umístěním a držením zvířat v izolaci,


c) ve kterých případech a za jakých podmínek mohou orgány veterinární správy povolit v souladu s právními akty Evropských společenství zmírňující výjimky z veterinárních požadavků na přemísťování zvířat mezi členskými státy, jde-li o dočasné přemístění k pastvě nebo k využití ke sportovním, kulturním, popřípadě jiným podobným účelům.


§ 7



(1) Shromažďování zvířat k přepravě, jejich nakládání, překládání a vykládání se provádí za dozoru chovatele nebo jím pověřené osoby. Místa, na nichž jsou zvířata shromažďována, nakládána, překládána a vykládána, musí odpovídat požadavkům na ochranu zdraví a pohody zvířat a být pravidelně čištěna a dezinfikována.



(2) Zvířata mohou být přepravována jen za podmínek stanovených tímto zákonem, zákonem na ochranu zvířat proti týrání 6) a předpisy Evropských společenství upravujícími ochranu zvířat během přepravy 14); orgány veterinární správy dozírají na dodržování těchto podmínek.



(3) K přepravě zvířat lze používat jen dopravní prostředky a zařízení, které


a) odpovídají svou konstrukcí, uspořádáním a vybavením požadavkům na přepravu zvířat příslušného druhu, nepoškozují jejich zdraví, nepůsobí jim bolest a utrpení, brání jim v úniku nebo vypadnutí a chrání je proti nepříznivým povětrnostním vlivům,


b) jsou zabezpečeny proti vypadávání nebo vytékání vody, krmiva, steliva, výkalů a jiných odpadů,


c) byly před přepravou a po jejím skončení vyčištěny a dezinfikovány,


d) odpovídají dalším požadavkům stanoveným zákonem na ochranu zvířat proti týrání 6) a předpisy Evropských společenství upravujícími ochranu zvířat během přepravy 14).


§ 8



(1) Dopravce, který je držitelem povolení k přepravě skotu, prasat, ovcí nebo koz vydaného krajskou veterinární správou podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství upravujících ochranu zvířat během přepravy 14), je povinen


a) mít k dispozici vhodné prostory pro čištění a dezinfekci dopravních prostředků, schválené krajskou veterinární správou, včetně míst (zařízení) pro skladování steliva a hnoje, anebo předložit krajské veterinární správě doklad o tom, že tuto činnost pro něj provádí jiná osoba schválená příslušným orgánem,


b) používat k přepravě zvířat dopravní prostředky, které byly ihned po každé přepravě zvířat nebo výrobků, jež by mohly ovlivnit zdraví zvířat, v případě potřeby i před každou novou nakládkou zvířat, vyčištěny a dezinfikovány registrovanými dezinfekčními prostředky a postupy, anebo přípravky, jejichž uvedení do oběhu bylo povoleno5),


c) zajistit, aby přepravovaná zvířata byla provázena požadovanými průvodními doklady,


d) zajistit, aby přepravovaná zvířata nepřišla během přepravy v době mezi opuštěním hospodářství nebo shromažďovacího střediska původu a příjezdem na místo určení do styku se zvířaty s nižším nákazovým statusem,


e) vést pro každé vozidlo používané pro přepravu zvířat záznamy o provedených přepravách a o čištění a dezinfekci vozidla a uvádět v nich


1. místo, datum a dobu převzetí zvířat k přepravě,


2. jméno a příjmení nebo obchodní firmu a adresu hospodářství nebo shromažďovacího střediska, ve kterém byla zvířata převzata,


3. očekávanou dobu přepravy,


4. místo, datum a dobu dodání přepravovaných zvířat,


5. jméno a příjmení nebo obchodní firmu a adresu příjemce nebo příjemců přepravovaných zvířat,


6. druh a počet přepravovaných zvířat,


7. údaje o průvodních dokladech, včetně jejich čísel,


8. datum a místo čištění a dezinfekce vozidla,


f) uchovávat záznamy uvedené pod písmenem e) po dobu nejméně 3 let a na požádání je předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor.



(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na dopravce přepravující skot nebo prasata do vzdálenosti nejvýše 65 km, počítáno od místa odeslání do místa určení.



(3) Osoba, která provozuje jatky, místo určené k pravidelnému konání svodů zvířat nebo jiné místo, na které jsou pravidelně přepravována zvířata, je povinna vytvořit podmínky k tomu, aby po skončení přepravy zvířat mohl dopravce provést čištění a dezinfekci použitého vozidla v jejím zařízení.



(4) Jde-li o přepravu živočichů pocházejících z akvakultury, je dopravce povinen vést záznamy o úhynech těchto živočichů v průběhu přepravy, pokud je to možné vzhledem k přepravovanému druhu těchto živočichů, o hospodářstvích, chovných oblastech měkkýšů a zpracovatelských zařízeních navštívených dopravním prostředkem a o výměnách vody během přepravy, zejména o zdrojích vody a místech jejího vypouštění.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví způsob a postupy čištění a dezinfekce dopravních prostředků použitých k přepravě zvířat, požadavky na prostory určené k čištění a dezinfekci těchto dopravních prostředků, jakož i další požadavky na předcházení nákazám a jejich šíření při přepravě zvířat.


§ 9


Svod zvířat



(1) Svod zvířat lze pořádat jen pod státním veterinárním dozorem.



(2) Pořadatel svodu zvířat je povinen požádat obec o povolení konání svodu zvířat.



(3) Pořadatel svodu je dále povinen vyžádat si před podáním žádosti podle odstavce 2 od krajské veterinární správy veterinární podmínky pro konání svodu zvířat a zajistit jejich dodržování.



(4) Krajská veterinární správa registruje cirkusy, vydává rejstříky zvířat v cirkusu (dále jen „cirkusová zvířata“) a rejstříky míst konání představení cirkusu a plní další úkoly vyplývající pro orgány veterinární správy z předpisů Evropských společenství upravujících veterinární požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy 14a). Veterinární podmínky stanovené předpisy Evropských společenství upravujícími veterinární požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy 14a) pro přemísťování cirkusových zvířat mezi členskými státy se vztahují i na vnitrostátní přemísťování těchto zvířat.



(5) Pasy pro cirkusová zvířata vystavují schválení veterinární lékaři pro tuto činnost [§ 3 odst. 1 písm. ii)] a potvrzují úřední veterinární lékaři příslušných krajských veterinárních správ; evidenci těchto pasů vede Komora. Schválení veterinárního lékaře pro tuto činnost může být pozastaveno nebo odejmuto veterinárnímu lékaři, který vydal pas s prokazatelně nepravdivými údaji, anebo v rozporu s podmínkami stanovenými předpisy Evropských společenství upravujícími veterinární požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy 14a).


§ 9a


Shromažďovací středisko



(1) Shromažďovací středisko musí


a) být


1. uspořádáno a vybaveno způsobem odpovídajícím účelu shromažďovacího střediska včetně vybavení pro výkon státního veterinárního dozoru,


2. vyčištěno a dezinfikováno před jeho použitím podle pokynů úředního veterinárního lékaře,


3. umístěno v době, kdy jsou v něm shromážděna zvířata, v oblasti nepodléhající mimořádným veterinárním opatřením vztahujícím se na zvířata daného druhu,


b) přijímat pouze zvířata, která jsou označena a evidována podle plemenářského zákona 9d) a provázena veterinárním osvědčením a která byla při příchodu do shromažďovacího střediska kontrolována úředním veterinárním lékařem nebo schváleným veterinárním lékařem,


c) zabezpečovat zvířatům náležitou péči a pohodu,


d) mít dostatečný počet veterinárních lékařů schválených pro shromažďovací středisko,


e) dodržovat povinnosti a požadavky stanovené pro shromažďovací středisko tímto zákonem a předpisy Evropských společenství upravujícími ochranu zvířat během přepravy 14),


f) podléhat státnímu veterinárnímu dozoru.



(2) Provozovatel shromažďovacího střediska je povinen vést, po dobu nejméně 3 let uchovávat a na požádání poskytnout orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor záznamy o údajích, které se týkají přijímaných zvířat a jejich chovatelů, míst jejich původu a předpokládaných míst, do nichž jsou odesílána, dopravců a dopravních prostředků, které přivážejí zvířata do střediska a odvážejí je ze střediska.



(3) Shromažďovací středisko musí být schváleno a registrováno krajskou veterinární správou; toto schválení může být omezeno jen na určitý druh zvířat, na plemenná a užitková zvířata, anebo na jatečná zvířata. Krajská veterinární správa schválí a registruje shromažďovací středisko, které svým uspořádáním, materiálním a personálním vybavením odpovídá účelu střediska a veterinárním požadavkům na ně, a přidělí mu veterinární schvalovací číslo. Jestliže krajská veterinární správa zjistí, že nejsou dodržovány povinnosti provozovatele shromažďovacího střediska, anebo pravidla pro provoz střediska stanovená tímto zákonem, je oprávněna schválení pozastavit nebo odejmout.



(4) Krajská veterinární správa prověřuje při schvalování veterinárního lékaře shromažďovacího střediska, zda tento veterinární lékař nemá finanční zájem na příslušném shromažďovacím středisku a zda nejsou s provozovatelem shromažďovacího střediska osobami navzájem blízkými. Může rozhodnout o pozastavení schválení pro činnost ve shromažďovacím středisku soukromému veterinárnímu lékaři, pokud tento veterinární lékař neplní povinnosti nebo nesplňuje požadavky na veterinárního lékaře shromažďovacího střediska a na jeho činnost, stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství, nebo může rozhodnout o odejmutí schválení pro činnost ve shromažďovacím středisku soukromému veterinárnímu lékaři, pokud tento veterinární lékař opakovaně neplní povinnosti nebo nesplňuje požadavky na veterinárního lékaře shromažďovacího střediska a na jeho činnost, stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) uspořádání, materiální a personální vybavení shromažďovacího střediska,


b) veterinární požadavky na zvířata přijímaná do shromažďovacího střediska,


c) náležitosti žádosti o schválení shromažďovacího střediska,


d) údaje zaznamenávané provozovatelem shromažďovacího střediska.


§ 9b



(1) Osoba, která jako podnikatel 10) přímo nebo nepřímo nakupuje a prodává skot, prasata, ovce a kozy za účelem zisku, má pravidelný obrat těchto zvířat, jež během 30 dnů znovu prodá, anebo je přemístí z jedněch prostorů do jiných prostorů nebo přímo na jatky, přičemž tyto jiné prostory nebo jatky nejsou v jejím vlastnictví, a která byla pro tuto činnost krajskou veterinární správou schválena a registrována (dále jen "obchodník"),


a) může nakupovat a prodávat pouze zvířata, která


1. jsou označena a evidována podle plemenářského zákona 9d), a není-li stanoveno jinak, provázena veterinárním osvědčením,


2. pocházejí ze stád skotu, jež jsou úředně prostá tuberkulózy, brucelózy a leukózy, a jde-li o jatečná zvířata, jež jsou úředně prostá tuberkulózy a enzootické leukózy skotu, a v případě nekastrovaného skotu úředně prostá brucelózy. Státní veterinární správa může povolit nákup a prodej označených jatečných zvířat, která nesplňují uvedené podmínky, jestliže jsou tato zvířata co nejdříve dodána přímo na jatky, aniž by procházela budovami nebo jinými zařízeními obchodníka, a jestliže je zajištěno, že po příchodu na jatky nepřijdou do styku s jinými zvířaty a budou poražena odděleně,


b) musí vést záznamy s údaji o uskutečněných obchodech, uchovávat je po dobu nejméně 3 let a na požádání je předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


c) může v souvislosti s touto podnikatelskou činností používat jen budovy, popřípadě jiná zařízení, které byly pro tento účel registrovány krajskou veterinární správou, odpovídají veterinárním požadavkům a jsou pod státním veterinárním dozorem,


d) musí, pokud drží nakoupená zvířata ve svých budovách nebo jiných zařízeních, zajistit těmto zvířatům náležitou péči a pohodu a zaměstnávat přitom osoby, které mají základní znalosti o péči o zvířata.



(2) Krajská veterinární správa schválí a registruje obchodníka, který splňuje požadavky vyplývající z odstavce 1, a přidělí mu veterinární schvalovací číslo; jestliže zjistí, že tyto požadavky nejsou dodržovány, může schválení pozastavit nebo odejmout.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví


a) veterinární požadavky, kterým musí odpovídat budovy, popřípadě jiná zařízení používané obchodníkem k držení nakoupených zvířat,


b) náležitosti žádosti o schválení obchodníka,


c) způsob ověřování základních znalostí uvedených v odstavci 1 písm. d).


Oddíl 3


Nákazy a jejich zdolávání


§ 10



(1) Orgány veterinární správy


a) získávají, shromažďují a vyhodnocují poznatky o podezření z výskytu a o výskytu a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i poznatky o výskytu jejich původců,


b) přijímají odpovídající opatření ke zdolání nákaz, nemocí přenosných ze zvířat na člověka a jiných onemocnění zvířat a k zabránění jejich šíření,


c) vykonávají dohled nad dodržováním zákazu očkování proti některým nákazám a nemocem přenosným ze zvířat na člověka a nad dodržováním opatření, jimž jsou očkovaná zvířata podrobována, a v případech dovozu zvířat, pro něž dosud nebyly stanoveny (harmonizovány) dovozní podmínky na úrovni Evropské unie [§ 34 odst. 1 písm. b)], určují, která očkování brání dovozu zvířat a živočišných produktů,


d) sledují a vyhodnocují výskyt vektorů v případě nákaz, u kterých se přenos uskutečňuje výhradně tímto způsobem; vektorem se v této souvislosti rozumí každé zvíře patřící k obratlovcům nebo bezobratlým, které může mechanicky nebo biologicky přenášet a šířit původce příslušné nákazy.



(2) Seznam nákaz, jejichž výskyt musí být podle právních aktů Evropských společenství upravujících hlášení nákaz a výdaje ve veterinární oblasti 14d) hlášen Evropské komisi (dále jen "Komise") a členským státům, se uveřejňuje ve Věstníku Ministerstva zemědělství. Nákazy, včetně nemocí přenosných ze zvířat na člověka, které jsou považovány za nebezpečné, a jejich původci podléhají hlášení krajskou veterinární správou Státní veterinární správě a jsou uvedeni v příloze č. 2 k tomuto zákonu.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví


a) způsob a lhůty ohlašování nákaz uvedených v odstavci 2 větě první,


b) pro které nákazy, nemoci přenosné ze zvířat na člověka a jejich původce se vypracovávají podle schválených zásad [§ 44 odst. 1 písm. c)] pohotovostní plány,


c) pro které nákazy, nemoci přenosné ze zvířat na člověka a jejich původce se vypracovávají ozdravovací programy,


d) podle jakých hledisek se postupuje při uznávání stád, hospodářství, oblastí nebo státu za prosté nákaz a v souvislosti s tím při požadování zvláštních veterinárních podmínek a veterinárních, popřípadě zdravotních záruk (dále jen „zvláštní veterinární záruky“) uplatňovaných v souladu s právními akty Evropských společenství při obchodování se zvířaty a živočišnými produkty, jak a podle jakých hledisek se postupuje při pozastavení, odejmutí nebo obnovení tohoto statusu,


e) nákazy a nemoci přenosné ze zvířat na člověka, proti kterým nesmí být zvířata očkována, jakož i veterinární podmínky a pravidla očkování v případech, ve kterých to vyžadují povaha nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, okolnosti jejího výskytu a jeho důsledky, rizika jejího šíření, anebo jiné důvody,


f) opatření ke zdolání a zabránění šíření některých nebezpečných nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, způsob umísťování a držení zvířat v karanténě a odborné veterinární úkony, které se provádějí v jejím průběhu,


g) pravidla sledování nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka a jejich původců.


§ 11



(1) Chovatel, jím zaměstnávané osoby při chovu, přepravě, svodu a prodeji zvířat, jakož i další osoby, které přicházejí do styku se zvířaty, živočišnými produkty nebo jejich vzorky a které vzhledem ke svému povolání, kvalifikaci a zkušenostem mohou rozpoznat příznaky nasvědčující podezření z výskytu nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, jsou povinni neprodleně uvědomit krajskou veterinární správu nebo zajistit její uvědomění o tomto podezření.



(2) Ohlašovací povinnost osob uvedených v odstavci 1 zaniká, jakmile podezření z výskytu nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka bylo nahlášeno úřednímu veterinárnímu lékaři anebo soukromému veterinárnímu lékaři.



(3) Pro uživatele honitby, vlastníka nebo nájemce rybníka nebo zvláštního rybochovného zařízení, jakož i pro další osoby podílející se na chovu a lovu zvěře nebo ryb, platí ustanovení odstavců 1 a 2 obdobně.


§ 12



(1) Chovatel, na jehož zvířatech se projevují příznaky nasvědčující podezření z výskytu nebezpečné nákazy, je povinen


a) do příchodu úředního veterinárního lékaře zajistit, aby


1. zvířata podezřelá a vnímavá na příslušnou nákazu neopustila svá stanoviště,


2. živočišné produkty, které pocházejí od podezřelých zvířat, nebyly používány, jakkoli zpracovávány nebo uváděny do oběhu a aby byly ukládány odděleně,


3. předměty, které mohou být nositeli původců nákaz, nebyly vynášeny nebo vyváženy a používány jinde,


4. stanoviště podezřelých zvířat byla dezinfikována,


5. osoby, které ošetřují podezřelá zvířata, nepřicházely do styku s jinými zvířaty a aby do prostorů sloužících chovu podezřelých zvířat nevstupovaly jiné osoby bez vážného důvodu,


b) po příchodu úředního veterinárního lékaře postupovat podle jeho pokynů a poučení.



(2) Soukromý veterinární lékař, který při výkonu své činnosti zjistí podezření z výskytu nebezpečné nákazy,


a) předběžně vyšetří podezřelá zvířata, popřípadě i těla uhynulých, nedonošených, mrtvě narozených nebo utracených zvířat (dále jen "kadávery"), a hrozí-li nebezpečí z prodlení, odebere vzorky k laboratornímu vyšetření,


b) uvědomí neprodleně krajskou veterinární správu o podezření z výskytu nebezpečné nákazy,


c) poskytne chovateli potřebné poučení včetně poučení o povinnosti učinit opatření uvedená v odstavci 1 písm. a) (dále jen "neodkladná opatření"),


d) vyžadují-li to povaha nebezpečné nákazy nebo místní podmínky, setrvá na místě do příchodu úředního veterinárního lékaře a sleduje zdravotní stav zvířat.


§ 13



(1) Krajská veterinární správa, která byla uvědoměna o podezření z výskytu nebezpečné nákazy nebo je zjistila při plnění svých úkolů, prověří neodkladná opatření provedená chovatelem a neprodleně, v souladu s jednotnými postupy a metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení příslušné nákazy a s pohotovostními plány, učiní a podle potřeby nařídí mimořádná veterinární opatření za účelem potvrzení nebo vyloučení tohoto podezření a za účelem ochrany proti možnému šíření nákazy a stanoví způsob provedení těchto opatření, zejména


 a) vyšetří podezřelá zvířata a kadávery, podle potřeby


odebere vzorky k laboratornímu vyšetření a provede další úkony za účelem potvrzení nebo vyloučení přítomnosti nákazy v hospodářství,


b) sleduje nadále toto hospodářství a zahájí epizootologické šetření zaměřené na zjištění možného původu a zdroje nákazy, doby jejího výskytu v hospodářství, přítomnosti a rozmístění jejích původců a vektorů a určí další hospodářství, jejichž poloha, uspořádání nebo styky s hospodářstvím, v němž vzniklo podezření z výskytu nebezpečné nákazy, odůvodňují podezření z výskytu této nákazy i v těchto hospodářstvích (dále jen „kontaktní hospodářství“),


c) nařídí chovateli


1. držení zvířat vnímavých na příslušnou nákazu na jejich ustájovacích místech a odděleně od zvířat podezřelých a zakáže přemísťování zvířat z hospodářství nebo do hospodářství,


2. pořízení soupisu zvířat vnímavých na příslušnou nákazu, která jsou v hospodářství, a vedení a průběžné aktualizování soupisu zvířat uhynulých, nakažených nebo podezřelých,


3. vyžadují-li to povaha nákazy a okolnosti případu, poražení nebo utracení zvířete k diagnostickým účelům,


d) stanoví způsob a pravidla použití vhodných dezinfekčních prostředků u vchodů a východů z míst, v nichž jsou ustájena zvířata vnímavá na příslušnou nákazu, jakož i u vchodů a vjezdů do hospodářství a východů a výjezdů z hospodářství,


e) poučí chovatele zejména o povaze nákazy a možnostech jejího šíření a o dalším zacházení s podezřelými zvířaty, živočišnými produkty, předměty, materiály a látkami, které mohou být nositeli původců nákaz.



(2) Opatření podle odstavce 1 mohou být rozšířena v nezbytném rozsahu na kontaktní hospodářství.



(3) Vyžadují-li to povaha nákazy, rizika jejího šíření, nebezpečí hrozící zdraví lidí nebo zvířat, popřípadě nebezpečí jiné vážné újmy, anebo místní podmínky, nařídí krajská veterinární správa opatření uvedená v odstavci 1 písm. c) a d) a v odstavci 2 na místě.



(4) Chovatel je povinen podrobit se opatřením uvedeným v odstavcích 1 až 3 a poskytovat k jejich provedení nezbytnou součinnost.



(5) Krajská veterinární správa


a) ukončí opatření uvedená v odstavcích 1 až 3, jestliže podezření z výskytu nebezpečné nákazy bylo vyloučeno; o ukončení těchto opatření vyhotoví záznam, jehož opis předá chovateli, kterého se opatření týkala, nebo


b) postupuje podle § 15, jestliže byl výskyt nebezpečné nákazy potvrzen.



(6) Ustanovení odstavců 1 až 5 platí obdobně pro shromažďovací střediska, jatky a jiná místa, na nichž vzniklo podezření z výskytu nebezpečné nákazy.


§ 14



Vznikne-li podezření z výskytu nebezpečné nákazy u zvířat, která se účastní svodu zvířat, a nestanoví-li jinak úřední veterinární lékař vykonávající nad svodem státní veterinární dozor, je provozovatel svodu povinen zajistit, aby


a) podezřelá zvířata byla umístěna odděleně od ostatních zvířat,


b) zvířata zúčastněná na svodu neopouštěla jeho prostory a aby do nich nevstupovala jiná zvířata,


c) živočišné produkty a předměty, které mohou být nositeli původců nákaz, nebyly vynášeny nebo vyváženy z prostorů svodu,


d) osoby, které přišly do styku s podezřelými zvířaty, vycházely z prostorů svodu jen se souhlasem úředního veterinárního lékaře a aby do nich jiné osoby nevstupovaly bez vážného důvodu.


Ochranná a zdolávací opatření


§ 15



(1) Byl-li potvrzen výskyt nebezpečné nákazy nebo hrozí-li nebezpečí jejího šíření, nařídí příslušný orgán v souladu s jednotnými postupy a metodami schválenými orgány Evropské unie pro diagnostiku a tlumení příslušné nákazy a s pohotovostními plány odpovídající mimořádná veterinární opatření ke zdolání této nákazy a ochraně před jejím šířením (dále jen "ochranná a zdolávací opatření"), zejména


a) vymezení ohniska nákazy a jeho výstražné označení,


b) zřízení ochranného pásma a pásma dozoru, v případě potřeby i dalšího pásma s omezením,


c) utracení, popřípadě poražení zvířat nemocných, podle okolností i zvířat podezřelých a vnímavých na nákazu,


d) soupis hospodářství se zvířaty vnímavých druhů v pásmech podle písmene b),


e) stanovení pravidel pro přemísťování, přepravu a vyšetřování těchto zvířat v pásmech podle písmene b), jakož i pro nakládání s produkty těchto zvířat,


f) neškodné odstranění, popřípadě další zpracování vedlejších živočišných produktů,


g) zničení kontaminovaných krmiv, jiných kontaminovaných materiálů a látek, jakož i kontaminovaného zařízení, které nemůže být dezinfikováno,


h) čištění, dezinfekci, dezinsekci a deratizaci prostorů, zařízení a dopravních prostředků, v nichž jsou držena nebo přepravována zvířata nemocná nebo zvířata podezřelá a vnímavá na nákazu,


i) očkování zvířat,


j) zajištění náležité informovanosti osob v pásmech podle písmene b) o nařízených ochranných a zdolávacích opatřeních,


k) jde-li o nákazu, jejíž výskyt je povinně hlášen Komisi a členským státům, zajištění informovanosti orgánů veřejné správy uvedených v pohotovostním plánu kraje prostřednictvím operačního a informačního střediska integrovaného záchranného systému kraje.



(2) V odůvodněných případech se v ohnisku nákazy vykonává soustavný státní veterinární dozor.



(3) Podle odstavce 1 postupuje příslušný orgán i tehdy, byl-li potvrzen výskyt nebezpečné nákazy v zahraničí a hrozí-li nebezpečí jejího zavlečení na území České republiky.


§ 16



(1) Ochranná a zdolávací opatření mohou být rozšířena v nezbytném rozsahu také na kontaktní hospodářství.



(2) Zvířata určená k poražení nebo utracení v souvislosti s plněním ochranných a zdolávacích opatření, předměty, které mohou být nositeli původců nákaz, jakož i vedlejší živočišné produkty určené k neškodnému odstranění nebo dalšímu zpracování mohou být přepravovány, zpracovávány nebo zneškodňovány jen způsobem stanoveným krajskou veterinární správou.


§ 17



(1) Orgán, který nařídil ochranná a zdolávací opatření, ukončí tato opatření, není-li právními akty Evropských společenství stanoveno jinak, jestliže


a) od poražení nebo utracení, popřípadě od ukončení léčby nebo úhynu všech zvířat vnímavých druhů v ohnisku nákazy a neškodného odstranění jejich kadáverů, uplynula stanovená pozorovací doba a v jejím průběhu nedošlo k dalšímu onemocnění touto nákazou nebo nevzniklo podezření z této nákazy,


b) byly závěrečné čištění, dezinfekce, dezinsekce a deratizace v ohnisku nákazy, pokud byla tato opatření nařízena, provedeny podle pokynů a pod dohledem úředního veterinárního lékaře způsobem, jenž vylučuje šíření nebo přežití původců nákazy, a od provedení těchto opatření uplynula dostatečná doba, která zaručuje, že nákaza byla zcela zdolána,


c) byla provedena příslušná klinická a laboratorní vyšetření, pokud byla nařízena, a to s příznivými výsledky.



(2) Krajská veterinární správa může nařídit, že v pozorovací době budou v prostředí, v němž byla chována nemocná zvířata, umístěna kontrolní indikátorová zvířata vnímavá na příslušnou nákazu.



(3) Se zřetelem na průběh zdolávání a rizika šíření nebezpečné nákazy může orgán uvedený v odstavci 1 změnit nebo ukončit některá nařízená ochranná a zdolávací opatření ještě před splněním podmínek uvedených v odstavci 1, jestliže vzhledem k epizootologickým informacím nejsou již tato opatření nezbytná a neexistuje nebezpečí šíření nákazy.



(4) Krajská veterinární správa může k odůvodněné žádosti chovatele nebo z úřední povinnosti povolit individuální výjimku z ochranného a zdolávacího opatření, nařízeného jí nebo jiným příslušným orgánem, jestliže tím nedojde ke ztížení zdolávání nákazy nebo ke zvýšení nebezpečí jejího šíření.


§ 17a


Síť epizootologického sledování



(1) Státní veterinární správa může zavést na celém nebo části území státu síť epizootologického sledování skotu nebo prasat (dále jen "síť sledování"), jejímž prostřednictvím se zabezpečují vedení úřední epizootologické klasifikace hospodářství, jejich pravidelné veterinární kontroly, shromažďování epizootologických údajů a sledování nákazové situace.



(2) Síť sledování tvoří

a) stáda, hospodářství a osoby za ně odpovědné, schválené krajskou veterinární správou k zařazení do sítě sledování,


b) veterinární lékaři schválení pro hospodářství zařazená do sítě sledování,


c) státní ústavy pro veterinární laboratorní diagnostiku (dále jen "státní veterinární ústavy") a laboratoře uvedené v § 52 odst. 3,


d) orgány veterinární správy, úřední veterinární lékaři provádějící prohlídku jatečných zvířat a masa a úřední veterinární lékaři odpovědní za shromažďovací střediska,


e) ústřední evidence 8) a digitální podoba dat v informačním systému Státní veterinární správy (dále jen "počítačová databáze").



(3) Státní veterinární správa vede seznam hospodářství, která jsou zařazena do sítě sledování, a schválených veterinárních lékařů; neplní-li některý z těchto účastníků sítě sledování stanovené podmínky, krajská veterinární správa mu schválení pozastaví nebo odejme.



(4) Chovatel, jehož hospodářství je zařazeno do sítě sledování, je povinen


a) zajistit pro své hospodářství služby schváleného veterinárního lékaře,


b) pozvat neprodleně do hospodářství schváleného veterinárního lékaře, jestliže má podezření na výskyt nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka,


c) uvědomit schváleného veterinárního lékaře o všech příchodech zvířat do hospodářství a umístit tato zvířata před jejich zařazením do stáda v izolaci, v jejímž průběhu se ověřuje, podle potřeby formou požadovaných testů, zda zdravotní status hospodářství může být zachován.



(5) Krajská veterinární správa schválí veterinárního lékaře, jestliže tento veterinární lékař nemá finanční zájem na příslušném hospodářství a jestliže nejsou s chovatelem osobami navzájem blízkými. Vyžaduje-li to správné fungování sítě sledování, může krajská veterinární správa určit, že bude schválený veterinární lékař působit jen v určitém počtu hospodářství nebo jen na určitém území.



(6) Schválený veterinární lékař je povinen


a) pravidelně aktualizovat své znalosti z oblasti zdraví zvířat, které se týkají příslušného druhu zvířat, včetně znalostí právních předpisů, jimiž se řídí plnění jeho povinností,


b) poskytovat chovateli potřebné informace a pomoc k tomu, aby činil všechny kroky k zachování zdravotního statusu hospodářství a k dodržování veterinárních požadavků týkajících se označování a evidence zvířat, hlášení nebezpečných nákaz a jakýchkoli jiných činitelů rizikových z hlediska zdraví nebo pohody zvířat, anebo zdraví lidí, rychlého určení, z jaké příčiny došlo k úhynu zvířat a kam mají být odeslány jejich kadávery, jakož i hygienických podmínek stáda a produkčních jednotek zvířat,


c) zajistit, aby zvířata, včetně zvířat vstupujících do hospodářství a zvířat, která jsou předmětem obchodování, odpovídala veterinárním požadavkům týkajícím se kontroly totožnosti zvířat a veterinárního osvědčení.



(7) Počítačová databáze musí být vedena tak, aby z ní bylo možno vždy zjistit


a) identifikační čísla veškerého skotu přítomného v hospodářství, anebo v případě skupin prasat registrační číslo hospodářství původu nebo stáda původu a podle potřeby číslo veterinárního osvědčení,


b) u každého kusu skotu seznam všech hospodářství, počínaje hospodářstvím, v němž se toto zvíře narodilo, a jde-li o zvíře dovezené ze třetí země, hospodářství, z něhož bylo dovezeno, v případě skupin prasat registrační číslo posledního hospodářství nebo posledního stáda, a jde-li o zvířata dovezená ze třetí země, hospodářství, z nichž byla tato zvířata dovezena,


c) další údaje, které stanoví prováděcí právní předpis.



(8) Uvedené údaje se uchovávají v počítačové databázi po dobu 3 let následujících od smrti zvířete, jde- -li o skot, anebo od provedení posledního záznamu o zvířeti, jde-li o prasata.



(9) Počítačová databáze musí být plně funkční bez ohledu na to, zda již byla zavedena síť sledování.



(10) Prováděcí právní předpis může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropských společenství,


a) podrobnosti pro zařazování stád, hospodářství a osob za ně odpovědných do sítě sledování,


b) podrobnosti schvalování veterinárních lékařů pro hospodářství,


c) další údaje počítačové databáze (odstavec 7),


d) opatření k zajištění zdraví zvířat a zabránění šíření nákazy v případě, že nebyly dodrženy podmínky sítě sledování.


§ 17b


Ostatní nákazy a jejich zdolávání



Vznikne-li podezření z výskytu jiné nákazy, která pro účely tohoto zákona není považována za nebezpečnou, nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, která není nákazou považovanou za nebezpečnou, anebo byl-li potvrzen výskyt takové nákazy nebo nemoci, učiní, popřípadě uloží příslušný orgán opatření odpovídající její povaze, závažnosti, možnostem jejího šíření a způsobu jejího zdolávání, jakož i místním podmínkám.


HLAVA III


ZDRAVOTNÍ NEZÁVADNOST ŽIVOČIŠNÝCH PRODUKTŮ

Oddíl 1


Základní veterinární požadavky na živočišné produkty


§ 18



(1) Živočišné produkty musí


a) odpovídat požadavkům na jejich výrobu, zpracování, skladování, přepravu a uvádění do oběhu, stanoveným tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 3) a předpisy Evropských společenství 14d),


b) být zdravotně nezávadné a bezpečné z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat, zejména nesmí být zdrojem rizika šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka,


c) vyhovovat mikrobiologickým kritériím a nesmí obsahovat rezidua a kontaminující látky v množstvích, která podle vědeckého hodnocení představují nebezpečí pro zdraví lidí 14e),


d) být, není-li stanoveno tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství jinak, stanoveným způsobem opatřeny značkou zdravotní nezávadnosti, anebo, pokud není použití značky zdravotní nezávadnosti stanoveno, identifikační značkou 14f).



(2) Živočišné produkty, které jsou určeny k lidské spotřebě, musí být získány ze zvířat, která


a) splňují veterinární požadavky na zvířata příslušného druhu stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 14g) a předpisy Evropských společenství 14d),


b) nepocházejí z hospodářství, podniku, území nebo části území, které podléhá omezujícím nebo zakazujícím veterinárním opatřením, jež se vztahují na daná zvířata a jejich produkty a jež byla přijata podle pravidel stanovených tímto zákonem nebo zvláštními právními předpisy 14h) vzhledem k výskytu slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, vezikulární choroby prasat, afrického moru prasat, moru skotu, newcastleské choroby, aviární influenzy nebo moru malých přežvýkavců, anebo vzhledem k výskytu nákaz vodních živočichů, ryb a měkkýšů, uvedených ve zvláštních právních předpisech 14h),


c) nebyla poražena, jde-li o maso a masné výrobky, v podniku, v němž během procesu porážení a výroby byla přítomna zvířata nakažená nebo podezřelá z nákazy uvedené pod písmenem b), anebo jatečně opracovaná těla nebo části těl těchto zvířat, dokud nebylo takové podezření vyloučeno,


d) jsou v souladu, jde-li o vodní živočichy a živočichy pocházející z akvakultury, s požadavky stanovenými zvláštním právním předpisem 14i).



(3) Krajská veterinární správa může při dodržení opatření pro tlumení nákaz uvedených v odstavci 2 písm. b) povolit, aby za stanovených veterinárních podmínek byly vyrobeny, zpracovány a uvedeny do oběhu živočišné produkty určené k lidské spotřebě, které pocházejí z území nebo části území, jež podléhá omezujícím nebo zakazujícím veterinárním opatřením, uvedeným v odstavci 2 písm. b), nikoli však z hospodářství, v němž se vyskytuje některá z nákaz uvedených v odstavci 2 písm. b), nebo jež je podezřelé z výskytu takové nákazy.



(4) Živočišné produkty, u nichž vznikly důvodné pochybnosti o dodržení povinností nebo požadavků na zajištění jejich zdravotní nezávadnosti, a potraviny živočišného původu 15), jež byly z tohoto důvodu vráceny z obchodní sítě, mohou být používány nebo dále zpracovávány jen se souhlasem krajské veterinární správy a za podmínek jí stanovených.



(5) Potraviny živočišného původu, které jsou zdravotně nezávadné, se posuzují jako poživatelné, popřípadě poživatelné po zvláštní úpravě (ošetření) nebo dalším zpracování. Potraviny živočišného původu, které neodpovídají požadavkům zdravotní nezávadnosti, se posuzují jako nepoživatelné.



(6) Prováděcí právní předpis


a) stanoví


1. veterinární a hygienické požadavky na zvláštní úpravu (ošetření) a použití živočišných produktů uvedených v odstavci 3 a určených k lidské spotřebě, jakož i potravin živočišného původu použitelných po zvláštní úpravě (ošetření) nebo dalším zpracování,


2. způsob označování masa, které pochází z území nebo části území, uvedených v odstavci 3,


3. které potraviny živočišného původu jsou poživatelné a které jsou nepoživatelné,


b) může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropských společenství, podrobnosti týkající se zvláštní úpravy (ošetření), popřípadě dalšího zpracování a používání mletého masa, masných polotovarů, masných výrobků, mléčných výrobků a vaječných výrobků.


§ 19



(1) Zvířatům, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí, lze podávat nebo u nich používat jen doplňkové látky, léčivé přípravky a další přípravky určené pro tato zvířata, které byly vyrobeny a uvedeny do oběhu v souladu s tímto zákonem a zvláštními právními předpisy 5).



(2) Zvířata, jimž byly podány doplňkové látky, léčivé přípravky a další přípravky zanechávající nežádoucí rezidua v živočišných produktech, mohou být využívána k získávání nebo výrobě produktů určených k výživě lidí až po uplynutí ochranné lhůty stanovené výrobcem nebo schválené příslušným orgánem. Jde-li o léčivé přípravky, které byly použity v případě nepředpokládaném rozhodnutím o jejich registraci, anebo jde-li o neregistrované léčivé přípravky, u kterých není uvedena ochranná lhůta, mohou být zvířata takto využívána po uplynutí nejméně

a) 28 dnů, jde-li o maso drůbeže a savců, včetně vnitřností a tuků,


b) 7 dnů, jde-li o mléko a vejce,


c) 500 stupňodnů, jde-li o maso ryb, přičemž počet stupňodnů se zjišťuje násobením průměrné denní teploty vody počtem dnů.



(3) Doplňkové látky a léčivé přípravky, které mají hormonální, thyreostatický nebo beta adrenergní účinek, nesmí být uváděny do oběhu a podávány zvířatům uvedeným v odstavci 1, s výjimkou případů stanovených prováděcím právním předpisem.



(4) Léčiva mohou být podávána zvířatům též ve směsích s krmivy (medikovaná krmiva); pro výrobu takových směsí a jejich uvádění do oběhu platí zvláštní právní předpisy. 5)



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) způsob zacházení se zvířaty, kterým byly podány látky a přípravky uvedené v odstavci 3, a s jejich produkty,


b) způsob sledování přítomnosti nepovolených nebo zakázaných látek a přípravků, jakož i reziduí látek s farmakologickým účinkem, jejich metabolitů a jiných látek, které se dostaly do živočišných produktů a které by mohly být škodlivé pro zdraví lidí, u zvířat, v živočišných produktech a napájecí vodě, součinnost k plnění tohoto úkolu poskytovanou chovateli zvířat a osobami, které vyrábějí a zpracovávají živočišné produkty, a opatření k zajištění zdravotní nezávadnosti živočišných produktů, přijímaná na základě výsledků sledování.


Veterinární vyšetření živočišných produktů

§ 20



(1) Každý, kdo uvádí do oběhu maso nebo orgány jatečných a jiných zvířat, jakož i výrobky z nich k výživě lidí nebo ke krmení zvířat, může tak učinit až po vyšetření, posouzení a označení těchto produktů způsobem stanoveným tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 15a), a to v souladu s výsledky provedeného vyšetření a posouzení.



(2) Zvěřina musí pocházet ze zvěře ulovené a usmrcené v souladu se zvláštními právními předpisy 6), 16) a musí být v souladu se zvláštními právními předpisy 16) označena způsobem umožňujícím její identifikaci.



(3) Ryby, korýši, měkkýši, žáby a jiní živočichové vodního a suchozemského prostředí určení k výživě lidí musí být získáni dovoleným způsobem lovu (výlovu), odchytu nebo sběru. 17)



(4) Není-li stanoveno jinak, lze uvádět do oběhu pouze


a) mléko, které bylo získáno od zvířat, jejichž zdravotní stav, způsob chovu a výživy neovlivňují nepříznivě jeho zdravotní nezávadnost, a které bylo mlékárensky ošetřeno, jakož i výrobky z tohoto mléka. Požadavek výroby mléčných výrobků z mlékárensky ošetřeného mléka však neplatí, pokud schválený technologický postup vyžaduje se zřetelem na vlastnosti výrobku, aby bylo při jeho výrobě použito mlékárensky neošetřené mléko,


b) vejce, která byla prosvícena a stanoveným způsobem označena 17a),


c) med, který je zdravotně nezávadný a pochází od klinicky zdravého včelstva.


§ 21



(1) Není-li stanoveno jinak, musí být jatečná zvířata poražena na jatkách za podmínek stanovených tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 6) a předpisy Evropských společenství 17c)



(2) Jatečná zvířata s výjimkou skotu včetně telat, koní, oslů a jejich kříženců a jelenovitých z farmového chovu mohou být poražena v hospodářství chovatele, jsou-li jejich maso a orgány určeny pouze pro spotřebu v domácnosti chovatele (domácí porážka). Toto maso a orgány podléhají veterinárnímu vyšetření, požádá-li o toto vyšetření chovatel, anebo stanoví-li tak krajská veterinární správa se zřetelem k nákazové situaci.



(3) Zvěř ve farmovém chovu může být porážena v hospodářství jen za podmínek stanovených předpisy Evropských společenství 17c). Povolení vydává krajská veterinární správa chovateli na základě písemné žádosti, která splňuje náležitosti podle zvláštního právního předpisu 17ca) a ve které chovatel doloží splnění podmínek stanovených předpisy Evropských společenství 17c).



(4) Krajská veterinární správa může k porážce zvěře ve farmovém chovu v hospodářství podle odstavce 3 povolit k usmrcení velkého farmového zvířete použití střelné zbraně. Povolení se vydává na základě písemné žádosti, ke které chovatel musí


a) doložit, že usmrcení střelnou zbraní provede držitel zbrojní licence vydané podle zvláštního právního předpisu 17cb) ,


b) přiložit odůvodnění k usmrcení zvířete střelnou zbraní.



(5) Doba platnosti povolení vydaného podle odstavce 4 je 3 roky. Dobu platnosti povolení může krajská veterinární správa prodloužit na základě písemné žádosti držitele povolení podané 3 měsíce před skončením doby platnosti o 3 roky, pokud držitel povolení doloží, že se nezměnily podmínky, za kterých bylo povolení vydáno.



(6) Platnost povolení vydaného podle odstavce 4 zaniká, jestliže se změnily podmínky, za kterých bylo vydáno.



(7) Krajská veterinární správa může povolení vydané podle odstavce 3 nebo 4 odejmout, jestliže byly porušeny podmínky, za kterých bylo vydáno.



(8) Chovatel, který je držitelem povolení podle odstavce 4, je povinen mít k dispozici situační nákres farmy s vyznačením místa střelby a prostředků k zajištění bezpečnosti při střelbě, ověřený znalcem v oboru balistiky; tímto nejsou dotčeny povinnosti držitele zbrojní licence podle zvláštního právního předpisu 17cb).



(9) Krajská veterinární správa oznámí příslušnému útvaru Policie České republiky místo a čas použití střelné zbraně k porážce zvěře ve farmovém chovu v hospodářství.



(10) Na jatky nesmí být dodávány zdravé březí plemenice.



(11) Jatečná zvířata podléhají na jatkách povinnému veterinárnímu vyšetření před poražením, jejich maso, orgány a ostatní části po poražení (prohlídka jatečných zvířat a masa). Vyšetření (prohlídku) před poražením a po poražení provádí úřední veterinární lékař, který splňuje požadavky odborné kvalifikace stanovené předpisy Evropských společenství 17e). Postupuje při něm podle těchto předpisů, které také stanoví, kdy a ve kterých případech nemusí být úřední veterinární lékař přítomen vyšetření (prohlídce), prováděné úředním veterinárním asistentem 17f).



(12) Veterinární vyšetření těl ulovené volně žijící zvěře a zvěřiny se provádí způsobem a v rozsahu stanovenými předpisy Evropských společenství 17g).



(13) V rámci veterinárního vyšetření jatečných zvířat a zvěře, vnímavých na trichinelózu, se vyšetřuje jejich svalovina na přítomnost svalovce (trichinel). Není-li toto vyšetření provedeno krajskou veterinární správou, musí být provedeno v laboratoři uvedené v § 52 odst. 3.



14) Prováděcí právní předpis stanoví pravidla a postup veterinárního vyšetřování živočišných produktů, posuzování a označování těchto produktů na základě jejich veterinárního vyšetření, jakož i veterinární podmínky uvolňování těchto produktů do oběhu, pokud tato pravidla, postupy a podmínky nejsou upraveny předpisy Evropských společenství a pokud jejich úpravu tyto předpisy umožňují.


Oddíl 2


Povinnosti osob, které vyrábějí, zpracovávají a uvádějí do oběhu živočišné produkty


§ 22



(1) Osoby, které jako podnikatelé 10) získávají, vyrábějí, zpracovávají, ošetřují, balí, skladují, přepravují a uvádějí do oběhu živočišné produkty (dále jen "zacházejí se živočišnými produkty") v podniku, závodě, popřípadě jiném zařízení, jež jsou pod státním veterinárním dozorem, mají v souladu s předpisy Evropských společenství 17g) odpovědnost za to, aby v jednotlivých fázích potravinového řetězce nebyla ohrožena zdravotní nezávadnost živočišných produktů. Jsou povinny


a) v souladu s předpisy Evropských společenství 17h) požádat krajskou veterinární správu o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení, oznámit krajské veterinární správě datum zahájení činnosti a provozovat ji až po schválení, popřípadě registraci a oznamovat krajské veterinární správě změny údajů rozhodných z hlediska schválení, popřípadě registrace. V žádosti uvedou, vedle druhů výrobních činností, které hodlají provozovat, své jméno a příjmení, popřípadě obchodní firmu, místo trvalého pobytu nebo pobytu 17b) a místo podnikání, liší-li se od místa trvalého pobytu nebo pobytu 17b), jde-li o fyzickou osobu, obchodní firmu nebo název, sídlo, popřípadě umístění organizační složky na území České republiky, jde-li o právnickou osobu. Podmínky schválení, podmíněného schválení, pozastavení nebo odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropských společenství 17h),


b) zabezpečit ve všech fázích výroby, zpracování a uvádění živočišných produktů do oběhu, aby nedocházelo k šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, a se zřetelem na povahu činnosti a druh živočišných produktů

1. dodržovat veterinární a hygienické požadavky na výrobu, zpracování a uvádění živočišných produktů do oběhu, jakož i technologické postupy,


2. uplatňovat zásady správné hygienické praxe a postupy založené na analýze rizika a kritických kontrolních bodech (HACCP) 17i), preventivně kontrolovat zdravotní nezávadnost surovin, doplňků, přídatných látek a hotových výrobků a využívat k tomu poznatků získaných z příruček správné hygienické praxe a příruček pro uplatňování zásad HACCP, schválených orgány Evropské unie, popřípadě zpracovaných profesními zájmovými sdruženími 17j),


3. zpracovat a dodržovat zásady organizace provozu, opatření k zajištění výroby zdravotně nezávadných surovin a potravin živočišného původu a vlastní kontroly hygienických podmínek výroby, jakož i technické, technologické a personální podmínky sanitace (dále jen "provozní a sanitační řád"), a předložit provozní a sanitační řád včetně příslušných změn ke schválení krajské veterinární správě,


4. provádět v souladu s provozním a sanitačním řádem pravidelný úklid, čištění, dezinfekci, deratizaci a dezinsekci provozních prostorů a zařízení a používat k tomu přípravky schválené podle tohoto zákona nebo zvláštních právních předpisů 5),


5. vést náležitou dokumentaci o průběhu a výsledcích kontrol dodržování hygienických požadavků a zásad uvedených v bodech 1 a 2, uchovávat ji po dobu nejméně 1 roku, není-li stanoveno jinak, a předkládat ji na požádání orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


c) označovat potraviny živočišného původu stanoveným způsobem [§ 18 odst. 1 písm. d)],


d) zaměstnávat při zacházení se živočišnými produkty pouze osoby způsobilé k takové činnosti podle zvláštních právních předpisů 11), dbát o jejich kvalifikaci a odbornou výchovu a vést je k dodržování hygienických požadavků na výrobu, zpracování a uvádění živočišných produktů do oběhu a k dodržování požadavků osobní hygieny,


e) provádět soustavně vlastní kontroly hygienických podmínek výroby včetně stanovených mikrobiologických kritérií, odběru vzorků a jejich kontrolních vyšetření, vést záznamy o výsledcích těchto vyšetření, uchovávat tyto záznamy po dobu nejméně 2 let a na požádání je spolu s laboratorními protokoly poskytovat orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor. Jde-li o laboratorní vyšetření k potvrzení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů, musí být provedeno v laboratoři, které bylo vydáno pro příslušný druh vyšetřování osvědčení o akreditaci 17k),


f) vytvářet vhodné podmínky k provádění odborných veterinárních úkonů potřebných podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství 17d) ke kontrole zdravotní nezávadnosti živočišných produktů a dodržování hygienických požadavků na výrobu, zpracování a uvádění živočišných produktů do oběhu, poskytovat orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor údaje o původu surovin, z nichž byly vyrobeny potraviny,


g) poskytovat nezbytnou součinnost orgánům, které provádějí odběr vzorků a šetření v souvislosti s plněním plánu sledování některých látek a jejich reziduí, a dodržovat opatření přijatá na základě tohoto šetření,


h) jde-li o podnik s malým objemem výroby [§ 24 odst. 2 písm. b)], dodržovat stanovenou výrobní kapacitu,


i) a jde-li o zařízení zpracovávající živočichy pocházející z akvakultury, vést záznamy o všech zásilkách těchto živočichů a jejich produktů, které přicházejí do těchto zařízení nebo z nich odcházejí.



(2) Prováděcí právní předpis


a) stanoví


1. obsahové podrobnosti žádosti o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci, podle odstavce 1 písm. a), způsob a termíny oznamování změn údajů rozhodných z hlediska schválení, popřípadě registrace,


2. způsob vedení seznamu schválených a registrovaných podniků, závodů, popřípadě jiných zařízení a způsob vedení záznamů provozovatele podle odstavce 1 písm. i),


3. veterinární a hygienické požadavky na živočišné produkty a zacházení s nimi, jakož i na označování jejich zdravotní nezávadnosti, pokud to předpisy Evropských společenství umožňují,


4. obsahové náležitosti provozního a sanitačního řádu a pravidla osobní hygieny zaměstnanců zacházejících se živočišnými produkty,


b) může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropských společenství, podrobnosti provádění vlastní kontroly osobami, které zacházejí se živočišnými produkty, jakož i podrobnosti provádění kontrol orgány vykonávajícími státní veterinární dozor nad zdravotní nezávadností živočišných produktů.


§ 23


Povinnosti provozovatele jatek



(1) Provozovatel jatek je povinen dále


a) organizovat a řídit jejich provoz v souladu s předpisy Evropských společenství 17l) a se zásadami ochrany zvířat před nebezpečnými nákazami, jinými škodlivými vlivy a týráním a s veterinárními požadavky na zdravotní nezávadnost živočišných produktů,


b) přijímat na jatky pouze jatečná zvířata,


1. která jsou označena a evidována podle plemenářského zákona 9d) a o kterých mu byly poskytnuty údaje stanovené předpisy Evropských společenství,


2. jimž nebyly podávány nepovolené nebo zakázané látky anebo přípravky,


3. jimž byly podány látky anebo přípravky, jejichž působením by mohly být nepříznivě ovlivněny živočišné produkty, ale u nichž prokazatelně uplynuly stanovené ochranné lhůty,".


c) zabezpečit, aby kdykoli mohla být zjištěna totožnost přijatých jatečných zvířat a příslušnost masa, orgánů a ostatních částí k nim, a to až do rozhodnutí o jejich poživatelnosti, popřípadě použitelnosti,


d) v provoze, kde není soustavný veterinární dozor, ohlásit krajské veterinární správě každou dodávku jatečných zvířat nejméně 24 hodin před jejím uskutečněním,


e) ohlásit úřednímu veterinárnímu lékaři neprodleně každé onemocnění nebo podezření z onemocnění, poranění nebo uhynutí jatečného zvířete,


f) vytvořit podmínky pro prohlídku jatečných zvířat a masa a poskytnout bezplatně osobám, které ji provádějí, nezbytnou věcnou, osobní a jinou pomoc, zejména


1. poskytnout těmto osobám místnosti vhodně vybavené pro jejich činnost s tekoucí pitnou, studenou a teplou vodou a pracovní místa na výrobních linkách,


2. připravit jatečná zvířata, jejich těla, maso, orgány a ostatní části k veterinárnímu vyšetření,


3. provádět pomocné úkony potřebné k tomuto vyšetření,


g) vypracovat a předložit krajské veterinární správě ke schválení provozní a sanitační řád a pohotovostní plán.



(2) Jatečná zvířata přijatá na jatky nesmí již prostory jatek opustit bez souhlasu úředního veterinárního lékaře. Nemocná nebo z nemoci podezřelá jatečná zvířata se porážejí na jatkách nebo v oddělení jatek určených pro tento účel. Se souhlasem krajské veterinární správy mohou být poražena i na jatkách v prostorech určených k porážení zdravých zvířat, avšak časově odděleně.



(3) Jatečná zvířata, o nichž tak stanoví tento zákon nebo předpisy Evropských společenství, nesmí být porážena pro účely výživy lidí 17m).



(4) Prováděcí právní předpis může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropských společenství,


a) podrobnosti o přípravě jatečných zvířat k dodávce na jatky, zacházení s nimi na jatkách a organizaci provozu jatek,


b) způsob porážení jatečných zvířat, přípravy jatečných zvířat, jejich těl, masa, orgánů a ostatních částí k veterinárnímu vyšetření, konkrétní nákazy, jiná onemocnění nebo jiné skutečnosti, které brání porážení jatečných zvířat, jakož i technické podmínky pro výkon státního veterinárního dozoru na jatkách,


c) rozsah pomocných úkonů prováděných provozovatelem jatek.


§ 24



(1) Prostory podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení, určené pro zacházení se živočišnými produkty musí odpovídat požadavkům tohoto zákona a předpisům Evropských společenství 17n), zejména musí být konstruovány, uspořádány a vybaveny tak, aby umožňovaly dodržování povinností a požadavků k zajištění zdravotní nezávadnosti živočišných produktů a hygienických podmínek jejich výroby, zpracování a uvádění do oběhu, jakož i k vyloučení kontaminace. Musí být


a) dobře udržované, čisté a chráněné před původci nákaz zvířat a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, členovci, hlodavci a jinými škodlivými živočichy,


b) uspořádány tak, aby jejich části, v nichž existuje nebezpečí nákazy nebo znečištění živočišných produktů určených k výživě lidí a zvířat, byly odděleny od částí, v nichž toto nebezpečí není, a aby byla oddělena pracoviště s rozdílnými technologickými postupy a klimatickými podmínkami,


c) vybaveny stroji, zařízeními a jinými předměty, které nepůsobí nepříznivě na zdravotní nezávadnost živočišných produktů a podle odborných poznatků a zkušeností umožňují spolehlivě kontrolovat, zda a jak jsou dodržovány povinnosti, požadavky a hodnoty stanovené tímto zákonem a předpisy Evropských společenství k zajištění zdravotní nezávadnosti živočišných produktů a hygienických podmínek zacházení s nimi.



(2) Prováděcí právní předpis stanoví v souladu s předpisy Evropských společenství 17o)


a) veterinární a hygienické požadavky na podniky, závody a jiná zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty, a technické podmínky jejich konstrukce, uspořádání a vybavení,


b) jakým postupem a podle jakých kritérií mohou orgány veterinární správy přizpůsobit bez ohrožení hygieny výroby veterinární a hygienické požadavky pro podniky, závody a jiná zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty, s cílem


1. umožnit podnikům, závodům a jiným zařízením další používání tradičních metod ve všech fázích výroby, zpracování nebo uvádění živočišných produktů do oběhu,


2. vyjít vstříc potřebám podniků, závodů a jiných zařízení umístěných v oblastech s omezujícími zeměpisnými podmínkami,


3. přizpůsobit požadavky na konstrukci, uspořádání a vybavení podniků, závodů a jiných zařízení,


4. vyjít vstříc potřebám podniků, závodů a jiných zařízení s malým objemem výroby,


5. umožnit podnikům, závodům a jiným zařízením provádění provozních zkoušek k ověřování nových přístupů k hygienické kontrole,


c) které podniky, závody a jiná zařízení se považují za podniky s malým objemem výroby,


d) které podniky, závody a jiná zařízení se považují za podniky provozující maloobchodní činnost,


e) obsahové náležitosti žádosti o přizpůsobení veterinárních a hygienických požadavků pro některé podniky, závody a jiná zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty.


§ 24a



(1) Na provozovny maloobchodu, ve kterých se připravuje maso a vyrábějí masné výrobky určené pro přímý prodej spotřebiteli v místě provádění uvedených činností, se vztahují předpisy Evropských společenství upravující zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu a organizaci úředních kontrol živočišných produktů, jde-li o provozovny, v nichž se týdně

a) bourá více než 5 t masa, vyjma masa drůbežího a králičího,


b) porcuje více než 2 t masa drůbežího nebo králičího, nebo


c) vyrábí více než 7,5 t masných výrobků.



(2) Ustanovení § 18 odst. 1 písm. d) se na toto maso a na tyto výrobky nevztahuje.


§ 25


Prodej zvířat a živočišných produktů v tržnicích a na tržištích, prodej živočišných produktů určených ke krmení zvířat



(1) V tržnicích a na tržištích [§ 46 písm. a)], kde byl příslušnými orgány povolen prodej zvířat a živočišných produktů, lze prodávat jen zdravá zvířata a zdravotně nezávadné živočišné produkty.



(2) Provozovatel tržnice nebo tržiště uvedených v odstavci 1 je povinen


a) předložit krajské veterinární správě ke schválení tržní řád, pokud tento řád nebyl vydán formou nařízení obce. Tržní řád musí obsahovat veterinární a hygienické podmínky zacházení s prodávanými zvířaty a živočišnými produkty, pravidla čištění a dezinfekce prostorů tržnice nebo tržiště včetně neškodného odstraňování vedlejších živočišných produktů a jiných odpadů a pravidla osobní hygieny osob podílejících se na zacházení s prodávanými zvířaty a živočišnými produkty,


b) vést evidenci osob, které v tržnici nebo na tržišti prodávají zvířata nebo živočišné produkty, která obsahuje jméno, příjmení a místo trvalého pobytu nebo pobytu 17b), jde-li o fyzickou osobu, jméno a příjmení, popřípadě obchodní firmu, místo trvalého pobytu nebo pobytu 17b) a místo podnikání, liší-li se od místa trvalého pobytu nebo pobytu 17b), jde-li o podnikající fyzickou osobu, a obchodní firmu nebo název, sídlo, popřípadě umístění organizační složky na území České republiky, jde-li o právnickou osobu.



(3) Osoba, která provozuje sezonní prodej živých ryb, musí dodržovat požadavky stanovené tímto zákonem a zákonem na ochranu zvířat proti týrání 6) a nejméně 7 dnů před zahájením prodeje oznámit krajské veterinární správě, kdy a na kterém místě bude prodej zahájen a kdy bude ukončen.



(4) Živočišné produkty určené ke krmení zvířat lze prodávat v prodejnách potravin pouze v podobě trvanlivých, spotřebitelsky balených a odděleně uložených výrobků.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) veterinární a hygienická pravidla pro prodej zvířat a živočišných produktů v tržnicích a na tržištích, pro sezonní prodej ryb na samostatném prodejním místě a pro zabíjení, kuchání a jiné úpravy ryb, pokud jsou tyto činnosti součástí jejich prodeje,


b) která zvířata lze prodávat v tržnicích a na tržištích,


c) veterinární, hygienické a technické požadavky na tržnice a tržiště, kde jsou prodávána zvířata a živočišné produkty, a na jejich uspořádání a vybavení.


Oddíl 3


Vnitrostátní přeprava živočišných produktů

§ 26



(1) Živočišné produkty se přepravují v souladu s předpisy Evropských společenství 17p) v dopravních prostředcích, které jsou konstruovány a vybaveny tak, aby byly dobře čistitelné a chránily přepravované produkty před znehodnocením, znečištěním a kontaminací, jakož i před členovci, hlodavci a jinými škodlivými živočichy, a je-li to třeba se zřetelem na druh přepravovaných produktů, aby udržovaly požadované mikroklimatické podmínky až do skončení přepravy.



(2) Dopravní prostředky určené pro přepravování živočišných produktů musí být řádně větrány, pravidelně čištěny a dezinfikovány.



(3) Dopravce, který jako podnikatel 10) přepravuje živočišné produkty, je povinen


a) požádat před zahájením činnosti krajskou veterinární správu o registraci,


b) vést evidenci o čištění a dezinfekci dopravních prostředků používaných k přepravě živočišných produktů, jakož i o provedených přepravách, uchovávat ji po dobu nejméně 1 roku a na požádání ji předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


c) umožnit krajské veterinární správě, aby před registrací mohla provést kontrolu dopravních prostředků, které budou používány k přepravě živočišných produktů; to platí také pro dopravní prostředky určené k přepravě živočišných produktů, které jsou nově zařazovány do provozu.



(4) V jednom přepravním prostoru lze přepravovat jen živočišné produkty, které byly shodně posouzeny z hlediska jejich zdravotní nezávadnosti a použitelnosti, popřípadě poživatelnosti a u kterých nedochází ke vzájemnému nepříznivému ovlivňování.


§ 27



(1) Veterinární osvědčení je třeba k přepravě

a) živočišných produktů určených ke zvláštní úpravě (ošetření) a použití (§ 18 odst. 4 a 5),


b) živočišných produktů přepravovaných ke skladování v rámci státních hmotných rezerv,


c) vyžadují-li to tento zákon, zvláštní právní předpisy nebo předpisy Evropských společenství, v případech živočišných produktů určených k obchodování nebo vývozu, popřípadě v dalších případech.



(2) Krajská veterinární správa, která vydala veterinární osvědčení, je povinna uchovávat jeho opis po dobu 3 let.



(3) Živočišné produkty, k jejichž přepravě se vyžaduje veterinární osvědčení, podléhají veterinárnímu vyšetření v místě původu, a stanovila-li tak krajská veterinární správa, také v místě, do něhož jsou tyto produkty přepravovány.



(4) Prováděcí právní předpis


a) upraví podrobněji veterinární požadavky na vybavení, čištění a dezinfekci ramp, na nichž se nakládají a vykládají živočišné produkty, na vybavení dopravních prostředků, jimiž se přepravují živočišné produkty, jejich čištění a dezinfekci a na způsob ukládání živočišných produktů v jejich přepravních prostorech,


b) stanoví lhůtu, v níž lze požádat o vydání veterinárního osvědčení k přepravě živočišných produktů, náležitosti a dobu platnosti tohoto veterinárního osvědčení, jak a na základě čeho se toto veterinární osvědčení vydává.


Oddíl 4


Prodej malých množství vlastních produktů z prvovýroby přímo konečnému spotřebiteli


§ 27a



(1) Chovatel může v malých množstvích


a) prodávat živou drůbež a živé králíky z vlastního chovu ve svém hospodářství přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti,


b) prodávat čerstvé drůbeží maso a čerstvé králičí maso, pocházející z drůbeže a králíků z vlastního hospodářství a poražených v tomto hospodářství, ve svém hospodářství, v tržnici nebo na tržišti, a to přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti, anebo je dodávat do místní maloobchodní prodejny, která zásobuje tímto masem jako masem čerstvým přímo konečného spotřebitele,


c) prodávat nebalená čerstvá vejce pocházející z vlastního hospodářství ve svém hospodářství, v tržnici nebo na tržišti, a to přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti, anebo je dodávat do místní maloobchodní prodejny, která zásobuje přímo konečného spotřebitele; jsou-li vejce prodávána v tržnici nebo na tržišti, anebo dodávána do místní maloobchodní prodejny, musí být označena stanoveným způsobem 17a),


d) prodávat med pocházející z vlastního chovu včel ve své domácnosti, ve svém hospodářství, na stanovišti včel, v tržnici nebo na tržišti, anebo jej dodávat do maloobchodní prodejny, která zásobuje přímo konečného spotřebitele a je na území kraje, v němž se nachází stanoviště včel; je-li med prodáván v tržnici nebo na tržišti, anebo dodáván do maloobchodní prodejny, musí být označen jménem, příjmením a adresou bydliště chovatele, jde-li o fyzickou osobu, nebo názvem a sídlem chovatele, jde-li o právnickou osobu, druhem medu podle jeho původu a údajem o jeho množství, a je-li dodáván do maloobchodní prodejny, také datem minimální trvanlivosti,


e) prodávat se souhlasem krajské veterinární správy syrové, mlékárensky neošetřené mléko a syrovou smetanu v místě výroby přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti, pokud mléko splňuje požadavky a kritéria stanovená pro syrové mléko předpisy Evropských společenství upravujícími zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu 17c); chovatel, který prodává toto mléko nebo smetanu, je povinen zajistit laboratorní vyšetření mléka při


1. podávání žádosti krajské veterinární správě o souhlas k prodeji mléka nebo smetany,


2. každé změně chovu zvířat a každé změně způsobu získávání, ošetřování a zpracovávání mléka, která by mohla ovlivnit jeho zdravotní nezávadnost, nejméně však jednou za 6 měsíců,


f) prodávat živé ryby a jiné živočichy pocházející z akvakultury z vlastního chovu ve svém hospodářství přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti.



(2) Za místní maloobchodní prodejnu podle odstavce 1 písm. b) a c) se považuje maloobchodní prodejna s odpovídajícím sortimentem živočišných produktů v obci, která je z obcí, v nichž je taková maloobchodní prodejna, nejblíže hospodářství chovatele.



(3) Živočišné produkty uvedené v odstavci 1


a) musí pocházet od zdravých zvířat a musí být zdravotně nezávadné a bezpečné z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat, zejména nesmí být zdrojem rizika šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka,


b) nesmí být dále uváděny na trh.



(4) Chovatel, který prodává nebo dodává vlastní produkty z prvovýroby podle odstavce 1, musí zajistit, aby tyto produkty byly


a) vyráběny v čistém prostředí s používáním zařízení a pracovních nástrojů a pomůcek udržovaných v čistotě,


b) chráněny před vlivy, které by mohly nepříznivě působit na jejich zdravotní nezávadnost, zejména před kontaminací.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) veterinární a hygienická pravidla pro prodej a dodávání malých množství vlastních produktů z prvovýroby, uvedených v odstavci 1, a pro zacházení s těmito produkty,


b) co se rozumí malým množstvím podle odstavce 1.


§ 27b



(1) Uživatel honitby nebo oprávněný účastník lovu (dále jen „lovec“) může v malých množstvích těla ulovené volně žijící zvěře v kůži nebo peří

a) prodávat přímo spotřebiteli pro spotřebu v jeho domácnosti, nebo


b) dodávat do maloobchodní prodejny, která zásobuje přímo konečného spotřebitele a je na území kraje, v němž byla zvěř ulovena.



(2) Těla ulovené volně žijící zvěře uvedená v odstavci 1 nesmí být dále uváděna do oběhu.



(3) Vyšetření těl ulovené volně žijící zvěře uvedených v odstavci 1 provádí proškolená osoba (odstavec 6) co nejdříve po ulovení. Představuje-li ulovená volně žijící zvěř podle výsledků jejího vyšetření proškolenou osobou zdravotní riziko, musí být předložena úřednímu veterinárnímu lékaři k veterinárnímu vyšetření.



(4) Proškolená osoba je povinna vést záznamy o druzích a počtech ulovené a vyšetřené volně žijící zvěře, o místě a době jejího ulovení, o výsledcích vyšetření a o tom, kam byla tato zvěř dodána, uchovávat tyto záznamy po dobu nejméně 2 let a na požádání je poskytovat orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor.



(5) Ulovená volně žijící zvěř, kterou lovec použije výlučně pro spotřebu ve své domácnosti, nemusí být vyšetřena proškolenou osobou. Jde-li však o zvěř vnímavou na trichinelózu, je lovec povinen zabezpečit její vyšetření na přítomnost svalovce (trichinel), a to v laboratoři, které bylo vydáno osvědčení o akreditaci k provádění tohoto vyšetření, nebo ve státním veterinárním ústavu, anebo v laboratoři, které bylo krajskou veterinární správou vydáno povolení pro tento druh vyšetřování podle § 50 odst. 3.



(6) Proškolenou osobou je fyzická osoba, která absolvovala specializované školení se zaměřením na vyšetřování těl ulovené volně žijící zvěře, stanovené předpisy Evropských společenství 17g), a získala tak osvědčení o způsobilosti k této činnosti. Školení zajišťuje vysoká škola s veterinárním studijním programem, která také vydává osvědčení proškoleným osobám, vede seznam těchto osob a předává jej Státní veterinární správě.



(7) Prováděcí právní předpis stanoví v souladu s předpisy Evropských společenství 17g)


a) způsob a rozsah vyšetřování těl ulovené volně žijící zvěře a vedení záznamů proškolené osoby,


b) veterinární a hygienická pravidla pro prodej a dodávání malých množství těl ulovené volně žijící zvěře uvedených v odstavci 1 a pro zacházení s nimi,


c) co se rozumí malým množstvím podle odstavce 1,


d) obsah, rozsah a organizaci specializovaného školení se zaměřením na vyšetřování těl ulovené volně žijící zvěře, způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání osvědčení a vedení seznamu proškolených osob.


HLAVA IV


VETERINÁRNÍ PODMÍNKY OBCHODOVÁNÍ SE ZVÍŘATY A ŽIVOČIŠNÝMI PRODUKTY S ČLENSKÝMI STÁTY, JEJICH DOVOZU A TRANZITU Z TŘETÍCH ZEMÍ A JEJICH VÝVOZU DO TĚCHTO ZEMÍ


Oddíl 1


Obchodování se zvířaty a živočišnými produkty s členskými státy


§ 28



(1) Předmětem obchodování mohou být pouze


a) zvířata, která odpovídají požadavkům stanoveným tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 17q) a předpisy Evropských společenství 17r), zejména která


1. pocházejí z hospodářství, popřípadě jiného zařízení registrovaného podle zvláštního právního předpisu 8), které nepodléhá omezujícím nebo zakazujícím veterinárním opatřením vztahujícím se na zvířata daného druhu a je pod státním veterinárním dozorem,


2. jsou zdravá a splňují stanovené veterinární požadavky na obchodování s nimi, jakož i případné zvláštní veterinární záruky 17s),


3. jsou označena a evidována podle plemenářského zákona 9d) a provázena veterinárním osvědčením 17t), a nevyžaduje-li se toto osvědčení, jiným průvodním dokladem,


b) živočišné produkty, které odpovídají požadavkům stanoveným tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 17u) a předpisy Evropských společenství 14d), zejména které


1. pocházejí z podniku, závodu nebo jiného zařízení, jenž je schválen a registrován, popřípadě registrován podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství 17h) a je pod státním veterinárním dozorem,


2. jsou zdravotně nezávadné, ve všech fázích jejich výroby, zpracování a uvádění do oběhu byly dodrženy povinnosti a požadavky stanovené z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat a splňují stanovené veterinární požadavky na obchodování s nimi, jakož i případné zvláštní veterinární záruky 17v),


3. jsou označeny stanoveným způsobem 14f) a provázeny průvodním dokladem, popřípadě, vyžaduje-li se veterinární osvědčení 17t), tímto osvědčením.



(2) Předmětem obchodování nemohou být zvířata a živočišné produkty, které z veterinárních nebo hygienických důvodů nemohou být obchodně využity v České republice, ani zvířata, která byla určena k poražení nebo utracení v souvislosti s plněním programu ozdravování zvířat nebo v rámci ochranných a zdolávacích opatření.



(3) Zvířata a živočišné produkty uvedené v odstavci 1 podléhají veterinární kontrole v místě původu a veterinární kontrole při příchodu na místo, do něhož jsou provázena veterinárním osvědčením, popřípadě jiným průvodním dokladem, a v němž jsou přijata (dále jen "místo určení"). Jejich veterinární kontrola v místě původu musí být prováděna přinejmenším s takovou pečlivostí a odpovědností, jako kdyby byly určeny pro tuzemský trh. Veterinární kontrola při příchodu na místo určení se provádí formou nediskriminujících namátkových kontrol 17w).



(4) Osoby, které se podílejí na obchodování se zvířaty a živočišnými produkty, jsou povinny předem požádat krajskou veterinární správu o registraci. To však neplatí pro osoby, které již byly krajskou veterinární správou schváleny a registrovány podle § 9b nebo podle § 22 odst. 1 písm. a). Krajská veterinární správa registraci zruší, jestliže registrovaná osoba závažným způsobem nebo opakovaně porušuje povinnosti stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví lhůtu, v níž lze požádat o vydání veterinárního osvědčení, jež provází zvířata a živočišné produkty uvedené v odstavci 1, náležitosti a dobu platnosti tohoto osvědčení a jak a na základě čeho se toto osvědčení vydává.


§ 29


Veterinární kontrola v místě původu



(1) Veterinární kontrola v místě původu zjišťuje, zda


a) odesílaná zvířata a odesílané živočišné produkty splňují stanovené podmínky pro obchodování, a nebyly-li tyto podmínky stanoveny, podmínky požadované státem určení a zda odesílaná zvířata jsou přepravována ve vhodných dopravních prostředcích, odpovídajících požadavkům na hygienu jejich přepravy a na jejich pohodu,


b) chovatelé těchto zvířat dodržují stanovené požadavky na jejich chov a zda osoby zacházející s těmito živočišnými produkty dodržují stanovené požadavky na jejich výrobu a zacházení s nimi.



(2) Chovatelé a osoby, které zacházejí se živočišnými produkty, jsou povinni poskytovat orgánům provádějícím veterinární kontrolu v místě původu nezbytnou součinnost a pomoc, zejména při provádění zdravotních zkoušek, odběru vzorků a prověřování dokladů.


§ 30


Veterinární kontrola při příchodu na místo určení



(1) Veterinární kontrola při příchodu na místo určení zejména ověřuje


a) namátkovou kontrolou, zda přicházející zvířata a přicházející živočišné produkty splňují stanovené podmínky pro obchodování, a nebyly-li tyto podmínky stanoveny, podmínky požadované Českou republikou ; při namátkové kontrole mohou být odebrány vzorky


b) kontrolou veterinárního osvědčení, popřípadě jiného průvodního dokladu, zda jsou ve shromažďovacích střediscích a na trzích přijímána a na jatkách porážena pouze zvířata, jež splňují podmínky uvedené pod písmenem a),


c) zda jsou přijímány do podniků, závodů nebo jiných zařízení pod státním veterinárním dozorem pouze živočišné produkty, jejichž označení a požadované průvodní doklady odpovídají požadavkům uvedeným pod písmenem a),


d) pokud se tak mělo stát, zda byla zvířata po příchodu na místo určení z nákazových důvodů umístěna a držena v karanténě.



(2) Zjistí-li orgány provádějící veterinární kontrolu při příchodu na místo určení


a) přítomnost původců nákazy uvedené v § 10 odst. 2 větě první, nemoci přenosné ze zvířat na člověka nebo jiného onemocnění anebo jinou možnou příčinu závažného ohrožení zdraví zvířat nebo lidí, popřípadě, že živočišné produkty pocházejí z oblasti zamořené rychle se šířící nákazou, rozhodnou o umístění zvířat v karanténě nebo o jejich poražení či utracení, anebo o neškodném odstranění živočišných produktů,


b) nesplnění podmínek stanovených pro obchodování, mohou ponechat, pokud to dovolují veterinární a hygienické okolnosti, na odesilateli, aby zvolil některé z následujících opatření: umístění zvířat a živočišných produktů pod státním veterinárním dozorem do odstranění jejich nesouladu se stanovenými podmínkami, poražení nebo utracení zvířat nebo neškodné odstranění živočišných produktů, vrácení zvířat nebo živočišných produktů se souhlasem příslušného orgánu státu původu, popřípadě i předběžného souhlasu tranzitního státu, anebo použití živočišných produktů k jiným účelům. Nevyužije-li odesilatel možnosti volby některého z těchto opatření ve lhůtě určené orgány provádějícími veterinární kontrolu při příchodu na místo určení, rozhodnou o vhodném opatření tyto orgány. Jsou-li však důvodem tohoto postupu pochybení nebo nesrovnalosti ve veterinárním osvědčení, popřípadě v jiném průvodním dokladu, musí být odesilateli nejprve poskytnuta lhůta k odstranění těchto nedostatků.



(3) Příjemci zvířat a živočišných produktů v místě určení jsou povinni


a) informovat předem krajskou veterinární správu o příchodu zvířat nebo živočišných produktů z jiného členského státu, a to v rozsahu nezbytném z hlediska účelu a způsobu provádění veterinární kontroly při příchodu na místo určení,


b) kontrolovat před rozdělením nebo obchodním využitím zásilky, zda jsou zvířata nebo živočišné produkty stanoveným způsobem označeny a provázeny požadovanými průvodními doklady, a případná pochybení nebo nesrovnalosti oznámit bez odkladu krajské veterinární správě,


c) vést záznamy o uskutečněných obchodech, uchovávat tyto záznamy, veterinární osvědčení a jiné průvodní doklady po dobu nejméně 1 roku a na požádání je předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


d) poskytovat orgánům provádějícím veterinární kontrolu při příchodu na místo určení nezbytnou součinnost a pomoc, zejména při prověřování dokladů.


§ 31



(1) Dojde-li na území České republiky k výskytu nákazy uvedené v § 10 odst. 2 větě první, nemoci přenosné ze zvířat na člověka nebo jiného onemocnění, anebo k jiné možné příčině závažného ohrožení zdraví zvířat nebo lidí, uvědomí o tom Státní veterinární správa Komisi i členské státy.



(2) Náklady spojené s opatřeními podle § 30 odst. 2 nese bez nároku na náhradu od státu odesilatel nebo jeho zástupce.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví


a) konkrétní veterinární požadavky na obchodování se zvířaty jednotlivých druhů a s různými živočišnými produkty,


b) způsob provádění veterinární kontroly v místě původu a veterinární kontroly při příchodu na místo určení, součinnost a pomoc, kterou jsou povinni chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty poskytovat orgánům provádějícím tyto kontroly,


c) podrobnosti o opatřeních, která činí orgány provádějící veterinární kontrolu na základě zjištění, že nejsou splněny podmínky stanovené pro obchodování, jakož i postup v případě, že dojde v souvislosti s těmito opatřeními ke sporu mezi odesilatelem a orgány provádějícími veterinární kontrolu při příchodu na místo určení,


d) rozsah a další náležitosti sdělovaných údajů, které orgány provádějící veterinární kontrolu bezodkladně sdělují prostřednictvím dálkového přenosu dat,


e) podrobnosti postupu a součinnosti Státní veterinární správy s příslušnými orgány členského státu původu v případech uvedených v § 30 odst. 2.


Oddíl 2


Dovoz a tranzit zvířat, živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží z třetích zemí a jejich vývoz do těchto zemí


Dovoz z třetích zemí


§ 32



(1) Zvířata, živočišné produkty a ostatní veterinární zboží dovážené z třetích zemí (dále jen "kontrolované zboží") mohou vstoupit na území České republiky jen přes stanoviště veterinární hraniční kontroly České republiky (dále jen "pohraniční veterinární stanice") nebo jiného členského státu. Zvířata musí být přepravována přímo na toto stanoviště anebo do karanténního střediska a odtud do místa určení uvedeného ve veterinárním osvědčení, popřípadě v jiném veterinárním dokladu, kterým je jejich zásilka provázena.



(2) Za kontrolované zboží podle odstavce 1 se považují také směsné produkty, jimiž se rozumí potraviny určené k lidské spotřebě obsahující jak zpracované produkty živočišného původu, tak i produkty rostlinného původu, včetně těch, u nichž je zpracování primárního produktu nedílnou součástí výroby konečného produktu.



(3) Pohraniční veterinární stanice, která je buď přímo na místě vstupu na území České republiky anebo v jeho blízkosti, je součástí krajské veterinární správy, k níž je místně příslušná. Její provoz se řídí provozním řádem vydaným v dohodě s celními orgány a orgány Policie České republiky.



(4) Ke každé zásilce kontrolovaného zboží, s výjimkou krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů, musí být přiložen prvopis veterinárního osvědčení nebo jiného veterinárního dokladu, anebo jiných dokladů požadovaných tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství; prvopisy těchto dokladů se uchovávají na pohraniční veterinární stanici. Kontrolované zboží je na pohraniční veterinární stanici podrobeno pohraniční veterinární kontrole, která zjišťuje, zda jsou splněny stanovené veterinární a hygienické požadavky na dovážené kontrolované zboží (dále jen "dovozní podmínky"). Provádějí ji úřední veterinární lékaři krajské veterinární správy, jejíž součástí je pohraniční veterinární stanice (dále jen "orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu"), kteří jsou odpovědni za provádění pohraniční veterinární kontroly; při jejím provádění, jakož i po jejím provedení, postupují podle tohoto zákona, zvláštních právních předpisů 17x) a předpisů Evropských společenství 17y).



(5) Orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu vydají po provedení této kontroly osobě, která předkládá kontrolované zboží, s výjimkou krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů, ke kontrole stejnopis společného veterinárního vstupního dokladu (SVVD) 17z) (dále jen "vstupní doklad"). V případě dovozu krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů, provázených stanovenými průvodními doklady, provedou orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu kontrolu průvodních dokladů a totožnosti kontrolovaného zboží a namátkový odběr vzorků, které následně předají určenému orgánu odborného dozoru podle zvláštních právních předpisů. 4)



(6) Celní orgány nesmí propustit kontrolované zboží do volného oběhu 18), nebylo-li celní prohlášení doloženo vstupním dokladem, který potvrzuje, že byla provedena pohraniční veterinární kontrola s příznivým výsledkem a že byly uhrazeny náklady spojené s pohraniční veterinární kontrolou, popřípadě že byla zaplacena i záloha na úhradu nákladů spojených s opatřeními podle § 34 odst. 2 a § 35 odst. 1.



(7) Dovozce nebo jeho zástupce , popřípadě jiná osoba odpovědná za náklad je povinen


a) uvědomit pohraniční veterinární stanici prostřednictvím vstupního dokladu


1. s předstihem 1 pracovního dne o příchodu dovážených zvířat na tuto stanici, a to s uvedením jejich počtu a druhu a předpokládané doby jejich příchodu,


2. předem o příchodu dovážených živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží na tuto stanici, a to s uvedením jejich hmotnosti a druhu a předpokládané doby jejich příchodu,


b) předložit kontrolované zboží s potřebnými průvodními doklady a informacemi k provedení pohraniční veterinární kontroly na místě, na němž má být tato kontrola provedena, a poskytnout orgánům provádějícím tuto kontrolu na jejich žádost potřebnou součinnost a pomoc.


b) předložit kontrolované zboží s potřebnými průvodními doklady a informacemi k provedení pohraniční veterinární kontroly na místě, na němž má být tato kontrola provedena, a poskytnout orgánům provádějícím tuto kontrolu na jejich žádost potřebnou součinnost a pomoc,


c) jsou-li předmětem dovozu zvířata nebo živočišné produkty, pro něž nebyly dosud dovozní podmínky stanoveny (harmonizovány) na úrovni Evropské unie, požádat předem Státní veterinární správu o sdělení dovozních podmínek, jež jsou uplatňovány na dovoz zvířat nebo živočišných produktů daného druhu z příslušné třetí země nebo její části do České republiky.



(8) Orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu neodpovídají za škodu, ke které došlo nezbytným zdržením dopravního prostředku v důsledku provádění této kontroly. Při jejím provádění však postupují tak, aby nebyl provoz dopravce nebo provozovatele poštovních služeb rušen větší měrou, než je nezbytně nutné.



(9) Zvláštní právní předpisy o dovozu zvířat 18a) a o podmínkách jejich přepravy 6) zůstávají nedotčeny.


nadpis vypuštěn


§ 33



(1) Pohraniční veterinární kontrola zahrnuje kontrolu dokladů a totožnosti kontrolovaného zboží a fyzickou kontrolu.



(2) Kontrolou dokladů a totožnosti kontrolovaného zboží se ověřuje


a) původ a následné určení dovážených zvířat a dále, zda údaje uvedené ve veterinárním osvědčení a ostatních průvodních dokladech potvrzují splnění dovozních podmínek a zda zásilka nebyla odmítnuta,


b) zda dovážené živočišné produkty, ostatní veterinární zboží a krmiva rostlinného původu, doplňkové látky a premixy odpovídají údajům uvedeným ve veterinárním osvědčení a ostatních průvodních dokladech.



(3) Fyzická kontrola dovážených


a) zvířat zahrnuje jejich klinické a nezbytné laboratorní vyšetření, jakož i ověření, zda jsou splněny požadavky na jejich ochranu během přepravy 6). V případě potřeby se v jejím rámci provádí též odběr vzorků, které mají být vyšetřeny, a to zejména na přítomnost reziduí,


b) živočišných produktů a ostatního veterinárního zboží, s výjimkou krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů, zahrnuje jejich smyslové vyšetření, odběr vzorků a laboratorní zkoušky, jimiž se zjišťuje, zda tyto produkty a ostatní zboží odpovídají dovozním podmínkám a zda jsou v takovém stavu, aby mohly být použity k účelu uvedenému ve veterinárním osvědčení, popřípadě v ostatních průvodních dokladech,


c) rostlinných krmiv, doplňkových látek a premixů zahrnuje jejich smyslové posouzení a laboratorní zkoušky podle zvláštních právních předpisů. 4)



(4) Vznikne-li podezření, že dovozní podmínky nejsou dodrženy, anebo vzniknou-li pochybnosti o totožnosti nebo stavu kontrolovaného zboží, provedou orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu jakákoli další šetření, jež považují za nezbytná v zájmu odpovědného splnění účelu této kontroly.



(5) Zjistí-li orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu, že


a) kontrolované zboží je nebezpečné pro zdraví zvířat nebo lidí,


1. stanoví odpovídající vhodné opatření k zabránění dalšího působení a šíření nebezpečí pro zdraví zvířat nebo lidí,


2. uvědomí o zjištěných skutečnostech a přijatých opatřeních a o původu zboží ostatní pohraniční veterinární stanice a Komisi,


b) v činnosti některého stanoviště veterinární pohraniční kontroly jiného členského státu se projevují závažné nebo opakované nedostatky, učiní příslušná opatření s cílem uvědomit Komisi a členské státy o těchto nedostatcích.



(6) Prováděcí právní předpis stanoví


a) umístění pohraničních veterinárních stanic a podrobnosti týkající se jejich základního materiálního a personálního zabezpečení,


b) místo a způsob výkonu pohraniční veterinární kontroly, včetně stanovení postupu v případě kontroly veterinárního zboží určeného k dovozu přes jinou pohraniční veterinární stanici, nebo určeného pro jiný členský stát, a opatření, která činí orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu na základě výsledků této kontroly, jakož i postup při kontrole krmiv rostlinného původu, doplňkových látek a premixů s uvedením dokladů, které musí tato krmiva, doplňkové látky a premixy provázet,


c) podrobnosti o opatřeních, která činí orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu na základě zjištění, že nejsou splněny dovozní podmínky,


d) rozsah a další náležitosti sdělovaných údajů, které orgány provádějící veterinární kontrolu bezodkladně sdělují prostřednictvím dálkového přenosu dat,


e) rozsah součinnosti, kterou poskytuje dovozce nebo jeho zástupce orgánům provádějícím pohraniční veterinární kontrolu.


Dovoz zvířat


§ 34



(1) Vstup zvířat dovážených z třetích zemí na území České republiky nelze povolit, jestliže


a) zvířata, pro něž byly dovozní podmínky stanoveny (harmonizovány) na úrovni Evropské unie, pocházejí z třetí země nebo její části, která není uvedena na seznamu třetích zemí a jejich částí, z nichž je možno zvířata toho druhu dovážet, anebo z třetí země nebo její části, z nichž je dovoz zvířat toho druhu zakázán,


b) zvířata, pro něž nebyly dosud dovozní podmínky stanoveny (harmonizovány) na úrovni Evropské unie, nesplňují dovozní podmínky uplatňované v České republice,


c) zvířata jsou nemocná nákazou nebo nemocí přenosnou ze zvířat na člověka, podezřelá z nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, anebo představují z jiného důvodu nebezpečí pro zdraví lidí nebo zvířat,


d) zvířata nejsou v dostatečně dobré kondici, která by jim umožňovala pokračovat v přepravě,


e) veterinární osvědčení nebo jiný průvodní doklad nesplňuje požadavky stanovené pro doklad, který provází zvířata dovážená z třetích zemí,


f) vyvážející třetí země nesplňuje požadavky stanovené pro třetí země vyvážející zvířata do členských států.



(2) Vyžadují-li tento zákon nebo předpisy Evropských společenství, aby byla dovážená zvířata umístěna v karanténě nebo izolaci, může tato karanténa nebo izolace probíhat ve schváleném karanténním středisku třetí země původu, v karanténním středisku členského státu nebo v hospodářství určení. Mají-li být dovážená zvířata umístěna v karanténě na základě výsledku pohraniční veterinární kontroly, určí orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu se zřetelem k jimi zjištěnému nebezpečí, zda karanténa proběhne na samotné pohraniční veterinární stanici nebo v její bezprostřední blízkosti, anebo v hospodářství určení nebo v karanténním středisku, které se nachází v blízkosti hospodářství určení.".



(3) Náklady na umístění a držení zvířat v karanténě nebo izolaci, které probíhají v samotné pohraniční veterinární stanici, nese bez nároku na náhradu od státu dopravce nebo jeho zástupce, náklady na umístění a držení zvířat v karanténě nebo izolaci v ostatních případech nese bez nároku na náhradu od státu příjemce.



(4) Obchodování se zvířaty, která byla dovezena z třetí země, prošla pohraniční veterinární stanicí a byla propuštěna do volného oběhu, se řídí pravidly uvedenými v hlavě IV oddílu 1; vyžadují-li to okolnosti, provádí se veterinární kontrola těchto zvířat při příchodu na místo určení.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) konkrétní požadavky na dovoz zvířat různých druhů ze třetích zemí a podrobnosti o důvodech, které brání vstupu jednotlivých druhů zvířat dovážených z třetích zemí na území České republiky,


b) umísťování zvířat dovážených z třetích zemí v karanténě nebo izolaci a veterinární a technické podmínky pro schválení karanténního střediska.


nadpis vypuštěn


§ 35



(1) Jestliže pohraniční veterinární kontrola prokáže, že zvířata dovážená z třetí země nesplňují dovozní podmínky, popřípadě že došlo k jinému pochybení nebo nesrovnalosti, orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu po projednání s dovozcem nebo jeho zástupcem


a) určí, že zvířata budou


1. dočasně ustájena, napojena a nakrmena, podle potřeby i ošetřena, nebo


2. umístěna v karanténě nebo izolaci, anebo


b) rozhodnou, že zvířata budou


1. odeslána ve stanovené lhůtě zpět, pokud tomu nebrání jejich zdravotní stav nebo požadavky na jejich pohodu, přičemž současně zruší platnost veterinárního osvědčení, popřípadě jiného průvodního dokladu, které provází odmítnutou zásilku, anebo


2. veterinárně vyšetřena a v souladu s výsledky veterinárního vyšetření poražena pro potřeby výživy lidí, popřípadě utracena.



(2) Dovozce nebo jeho zástupce nese bez nároku na náhradu od státu náklady spojené s opatřeními podle odstavce 1, a to po odečtení případného výnosu z prodeje poražením zvířete získaných živočišných produktů.


Dovoz živočišných produktů

§ 36



(1) Živočišné produkty dovezené z třetích zemí musí splňovat požadavky uvedené v § 18 odst. 1 a 2 a v předpisech Evropských společenství 18b), anebo poskytovat rovnocenné záruky. Veterinární osvědčení, které je provází, musí potvrzovat, že živočišné produkty splňují dovozní podmínky včetně případných zvláštních dovozních podmínek, pokud takové podmínky byly orgány Evropské unie stanoveny pro příslušnou třetí zemi nebo skupinu třetích zemí.



(2) Živočišné produkty dovezené z třetích zemí, které vstoupily na území České republiky, aniž byly předloženy k pohraniční veterinární kontrole, musí být zabaveny a buď neškodně odstraněny, anebo vráceny.



(3) Jestliže pohraniční veterinární kontrola prokáže, že živočišné produkty dovážené z třetí země nesplňují dovozní podmínky, popřípadě že došlo k jinému pochybení nebo nesrovnalosti, orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu po projednání s dovozcem nebo jeho zástupcem rozhodnou, že tyto produkty budou


a) odeslány nejdéle do 60 dnů zpět, pokud tomu nebrání výsledek pohraniční veterinární kontroly nebo veterinární a hygienické požadavky, a to přes tutéž pohraniční veterinární stanici, a pokud možno za použití téhož dopravního prostředku. V tomto případě orgány provádějící pohraniční veterinární kontrolu také zruší platnost veterinárního osvědčení, popřípadě jiného průvodního dokladu, který provází odmítnutou zásilku, anebo nelze-li živočišné produkty odeslat zpět, uplynula-li lhůta 60 dnů nebo dal-li k tomu dovozce nebo jeho zástupce okamžitý souhlas,


b) neškodně odstraněny.



(4) Do doby zpětného odeslání nebo neškodného odstranění musí být živočišné produkty pod státním veterinárním dozorem.



(5) Podle odstavce 3 se nepostupuje, jestliže bylo povoleno použití živočišných produktů k jinému účelu, pokud tím není ohroženo zdraví lidí nebo zvířat.



(6) Dovozce nebo jeho zástupce nese bez nároku na náhradu od státu náklady spojené s opatřeními podle odstavců 2 až 4.


§ 37


nadpis vypuštěn



(1) Živočišné produkty dovážené z třetí země a určené pro svobodné celní pásmo, svobodný celní sklad 19) nebo celní sklad 20) se z hlediska pohraniční veterinární kontroly považují za zboží určené k propuštění do volného oběhu na území České republiky nebo jiného členského státu, pokud nejsou jednoznačně určeny k jinému konečnému použití. Proto podléhají na pohraniční veterinární stanici pohraniční veterinární kontrole za účelem ověření, zda splňují dovozní podmínky.



(2) Zpětný dovoz živočišných produktů, které byly odmítnuty třetí zemí, lze povolit, jestliže tyto produkty


a) jsou provázeny prvopisem veterinárního osvědčení, popřípadě jeho opisem ověřeným orgánem, který toto osvědčení vydal, spolu s uvedením důvodu odmítnutí zásilky a záruky, že s těmito produkty nebylo nijak zacházeno a že byly dodrženy veterinární podmínky stanovené pro jejich skladování a přepravu, a v případě zaplombovaných kontejnerů prohlášením dopravce, že s těmito produkty nebylo nijak zacházeno a že obsah kontejnerů nebyl vyložen,


b) jsou podrobeny kontrole dokladů a totožnosti, a pokud vzniknou pochybnosti o jejich souladu se stanovenými dovozními podmínkami, též fyzické kontrole,


c) byly vráceny z pohraniční veterinární stanice přímo podniku, závodu, popřípadě jinému zařízení původu, a to v zapečetěných vozidlech s nepropustnými částmi, určenými k přepravě živočišných produktů, nebo v zapečetěných, nepropustných kontejnerech. Jde-li o tranzit územím jiného členského státu, je povolení zpětného dovozu podmíněno tím, že byl tento tranzit předem povolen jménem všech členských států, jejichž územím bude zásilka procházet, úředním veterinárním lékařem stanoviště veterinární hraniční kontroly v členském státě, v němž produkty poprvé vstoupily na území členských států.



(3) Osoby, které dodávají živočišné produkty, určené ke spotřebě posádkou a cestujícími, přímo na plavidla v mezinárodní námořní dopravě, musí


a) být pro tento účel schváleny krajskou veterinární správou a registrovány,


b) mít k dispozici prostory pro ukládání živočišných produktů s kontrolovanými vchody a východy,


c) zaručit, že neuvolní živočišné produkty, které nesplňují stanovené podmínky, ke spotřebě na území České republiky nebo jiného členského státu.



(4) Obchodování se živočišnými produkty, které byly dovezeny z třetí země, prošly pohraniční veterinární stanicí a byly propuštěny do volného oběhu, se řídí pravidly uvedenými v hlavě IV oddílu 1; vyžadují-li to okolnosti, provádí se veterinární kontrola těchto produktů při příchodu na místo určení.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) konkrétní požadavky na dovoz různých živočišných produktů z třetích zemí, včetně požadavků na dovoz produktů určených pro svobodné celní pásmo, svobodný celní sklad nebo celní sklad, a na jejich pohraniční veterinární kontrolu,


b) podrobnosti zpětného dovozu živočišných produktů, které byly odmítnuty třetí zemí, a přímých dodávek živočišných produktů určených ke spotřebě posádkou a cestujícími na plavidle v mezinárodní námořní dopravě.


§ 38


Tranzit zvířat a živočišných produktů z třetích zemí



(1) Pro tranzit kontrolovaného zboží z jedné třetí země do jiné třetí země (dále jen "tranzit") územím České republiky platí ustanovení § 32, 33, 35 a 36 přiměřeně.



(2) Tranzit zvířat lze povolit za předpokladu, že


a) tato zvířata pocházejí ze země, jejímž zvířatům nebyl zakázán vstup na území České republiky, a že splňují podle výsledků pohraniční veterinární kontroly dovozní podmínky, popřípadě podmínky přinejmenším rovnocenné, anebo že tranzit těchto zvířat byl již povolen úředním veterinárním lékařem stanoviště veterinární hraniční kontroly jiného členského státu, na jehož území byla zvířata předložena k pohraniční veterinární kontrole dříve,


b) je v souladu s tamními právními předpisy předložen doklad o závazku první z třetích zemí, kam jsou zvířata zasílána po tranzitu územím České republiky, že tato zvířata za žádných okolností neodmítne a neodešle zpět, jakož i že budou dodrženy požadavky na jejich ochranu během přepravy,


c) zvířata jsou přepravována způsobem a za podmínek, jež odpovídají veterinárním požadavkům na jejich přepravu, a že v průběhu přepravy jsou prováděny, pokud jde o zacházení s těmito zvířaty, pouze činnosti, které se provádějí v místě vstupu nebo opuštění území České republiky, a činnosti nutné k zajištění pohody zvířat,


d) informace o tom, že tato zvířata prošla pohraniční veterinární stanicí, je prostřednictvím dálkového přenosu dat předána příslušným orgánům tranzitem dotčených států a stanovišti veterinární hraniční kontroly, jímž tato zvířata opouštějí území členských států.



(3) Tranzit živočišných produktů lze povolit za předpokladu, že


a) tyto produkty pocházejí z třetí země, jejímž produktům nebyl zakázán vstup na území České republiky, a že splňují podle výsledků pohraniční veterinární kontroly dovozní podmínky, anebo že tranzit těchto produktů byl již povolen úředním veterinárním lékařem stanoviště veterinární hraniční kontroly jiného členského státu, na jehož území byly tyto produkty předloženy k pohraniční veterinární kontrole dříve,


b) osoba odpovědná za zásilku těchto produktů se zaváže, že ji znovu převezme, pokud bude odmítnuta, a že s těmito produkty naloží v souladu s § 36 a uhradí poplatky za provedení pohraniční veterinární kontroly.



(4) Prováděcí právní předpis stanoví veterinární a hygienické požadavky na povolování tranzitu různých druhů kontrolovaného zboží a způsob provádění pohraniční veterinární kontroly tohoto zboží.


§ 38a



(1) Není-li stanoveno jinak, nevztahují se ustanovení § 32 až 38 na dovoz nebo tranzit


a) zvířat v zájmovém chovu, pokud jsou tato zvířata v doprovodu chovatele dovážena nebo provážena k neobchodním účelům, s výjimkou koňovitých,


b) živočišných produktů dovážených nebo provážených v malém množství, zpravidla jako součást osobních zavazadel cestujících nebo jako malé zásilky posílané soukromým osobám, pokud jsou dováženy nebo prováženy k neobchodním účelům, s výjimkou masa a masných výrobků, mléka a mléčných výrobků 20a).



(2) Psi, kočky a fretky mohou být dováženi, popřípadě opětovně dováženi, z třetích zemí, jestliže splňují veterinární podmínky stanovené pro jejich dovoz do členských států příslušnými orgány Evropské unie. 21)



(3) Zvířata v zájmovém chovu nebo živočišné produkty určené pro lidskou spotřebu, dovážené cestujícími ze třetích zemí k neobchodním účelům, podléhají podle předpisů Evropských společenství 22) kontrole v místě vstupu na území České republiky. Tuto kontrolu v rámci celní kontroly provádějí celní úřady při kontrole cestujících a jejich osobních zavazadel. Je-li takto dováženo více jak 5 zvířat v zájmovém chovu nebo jsou-li kontrolou dokladů a totožnosti zjištěny nedostatky, informuje celní úřad telefonicky pohraniční veterinární stanici, na které bude provedena pohraniční veterinární kontrola, včetně všech úkonů s ní spojených.



(4) Prováděcí právní předpis stanoví, ve kterých případech se na dovážená, popřípadě provážená zvířata nebo živočišné produkty nevztahují ustanovení uvedená v odstavci 1.


§ 38b


Vývoz zvířat a živočišných produktů do třetích zemí



(1) K vývozu kontrolovaného zboží do třetích zemí se vyžaduje veterinární osvědčení. K žádosti vývozce o jeho vydání musí být předložen doklad o veterinárních podmínkách, jejichž splnění požaduje dovážející, popřípadě tranzitní stát, a to v ověřeném překladu.



(2) Odmítne-li třetí země přijetí zásilky a dojde-li k jejímu vrácení, nese vývozce bez nároku na náhradu od státu náklady spojené s tímto opatřením.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví postup v případě odmítnutí a vrácení zásilky třetí zemí, jakož i lhůtu, v níž lze požádat o vydání veterinárního osvědčení k vývozu, dobu platnosti tohoto osvědčení, jak a na základě čeho se toto osvědčení vydává.


§ 38c



(1) K přepravě kontrolovaného zboží při dovozu, vývozu a tranzitu mohou být použity jen takové dopravní prostředky, zařízení a obaly, které odpovídají veterinárním požadavkům stanoveným pro vnitrostátní přepravu zboží téhož druhu.



(2) Napájení a krmení zvířat v pohraniční veterinární stanici, popřípadě na jiných místech v průběhu přepravy musí být provedeno tak, aby přepravovaná zvířata nebyla v přímém ani nepřímém styku s tuzemskými zvířaty.



(3) Přepravu kontrolovaného zboží v tuzemsku provede dopravce co nejrychleji, a pokud možno bez překládky. Dovezená jatečná zvířata musí být přepravena přímo na jatky a bez prodlení poražena.



(4) Má-li doba přepravy vyvážených zvířat přesáhnout 8 hodin, vypracuje dopravce v dohodě s odesilatelem plán cesty.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví, do jaké doby po příchodu na jatky musí být poražena dovezená jatečná zvířata jednotlivých druhů.


§ 38d



Není-li stanoveno jinak, nepodléhá pohraniční veterinární kontrole zboží, které je podle zvláštního právního předpisu 23) osvobozeno od kontroly prováděné celními orgány.


HLAVA V


VETERINÁRNÍ ASANACE


§ 39



(1) Veterinárními asanačními činnostmi jsou


a) shromažďování (sběr), přeprava (svoz), neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů,


b) dezinfekce, deratizace, dezinsekce, popřípadě i dezodorizace,


c) odchyt toulavých a opuštěných zvířat 23a) a jejich umísťování do karantény nebo izolace.



(2) Veterinární asanační činnosti uvedené v odstavci 1 lze vykonávat jen na základě povolení příslušného orgánu veterinární správy.



(3) Vedlejší živočišné produkty, které nejsou vhodné ke krmení zvířat nebo k dalšímu zpracování, musí být bez průtahů neškodně odstraněny zahrabáním na určeném místě nebo spálením, popřípadě neškodně odstraněny jiným, tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b) stanoveným způsobem.



(4) K dezinfekci, deratizaci, dezinsekci a dezodorizaci podle tohoto zákona lze používat jen registrované přípravky a postupy nebo přípravky, jejichž uvedení do oběhu bylo povoleno 5).



(5) Prováděcí právní předpis stanoví se zřetelem na povahu nákazy a nebezpečí jejího šíření, které přípravky a postupy se použijí při provádění ochranných a zdolávacích opatření.


§ 39a



(1) Zásady klasifikace vedlejších živočišných produktů, veterinární a hygienická pravidla pro shromažďování (sběr), přepravu (svoz), označování, skladování, neškodné odstraňování, použití a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů jednotlivých kategorií, stejně jako pro uvádění těchto produktů a výrobků z nich do oběhu, pro obchodování s nimi a pro jejich dovoz, tranzit a vývoz, stanoví předpisy Evropských společenství 9b).



(2) Jestliže předpisy Evropských společenství 9b) vyžadují, aby byly vedlejší živočišné produkty neškodně odstraněny nebo dále zpracovány, musí se tak stát, není-li stanoveno jinak, v podniku, závodě, popřípadě jiném zařízení, který byl pro neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů příslušné kategorie schválen příslušným orgánem veterinární správy a registrován pod přiděleným veterinárním schvalovacím číslem. Podmínky schválení a pozastavení, popřípadě odejmutí schválení jsou stanoveny předpisy Evropských společenství 9b).



(3) Provozovatelé schválených podniků, závodů, popřípadě jiných zařízení, uvedených v odstavci 2, postupují při neškodném odstraňování a dalším zpracovávání vedlejších živočišných produktů a při vlastní kontrole hygienických podmínek této činnosti podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství 9b).



(4) Orgány vykonávající státní veterinární dozor ve schválených podnicích, závodech, popřípadě jiných zařízeních, uvedených v odstavci 2, postupují při výkonu tohoto dozoru podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství 9b).


§ 40



(1) Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty jsou povinni zajistit neškodné odstranění vedlejších živočišných produktů, které vzniknou v souvislosti s jejich činností nebo v jejich zařízení; to platí přiměřeně také pro provozovatele letišť, přístavů a jiných míst vstupu do České republiky, jde-li o dovážené živočišné produkty, popřípadě jiné veterinární zboží, zabavené v souladu s předpisy Evropských společenství 23b) a určené k neškodnému odstranění, nebo o kuchyňské odpady z dopravních prostředků v mezinárodní přepravě. Není-li stanoveno jinak, jsou povinni


a) hlásit neprodleně výskyt vedlejších živočišných produktů osobě, která provádí jejich shromažďování (sběr) a přepravu (svoz). Ohlašovací povinnost nemá chovatel nebo osoba zacházející se živočišnými produkty, pokud se s osobou, jíž byl povolen výkon veterinární asanační činnosti, dohodla na pravidelném (turnusovém) svozu vedlejších živočišných produktů,


b) třídit, bezpečně ukládat a podle potřeby ošetřovat vedlejší živočišné produkty do doby přepravy k neškodnému odstranění na místech, s nimiž vyslovila souhlas krajská veterinární správa, a to tak, aby nedocházelo k jejich zcizení, k ohrožení zdraví lidí a zvířat nebo k poškození životního prostředí,


c) uchovávat obchodní a jiné doklady, týkající se vedlejších živočišných produktů předaných k přepravě, po dobu nejméně 2 let, a jde-li o kadávery zvířat individuálně označovaných podle zvláštních právních předpisů 9d), zabezpečit, aby tyto kadávery byly předávány k přepravě včetně identifikačních prostředků,


d) předávat vedlejší živočišné produkty osobě, která provádí jejich shromažďování (sběr) a přepravu (svoz), poskytovat jí k tomu nezbytnou součinnost a pomoc, zejména při přibližování kadáverů na místa přístupná dopravním prostředkům a při jejich nakládání, a platit jí za přepravu a neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů sjednanou cenu.



(2) Chovatelé a osoby zacházející se živočišnými produkty, u nichž se obvykle vyskytují vedlejší živočišné produkty, jsou dále povinni


a) zřizovat nepropustné, dobře čistitelné, dezinfikovatelné a uzavíratelné kafilerní boxy pro krátkodobé ukládání vedlejších živočišných produktů, čistit a dezinfikovat je po každém vyprázdnění,


b) vhodně umísťovat kafilerní boxy jak z hlediska jejich oddělení od ostatních provozních prostorů, tak i z hlediska nakládání a přepravy vedlejších živočišných produktů.



(3) Není-li znám chovatel, má ohlašovací povinnost podle odstavce 1 písm. a) ten, komu náleží nebo kdo spravuje místo nálezu kadáveru. V tomto případě hradí náklady neškodného odstranění kadáveru obec.



(4) Nerozhodl-li příslušný orgán veterinární správy z nákazových důvodů jinak, může chovatel sám na vlastním pozemku neškodně odstranit kadáver zvířete v zájmovém chovu, pokud tento kadáver nepochází ze zvířete náležejícího mezi přežvýkavce nebo prasata, anebo ze zvířete nemocného nebezpečnou nákazou nebo podezřelého z této nákazy. Neškodným odstraněním se v tomto případě rozumí zahrabání na místě vhodném z hlediska ochrany zdraví lidí a zvířat a ochrany životního prostředí, a to do hloubky nejméně 80 cm s použitím dezinfekčních prostředků. Kadáver koně v zájmovém chovu může chovatel neškodně odstranit sám na vlastním pozemku jen se souhlasem krajské veterinární správy a za podmínek jí stanovených.



(5) Podnikatel, který zachází se živočišnými produkty, může se souhlasem krajské veterinární správy a za podmínek stanovených předpisy Evropských společenství 9b) zpracovávat ve vlastním zařízení vedlejší živočišné produkty, které vznikly v souvislosti s jeho činností.


§ 41



(1) Osoba, jíž byl povolen výkon veterinární asanační činnosti, je povinna vykonávat ji tak, aby nedocházelo k ohrožení zdraví lidí a zvířat, k týrání zvířat nebo k poškození životního prostředí. Osoba, jejímž předmětem činnosti je shromažďování, přeprava, neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů (dále jen "asanační podnik"), je povinna dále


a) zajistit nepřetržitý příjem hlášení o výskytu vedlejších živočišných produktů a svážet je do 24 hodin poté, kdy byla o jejich výskytu uvědoměna, v případech veřejného zájmu neprodleně,


b) svážet a neškodně odstraňovat nebo dále zpracovávat veškeré vedlejší živočišné produkty z určeného územního obvodu (svozové oblasti) vždy, pokud tyto produkty nebyly v souladu s tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b) neškodně odstraněny nebo dále zpracovány jinak, a požadovat za to úhradu ve výši ceny sjednané podle zvláštního právního předpisu 24),


c) postupovat při zdolávání nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka a jejich následků v souladu s nařízenými ochrannými a zdolávacími opatřeními,


d) vypracovat provozní řád a předložit jej před zahájením činnosti krajské veterinární správě ke schválení,


e) dodržovat veterinární a hygienické požadavky na neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů stanovené tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b), jakož i postupy založené na analýze rizika a kritických kontrolních bodech (HACCP),


f) provádět vlastní kontroly dodržování veterinárních a hygienických požadavků na neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů stanovených tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b), vést záznamy o výsledcích těchto kontrol, uchovávat je po dobu nejméně 2 let a předkládat je na požádání orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


g) vytvořit podmínky včetně bezplatného poskytnutí vhodného prostoru k provádění patologicko-anatomických pitev kadáverů (dále jen "veterinární prosektorská činnost") krajskou veterinární správou,


h) jde-li o kadávery zvířat individuálně označených podle zvláštního právního předpisu 9d), nesnímat, popřípadě neodstraňovat identifikační prostředky dříve, než dojde k vlastnímu neškodnému odstraňování nebo dalšímu zpracovávání těchto kadáverů.



2) Vedlejší živočišné produkty převzaté asanačním podnikem k neškodnému odstranění nebo k dalšímu zpracování nesmí již opustit prostory tohoto podniku bez souhlasu krajské veterinární správy, nejde-li o jejich přemístění do jiného asanačního podniku.



(3) Místo určené pro neškodné odstraňování vedlejších živočišných produktů zahrabáním (dále jen "zahraboviště"), zařízení určené pro neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů nebo místo určené pro ukládání nebo spalování kadáverů zvířat v zájmovém chovu se zřizují po vyjádření krajského úřadu, obecního úřadu nebo újezdního úřadu a krajské veterinární správy na místě,


a) které je dostatečně vzdáleno od míst, na nichž jsou chována hospodářská zvířata,


b) kde touto činností nebude narušováno životní prostředí.



(4) Zařízení určené pro neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů musí být vybaveno a udržováno tak, aby umožňovalo bezpečnou práci a bezpečné zneškodňování a zpracovávání těchto produktů, popřípadě uvádění do oběhu takových výrobků, které neobsahují nepřípustné množství škodlivých látek ani patogenních mikroorganismů. V tomto zařízení nesmí být vyráběny výrobky určené k výživě lidí.



(5) Prováděcí právní předpis může stanovit, vyžadují-li to právní akty Evropských společenství,


a) podrobnější veterinární a hygienické požadavky na shromažďování (sběr), přepravu (svoz), neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů, na uspořádání a vybavení podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení určeného pro neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů, na zahraboviště a na zařízení (místa) určená pro ukládání nebo spalování kadáverů zvířat v zájmovém chovu, pokud tyto požadavky nejsou stanoveny předpisy Evropských společenství,


b) podrobnosti týkající se provádění vlastní kontroly hygienických podmínek neškodného odstraňování a dalšího zpracovávání vedlejších živočišných produktů provozovateli podniků, závodů, popřípadě jiných zařízení, uvedených v § 39a odst. 2.


§ 42



(1) Osoba, jíž byl povolen výkon činnosti uvedené v § 39 odst. 1 písm. c), provádí


a) v rámci ochranných a zdolávacích opatření odchyt toulavých a opuštěných psů a koček, popřípadě i jiných, na nebezpečnou nákazu vnímavých zvířat v místě a době nařízení zákazu volného pohybu zvířat,


b) na žádost obce, v případě hlavního města Prahy na žádost městské části hlavního města Prahy, Policie České republiky nebo obecní policie a v součinnosti s nimi odchyt toulavých a opuštěných psů a koček, popřípadě i jiných zvířat, a jejich umístění v karanténě nebo izolaci, je-li jejich odchyt v zájmu ochrany zdraví lidí a zvířat, popřípadě v jiném veřejném zájmu.



(2) Odchyt toulavých a opuštěných psů a koček, popřípadě i jiných zvířat podle odstavce 1, jakož i sběr a neškodné odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu, může provádět fyzická osoba, která absolvovala specializovanou odbornou průpravu se zaměřením na tuto činnost organizovanou vysokou školou s veterinárním studijním programem, složila závěrečnou zkoušku a získala tak osvědčení o způsobilosti k této činnosti. Pečovat o toulavá a opuštěná zvířata v útulcích pro zvířata mohou pouze osoby, které mají uvedené osvědčení.



(3) Osoba uvedená v odstavci 1 nebo 2 odchycené zvíře


a) vydá chovateli, který je povinen držet toto zvíře podle pokynů krajské veterinární správy po nezbytně nutnou dobu v karanténě,


b) utratí, rozhodne-li tak krajská veterinární správa z nákazových nebo diagnostických důvodů, vyžaduje-li to povaha nebezpečné nákazy a okolnosti případu; náklady na utracení 6) zvířete hradí stát.



(4) Náklady na odchyt zvířete a dočasnou péči o ně je chovatel odchyceného zvířete povinen nahradit osobě, která tyto náklady vynaložila.



(5) Není-li znám chovatel, jemuž by mělo být odchycené zvíře vráceno podle odstavce 3 písm. a), anebo nelze-li je vrátit chovateli z jiného důvodu, osoba uvedená v odstavci 1 nebo 2 odchycené zvíře


a) nabídne občanskému sdružení, jež se podílí na plnění úkolů ochrany zvířat, anebo


b) umístí v útulku pro zvířata.



Chovatel je povinen uhradit náklady vynaložené na péči o odchycené zvíře v útulku pro zvířata.



(6) Prováděcí právní předpis stanoví organizaci, obsah a podmínky odborného kurzu pro odchyt toulavých a opuštěných zvířat a zacházení s nimi včetně péče o ně v útulcích pro zvířata, a pro sběr a neškodné odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu, jakož i organizaci a obsah závěrečné zkoušky.


HLAVA VI


STÁTNÍ SPRÁVA VE VĚCECH VETERINÁRNÍ PÉČE


§ 43


Orgány státní správy ve věcech veterinární péče



Státní správu ve věcech veterinární péče vykonávají


a) ministerstvo,


b) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra,


c) obce,


d) orgány veterinární správy.


§ 44



(1) Ministerstvo


a) stanoví hlavní směry rozvoje a úkoly veterinární péče a kontroluje jejich plnění,


b) řídí výkon státní správy ve věcech veterinární péče a rozhoduje o opravných prostředcích proti rozhodnutím Státní veterinární správy, může vyhlásit některou územní oblast za region ovlivněný zvláštními zeměpisnými omezeními,


c) schvaluje programy ozdravování zvířat a zásady pro vypracování pohotovostních plánů a zveřejňuje je ve Věstníku Ministerstva zemědělství a na svých webových stránkách,


d) na základě nákazové situace a jejího předpokládaného vývoje a se zřetelem na zvláštní veterinární záruky požadované v souvislosti s mezinárodním obchodem se zvířaty a jejich produkty stanoví, které programy ozdravování zvířat, úkony související s kontrolou dědičnosti zdraví, povinné preventivní a diagnostické úkony k předcházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, jakož i k jejich zdolávání, se provádějí v příslušném kalendářním roce a to včetně lhůt k jejich provedení, zveřejňuje jejich seznam ve Věstníku Ministerstva zemědělství a na svých webových stránkách, a určuje, které z nich a v jakém rozsahu se hradí z prostředků státního rozpočtu. Mezi nákazami, jichž se tyto úkony týkají, jsou vždy tuberkulóza, brucelóza a enzootická leukóza skotu, jakož i brucelóza a Aujeszkyho choroba prasat,


e) koordinuje činnost ústředních orgánů státní správy při plnění úkolů souvisejících s předcházením vzniku a šíření nebezpečných nákaz a jejich zdoláváním,


f) může měnit nebo ukončit mimořádná veterinární opatření vyhlášená Státní veterinární správou, která trvají déle než 15 dnů,


g) rozhoduje o náhradě nákladů a ztrát vzniklých v souvislosti s nebezpečnými nákazami.



(2) Ministerstvo zřizuje státní veterinární ústavy a ústav pro vědeckovýzkumnou činnost v oboru veterinárního lékařství a na návrh Státní veterinární správy schvaluje národní referenční laboratoře; seznam národních referenčních laboratoří se zveřejňuje ve Věstníku Ministerstva zemědělství.



(3) Ministr zemědělství zřizuje v dohodě s ústředními orgány státní správy, jimž přísluší některé úkoly související s předcházením vzniku a šíření nebezpečných nákaz a jejich zdoláváním, Ústřední nákazovou komisi jako svůj trvalý poradní orgán.


§ 45



(1) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra v oboru své působnosti


a) organizuje provádění mimořádných veterinárních opatření nařízených jinými orgány, popřípadě činí v dohodě s těmito orgány vlastní mimořádná veterinární opatření,


b) provádí ve spolupráci s orgány veterinární správy povinné preventivní, diagnostické a léčebné úkony k předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz a k jejich zdolávání, jakož i jiné odborné veterinární úkony, potřebné k veterinární kontrole zdraví a dědičnosti zdraví,


c) vykonává státní veterinární dozor a činí opatření k odstranění zjištěných nedostatků, a to Ministerstvo obrany v objektech důležitých pro obranu státu 24a) a Ministerstvo vnitra v zařízeních, která spravuje v souvislosti s plněním svých úkolů,


d) poskytuje orgánům veterinární správy informace důležité z hlediska předcházení vzniku a šíření nebezpečných nákaz a péče o zdravotní nezávadnost živočišných produktů.



(2) Veterinární lékaři Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra, kteří byli pověřeni touto činností, vystavují pasy psů používaných těmito ministerstvy k plnění jejich úkolů, pokud jsou tito psi přemísťováni mezi členskými státy k neobchodním účelům, a odebírají jim vzorky k provedení sérologického testu prokazujícího titr protilátek proti vzteklině.".


§ 46



Obec


a) schvaluje místa, na nichž lze konat trhy určené k prodeji zvířat a živočišných produktů (tržnice a tržiště) a po určení veterinárních podmínek (§ 9 odst. 2) místa, na nichž lze konat svody zvířat, a povoluje konání těchto trhů a svodů. Na území hlavního města Prahy schvalují tato místa a povolují konání těchto trhů a svodů městské části hlavního města Prahy,


b) vydává na návrh krajské veterinární správy nařízení obce 25) o nařízení mimořádných veterinárních opatření, ukončuje mimořádná veterinární opatření a dozírá na jejich plnění. To však neplatí pro hlavní město Prahu, v němž vyhlašuje a ukončuje mimořádná veterinární opatření vždy Městská veterinární správa v Praze,


c) sama nebo ve spolupráci s jinou obcí nebo jinou osobou může zřídit a provozovat útulek pro zvířata odchycená podle § 42 odst. 1,


d) hradí náklady spojené s odchytem a karanténováním odchyceného zvířete podle § 42, není-li jeho chovatel znám,


e) podílí se na svém území, které zasahuje do ochranného pásma, pásma dozoru, popřípadě dalšího pásma s omezením, na zabezpečování mimořádných veterinárních opatření nařízených příslušným orgánem veterinární správy, a to způsobem a v rozsahu stanovenými těmito opatřeními; na území hlavního města Prahy se na zabezpečování uvedených opatření podílejí městské části hlavního města Prahy. Pro náhradu nákladů a ztrát vzniklých obci a v případě hlavního města Prahy městské části v souvislosti se zabezpečováním mimořádných veterinárních opatření platí obdobně § 67 odst. 2, § 68 odst. 1 a § 70 odst. 1 a 2.


§ 47


Orgány veterinární správy



(1) Orgány veterinární správy jsou


a) Státní veterinární správa, která vykonává působnost na celém území České republiky,


b) krajské veterinární správy, které se zřizují pro územní obvody krajů 7a) a vykonávají v nich státní správu ve věcech veterinární péče, a Městská veterinární správa v Praze, která vykonává působnost krajské veterinární správy na území hlavního města Prahy,


c) Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a léčiv (dále jen "Ústav").



(2) Orgány veterinární správy jsou správními úřady a účetními jednotkami.



(3) Jmenování a odvolání ústředního ředitele Státní veterinární správy (dále jen "ústřední ředitel") se řídí služebním zákonem. 25a)



(4) Jmenování a odvolání ředitelů krajských veterinárních správ se řídí služebním zákonem. 25a) Ústřední ředitel jmenuje a odvolává se souhlasem ministra zemědělství ředitele státních veterinárních ústavů.



(5) Ústřední ředitel jmenuje a odvolává se souhlasem ministra zemědělství ředitele státních veterinárních ústavů.


§ 48


Státní veterinární správa



(1) Státní veterinární správa


a) zpracovává koncepce ochrany zdraví zvířat a péče o zdravotní nezávadnost živočišných produktů, víceleté plány kontrol s cílem pravidelně ověřovat dodržování právních předpisů, které se týkají zdraví a pohody zvířat a zdravotní nezávadnosti živočišných produktů a krmiv, plány sledování některých látek a jejich reziduí a zabezpečuje realizaci těchto koncepcí a plánů,


b) předkládá ministerstvu ke schválení návrhy programů ozdravování zvířat, včetně návrhů na jejich financování, a zabezpečuje jejich plnění, návrhy zásad pro vypracování pohotovostních plánů, jakož i, v případě hospodářských zvířat po projednání s Agrární komorou, návrhy na stanovení dalších povinných preventivních a diagnostických úkonů k předcházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka a k jejich zdolávání, které nejsou uvedeny v § 44 odst. 1 písm. d) větě druhé. Při vzniku mimořádné situace organizuje činnost středisek pro likvidaci nebezpečných nákaz a krizového centra tlumení nákaz 25b),


c) vypracovává a aktualizuje celostátní pohotovostní plány, koordinuje provádění povinných preventivních a diagnostických úkonů k předcházení vzniku a šíření nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka a k jejich zdolávání, rozhoduje o nařízení, změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření, která mají celostátní povahu nebo se týkají územních obvodů více krajů, a dozírá na jejich plnění, přiznává, pozastavuje a obnovuje stádům, hospodářstvím a oblastem status prosté nákazy, vede jejich seznam a navrhuje orgánům Evropské unie, aby byl České republice přiznán status území prostého nákazy,


d) řídí krajské veterinární správy, rozhoduje o opravných prostředcích proti jejich rozhodnutím a proti rozhodnutím Ústavu,


e) řídí státní veterinární ústavy a Ústav a koordinuje jejich odbornou činnost, navrhuje ministerstvu schválení národních referenčních laboratoří a schvaluje referenční laboratoře, usměrňuje a koordinuje jejich činnost,


f) vykonává státní veterinární dozor a vydává závazné pokyny k odstranění zjištěných nedostatků, provádí úřední kontroly a audity a na základě jejich výsledků přijímá vhodná opatření, povoluje v souladu s předpisy Evropských společenství zmírňující výjimky z veterinárních a hygienických požadavků stanovených na zdraví zvířat a jejich pohodu, na živočišné produkty, jakož i na konstrukci, uspořádání a vybavení podniků, závodů a jiných zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty, mají-li tyto výjimky celostátní povahu nebo se týkají území více krajů,


g) vydává závazné posudky v případech, v nichž si jejich vydávání vyhradí, dává z hlediska zdravotní nezávadnosti souhlas k biologickému zkoušení dosud nepoužívaných krmiv, jejich výrobě, dovozu a uvádění do oběhu,


h) provádí kontroly podle zákona o Státním zemědělském intervenčním fondu pro potřeby tohoto fondu,


i) prověřuje, zda pohraniční veterinární stanice splňuje požadavky na umístění, materiální a personální vybavení stanoviště veterinární hraniční kontroly, pozastavuje její činnost, zejména vyžaduje-li to ochrana zdraví lidí a zvířat, na požádání dovozců zvířat nebo živočišných produktů, pro něž nebyly dosud dovozní podmínky stanoveny (harmonizovány) na úrovni Evropské unie, sděluje dovozní podmínky uplatňované na dovoz zvířat nebo živočišných produktů daného druhu z příslušné třetí země nebo její části do České republiky a určuje, která očkování brání dovozu zvířat a jejich produktů, může v souvislosti s úkoly týkajícími se pohraniční veterinární kontroly požadovat od celních orgánů informace nezbytné z hlediska řízení a mezinárodní spolupráce na úseku této kontroly,


j) vede, aktualizuje a zveřejňuje na webových stránkách Státní veterinární správy seznamy schválených a registrovaných, popřípadě povolených


1. účastníků sítě sledování, shromažďovacích středisek, karanténních středisek, inseminačních stanic, středisek pro odběr spermatu, bank spermatu, zařízení pro chov zvířat, včetně chovu živočichů pocházejících z akvakultury, a jiných zařízení, podílejících se na uvádění zvířat do oběhu a na obchodování s nimi,


2. podniků, závodů, popřípadě jiných zařízení, podílejících se na výrobě, zpracovávání a uvádění živočišných produktů do oběhu a na obchodování s nimi,


3. osob, které jako podnikatelé 10) přepravují zvířata nebo živočišné produkty a podléhají registraci, jakož i obchodníků uvedených v § 9b,


4. třetích zemí, popřípadě jejich částí, z nichž lze dovážet zvířata nebo živočišné produkty do České republiky,


5. podniků, popřípadě jiných zařízení v třetích zemích, z nichž lze dovážet živočišné produkty do České republiky,


6. veterinárních laboratoří, asanačních podniků a jiných osob, které vykonávají jen některé asanační činnosti uvedené v § 39 odst. 1,


7. svobodných celních pásem, svobodných celních skladů a celních skladů,


8. dalších osob, podniků, závodů, středisek a jiných zařízení a prostředků, pokud jejich schválení a registraci, popřípadě jen registraci vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropských společenství;



seznamy podle bodů 1 až 8 předává Komisi a ostatním členským státům, vyžadují-li to předpisy Evropských společenství,


k) zveřejňuje na webových stránkách Státní veterinární správy v souladu s právními akty Evropských společenství vzory veterinárních osvědčení, jakož i seznamy referenčních laboratoří Evropské unie, národních referenčních laboratoří členských států a laboratoří členských států oprávněných k výkonu určité laboratorní činnosti, pokud to právní akty Evropských společenství vyžadují,


l) vydává, mění a odnímá fyzickým a právnickým osobám povolení


1. k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky mají být využívány pro účely státního veterinárního dozoru,


2. k provozování asanačního podniku,


m) ve spolupráci s ostatními orgány veterinární správy shromažďuje, zpracovává a vyhodnocuje informace z oblasti veterinární péče včetně údajů, jež se Česká republika zavázala podávat mezinárodním organizacím vzhledem ke svému členství v nich, vede, provozuje a rozvíjí informační systém v oblasti veterinární péče v souladu se zvláštními právními předpisy 25c) a závaznými standardy, organizuje jeho využívání orgány veterinární správy k plnění jejich úkolů včetně spolupráce se správci jiných informačních systémů sloužících k výkonu veřejné správy v České republice a zabezpečuje jeho funkční integraci do mezinárodních informačních systémů v oblasti veterinární péče,


n) organizuje atestační studium úředních veterinárních lékařů a uděluje atestace, organizuje odbornou průpravu veterinárních asistentů, organizuje odborné kurzy a další vzdělávání zaměstnanců orgánů veterinární správy


o) spolupracuje


1. s Agrární komorou, Potravinářskou komorou, Komorou a s dalšími profesními zájmovými sdruženími, jakož i s Veterinární a farmaceutickou univerzitou Brno v otázkách týkajících se jejich působnosti a společného zájmu,


2. s orgány Evropské unie, kterým podává jimi požadované nebo předpisy Evropských společenství stanovené informace, zprávy, stanoviska a doklady z oboru své působnosti, a s členskými státy, kterým poskytuje potřebnou součinnost, zejména informace stanovené předpisy Evropských společenství,


3. se zahraničními veterinárními službami a příslušnými mezinárodními organizacemi,


p) plní úkoly vyplývající pro ni z bezprostředně závazných právních předpisů Evropských společenství 2), zejména vykonává dozor nad plněním povinností vyplývajících pro fyzické a právnické osoby z těchto předpisů Evropských společenství 2), vydává povolení k přijetí vedlejších živočišných produktů náležejících mezi materiály 1. nebo 2. kategorie a zpracovaných produktů pocházejících z těchto materiálů, které jsou odesílány z jiných členských států do České republiky jako státu určení, provádí v případě přeshraniční spolupráce dozor a postupuje přitom podle předpisu Evropských společenství upravujícího spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele 25d) a v případě zjištění protiprávního jednání 25e), kterého se kontrolovaná osoba dopustila na území Evropských společenství nebo v jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor a které poškozuje nebo může poškodit společný zájem spotřebitelů 25f), rozhodnutím takové jednání zakáže,


q) určí na žádost orgánu vykonávajícího státní dozor podle zákona o České obchodní inspekci 25g) nebo zákona o Celní správě České republiky 25h), který státní veterinární ústav provádí laboratorní vyšetření k identifikaci živočišného druhu podle předpisu Evropských společenství, kterým se zakazuje uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a psí kůže a výrobky obsahující tyto kůže 25i),


r) plní ostatní úkoly stanovené tímto zákonem nebo zvláštními právními předpisy. 1)



(2) Prováděcí právní předpis stanoví konkrétní požadavky na vybavení, způsob a organizaci provozu informačního systému v oblasti veterinární péče.


§ 49


Krajská veterinární správa



(1) Krajská veterinární správa


a) vypracovává a aktualizuje krajské pohotovostní plány a kontroluje jejich plnění, organizuje činnost krajského krizového centra tlumení nákaz 25b),


b) organizuje provádění povinných preventivních a diagnostických úkonů k předcházení vzniku a šíření nákaz a k jejich zdolávání, schvaluje a v případě neprovedení stanovených povinných preventivních a diagnostických úkonů [§ 5 odst. 1 písm. a), § 44 odst. 1 písm. d)] pozastavuje, popřípadě odnímá status hospodářství úředně prostého nebezpečných nákaz, schvaluje ozdravovací programy chovatelů, schvaluje prostory určené pro čištění a dezinfekci dopravních prostředků používaných k přepravě zvířat, a plní úkoly vyplývající pro ni z plánu sledování některých látek a jejich reziduí,


c) rozhoduje o nařízení, změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření v obvodu své působnosti nebo jeho části, přesahující územní obvod obce, dozírá na jejich plnění a povoluje individuální výjimky z nařízených mimořádných veterinárních opatření,


d) rozhoduje o nařízení, změně a ukončení mimořádných veterinárních opatření, jimiž se ukládají povinnosti individuálně určeným fyzickým a právnickým osobám, a dozírá na jejich plnění,


e) oznamuje na základě výsledků předběžného vyšetření zvířat podezření z výskytu nebezpečné nákazy Státní veterinární správě a po jejich potvrzení výskyt této nákazy příslušnému krajskému úřadu, obci, na území hlavního města Prahy městským částem hlavního města Prahy, orgánu Policie České republiky a místně příslušnému orgánu Komory, výskyt nemoci přenosné ze zvířat na člověka též příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví,


f) z nákazových důvodů může nařídit chovateli, aby předvedl zvíře k veterinárnímu vyšetření, ochrannému očkování nebo k provedení jiného odborného veterinárního úkonu, a určuje podmínky a dobu trvání karantény a izolace,


g) vykonává státní veterinární dozor a vydává závazné pokyny k odstranění zjištěných nedostatků, provádí plánované úřední kontroly, kontroly v případě podezření z nedodržování povinností a požadavků a audity, a na základě jejich výsledků přijímá vhodná opatření, ověřuje soulad se specifikacemi podle předpisů Evropských společenství o zemědělských produktech a potravinách, jež představují zaručené tradiční speciality, a o ochraně zeměpisných označení a označení původu zemědělských produktů a potravin 25g), pokud jde o produkty a potraviny živočišného původu, povoluje v souladu s předpisy Evropských společenství zmírňující výjimky z veterinárních a hygienických požadavků stanovených na zdraví zvířat a jejich pohodu, na živočišné produkty, jakož i na konstrukci, uspořádání a vybavení podniků, závodů a jiných zařízení, v nichž se zachází se živočišnými produkty, pokud povolování těchto výjimek nepřísluší Státní veterinární správě,


h) schvaluje a registruje, popřípadě jen registruje v obvodu své působnosti


1. účastníky sítě sledování, shromažďovací střediska, karanténní střediska, inseminační stanice, střediska pro odběr spermatu, banky spermatu, zařízení pro chov zvířat, včetně chovu živočichů pocházejících z akvakultury, a jiná zařízení, podílející se na uvádění zvířat do oběhu a na obchodování s nimi,


2. podniky, závody, popřípadě jiná zařízení, podílející se na výrobě, zpracovávání a uvádění živočišných produktů do oběhu a na obchodování s nimi,


3. osoby, které jako podnikatelé 10) přepravují zvířata nebo živočišné produkty a podléhají registraci, jakož i obchodníky uvedené v § 9b,


4. asanační podniky a jiné osoby, které vykonávají jen některé asanační činnosti uvedené v § 39 odst. 1,


5. soukromé veterinární lékaře pro shromažďovací střediska nebo pro určitou činnost, pokud jejich schválení vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropských společenství,


6. další osoby, podniky, závody, střediska a jiná zařízení a prostředky, pokud jejich schválení a registraci, popřípadě jen registraci vyžadují tento zákon nebo předpisy Evropských společenství;



odnímá nebo pozastavuje schválení a registraci, popřípadě jen ruší registraci, jsou-li splněny podmínky pro takové opatření stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství,


i) vydává závazné posudky pro stavební řízení, ohlášení stavby a pro kolaudační souhlas a osvědčuje splnění požadavků a podmínek stanovených pro zacházení se živočišnými produkty,


j) uplatňuje stanoviska k územním plánům, regulačním plánům a závazná stanoviska v územním řízení z hlediska veterinární péče,


k) určuje veterinární podmínky pro konání svodů zvířat a veterinární podmínky k provádění pokusů na zvířatech, registruje cirkusy, vydává rejstříky cirkusových zvířat a rejstříky míst konání představení cirkusů, potvrzuje pasy pro cirkusová zvířata, provádí kontroly dodržování povinností a požadavků spojených s přemísťováním cirkusových zvířat mezi členskými státy a ověřuje, zda jsou splněny podmínky pro přemístění cirkusu z České republiky do jiného členského státu,


l) tomu, kdo vyrábí, zpracovává, dováží, ošetřuje, skladuje, přepravuje, uvádí do oběhu a používá krmiva živočišného původu, určuje veterinární podmínky pro jejich použití tak, aby bylo vyloučeno jejich ovlivnění činiteli působícími nepříznivě na jejich zdravotní nezávadnost. U krmiv, jež byla ošetřena látkami škodlivými zdraví lidí nebo zvířat nebo jinak nepříznivě ovlivňujícími živočišné produkty anebo do nichž byly takové látky přidávány v souladu se schváleným technologickým postupem a která proto mohou být použita ke krmení jen po uplynutí stanovené ochranné lhůty, stanovuje v případě potřeby tuto lhůtu nebo jiné veterinární podmínky a opatření, a kontroluje jejich dodržování.


m) vydává po provedené veterinární kontrole veterinární osvědčení a odpovídá za jeho úplnost a správnost,


n) provádí prohlídku jatečných zvířat a masa, jakož i veterinární vyšetření ostatních živočišných produktů a posuzuje jejich použitelnost (poživatelnost), prověřuje systém vlastní kontroly hygienických podmínek výroby podnikatelů 10) uvedených v § 22, schvaluje pohotovostní plány provozovatelů jatek, provozních a sanitačních řádů uvedených v § 22 odst. 1 písm. b) bodě 3 a dává souhlas k prodeji malých množství syrového, mlékárensky neošetřeného mléka a syrové smetany chovatelem v místě výroby přímo spotřebiteli,


o) provádí veterinární kontrolu zvířat a živočišných produktů, které jsou předmětem obchodování, v místě jejich původu, v průběhu jejich přepravy nebo při jejich příchodu na místo určení, a pokud je součástí krajské veterinární správy pohraniční veterinární stanice, také pohraniční veterinární kontrolu kontrolovaného zboží dováženého z třetích zemí; v souvislosti s prováděním pohraniční veterinární kontroly může požadovat od celních orgánů informace nezbytné pro řádný výkon této kontroly


p) přijímá odpovídající opatření, nejsou-li


1. splněny veterinární podmínky stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství pro obchodování se zvířaty a živočišnými produkty, anebo pro dovoz zvířat a živočišných produktů, nebo


2. dodržovány povinnosti nebo požadavky stanovené tímto zákonem nebo předpisy Evropských společenství pro shromažďovací střediska,


3. dodržovány povinnosti nebo požadavky stanovené předpisem Evropských společenství, kterým se zakazuje uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a psí kůže a výrobky obsahující tyto kůže 25i), jedná-li se o surové kočičí a psí kůže,


r) vyžaduje-li to výkon státního veterinárního dozoru, vykonává veterinární prosektorskou činnost v asanačních podnicích,


s) registruje absolventy středních odborných škol veterinárního oboru, popřípadě absolventy pomaturitního studia veterinárního oboru, kteří jsou oprávněni vykonávat některé odborné veterinární úkony podnikatelským způsobem, (dále jen "soukromý veterinární technik"),


t) vydává, mění a odnímá fyzickým a právnickým osobám povolení


1. k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti za účelem vyšetření zvěřiny na přítomnost svalovce (trichinel) , nejde-li o povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky mají být využívány pro účely státního veterinárního dozoru,


2. k výkonu některých veterinárních asanačních činností (§ 51 odst. 1), nejde-li o provozování asanačního podniku,


u) vydává povolení k přijetí zpracovaných živočišných bílkovin podle předpisu Evropských společenství 7b),


v) provádí kontroly podmíněnosti podle zákona o zemědělství 25h) v souladu s přímo použitelným předpisem Evropských společenství upravujícím prováděcí pravidla pro podmíněnost, odlišení a integrovaný administrativní a kontrolní systém 25i),


x) ukládá pokuty za nesplnění nebo porušení povinností, požadavků nebo podmínek stanovených tímto zákonem a předpisy Evropských společenství,


y) plní úkoly vyplývající pro ni z bezprostředně závazných právních předpisů Evropských společenství, 2) zejména vykonává dozor nad plněním povinností vyplývajících pro fyzické a právnické osoby z těchto předpisů Evropských společenství, 2), provádí v případě přeshraniční spolupráce dozor a postupuje přitom podle předpisu Evropských společenství upravujícího spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele 25d) a v případě zjištění protiprávního jednání 25e) , kterého se kontrolovaná osoba dopustila na území Evropských společenství nebo v jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor a které poškozuje nebo může poškodit společný zájem spotřebitelů 25f), rozhodnutím takové jednání zakáže,


z) plní ostatní úkoly stanovené tímto zákonem nebo zvláštními právními předpisy. 1)



(2) Ředitel krajské veterinární správy zřizuje nákazovou komisi, která je jeho poradním orgánem.


§ 49a



(1) Státní veterinární správa nebo s jejím předchozím souhlasem příslušná krajská veterinární správa


a) na základě řádně odůvodněné žádosti příslušného orgánu členského státu (dále jen "dožadující orgán")


1. předá dožadujícímu orgánu informace, zprávy, stanoviska, doklady nebo jejich ověřené kopie, popřípadě výtahy ze zpráv a dokladů (dále jen "informace a dokumenty"), které má k dispozici nebo si je může opatřit a které umožňují prověřit dodržování právních předpisů o veterinární péči. Při získávání těchto informací a dokumentů, které mohou být poskytnuty rovněž v elektronické podobě, postupuje Státní veterinární správa, popřípadě krajská veterinární správa tak, jako kdyby plnila vlastní úkoly nebo jednala na žádost jiného orgánu České republiky,


2. prověří vhodným způsobem správnost skutečností, které jí byly oznámeny dožadujícím orgánem, a informuje jej o výsledcích prověření, včetně informací, které byly k prověření nezbytné,


3. informuje dožadující orgán o správních rozhodnutích nebo jiných aktech týkajících se uplatňování právních předpisů o veterinární péči,


4. provádí nebo posílí státní veterinární dozor v rámci své působnosti tam, kde existuje podezření na porušení právních předpisů, zejména dozor nad podniky, místy, kde se zřizují sklady zboží, ohlášenými pohyby zboží a dopravními prostředky,


5. poskytne dožadujícímu orgánu veškeré relevantní informace, které má k dispozici nebo které získá v souladu s bodem 1, o skutečně zjištěných jednáních nebo postupech, jež jsou podle dožadujícího orgánu v rozporu s právními předpisy o veterinární péči,


b) i bez žádosti, pokud to považuje za vhodné,


1. provádí nebo posílí státní veterinární dozor na místech uvedených pod písmenem a) bodem 4,


2. poskytuje příslušným orgánům členských států co nejdříve dostupné informace a dokumenty, které se týkají jednání nebo postupů, jež jsou v rozporu nebo se jeví být v rozporu s právními předpisy o veterinární péči, zejména pokud jde o způsoby nebo metody používané při uvedených činnostech.



(2) Žádosti o informaci, v nichž je uveden předmět správního rozhodnutí nebo jiného aktu, o jejichž sdělení se žádá, musí být opatřeny překladem do českého jazyka.



(3) Státní veterinární správa sdělí bez průtahů Komisi veškeré potřebné informace týkající se


a) zboží, které je předmětem nebo u něhož existuje podezření, že je předmětem jednání nebo postupů, jež jsou v rozporu s právními předpisy o veterinární péči,


b) metod a postupů, které jsou používány nebo u nichž existuje podezření, že jsou používány v rozporu s právními předpisy o veterinární péči,


c) nedostatků nebo mezer v právních předpisech o veterinární péči, které jsou zjišťovány při uplatňování těchto předpisů.



(4) Týkají-li se poskytované informace případů, které mohou představovat nebezpečí pro zdraví lidí, jemuž nelze jinak zabránit, mohou být tyto informace po dohodě mezi zúčastněnými orgány a Komisí sděleny s důvody veřejnosti.



(5) Požadovanou vzájemnou pomoc podle odstavců 1 a 3 nelze poskytovat, jestliže by to bylo v rozporu s právními předpisy České republiky, anebo jestliže by tím byly dotčeny veřejný pořádek nebo jiný podstatný zájem České republiky. Informace a dokumenty týkající se fyzických nebo právnických osob mohou být poskytovány jen v rozsahu nezbytně nutném k oznámení jednání nebo postupů, jež jsou v rozporu s právními předpisy o veterinární péči. Jakékoli odmítnutí pomoci musí být odůvodněno.



(6) Informace poskytnuté v jakékoli formě příslušným orgánům jsou důvěrné povahy; na jejich poskytování se vztahuje povinnost mlčenlivosti a platí pro ně zvláštní právní předpisy. Příslušné orgány zabezpečí, aby poskytnuté informace zůstaly důvěrné i po uzavření případu. Tyto informace mohou být využity v případě soudních sporů nebo řízení vedených kvůli nedodržování právních předpisů o veterinární péči, anebo při předcházení a odhalování nedostatků ve vztahu k fondům Evropské unie; o takovém využití poskytnutých informací musí být uvědoměn příslušný orgán členského státu, který informace poskytl.



(7) Informace podle tohoto ustanovení nesmějí být poskytnuty jiným osobám než těm, jejichž povinnosti v jiných členských státech nebo v orgánech Evropského společenství vyžadují, aby k těmto informacím měly přístup. Tyto informace nesmějí být využity k jiným účelům, než které jsou stanoveny tímto ustanovením, ledaže k tomu orgán, který informace poskytuje, dá výslovný souhlas, a pokud takové sdělení nebo použití informací není v rozporu s předpisy členského státu, v němž sídlí orgán, který informace přijal.



(8) Pokud se Státní veterinární správa dozví o jednáních nebo postupech, jež jsou v rozporu nebo se jeví být v rozporu s právními předpisy o veterinární péči, zejména pokud se týkají nebo by se mohly týkat i jiných členských států, informuje o tom Komisi z vlastního podnětu nebo na základě její odůvodněné žádosti; v případě potřeby jí poskytne také nezbytné informace a dokumenty. Státní veterinární správa informuje Komisi a ostatní členské státy také o dvoustranných dohodách o vzájemné pomoci, které uzavřela s příslušnými veterinárními orgány třetích zemí.



(9) S výjimkou úhrady honorářů vyplácených znalcům se pomoc podle tohoto ustanovení poskytuje bezplatně.



(10) Tímto ustanovením nejsou dotčeny právní předpisy o vzájemné právní pomoci poskytované v trestněprávních věcech.


Povolení k výkonu některých odborných veterinárních činností


§ 50



(1) Státní veterinární správa může vydat povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky budou využívány pro účely státního veterinárního dozoru, osobě, která dosáhla věku 18 let, má způsobilost k právním úkonům, je bezúhonná, k výkonu příslušné činnosti odborně způsobilá a bude ji vykonávat v prostředí a za veterinárních a hygienických podmínek, které odpovídají podle vyjádření příslušné krajské veterinární správy druhu a rozsahu příslušné činnosti.



(2) Státní veterinární správa vydá povolení k provozování asanačního podniku osobě, která splňuje předpoklady uvedené v odstavci 1.



(3) Krajská veterinární správa může vydat povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti za účelem vyšetření zvěřiny na přítomnost svalovce (trichinel), nejde-li o povolení k provádění laboratorní, popřípadě jiné veterinární diagnostické činnosti, jejíž výsledky budou využívány pro účely státního veterinárního dozoru, osobě, která dosáhla věku 18 let, má způsobilost k právním úkonům, je bezúhonná, k výkonu této činnosti odborně způsobilá a bude ji vykonávat v prostředí a za veterinárních a hygienických podmínek odpovídajících druhu a rozsahu této činnosti.



(4) Jde-li o právnickou osobu, musí předpoklady uvedené v odstavcích 1 a 3 splňovat její odborný zástupce. Jde-li o osobu, které dosud nebylo přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí jí krajská veterinární správa identifikační číslo osoby současně s vydáním povolení podle odstavců 1 až 3; identifikační číslo osoby poskytne správce základního registru osob 25j).



(5) Za bezúhonného se pro účely tohoto zákona považuje ten, kdo nebyl pravomocně odsouzen v posledních 10 letech pro úmyslný trestný čin anebo v posledních 5 letech pro trestný čin spáchaný z nedbalosti v souvislosti s odbornou veterinární činností. Za účelem prokázání bezúhonnosti si příslušný orgán uvedený v odstavci 1 a 2 vyžádá podle zvláštního právního předpisu 25g) výpis z evidence Rejstříku trestů. Žádost o vydání výpisu z evidence Rejstříku trestů a výpis z evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup.



(6) V povolení musí být určen druh a rozsah činnosti a odborný zástupce, a jde-li o asanační podnik, též územní obvod, v němž bude činnost vykonávána, (svozová oblast).



(7) Státní veterinární správa nebo krajská veterinární správa může změnit nebo odejmout jí vydané povolení, jestliže činnost není vykonávána v souladu s právními předpisy nebo se změnily podmínky, za nichž bylo povolení vydáno.


§ 51



(1) Krajská veterinární správa vydá povolení, nejde-li o povolení k provozování asanačního podniku (§ 50 odst. 2), k výkonu jen některých veterinárních asanačních činností uvedených v § 39 odst. 1 osobě, která splňuje podmínky stanovené tímto zákonem a předpisy Evropských společenství upravujícími hygienická pravidla pro vedlejší živočišné produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě 9b). Jde-li o odchyt toulavých nebo opuštěných zvířat nebo o sběr a neškodné odstraňování kadáverů zvířat v zájmovém chovu, musí být tato osoba osobou odborně způsobilou podle § 42 odst. 2. Pro změnu nebo odejmutí povolení platí obdobně § 50 odst. 7.



(2) V povolení musí být určen druh a rozsah činnosti, a jde-li o sběr a svoz konfiskátů živočišného původu, také místo, kde budou tyto konfiskáty neškodně odstraňovány nebo dále zpracovávány. Jde-li o vydání povolení osobě, které dosud nebylo přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí jí krajská veterinární správa identifikační číslo osoby současně s vydáním povolení podle odstavce 1; identifikační číslo osoby poskytne správce základního registru osob 25j).



(3) Krajská veterinární správa kontroluje v rámci výkonu státního veterinárního dozoru zejména, zda jsou dodržovány požadavky na tuto činnost stanovené tímto zákonem a předpisy Evropských společenství 9b).


§ 51a


Národní referenční laboratoře a referenční laboratoře



(1) Ministerstvo schvaluje národní referenční laboratoře za účelem prohlubování, koordinace a sjednocování laboratorní a diagnostické činnosti; schválení může odejmout, jestliže činnost není vykonávána řádně, anebo jestliže se změnily podmínky, za nichž ke schválení došlo.



(2) Státní veterinární správa schvaluje referenční laboratoře pro oblast veterinární péče, a to pro činnosti, pro které nebyly ministerstvem schváleny národní referenční laboratoře. Pro referenční laboratoře platí odstavec 1 přiměřeně.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví požadavky na materiální a personální vybavení národní referenční laboratoře a referenční laboratoře a na zaměření, organizaci a metody jejich činnosti.


Státní veterinární dozor


§ 52



(1) Orgány veterinární správy vykonávají státní veterinární dozor v souladu s tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 25h) a předpisy Evropských společenství 25i). Při jeho výkonu


a) dozírají, zda jsou dodržovány povinnosti, požadavky a podmínky stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 25h) nebo předpisy Evropských společenství anebo na jejich základě a v jimi stanovených mezích, a zjišťují nedostatky, jejich příčiny a osoby za ně odpovědné,


b) projednávají a podle potřeby ukládají závaznými pokyny, jakým způsobem a v jaké lhůtě mají být zjištěné nedostatky odstraněny a kontrolují jejich plnění,


c) sledují nákazovou situaci v prostředí volně žijících zvířat.



(2) Specifickými formami státního veterinárního dozoru jsou veterinární kontrola zdraví a dědičnosti zdraví, kontrola označování a evidence zvířat, veterinární kontrola zdravotní nezávadnosti krmiv, prohlídka jatečných zvířat a masa, pohraniční veterinární kontrola a veterinární kontrola při příchodu na místo určení.



(3) Je-li podkladem pro rozhodnutí orgánu veterinární správy výsledek laboratorního vyšetření vzorků, musí být výsledkem vyšetření provedeného


a) státním veterinárním ústavem, národní referenční laboratoří, referenční laboratoří nebo laboratoří, které bylo vydáno pro příslušný okruh vyšetřování osvědčení o akreditaci podle zákona o technických požadavcích na výrobky 17k) a které Státní veterinární správa vydala povolení k provádění veterinární laboratorní a diagnostické činnosti,


b) laboratoří jiného orgánu státního dozoru, která provádí laboratorní vyšetření vzorků při úředních kontrolách, nebo


c) referenční laboratoří Evropské unie nebo laboratoří jiného členského státu schválenou pro provádění laboratorních vyšetření vzorků při úředních kontrolách.



(4) Při laboratorním vyšetření vzorků se postupuje podle norem a metod stanovených na základě předpisů Evropských společenství 25k).



(5) Pro výkon státního veterinárního dozoru Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra platí ustanovení odstavců 1 až 4 obdobně.


§ 53



(1) Úřední veterinární lékaři orgánů veterinární správy a veterinární lékaři Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra pověření výkonem státního veterinárního dozoru (dále jen "veterinární inspektor") jsou oprávněni při jeho výkonu


a) vstupovat na pozemky, do provozních, skladovacích a jiných prostorů, zařízení a dopravních prostředků sloužících k činnosti kontrolovaných osob, která je předmětem státního veterinárního dozoru, a jde-li o provádění pohraniční veterinární kontroly, do celních prostorů pohraničních celních úřadů a provádět na těchto místech potřebné úkony a šetření,


b) vyžadovat potřebné doklady, údaje a ústní nebo písemná vysvětlení a pořizovat fotodokumentaci týkající se předmětu dozoru a kontrolovaných osob,


c) odebírat v nezbytně nutném množství a rozsahu vzorky k laboratornímu vyšetření. Není-li dále stanoveno jinak, neposkytuje se za odebrané vzorky náhrada,


d) ověřovat totožnost kontrolovaných osob,


e) požadovat podání písemné zprávy o odstranění zjištěných nedostatků,


f) nelze-li z důvodu závažnosti nebo naléhavosti nebezpečí hrozícího pro zdraví lidí nebo zvířat dosáhnout žádoucí nápravy jinak, zejména vydáním závazných pokynů k odstranění zjištěných nedostatků,


1. na místě pozastavit nebo znehodnotit a neškodně odstranit živočišné produkty, které nejsou zdravotně nezávadné, anebo nařídit jejich znehodnocení a neškodné odstranění, a to na náklad kontrolované osoby,


2. pozastavit, omezit nebo zakázat výrobu, zpracování nebo uvádění živočišných produktů do oběhu na přiměřenou dobu, jestliže nejsou dodržovány podmínky a požadavky stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 26) nebo předpisy Evropských společenství 14d) na živočišné produkty a zacházení s nimi,


g) požadovat věcnou, osobní a jinou pomoc nezbytnou k řádnému výkonu státního veterinárního dozoru na náklady kontrolované osoby.



(2) Veterinární inspektoři jsou povinni


a) šetřit práva a právem chráněné zájmy kontrolovaných osob,


b) zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech tvořících předmět obchodního a služebního tajemství, o kterých se dozvěděli při výkonu dozoru, 27)


c) prokazovat svou totožnost služebním průkazem,


d) pořizovat protokol o provedeném odběru vzorků, o zjištěných nedostatcích a o opatření podle odstavce 1 písm. f).



(3) Pro úřední veterinární asistenty platí obdobně odstavec 1 písm. a) až d) a odstavec 2.



(4) Kontrolované osoby jsou povinny vytvářet vhodné podmínky pro výkon státního veterinárního dozoru a poskytovat veterinárním inspektorům nezbytnou součinnost a pomoc, zejména umožnit jim přístup na místa a do prostorů uvedených v odstavci 1 písm. a), odběr vzorků.



(5) Za vzorky odebrané při prodeji potravin živočišného původu podle zvláštních právních předpisů 28) se kontrolované osobě poskytne náhrada ve výši ceny, za kterou tato osoba potravinu, z níž byl vzorek odebrán, prodává, pokud o náhradu požádá ve lhůtě do 6 měsíců ode dne, kdy byla seznámena se skutečností, že potravina splňuje stanovené požadavky. Náhrada se neposkytne, jde-li o potravinu, která nesplňuje požadavky stanovené zvláštními právními předpisy. 28)



(6) Prováděcí právní předpis stanoví


a) postup při odběru vzorků a údaje, jež obsahuje protokol podle odstavce 2 písm. d),


b) veterinární hlediska pro stanovení četnosti úředních kontrol a auditů, pokud jejich četnost není upravena předpisy Evropských společenství,


c) způsob sledování nákazové situace v prostředí volně žijících zvířat,


d) vzor služebního průkazu veterinárního inspektora a úředního veterinárního asistenta.



(7) Kontrolované osobě, která nesplní povinnost podle odstavce 4, může orgán veterinární správy, který provádí výkon státního veterinárního dozoru, uložit pořádkovou pokutu do 100 000 Kč. Pořádkovou pokutu lze uložit i opakovaně, nebyla-li povinnost splněna ani ve lhůtě nově stanovené orgánem veterinární správy. Souhrn takto uložených pokut nesmí být vyšší než 500 000 Kč. Pokutu vybírá orgán, který ji uložil. Příjem z pokut je příjmem státního rozpočtu.



(8) Provádí-li Komise svými odborníky, popřípadě i odborníky z jiných členských států, kteří jsou zapsáni v seznamu vedeném Komisí pro tyto účely, ve spolupráci s orgány veterinární správy kontroly dodržování a jednotného uplatňování povinností a požadavků, stanovených tímto zákonem a prováděcími právními předpisy, anebo předpisy Evropských společenství, na místě v České republice, poskytují jim orgány veterinární správy podporu, kterou tito odborníci potřebují ke splnění svého úkolu.



(9) Pro provádění kontrol uvedených v odstavci 8 platí ustanovení odstavce 1 písm. a) až c), odstavce 2 písm. a) až c) a odstavce 4 obdobně. Zejména musí být uvedeným odborníkům umožněn stejný přístup do míst, zařízení a dopravních prostředků, jaký mají veterinární inspektoři. Informace získané uvedenými odborníky v průběhu kontrol a závěry z nich nesmí být za žádných okolností použity pro osobní účely ani sdělovány osobám, které nepatří do příslušných útvarů Komise nebo členských států.



(10) Ústřední ředitel může v případě potřeby zřídit ke splnění náročného nebo rozsáhlého kontrolního úkolu inspekční skupinu, která je složena nejen z veterinárních inspektorů krajské veterinární správy, v jejímž územním obvodu je kontrola prováděna, ale také z veterinárních inspektorů jiných orgánů veterinární správy. Těmto inspektorům musí být umožněn stejný přístup do míst, zařízení a dopravních prostředků, jaký mají veterinární inspektoři místně příslušné krajské veterinární správy.


Mimořádná veterinární opatření


§ 54



(1) Mimořádná veterinární opatření jsou


a) nařízení veterinárního vyšetření a očkování zvířat,


b) vymezení ohniska nákazy, ochranných pásem a pásem dozoru, výstražné označení, popřípadě i střežení ohniska nákazy,


c) nařízení karantény nebo odděleného umístění (izolace), popřípadě nutné porážky nebo utracení zvířat,


d) omezení nebo zákaz přemísťování, prodeje, obchodování, volného pohybu, porážení a plemenitby zvířat a provádění pokusů na zvířatech,


e) omezení nebo zákaz pastvy, používání zdroje vody a krmiva,


f) omezení nebo zákaz konání svodů zvířat, honů, odchytu zvěře a lovu ryb,


g) omezení nebo zákaz prodeje zvířat a živočišných produktů v tržnicích a na tržištích anebo uzavření tržnice nebo tržiště,


h) pozastavení nakládání se živočišnými produkty nebo krmivy do skončení potřebného vyšetření, nařízení odděleného uložení (uskladnění) zdravotně závadných nebo podezřelých živočišných produktů nebo krmiv,


i) omezení nebo zákaz výroby, zpracovávání, přepravy nebo uvádění do oběhu zdravotně závadných nebo podezřelých živočišných produktů nebo krmiv, stanovení zvláštních podmínek pro jejich výrobu, zpracovávání a přepravu anebo nařízení jejich zničení,


j) stanovení zvláštních podmínek provozu, popřípadě jeho omezení nebo zastavení,


k) omezení, zákaz nebo stanovení zvláštních podmínek dovozu, vývozu a tranzitu veterinárního zboží,


l) nařízení očisty, omezení nebo zákaz používání anebo zničení zařízení a předmětů, které mohou být nositeli původců nákaz,


m) nařízení zvláštního ošetření hnoje, kejdy, močůvky a odpadních vod,


n) stanovení zvláštních podmínek pro ukládání, sběr, svoz, neškodné odstraňování a další zpracovávání vedlejších živočišných produktů, popřípadě nařízení sběru, svozu, neškodného odstranění a dalšího zpracování vedlejších živočišných produktů i mimo určený územní obvod (svozovou oblast),


o) nařízení úpravy hygienického a sanitačního provozu nebo technologických a pracovních postupů, dezinfekce, deratizace a dezinsekce,


p) omezení nebo zákaz volného pohybu a styku osob a jejich shromažďování, omezení nebo zákaz pohraničního styku osob,


r) nařízení zneškodnění, popřípadě omezení výskytu zdrojů nákaz zvířat s přírodní ohniskovostí.



(2) Příslušný orgán nařídí mimořádná veterinární opatření


a) při podezření z výskytu nebo potvrzení výskytu nebezpečné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, anebo hrozí-li nebezpečí jejího šíření (ochranná a zdolávací opatření),


b) při zjištění jiných než zdravotně nezávadných živočišných produktů, vody nebo krmiv, popřípadě jiné příčiny závažného ohrožení zdraví zvířat nebo lidí živočišnými produkty, (veterinární hygienická opatření),


c) hrozí-li nebezpečí zavlečení nebo rozšíření původců nákaz zvířat a nemocí přenosných ze zvířat na člověka či zdravotně závadných živočišných produktů a krmiv ze zahraničí, (opatření k veterinární ochraně státního území).



(3) Odůvodňují-li to okolnosti konkrétního případu, mohou být nařízena i jiná opatření odpovídající veterinárním požadavkům a poznatkům veterinární vědy.



(4) Příslušný orgán může nařídit mimořádná veterinární opatření také při podezření z výskytu nebo potvrzení výskytu jiné nákazy nebo nemoci přenosné ze zvířat na člověka, která není považována za nebezpečnou (§ 17b).


§ 55



Jako mimořádné veterinární opatření při výskytu slintavky a kulhavky může být nařízena uzávěra obce, popřípadě její části. Rozumí se jí


a) uzavření příjezdových a přístupových cest do obce, jejich opatření závorami a výstražným označením a jejich střežení,


b) zákaz průjezdu obcí a určení objížďky,


c) zřízení dezinfekčních pásů na příjezdových a přístupových cestách do obce,


d) zákaz přemísťování, prodeje a volného pohybu hospodářských a zájmově chovaných zvířat,


e) zákaz opouštění prostorů, v nichž jsou umístěna nemocná a podezřelá zvířata, a zákaz vstupu do těchto prostorů bez vážného důvodu,


f) zákaz shromažďování osob,


g) stanovení pravidel pro pohyb osob v obci,


h) zákaz vstupu do obce a zákaz jejího opouštění,


i) stanovení zvláštních podmínek pro zásobování obce, pro výjimečný vjezd dopravních prostředků a pro vstup osob do obce z naléhavých důvodů, jakož i stanovení dezinfekčních opatření, jimž musí být tyto dopravní prostředky a osoby podrobeny před opuštěním obce,


j) stanovení zvláštních podmínek provozu odpadového hospodářství.


§ 56


Závazný posudek



(1) Závazný posudek orgánu veterinární správy, který není správním rozhodnutím, je podkladem ve stavebním řízení, pro ohlášení stavby a pro vydání kolaudačního souhlasu a musí být vyžádán


a) podnikatelem 10), jde-li o stavbu nebo zařízení, které podléhají státnímu veterinárnímu dozoru,


b) tím, kdo bude stavbu nebo zařízení používat jako útulek pro zvířata, anebo k ukládání nebo spalování kadáverů zvířat v zájmovém chovu.



(2) Orgán příslušný rozhodnout ve věci podle zvláštních právních předpisů 29) nemůže rozhodnout v rozporu s tímto posudkem.



(3) Závazné posudky na stavby nebo zařízení, které podléhají státnímu veterinárnímu dozoru a jsou v objektech důležitých pro obranu státu, vydávají orgány pověřené ministrem obrany.


§ 56a



(1) Veterinární osvědčení vystavuje úřední veterinární lékař na základě provedené prohlídky (vyšetření) zvířat nebo živočišných produktů. Musí je vyplnit pravdivě a úplně; nesmí osvědčovat údaje, o nichž se osobně nepřesvědčil, a nesmí podepsat osvědčení, jež není vyplněno, anebo je vyplněno jen zčásti. Osvědčuje-li některé údaje na základě jiného dokladu, musí jej mít před podpisem osvědčení v držení.



(2) Veterinární osvědčení, popřípadě jiný veterinární doklad, který byl vystaven úředním veterinárním lékařem a provází zvířata nebo živočišné produkty, musí být


a) na každé straně podepsáno úředním veterinárním lékařem, který je vystavuje, a orazítkováno,


b) vyhotoveno v úředním jazyku členského státu určení a toho členského státu, v němž se provádí pohraniční veterinární kontrola, anebo provázeno ověřeným překladem do tohoto jazyka (těchto jazyků),


c) opatřeno vlastním identifikačním číslem a musí sestávat


1. z jediného listu papíru,


2. ze dvou nebo více stran, které jsou součástí jediného, celistvého a nedělitelného listu papíru, nebo


3. z několika po sobě jdoucích stran očíslovaných tak, aby bylo zřejmé, o kterou stranu z tohoto počtu stran se jedná (např. "strana 2 ze 4 stran"). Identifikační číslo musí být uvedeno na každé straně,


d) vydáno dříve, než zvířata nebo živočišné produkty opustí místo vyšetření (prohlídky), a musí provázet v originální verzi zvířata nebo živočišné produkty při jejich vstupu na území členských států.



(3) Úřední veterinární lékař, který vystavuje a podepisuje veterinární osvědčení, nesmí mít takový zájem na osvědčovaných zvířatech nebo živočišných produktech, anebo na hospodářství, podniku nebo jiném zařízení jejich původu, aby bylo možno mít pochybnosti o jeho nepodjatosti.



(4) Pozměňovat nebo jinak zneužívat vydané veterinární osvědčení je zakázáno.


§ 57



(1) Orgány veterinární správy vzájemně spolupracují s příslušnými orgány ochrany zvířat, ochrany veřejného zdraví, Státní zemědělské a potravinářské inspekce a odborného dozoru nad krmivy.



(2) Orgány veřejné správy, orgány Policie České republiky a obecní policie spolupracují s orgány veterinární správy při předcházení nebezpečným nákazám, zamezení jejich šíření a jejich zdolávání a v souladu se svou působností se podílejí na zajišťování a kontrole plnění mimořádných veterinárních opatření.


HLAVA VII


ODBORNÁ VETERINÁRNÍ ČINNOST A JEJÍ VÝKON


§ 58


Odborná veterinární činnost



(1) Odbornou veterinární činností je


a) veterinární preventivní činnost,


b) vyšetřování, stanovení diagnózy a léčení zvířat a chirurgické zákroky na zvířatech,


c) předepisování léčiv, veterinárních přípravků a veterinárních technických prostředků, podávání léčiv a veterinárních přípravků, jejichž prodej a výdej jsou vázány na předpis veterinárního lékaře,


d) prohlídka jatečných zvířat a masa a vyšetřování ostatních živočišných produktů,


e) diagnostika zdravotního stavu zvířat, včetně veterinární laboratorní diagnostiky,


f) veterinární asanační činnost,


g) další odborné činnosti, k nimž je třeba odpovídající kvalifikace získané studiem a praxí ve veterinárním, popřípadě i jiném oboru.



(2) Odbornou veterinární činnost vykonávají


a) orgány veterinární správy, jde-li o úkony spojené s výkonem státní správy,


b) státní veterinární ústavy a národní referenční laboratoře a referenční laboratoře,


c) fyzické a právnické osoby v rozsahu a za podmínek stanovených tímto a zvláštním právním předpisem, 29a)


d) příslušné orgány Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra.



(3) Odbornou veterinární činnost mohou vykonávat také


a) vysoké školy veterinární, určuje-li tak jejich statut,


b) střední odborné školy veterinárního oboru, jde-li o součást jejich pedagogické činnosti.


§ 59


Odborná způsobilost



(1) Osobami odborně způsobilými k výkonu odborné veterinární činnosti jsou veterinární lékaři, za něž se považují absolventi vysoké školy, kteří dosáhli požadovaného vzdělání během nejméně pětiletého denního teoretického a praktického studia v magisterském studijním programu v oblasti veterinárního lékařství a hygieny 30), zahrnujícím studijní předměty vymezené prováděcím právním předpisem, a získali tak přiměřené znalosti a dovednosti ze studijních oborů, uvedených v prováděcím právním předpisu, na nichž je založena odborná činnost veterinárních lékařů.



(2) Za veterinární lékaře se považují také


a) osoby, které jsou držiteli diplomu, vysvědčení nebo jiného dokladu o dosažení požadovaného vzdělání, uvedeného v prováděcím právním předpisu a vydaného příslušným orgánem jiného členského státu,


b) osoby, které jsou držiteli osvědčení, jímž příslušný orgán vydávajícího členského státu osvědčuje, že diplom, vysvědčení nebo jiný doklad o požadovaném vzdělání


1. je v souladu s požadavky uvedenými v odstavci 1,


2. byl získán tak, že osoba, která je jeho držitelem, vykonávala v souladu se zákonem příslušné činnosti po dobu a za podmínek stanovených pro státní příslušníky jednotlivých členských států v příloze č. 6, nebo


3. byl vydán po ukončení vzdělání, které je v souladu s odstavcem 1, a je považován vydávajícím členským státem za rovnocenný dokladům uvedeným v písmenu a).



(3) Osoby, které jsou státními příslušníky jiného členského státu a splňují podmínky uvedené v odstavcích 1 a 2, jsou oprávněny používat jimi získaný akademický titul, popřípadě jeho zkratku, a to v jazyce státu, v němž byl tento titul získán.



(4) K prohlubování odborné způsobilosti úředních veterinárních lékařů slouží atestační studium, organizované Státní veterinární správou ve spolupráci s vysokou školou s veterinárním studijním programem, které probíhá ve dvou částech:


a) základní (atestace I. stupně),


b) specializační (atestace II. stupně)



.



(5) Funkce ředitelů a vedoucích odborných útvarů orgánů veterinární správy, jakož i státních veterinárních ústavů, mohou vykonávat jen veterinární lékaři, kteří získali atestaci II. stupně. To však neplatí v případě vedoucích zaměstnanců v 1. stupni řízení 30a).



(6) Prováděcí právní předpis stanoví


a) studijní předměty, které musí být zahrnuty v magisterském studijním programu v oblasti veterinárního lékařství a hygieny, a studijní obory, ze kterých musí být získány přiměřené znalosti a dovednosti, uvedené v odstavci 1,


b) diplomy, vysvědčení a jiné doklady o požadovaném vzdělání, uvedené v odstavci 2 písm. a),


c) formy, obsah a organizaci atestačního studia úředních veterinárních lékařů, způsob a organizaci ověřování znalostí a vydávání osvědčení.



(7) Není-li možno uznat odbornou způsobilost k výkonu činnosti veterinárního lékaře podle odstavce 2, anebo odbornou způsobilost pro výkon funkce úředního veterinárního lékaře, postupuje se podle zákona o uznávání odborné kvalifikace 31).


§ 59a


nadpis vypuštěn



(1) Osobami odborně způsobilými k výkonu odborné veterinární činnosti v rozsahu a způsobem odpovídajícím jejich odborné způsobilosti jsou dále osoby, které získaly


a) vysokoškolské vzdělání studiem v magisterském studijním programu v oblasti veterinárního lékařství a hygieny, anebo studiem, které se podle zvláštního právního předpisu 31a) považuje za rovnocenné,


b) vysokoškolské vzdělání studiem v bakalářském studijním programu v oblasti veterinární hygieny a ekologie, anebo studiem, které se podle zvláštního právního předpisu 31a) považuje za rovnocenné,


c) úplné střední odborné vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání ve veterinárním oboru,


d) vysokoškolské vzdělání studiem ve studijním programu v oblasti, která není uvedena v písmenu a) nebo b) a která odpovídá druhu a rozsahu činnosti, zejména v oblasti lékařství, chemie nebo biologie,


e) úplné střední odborné vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání v oboru, který není uveden v písmenu c) a který odpovídá druhu a rozsahu činnosti,


f) odbornou způsobilost k výkonu některých odborných veterinárních činností specializovanou odbornou průpravou


1. organizovanou Státní veterinární správou, anebo


2. podle zvláštních právních předpisů 31b).



(2) Osoby, které získaly vysokoškolské vzdělání studiem v bakalářském studijním programu v oblasti veterinární hygieny a ekologie, mohou vykonávat funkce úředních veterinárních asistentů. Nestanoví-li tento zákon nebo předpisy Evropských společenství jinak, úřední veterinární asistenti pomáhají úředním veterinárním lékařům pod jejich vedením a odpovědností zejména při kontrole dodržování veterinárních a hygienických podmínek chovu zvířat a požadavků na pohodu zvířat, při kontrole označování a evidence zvířat a plnění opatření stanovených ve schválených ozdravovacích programech, při kontrole dodržování veterinárních a hygienických podmínek a požadavků na zacházení se živočišnými produkty, při prohlídce jatečných zvířat a masa a při provádění pohraniční veterinární kontroly.



(3) Studenti čtvrtého a vyššího ročníku magisterského studijního programu v oblasti veterinárního lékařství a hygieny nebo v oblasti veterinární hygieny a ekologie jsou odborně způsobilí k výkonu odborné veterinární činnosti, která je vykonávána v rámci výuky pod dohledem a odpovědností veterinárního lékaře.



(4) Prováděcí právní předpis stanoví organizaci, formy a rozsah specializované odborné průpravy úředních veterinárních asistentů.


§ 59b


Způsobilost k výkonu povolání veterinárního lékaře pro osoby z třetích zemí



(1) Osoby, které získaly odbornou způsobilost ve třetích zemích, jsou způsobilé k výkonu povolání veterinárního lékaře, jestliže


 a) prokáží, že vzdělání získané na zahraniční vysoké


škole je v souladu s požadavky uvedenými v § 59 odst. 1 a o této skutečnosti jim bude vydáno Komorou osvědčení podle zvláštního právního předpisu 32),


b) doloží osvědčení o uznání vysokoškolského vzdělání podle zvláštního právního předpisu 32a).



(2) Osoby uvedené v odstavci 1, které neprokáží, že vzdělání získané na zahraniční vysoké škole je v souladu s požadavky uvedenými v § 59 odst. 1, jsou způsobilé k výkonu povolání veterinárního lékaře na základě úspěšného vykonání rozdílové zkoušky 31) ze znalostí odpovídajících požadavkům uvedeným v § 59 odst. 1 (dále jen „zkouška“).



(3) Osoby, které se ucházejí o vykonání zkoušky, musí doložit osvědčení o uznání vysokoškolského vzdělání podle zvláštního právního předpisu 32a).



(4) Zkouška se koná před zkušební komisí, kterou zřizuje Komora jako svůj poradní orgán. Členy zkušební komise jmenuje a odvolává prezident Komory na návrh představenstva Komory a Veterinární a farmaceutické univerzity v Brně. Na základě úspěšně vykonané zkoušky vydá Komora osvědčení.



(5) Zkoušku lze opakovat. Náklady spojené s provedením zkoušky hradí osoba uvedená v odstavci 3.



(6) Na žádost osoby uvedené v odstavci 3 upustí Komora od vykonání zkoušky, jsou-li pro takové opatření splněny podmínky stanovené zákonem o uznávání odborné kvalifikace 31), zejména je-li tato osoba držitelem diplomu, vysvědčení nebo jiného dokladu o požadovaném vzdělání. Bylo-li od vykonání zkoušky upuštěno, vydá Komise o této skutečnosti osvědčení do 90 dnů ode dne podání žádosti uvedené ve větě první.


Soukromí veterinární lékaři


§ 60



(1) Soukromí veterinární lékaři odborně způsobilí podle § 59 a § 59b vykonávají veterinární léčebnou a preventivní činnost na základě osvědčení podle zákona o Komoře veterinárních lékařů České republiky. 32)



(2) Při vydávání osvědčení uvedeného v odstavci 1 osobě odborně způsobilé podle § 59 odst. 2 může být brán zřetel na ověřené informace o skutečnostech, které by pravděpodobně mohly nepříznivě ovlivnit výkon odborné veterinární činnosti touto osobou na území České republiky, poskytnuté na základě vzájemnosti členským státem, z něhož tato osoba pochází nebo přichází.


§ 61



(1) Soukromý veterinární lékař je povinen


a) oznámit bez odkladu krajské veterinární správě zahájení a skončení činnosti,


b) uvědomit neprodleně krajskou veterinární správu o podezření z výskytu nebezpečné nákazy, jakož i o jiných skutečnostech důležitých z hlediska veterinární péče a veřejného zájmu na plnění jejích úkolů,


c) dbát při podávání léčiv na dodržování ochranných lhůt a dalších požadavků, které jsou stanoveny za účelem vyloučení nežádoucích reziduí ze živočišných produktů, popřípadě nežádoucích kombinací s doplňkovými látkami, které jsou obsaženy v krmivech, a upozornit chovatele na nutnost dodržování ochranných lhůt u zvířat, která slouží k produkci potravin,


d) vést řádnou evidenci o provedených preventivních úkonech, o použití a výdeji léčiv a o utracení zvířat, která podléhají označování a evidenci podle zvláštního právního předpisu 9d), uchovávat ji po dobu nejméně 3 let a na požádání ji předložit orgánům vykonávajícím státní veterinární dozor,


e) po jeho předložení chovatelem neprodleně zaznamenávat do záznamu chovatele podání léčiv zvířatům a očkování zvířat a úplně, správně a pravdivě vyplňovat zdravotní potvrzení.



(2) V oznámení o zahájení činnosti podle odstavce 1 písm. a) musí být uvedeny, vedle údajů stanovených pro podání správním řádem 32b), akademický titul, místo výkonu veterinární léčebné a preventivní činnosti a číslo telefonu, faxu nebo elektronická adresa. K oznámení musí být přiloženy prvopis nebo ověřený opis osvědčení podle zákona o Komoře veterinárních lékařů České republiky 32) a prohlášení o souhlasu s využitím poskytnutých informací v registrech a evidenci úkonů informačního systému Státní veterinární správy 32c).



(3) Soukromý veterinární lékař je povinen zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se dozvěděl v souvislosti s výkonem odborné veterinární činnosti, pokud jí nebyl zproštěn. Tím není dotčena povinnost oznamovat určité skutečnosti orgánům příslušným podle tohoto zákona a podle zvláštních právních předpisů. 33)



(4) Soukromý veterinární lékař je oprávněn vést pro svou potřebu pohotovostní zásobu léčiv.


§ 62



(1) Soukromý veterinární lékař může odmítnout poskytnutí naléhavé odborné veterinární pomoci pouze z důvodu ohrožení svého zdraví, kterému nelze účinně předcházet nebo bránit.



(2) Soukromý veterinární lékař může odstoupit od smlouvy o provedení odborného veterinárního úkonu, odmítl-li chovatel poskytnout potřebnou součinnost. Odstoupí-li soukromý veterinární lékař od smlouvy, musí poskytnout zvířeti neodkladnou péči, aby nedošlo k utrpení zvířete, poškození jeho zdraví nebo jiné škodě, které touto péčí bylo možno zabránit.



(3) Jde-li o naléhavý úkon, nutný v zájmu předcházení, zamezení šíření a zdolání nebezpečné nákazy anebo v zájmu zajištění zdravotní nezávadnosti živočišných produktů, nepotřebuje soukromý veterinární lékař souhlasu chovatele k jeho provedení.


§ 63



Pro obsah žádosti soukromého veterinárního lékaře o jeho schválení pro výkon činnosti, ke které vyžadují schválení tento zákon nebo předpisy Evropských společenství, platí § 61 odst. 2 obdobně.


§ 64


Soukromí veterinární technici



(1) Oprávnění veterinárního technika vykonávat některé odborné veterinární úkony podnikatelským způsobem vzniká rozhodnutím krajské veterinární správy o registraci soukromého veterinárního technika. Oprávnění k činnosti soukromého veterinárního technika vzniká též marným uplynutím lhůty a způsobem podle § 28 až 30 zákona o volném pohybu služeb. Krajská veterinární správa rozhodne o registraci, pokud žadatel


a) splňuje požadavek odborné způsobilosti podle § 59a odst. 1 písm. c),


b) je způsobilý k právním úkonům a bezúhonný podle § 50 odst. 5.



(2) Nemá-li dosud žadatel podle odstavce 1 přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí mu krajská veterinární správa identifikační číslo osoby současně s vydáním rozhodnutí o registraci podle odstavce 1; identifikační číslo osoby poskytne správce základního registru osob 25j).



(3) Soukromí veterinární technici mohou samostatně vykonávat jen takové odborné veterinární úkony, které odpovídají jimi dosažené odborné způsobilosti.



(4) Jinak platí pro práva a povinnosti soukromých veterinárních techniků přiměřeně § 61, § 62 odst. 1 a 2.



(5) Krajská veterinární správa může registraci zrušit, jestliže soukromý veterinární technik porušuje povinnosti nebo podmínky vyplývající z tohoto zákona a z rozhodnutí o registraci.



(6) Prováděcí právní předpis stanoví


a) náležitosti žádosti o registraci podle odstavce 1,


b) podrobnosti výkonu odborných veterinárních úkonů soukromými veterinárními techniky.


HLAVA VIII


VETERINÁRNÍ PŘÍPRAVKY A VETERINÁRNÍ TECHNICKÉ PROSTŘEDKY


§ 65



(1) Ústav kromě působnosti stanovené zvláštními právními předpisy 5)


a) rozhoduje na základě žádosti osoby usazené v některém z členských států nebo v některém ze smluvních států Dohody o Evropském hospodářském prostoru, o schválení veterinárního přípravku, o schválení změn proti dokumentaci předložené v rámci schvalovacího řízení, o prodloužení nebo pozastavení platnosti rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku a o zrušení schválení veterinárního přípravku. Pozastavit platnost rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku nebo zrušit jeho schválení může, prokáže-li se, že veterinární přípravek je neúčinný nebo neodpovídá dokumentaci předkládané v rámci schvalovacího řízení, anebo poruší-li držitel rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku závažným způsobem nebo opakovaně povinnosti stanovené tímto zákonem. Schválení nepodléhají pouze veterinární přípravky určené jen k vývozu,


b) vede a aktualizuje seznam schválených veterinárních přípravků,


c) eviduje výrobce veterinárních přípravků a na základě požadavku příslušného výrobce osvědčuje, že tento výrobce splňuje při výrobě veterinárních přípravků požadavky správné výrobní praxe,


d) vykonává státní veterinární dozor nad uváděním do oběhu a používáním veterinárních přípravků, kontroluje dodržování povinností stanovených tímto zákonem, jakost, účinnost a bezpečnost veterinárních přípravků,


e) odebírá vzorky veterinárních přípravků k laboratornímu vyšetření, osvědčuje jakost veterinárních přípravků a dodržování požadavků na správnou výrobní praxi,


f) rozhoduje o dalším používání veterinárního přípravku v případě zjištění jeho nežádoucích účinků, zejména o stažení veterinárního přípravku z oběhu, o jeho zneškodnění, o pozastavení používání veterinárního přípravku a jeho uvádění do oběhu a o jeho uvádění do oběhu jen po předchozím souhlasu Ústavu,


g) provádí hodnocení specifické účinnosti biocidních přípravků proti stanoveným původcům nákaz, vede a aktualizuje seznam schválených biocidů,


h) posuzuje ve sporných případech, zda jde o veterinární přípravek nebo o jiný výrobek.



(2) Ústav dále


a) posuzuje vhodnost veterinárních technických prostředků a jejich bezpečnost pro zvířata, sleduje jejich vlastnosti a způsobilost dosáhnout účelu, ke kterému jsou určeny. Vede a aktualizuje seznam veterinárních technických prostředků,


b) vykonává státní veterinární dozor nad používáním veterinárních technických prostředků a kontroluje dodržování povinností stanovených tímto zákonem,


c) na základě výsledků šetření nežádoucích příhod týkajících se používaných veterinárních technických prostředků a jiných poznatků o tom, že veterinární technický prostředek není vhodný pro veterinární použití, rozhoduje o povinnosti


1. učinit opatření k omezení nepříznivého působení veterinárního technického prostředku, zejména pozastavit jeho uvádění do oběhu, stáhnout jej z oběhu, ukončit jeho uvádění do oběhu, pozastavit nebo ukončit jeho používání,


2. odstranit zjištěné nedostatky ve stanovené lhůtě.



(3) Ústav posoudí úplnost podané žádosti o schválení veterinárního přípravku nejpozději do 30 dnů od jejího doručení. Pokud ji shledá neúplnou, písemně vyzve žadatele, aby ji v určené lhůtě doplnil. Není-li žádost v této lhůtě doplněna, může zastavit řízení. Lhůta určená k doplnění žádosti o schválení veterinárního přípravku se nezapočítává do lhůty 30 dnů k posouzení úplnosti žádosti. O žádosti o schválení veterinárního přípravku rozhodne Ústav nejpozději do 90 dnů ode dne, kdy byla žádost shledána úplnou. O žádosti o prodloužení platnosti schválení veterinárního přípravku na dobu 5 let, popřípadě i opakovaně rozhodne nejpozději do 60 dnů od jejího doručení; přitom postupuje obdobně jako při rozhodování o žádosti o schválení veterinárního přípravku.



(4) Jde-li o veterinární přípravek, který byl vyroben nebo uveden do oběhu v členském státě nebo který má původ v některém ze států, které jsou smluvním státem Dohody o Evropském hospodářském prostoru, předkládají se Ústavu v žádosti podle odstavce 3 pouze administrativní údaje a dokumentace stanovené prováděcím právním předpisem. Těmito údaji a dokumentací se zejména doloží, za jakých podmínek byl veterinární přípravek v příslušném státě vyroben nebo uveden do oběhu, a doba 90 dnů se zkracuje na 30 dnů, pokud


a) veterinární přípravek odpovídá právním předpisům, které jsou pro jeho výrobu nebo uvedení do oběhu v příslušném státě závazné, a výrobním postupům a pravidlům správné výrobní praxe, které jsou v příslušném státě používané a pro které existuje dostatečně podrobná dokumentace, na jejímž základě je možno provést dodatečná šetření,


b) předpisy, postupy a pravidla uvedené pod písmenem a) zaručují takovou míru ochrany oprávněného zájmu, která odpovídá míře této ochrany v České republice.



(5) Ústav


a) zveřejňuje ve Věstníku Ministerstva zemědělství a ve Věstníku Ústavu pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a léčiv


1. schválení veterinárních přípravků a jejich zápis do Seznamu schválených veterinárních přípravků včetně změn, jakož i prodloužení nebo pozastavení platnosti rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku a o zrušení jeho schválení,


2. zápis veterinárního technického prostředku do Seznamu technických prostředků pro veterinární použití a případy nežádoucích příhod týkajících se používaných veterinárních technických prostředků. Dokumentaci o nežádoucích příhodách a jejich šetření uchovává po dobu 15 let,


b) ukládá v mezích své působnosti pokuty za nesplnění nebo porušení povinností, požadavků nebo podmínek stanovených tímto zákonem.


§ 66



(1) Vyrábět, uvádět do oběhu a používat při poskytování veterinární péče je možno pouze


a) veterinární přípravky, které byly schváleny a zapsány do Seznamu schválených veterinárních přípravků a u kterých nebyla překročena doba jejich použitelnosti,


b) veterinární technické prostředky,


1. pro které bylo provedeno posouzení shody v souladu se zvláštními právními předpisy, 26)


2. u kterých nebyla překročena doba jejich použitelnosti.



(2) Pro vědecké, výzkumné, pedagogické a kontrolní účely lze použít i veterinární přípravky, které nebyly schváleny.



(3) Při poskytování veterinární péče lze používat i veterinární přípravky, které jsou schválené podle předpisů Evropských společenství 34), a zdravotnické prostředky, které jsou vhodné pro použití v rámci veterinární péče 34a).



(4) Veterinární lékař může v případě ohrožení života nebo zdraví zvířete použít při poskytování veterinární péče i takový veterinární technický prostředek, který nesplňuje stanovené požadavky, a to za předpokladu, že


a) je podrobně seznámen se zdravotním stavem zvířete, u něhož byla stanovena přesná diagnóza jeho onemocnění. To neplatí jen pro veterinární technické prostředky, které jsou určeny pro stanovení nebo potvrzení diagnózy,


b) není možno použít jiný veterinární technický prostředek, který odpovídá stanoveným požadavkům,


c) uvědomil Ústav o použití veterinárního technického prostředku, který nesplňuje stanovené požadavky,


d) písemně seznámil chovatele s možnými riziky použití veterinárního technického prostředku, který nesplňuje stanovené požadavky, a chovatel dal k němu dobrovolný písemný souhlas.


§ 66a



(1) Držitelé rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku jsou povinni


a) zajistit, aby vlastnosti schváleného veterinárního přípravku odpovídaly dokumentaci předložené ve schvalovacím řízení a aby k němu byly připojeny pokyny pro zacházení s ním,


b) zaznamenávat a vyhodnocovat případy hlášení nežádoucích účinků schváleného veterinárního přípravku, vést a uchovávat o nich záznamy a jednou ročně je poskytovat Ústavu,


c) v případě výskytu nežádoucího účinku schváleného veterinárního přípravku nebo závady v jeho jakosti učinit dostupná opatření k nápravě a omezení nepříznivého působení schváleného veterinárního přípravku včetně jeho případného stažení z oběhu, hlásit do 15 dnů ode dne, kdy se o tom dověděli, Ústavu výskyt závažného nežádoucího účinku schváleného veterinárního přípravku a informovat jej o provedených opatřeních,


d) v případě výskytu nežádoucího účinku schváleného veterinárního přípravku nebo závady v jeho jakosti zajistit na vlastní náklad jeho vyšetření, popřípadě klinické hodnocení,


e) zavádět potřebné změny, které umožňují výrobu, kontrolu jakosti a používání schváleného veterinárního přípravku ve shodě s dostupnými vědeckými poznatky,


f) poskytovat ústavu na požádání vzorky schváleného veterinárního přípravku a informace o objemu jeho prodeje.



(2) Osoby, které vyrábějí veterinární přípravky, jsou povinny


a) vyrábět a kontrolovat veterinární přípravky způsobem, který zajistí, že tyto přípravky jsou vyráběny a uváděny do oběhu v jakosti odpovídající jejich určenému použití a v souladu s údaji a dokumentací předloženými Ústavu v souvislosti se schválením veterinárního přípravku, změnou v dokumentaci schváleného veterinárního přípravku nebo prodloužením jeho používání, a dodržovat správnou výrobní praxi,


b) zavést k dosažení cílů uvedených pod písmenem a) odpovídající systém zabezpečování jakosti nebo systém analýzy rizika a kritických kontrolních bodů (HACCP),


c) zohledňovat ve výrobě veterinárních přípravků vědecký a technický rozvoj,


d) nejsou-li současně držiteli rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku, informovat tohoto držitele o všech významných skutečnostech, které mohou mít vliv na jakost veterinárního přípravku a na odpovědnost držitele stanovenou tímto zákonem, a poskytovat mu součinnost při plnění jeho povinností podle odstavce 1.



(3) Osoby, které uvádějí schválené veterinární přípravky do oběhu, anebo s nimi jinak zacházejí, jsou povinny


a) dodržovat pokyny k zacházení s veterinárním přípravkem, uvedené na jeho obalu nebo v příbalové informaci,


b) omezovat na nejnižší možnou míru nepříznivé důsledky působení veterinárního přípravku na člověka, zvířata a životní prostředí,


c) hlásit do 15 dnů ode dne, kdy se o tom dověděly, Ústavu a držiteli rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku výskyt nežádoucího účinku schváleného veterinárního přípravku.



(4) Prováděcí právní předpis stanoví


a) náležitosti žádosti o schválení veterinárního přípravku, o schválení změny a o prodloužení platnosti rozhodnutí o schválení veterinárního přípravku,


b) náležitosti žádosti o pozastavení platnosti, anebo o zrušení schválení veterinárního přípravku,


c) požadavky na jakost veterinárních přípravků, jakož i látky, které veterinární přípravky nesmí obsahovat,


d) podrobnosti o správné výrobní praxi,


e) způsob hlášení nežádoucích účinků veterinárních přípravků.


§ 66b



(1) Údaje na obalu veterinárního přípravku musí být uvedeny čitelným a srozumitelným způsobem a v jazyku státu, ve kterém je veterinární přípravek uváděn do oběhu.



(2) Zjistí-li Ústav v řízení o schválení veterinárního přípravku, o změnu v dokumentaci schváleného veterinárního přípravku nebo o prodloužení jeho používání, že navrhované označení veterinárního přípravku může vést k jeho nesprávnému používání, které by mohlo mít za následek nebezpečí pro zdraví lidí nebo zvířat nebo pro životní prostředí, může v rámci příslušného rozhodnutí také stanovit, jakým způsobem musí být označení, popřípadě jeho část, změněno nebo doplněno.".


§ 66c



(1) Výrobci a dovozci, popřípadě další osoby, které uvádějí veterinární technické prostředky do oběhu, jsou povinni sdělit Ústavu


a) jméno, příjmení, bydliště a identifikační číslo osoby, jde-li o fyzickou osobu, anebo obchodní firmu, sídlo a identifikační číslo osoby, jde-li o právnickou osobu, číslo telefonu, faxu nebo elektronickou adresu,


b) datum zahájení činnosti a místo jejího výkonu,


c) údaje o oprávnění, na jehož základě je činnost vykonávána.



(2) Výrobci a dovozci, kteří uvádějí v České republice poprvé do oběhu veterinární technický prostředek, jsou povinni před jeho uvedením do oběhu oznámit Ústavu základní údaje o tomto prostředku, včetně opisu prohlášení o shodě. Jestliže na základě posouzení vlastností tohoto prostředku Ústav zjistí, že není vhodný k veterinárnímu použití,


a) informuje o tom výrobce nebo dovozce,


b) rozhodne


1. o ukončení uvádění tohoto prostředku do oběhu, popřípadě o jeho stažení z oběhu, anebo


2. o pozastavení uvádění tohoto prostředku do oběhu do doby odstranění nedostatků. V tomto případě může být veterinární technický prostředek znovu uveden do oběhu teprve na základě písemného souhlasu Ústavu.



(3) Prodejci veterinárních technických prostředků jsou povinni


a) prodávat pouze takové veterinární technické prostředky, které splňují stanovené požadavky, a dodržovat při jejich prodeji podmínky stanovené výrobcem,


b) zajistit, že tyto prostředky budou vybaveny návody, popřípadě i dalšími pokyny nutnými k jejich bezpečné instalaci, používání a údržbě, včetně případné dezinfekce a sterilizace, a že tyto návody a pokyny v českém jazyku budou poskytnuty osobám, které budou tyto prostředky používat,


c) vést a po dobu 5 let uchovávat dokumentaci o objednávkách, nákupu a prodeji veterinárních technických prostředků.



(4) Osoby, které používají veterinární technické prostředky, a osoby, které provádějí jejich údržbu a servis, jsou povinny v případě, že se setkají s nežádoucí příhodou týkající se tohoto prostředku, anebo se o ní dozví,


a) oznámit písemně tuto skutečnost Ústavu. To neplatí, pokud byl Ústav o výskytu nežádoucí příhody prokazatelně již uvědoměn jinak,


b) učinit neprodleně opatření uložená Ústavem.



(5) Prováděcí právní předpis stanoví


a) které základní údaje obsahuje oznámení o veterinárním technickém prostředku uváděném v České republice poprvé do oběhu,


b) jakým způsobem a v jakých lhůtách se oznamuje výskyt nežádoucí příhody týkající se používaného veterinárního technického prostředku.


HLAVA IX


NÁHRADA NÁKLADŮ A ZTRÁT VZNIKLÝCH V SOUVISLOSTI S NEBEZPEČNÝMI NÁKAZAMI


§ 67



(1) Chovateli se poskytne náhrada nákladů a ztrát, které vznikly v důsledku provádění mimořádných veterinárních opatření nařízených ke zdolávání některé z nebezpečných nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, uvedených v příloze č. 2 k tomuto zákonu, a k ochraně před jejich šířením, anebo při nálezu původce této nákazy nebo nemoci, a to za podmínky, že tato neprodleně uplatňovaná opatření zahrnují nejméně izolaci zvířat v hospodářství a zákaz jejich přemísťování od doby vzniku podezření z výskytu nákazy a po potvrzení jejího výskytu.



(2) Náhrada podle odstavce 1 zahrnuje náhradu za


 a) náklady na utracení nebo porážku nemocných


a podezřelých zvířat vnímavých druhů a za neškodné odstranění jejich kadáverů; v odůvodněných případech se poskytne i náhrada za neškodné odstranění jejich produktů,


b) utracené nebo poražené zvíře,


c) očistu, dezinfekci, dezinsekci a deratizaci hospodářství a jeho zařízení (vybavení),


d) nařízené očkování,


e) dodržování opatření v ochranných pásmech, pásmech dozoru a dalších pásmech s omezením,


f) dodržování opatření ve stanovené pozorovací době před ukončením mimořádných veterinárních opatření a opětovným zástavem zvířat do hospodářství.



(3) Jde-li o nákazu nebo nemoc přenosnou ze zvířat na člověka, která je uvedena v předpisech Evropských společenství upravujících výdaje ve veterinární oblasti 34b), poskytuje se také náhrada


a) za zničení kontaminovaných krmiv a kontaminovaného zařízení hospodářství, které nemůže být dezinfikováno v souladu s odstavcem 2 písm. c),


b) za prokázané ztráty způsobené výpadkem produkce hospodářského zvířete v době provádění nařízených mimořádných veterinárních opatření a v souvislosti s nimi.



(4) Jde-li o nebezpečnou nákazu včel, poskytuje se také náhrada za včelařské zařízení, pomůcky, úly a jejich vybavení, zlikvidované nebo znehodnocené na základě nařízených mimořádných veterinárních opatření.



(5) Náhrada podle odstavce 1 se neposkytne, jestliže chovatel nesplnil povinnost uvědomit krajskou veterinární správu o podezření z výskytu nebezpečné nákazy, jinou závažnou povinnost uloženou mu tímto zákonem k předcházení vzniku, zamezení šíření a zdolávání nebezpečných nákaz, anebo nařízená ochranná a zdolávací opatření.


§ 68



(1) Náhrada podle § 67 se poskytuje ve výši prokázaných účelně vynaložených nákladů a způsobených ztrát.



(2) Jde-li o náhradu za utracené nebo poražené zvíře, poskytuje se ve výši obvyklé ceny zdravého zvířete téhož druhu a kategorie v místě a době vzniku škody, snížené


a) o to, co bylo chovateli poskytnuto za zužitkovatelné části těla zvířete a zužitkovatelné produkty,


b) o 20 % obvyklé ceny zvířete, bylo-li zvíře utraceno nebo poraženo v důsledku nebezpečné nákazy, jestliže chovatel nevyužil možnosti preventivního očkování, pro které byla schválena očkovací látka.


§ 69



(1) Osobám, které pro nařízená ochranná a zdolávací opatření nemohly dočasně vykonávat svou obvyklou pracovní nebo jinou výdělečnou činnost anebo ji mohly vykonávat jen v omezeném rozsahu, náleží náhrada ušlého výdělku, pokud jim tato náhrada nepřísluší od zaměstnavatele, anebo náhrada ušlého zisku.



(2) Osobám, které byly nuceny zdržovat se z důvodu uvedeného v odstavci 1 mimo své bydliště, náleží náhrada zvýšených nákladů na přechodné ubytování a stravování podle zvláštních právních předpisů. 35)



(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 se nevztahují na osoby, kterým byla poskytnuta náhrada podle § 67.


§ 70



(1) Nestanoví-li předpisy Evropských společenství jinak, poskytuje se náhrada podle § 67 z prostředků státního rozpočtu, a to na základě žádosti chovatele nebo osoby uvedené v § 69. Tato žádost může být podána nejdříve první den následující po dni utracení nebo poražení zvířat, a nedochází-li k utracení nebo poražení zvířat, nejdříve první den následující po ukončení nařízených ochranných a zdolávacích opatření, a nejpozději do 6 týdnů ode dne utracení nebo poražení zvířat, a nedochází-li k utracení nebo poražení zvířat, nejpozději do 6 týdnů ode dne skončení nařízených ochranných a zdolávacích opatření. Jedná-li se o náhradu v případě nebezpečné nákazy včel, lhůty pro podání žádosti podle předchozí věty se prodlužují o 6 týdnů. K posouzení, zda jsou splněny podmínky pro poskytnutí náhrady a v jaké výši, si vyžádá ministerstvo stanovisko krajské veterinární správy. Není-li žádost podána v uvedené lhůtě, nárok na náhradu zaniká.



(2) Trvají-li ochranná a zdolávací opatření dlouhou dobu, může být chovateli na náhradu podle § 67 poskytnuta přiměřená záloha.



(3) Prováděcí právní předpis


a) stanoví podrobněji postup při uplatňování náhrady podle § 67 a náležitosti žádosti o její poskytnutí,


b) může stanovit při výskytu kterých dalších, zejména exotických nákaz, popřípadě i nemocí přenosných ze zvířat na člověka se poskytuje náhrada a v jakém rozsahu.


HLAVA X


SPRÁVNÍ DELIKTY


§ 71


Přestupky



(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že


a) nesplní nebo poruší povinnost chovatele stanovenou v § 4, § 5 odst. 1 písm. a) až d), § 6 odst. 1, 2, 4 až 6 a 9, § 7 nebo § 9 odst. 2 a 3,


b) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky na zabezpečení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovené v § 20 odst. 4, § 21 odst. 1 až 3, 8, 10 a 13, § 25 odst. 1, § 27a odst. 1, 3 a 4 nebo § 27b odst. 1 až 5,


c) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou k ochraně před nákazami a nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka v § 11 odst. 1 a 3, § 12 odst. 1, § 14 odst. 1 nebo § 16 odst. 2, anebo povinnost chovatele stanovenou v § 5 odst. 1 písm. e) až h) nebo § 17a odst. 4,


d) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 13 odst. 4, anebo poruší zákaz uvedený v § 56a odst. 4,


e) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky na zabezpečení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovené v § 19 nebo § 20 odst. 1 až 3,


f) nesplní nebo poruší veterinární podmínky obchodování se zvířaty a živočišnými produkty, anebo veterinární podmínky dovozu a tranzitu veterinárního zboží z třetích zemí a jeho vývozu do těchto zemí, stanovené v § 28 odst. 1 až 4, § 29 odst. 2, § 30 odst. 3, § 32 odst. 1, 4 a 7, § 34 odst. 2, § 36 odst. 4, § 38b odst. 1 nebo § 38c odst. 1 až 4,


g) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 40 odst. 1 písm. a), c) a d) a § 40 odst. 3 a 4 nebo § 42 odst. 3 písm. a),


h) vykonává činnost, k níž je třeba povolení orgánu veterinární správy, schválení tímto orgánem nebo registrace u tohoto orgánu, bez tohoto povolení, tohoto schválení nebo této registrace, vykonává činnost bez podání oznámení nebo ověření odborné způsobilosti podle zvláštního právního předpisu 31), anebo vykonává činnost, k níž není odborně způsobilá,


i) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky stanovené předpisy Evropských společenství na úseku veterinární péče, anebo nesplní závazné pokyny orgánu veterinární správy, nebo


j) nesplní nebo poruší povinnost vyplývající pro ni z mimořádných veterinárních opatření.



(2) Za přestupek lze uložit pokutu do


a) 5 000 Kč v blokovém řízení,


b) 10 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) a b),


c) 20 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c) až i),


d) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. j).


§ 72


Správní delikty právnických osob a podnikajících fyzických osob



(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že


a) nesplní nebo poruší povinnost chovatele stanovenou v § 4, § 5 odst. 1 písm. a) až d) a § 5 odst. 2, § 5a odst. 1 nebo § 6 odst. 1, 2, 4 až 6 a 9,


b) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky stanovené pro přepravu zvířat a péči o ně v průběhu přepravy v § 7 nebo § 8 odst. 1, 3 a 4,


c) nesplní nebo poruší povinnost pořadatele svodu zvířat stanovenou v § 9 odst. 2 a 3, povinnost provozovatele cirkusu nebo jiného veřejného vystoupení se zvířaty stanovenou v § 9 odst. 4, povinnost provozovatele shromažďovacího střediska stanovenou v § 9a odst. 1 a 2 nebo povinnost obchodníka stanovenou v § 9b odst. 1,


d) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky na zabezpečení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovené v § 20 odst. 4, § 21 odst. 2 a 10, § 22 odst. 1 písm. d), § 24 odst. 1, § 25 odst. 1 až 4, § 26, § 27 odst. 1, § 27a odst. 1, 3 a 4 nebo § 27b odst. 1 a 2,


e) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou k ochraně před nákazami a nemocemi přenosnými ze zvířat na člověka v § 11 odst. 1 a 3, § 12 odst. 1, § 14 nebo § 16 odst. 2, anebo povinnost chovatele stanovenou v § 5 odst. 1 písm. e) až h) nebo § 17a odst. 4,


f) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky na zabezpečení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovené v § 18 odst. 1, 2 a 4, § 21 odst. 13, § 22 odst. 1 písm. a) až c) a e) až i) nebo § 23 odst. 1 až 3,


g) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 39 odst. 3 a 4, § 39a odst. 2 a 3, § 40, § 41 odst. 1 až 4 nebo § 42 odst. 3 písm. a),


h) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 13 odst. 4, anebo poruší zákaz uvedený v § 56a odst. 4,


i) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky na zabezpečení zdravotní nezávadnosti živočišných produktů stanovené v § 19, § 20 odst. 1 až 3 nebo § 21 odst. 1, 3 a 8,


j) nesplní nebo poruší veterinární podmínky obchodování se zvířaty a živočišnými produkty, anebo veterinární podmínky dovozu a tranzitu veterinárního zboží z třetích zemí a jeho vývozu do těchto zemí, stanovené v § 28 odst. 1 až 4, § 29 odst. 2, § 30 odst. 3, § 32 odst. 1, 4 a 7, § 34 odst. 2, § 36 odst. 4, § 37 odst. 3, § 38b odst. 1 nebo § 38c odst. 1 až 4,


k) vykonává činnost, k níž je třeba povolení orgánu veterinární správy, schválení tímto orgánem nebo registrace u tohoto orgánu, bez tohoto povolení, tohoto schválení nebo této registrace, vykonává činnost bez podání oznámení nebo ověření odborné způsobilosti podle zvláštního právního předpisu 31), anebo vykonává činnost, k níž není odborně způsobilá,


l) nesplní nebo poruší povinnost nebo požadavky stanovené předpisy Evropských společenství na úseku veterinární péče, anebo nesplní závazné pokyny orgánu veterinární správy,


m) nesplní nebo poruší povinnost vyplývající pro ni z mimořádných veterinárních opatření,


n) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 66a odst. 3 nebo § 66c odst. 4,


o) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 66 odst. 4, § 66a odst. 1 a 2, § 66b odst. 1 nebo § 66c odst. 1 až 3, nebo


p) nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 66 odst. 1.



(2) Podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že


a) jako soukromý veterinární lékař nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 6 odst. 9, § 12 odst. 2, § 17a odst. 6, § 61 odst. 1 a 3 nebo § 62 odst. 2, nebo


b) jako soukromý veterinární technik nesplní nebo poruší povinnost stanovenou v § 64 odst. 3 a 4.



(3) Za správní delikt se uloží pokuta do


a) 300 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. a) až d) a n),


b) 500 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. e) až g) a o),


c) 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. h) až l) a p),


d) 2 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. m),


e) 20 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 2 písm. a) a b).


§ 72a


zrušen


Společná ustanovení o správních deliktech


§ 73



(1) Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.



(2) Při určení výměry pokuty se přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání, době trvání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl spáchán.



(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán o něm nezahájil řízení do 2 let ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode dne, kdy byl spáchán.



(4) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby 10) nebo v přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické osoby.


§ 74


nadpis vypuštěn



(1) Správní delikty podle tohoto zákona v prvním stupni projednává krajská veterinární správa, v jejímž obvodu ke spáchání správního deliktu došlo, s výjimkou správních deliktů podle § 72 odst. 1 písm. n) až p), které v prvním stupni projednává Ústav. Přestupky lze projednat v blokovém řízení.



(2) Pokuta je splatná do 30 dnů ode dne, kdy rozhodnutí o jejím uložení nabylo právní moci.



(3) Pokutu vybírá orgán, který ji uložil. Příjem z pokut je příjmem státního rozpočtu.


HLAVA XI


USTANOVENÍ SPOLEČNÁ, PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ


§ 75



(1) Náhradu nákladů a ztrát vzniklých plněním povinností podle tohoto zákona, zejména prováděním nařízených mimořádných veterinárních opatření, poskytuje stát jen za podmínek a v rozsahu stanovených tímto zákonem.



(2) Bylo-li při výkonu státního veterinárního dozoru zjištěno nesplnění nebo porušení povinnosti stanovené tímto zákonem, zvláštními právními předpisy 25h) nebo předpisy Evropských společenství, může orgán veterinární správy uložit tomu, u něhož k nesplnění nebo porušení povinnosti došlo, plnou nebo částečnou náhradu nákladů tímto orgánem vynaložených.



(3) Náklady spojené s výkonem prohlídky jatečných zvířat a masa a s veterinárním vyšetřením a posouzením živočišných produktů je povinen hradit provozovatel podniku, závodu nebo jiného zařízení, ve kterém jsou tyto kontrolní činnosti prováděny, a to ve výši minimálních sazeb stanovených předpisy Evropských společenství upravujícími úřední kontroly 35a); pro účely placení se výše nákladů přepočte na českou měnu podle referenčního směnného kurzu Evropské centrální banky uveřejněného Komisí v Úředním věstníku na příslušné období. V případě prohlídky dospělého skotu starého nejméně 24 měsíců poraženého nutnou porážkou a dospělého skotu starého nejméně 30 měsíců se výše náhrady zvyšuje o částku 750 Kč na každé zvíře.



(4) Zjistí-li orgán veterinární správy, že ve stanovené lhůtě nedošlo k odstranění nedostatků zjištěných při běžné kontrole, je chovatel nebo provozovatel podniku, závodu nebo jiného zařízení, ve kterém jsou kontrolní činnosti prováděny, povinen nahradit náklady dodatečné kontroly. O náhradě nákladů podle odstavců 2 a 3 a o náhradě nákladů za dodatečnou kontrolu podle předpisů Evropských společenství upravujících úřední kontroly 35b) rozhodne orgán veterinární správy. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji orgán veterinární správy, který ji uložil, a vymáhá celní úřad. Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální částky nákladů dodatečné kontroly.



(5) Náklady spojené s prováděním pohraniční veterinární kontroly je povinen hradit dovozce nebo jeho zástupce, a to ve výši minimálních sazeb stanovených předpisy Evropských společenství upravujícími úřední kontroly 35c). Pro jejich přepočet na českou měnu platí obdobně odstavec 3. Náhradu těchto nákladů vybírá a vymáhá orgán veterinární správy.


§ 76



(1) Na postupy podle tohoto zákona se vztahuje správní řád 36), není-li tímto zákonem stanoveno jinak. Stanoviska uplatněná k územně plánovací dokumentaci nejsou správním rozhodnutím. Stanoviska a posudky vydávané podle tohoto zákona jako podklad pro rozhodnutí podle zvláštního právního předpisu nebo územní souhlas anebo ohlášení stavby jsou závazným stanoviskem podle správního řádu 36a) a nejsou samostatným rozhodnutím ve správním řízení.



(2) Odvolání proti rozhodnutí krajské veterinární správy podle § 30 odst. 2, § 35 odst. 1 písm. b), § 36 odst. 3, § 42 odst. 3 písm. b) a § 49 odst. 1 písm. d) nemá odkladný účinek. Toto rozhodnutí je vykonatelné dnem oznámení.



(3) Právní předpis krajské veterinární správy o mimořádných veterinárních opatřeních, který se označuje názvem nařízení krajské veterinární správy, se vyhlásí tak, že se vyvěsí na úřední desce krajského úřadu a všech obecních úřadů, jejichž území se týká, na dobu nejméně 15 dnů. Nařízení krajské veterinární správy nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho vyhlášení; za den jeho vyhlášení se považuje den jeho vyvěšení na úřední desce krajského úřadu. Nařízení krajské veterinární správy musí být každému přístupné u krajské veterinární správy, krajského úřadu a všech obecních úřadů, jejichž území se týká. To platí přiměřeně také pro ukončení nařízených mimořádných veterinárních opatření podle § 17 odst. 1, popřípadě pro změnu nebo ukončení některých z nich ještě před jejich ukončením podle § 17 odst. 1.



(4) Právní předpis Státní veterinární správy o mimořádných veterinárních opatřeních, který se označuje názvem nařízení Státní veterinární správy, se vyhlašuje v celostátním rozhlasovém nebo televizním vysílání, vyvěšuje se na úředních deskách ministerstva a krajských úřadů, jejichž území se týká, na dobu nejméně 15 dnů a zveřejňuje se neprodleně na webové stránce Státní veterinární správy. Nařízení Státní veterinární správy nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho vyhlášení; za den jeho vyhlášení se považuje den jeho vyvěšení na úřední desce ministerstva. To platí přiměřeně také pro ukončení nařízených mimořádných veterinárních opatření podle § 17 odst. 1, popřípadě pro změnu nebo ukončení některých z nich ještě před jejich ukončením podle § 17 odst. 1. Provozovatel rozhlasového nebo televizního vysílání je povinen umožnit bezplatně zástupci Státní veterinární správy vyhlášení těchto opatření, jejich změny nebo ukončení ihned, jakmile byl o to požádán.



(5) Správní řád se neuplatní v řízení o opatření podle § 13 odst. 3 a podle § 53 odst. 1 písm. f), které veterinární inspektor ústně oznámí povinné osobě; o svých zjištěních a nařízených opatřeních pořídí zápis, jehož opis předá povinné osobě. Tato osoba může proti tomuto opatření podat námitky, a to do zápisu o tomto opatření, anebo písemně nejpozději do 3 dnů ode dne sepsání zápisu. Podané námitky nemají odkladný účinek. Podaným námitkám může zcela vyhovět krajská veterinární správa; neučiní-li tak, předloží námitky bez odkladu Státní veterinární správě, jejíž rozhodnutí je konečné a doručuje se povinné osobě.


§ 76a



Nestanoví-li tento zákon jinak,


a) řídí se uznávání odborné způsobilosti osoby, která je oprávněna o takové uznání požádat a hodlá vykonávat na území České republiky regulovanou činnost uvedenou v tomto zákoně, zákonem o uznávání odborné kvalifikace 31),


 b) může osoba, která je státním příslušníkem jiného


členského státu, je v něm usazena a vykonává v souladu s jeho právními předpisy regulovanou činnost uvedenou v tomto zákoně, vykonávat tuto činnost dočasně nebo příležitostně i na území České republiky na základě ověření dokladů o její odborné způsobilosti a písemného oznámení podle zákona o uznávání odborné kvalifikace 31); pro tuto osobu platí obdobně práva a povinnosti držitele povolení nebo osvědčení podle tohoto zákona,


c) je proškolená osoba, která získala kvalifikaci v jiném členském státě v souladu s předpisy Evropských společenství a může tuto kvalifikaci prokázat, oprávněna k výkonu činnosti na území České republiky v rozsahu těchto předpisů.“.


§ 77



(1) Řízení zahájené přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se dokončí podle předpisů účinných v době jeho zahájení.



(2) Povolení k výkonu odborné veterinární činnosti vydané podle dřívějších předpisů se považuje za povolení nebo registraci podle tohoto zákona. Neodpovídá-li však povolení k provozování asanačního podniku podmínkám tohoto zákona, je ten, komu povolení svědčí, povinen požádat ve lhůtě 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona Státní veterinární správu, aby rozhodla o uvedení povolení v soulad s tímto zákonem. Neučiní-li tak a nerozhodne-li Státní veterinární správa z vlastního podnětu, dříve vydané povolení zaniká.



(3) Prováděcí právní předpis stanoví v souladu s výsledky jednání orgánů Evropské unie a orgánů České republiky


a) podniky, v nichž budou po dobu přechodného období uplatňovány veterinární požadavky na jejich provoz odchylně od požadavků stanovených prováděcími právními předpisy,


b) odchylné veterinární požadavky na provoz jednotlivých podniků uvedených pod písmenem a) a dobu trvání přechodného období.


§ 77a



Závazný posudek orgánu veterinární správy vydávaný jako podklad ve stavebním řízení, pro ohlášení stavby a pro vydání kolaudačního souhlasu, které se týká staveb a zařízení, jež jsou určeny k chovu zvířat, k zacházení se živočišnými produkty a krmivy nebo k ukládání, sběru, svozu, neškodnému odstraňování a dalšímu zpracování vedlejších živočišných produktů, pokud jsou tyto činnosti vykonávány podnikatelským způsobem, jakož i staveb, které budou používány jako útulek pro zvířata, podle § 56, se nevydají podle tohoto zákona, pokud je jejich vydání nahrazeno postupem v řízení o vydání integrovaného povolení podle zákona o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci). Ostatní ustanovení tohoto zákona tím nejsou dotčena.


§ 77b



Působnosti stanovené obci podle tohoto zákona jsou výkonem přenesené působnosti, s výjimkou § 46 písm. c).


§ 77c



(1) Kde se v předpisech Evropských společenství mluví o


a) příslušném úřadu, příslušném ústředním úřadu nebo kompetentní autoritě, rozumí se tím pro účely tohoto zákona ústřední úřad, do jehož působnosti náleží výkon příslušného oprávnění nebo provedení příslušného opatření, anebo úřad, na který byly výkon příslušného oprávnění nebo provádění příslušného opatření přeneseny,


b) příslušném orgánu nebo příslušném veterinárním úřadu, rozumí se tím pro účely tohoto zákona orgán veterinární správy, do okruhu jehož působnosti byly výkon příslušného oprávnění nebo provádění příslušného opatření tímto zákonem svěřeny, popřípadě do okruhu jehož působnosti se zřetelem na svůj význam, povahu a srovnatelné úkoly náleží.



(2) Opatření k zajištění dodržování povinností, k odstranění zjištěných nedostatků a k jednotnému uplatňování požadavků stanovených předpisy uvedenými v odstavci 1 se uskutečňují způsoby stanovenými tímto zákonem.



(3) Osoby, které jsou povinny plnit povinnosti uložené jim tímto zákonem, jsou povinny plnit v oblasti veterinární péče také povinnosti, které pro ně vyplývají z předpisů uvedených v odstavci 1.


§ 78


Zmocňovací ustanovení



Ministerstvo vydá vyhlášky k provedení § 4 odst. 1, § 5 odst. 3, § 5a odst. 4, § 6 odst. 11, § 8 odst. 5, § 9a odst. 5, § 9b odst. 3, § 10 odst. 3, § 17a odst. 10, § 18 odst. 6, § 19 odst. 3 a 5, § 21 odst. 14, § 22 odst. 2, § 23 odst. 4, § 24 odst. 2, § 25 odst. 5, § 27 odst. 4, § 27a odst. 5, § 27b odst. 7, § 28 odst. 5, § 31 odst. 3, § 33 odst. 6, § 34 odst. 5, § 37 odst. 5, § 38 odst. 4, § 38a odst. 4, § 38b odst. 3, § 38c odst. 5, § 39 odst. 5, § 41 odst. 5, § 42 odst. 6, § 48 odst. 2, § 51a odst. 3, § 53 odst. 6, § 59 odst. 6, § 59a odst. 4, § 64 odst. 6, § 66a odst. 4, § 66c odst. 5, § 70 odst. 3 a § 75 odst. 4.


§ 78a



(1) V § 11 odst. 1, § 12 odst. 2 písm. b), § 13 odst. 1 a 2, § 16 odst. 2, § 17 odst. 2, § 18 odst. 2, § 20 odst. 6 a 7 písm. a), § 23 odst. 1 písm. d), § 23 odst. 2, § 27 odst. 2 a 3, § 40 odst. 1 písm. b), § 40 odst. 5, § 41 odst. 1 písm. g) a h), § 42 odst. 3 písm. a) a b), § 47 odst. 4, § 48 odst. 1 písm. d), § 49 odst. 1 a 2, § 50 odst. 1, § 51 odst. 1, § 64 odst. 1 větách první a druhé, § 64 odst. 5, § 76 odst. 2 a 3 a v nadpisu k § 49 se slova "okresní veterinární správa" v příslušném pádu a čísle nahrazují slovy "krajská veterinární správa" v příslušném pádu a čísle.



(2) V § 13 odst. 1 písm. b), § 16 odst. 2, § 40 odst. 1 písm. a) větách první a druhé a písm. d) na prvním i druhém místě, § 40 odst. 2 úvodní části ustanovení a písm. a), § 41 odst. 2 a 3, § 54 odst. 1 písm. n) na prvním i druhém místě a § 77a se slova "konfiskáty živočišného původu" v příslušném pádu a čísle nahrazují slovy "vedlejší živočišné produkty" v příslušném pádu a čísle.


ČÁST DRUHÁ


zrušena


§ 79


zrušen


ČÁST TŘETÍ


zrušena


§ 80


zrušen


ČÁST ČTVRTÁ


Změna zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů

§ 81



Zákon č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 10/1993 Sb., zákona č. 72/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 273/1994 Sb., zákona č. 36/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 301/1995 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb., zákona č. 167/1998 Sb. a zákona č. 63/1999 Sb., se mění takto:



Příloha k zákonu č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 273/1994 Sb., zákona č. 36/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 301/1995 Sb., zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 305/1997 Sb., "Sazebník správních poplatků" se mění takto:



1. Položka 67 zní:



"Vydání rozhodnutí o výsledku pohraniční veterinární kontroly (§ 37 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů)


- za každou i započatou tunu zásilky živých zvířat    Kč     170,-


- za každou i započatou tunu zásilky živočišných


  produktů, krmiv a předmětů, které mohou být


  nositeli původců nákaz                             Kč    110,-


                 nejméně                             Kč  1 120,-


                 nejvýše                             Kč 11 900,-".



2. Položka 68 včetně poznámky zní:


"a) Schválení veterinárního přípravku  a


    veterinárního technického


    prostředku (§  65 zákona č.  166/1999 Sb.,


    o  veterinární péči


    a o změně některých souvisejících zákonů)      Kč    3 000,-


 b) Vydání osvědčení k výrobě veterinárních


    přípravků a veterinárních  technických


    prostředků (§ 65 zákona č. 166/1999 Sb.,


    o veterinární péči a o změně


    některých souvisejících zákonů)                Kč    6 000,-



Poznámka:



Úkon zpoplatňovaný podle písmene a) této položky zahrnuje i zápis veterinárního přípravku a veterinárního technického prostředku do Seznamu schválených veterinárních přípravků a veterinárních technických prostředků.".



3. Položka 69 zní:



"Vydání veterinárního osvědčení k přemístění zvířete mimo včel (§ 6 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů)


-      za jedno zvíře               Kč      50,-


-      za více než jedno zvíře      Kč      100,-".



4. Položka 70 zní:


"Vydání  veterinárního osvědčení  k přepravě  živočišných produktů


(§  27  zákona  č.  166/1999  Sb.,  o  veterinární  péči a o změně


některých souvisejících zákonů)     Kč      100,-".



5. Položka 71 zní:


"a) Vydání osvědčení o splnění požadavků a podmínek pro zacházení


se   živočišnými  produkty   (§   22   zákona  č.   166/1999  Sb.,


o veterinární péči a o změně některých


souvisejících zákonů)               Kč      500,-


b) Vydání závazného posudku


    (§ 56 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči


    a o změně některých souvisejících


    zákonů)                         Kč      300,-".



6. Položka 72 zní:


"a) Registrace soukromého veterinárního


     lékaře (§ 60 zákona č. 166/1999 Sb.,


     o veterinární péči a o změně


     některých souvisejících


     zákonů)                        Kč      2 000,-


b) Registrace soukromého  veterinárního technika (§  64 zákona č.


   166/1999  Sb.,   o  veterinární  péči  a   o  změně  některých


    souvisejících zákonů)           Kč      1 000,-


c) Vydání  povolení  k   provádění  laboratorní,  popřípadě  jiné


    veterinární  diagnostické  činnosti  (§ 50  zákona č. 166/1999


    Sb., o veterinární péči a o změně


    některých souvisejících zákonů) Kč      2 000,-


d) Vydání povolení k provozování  asanačního podniku (§ 50 zákona


    č.  166/1999  Sb.,  o  veterinární  péči  a  o změně některých


    souvisejících zákonů)           Kč      3 000,-


e) Vydání  povolení  k   provozování  jiné  veterinární  asanační


    činnosti  (§ 51  zákona č.  166/1999 Sb.,  o veterinární  péči


    a o změně některých souvisejících


     zákonů)                        Kč      1 000,-".



7. Položka 73 zní:



"a) Vydání rozhodnutí o schválení chovu nebezpečných druhů zvířat


za jedno zvíře               Kč      3 000,-


za více než jedno zvíře      Kč      5 000,-


b) Udělení  akreditace uživatelského  zařízení k  chovu zvířat pro


   pokusné účely             Kč     10 000,-".


ČÁST PÁTÁ


ZRUŠOVACÍ USTANOVENÍ


§ 82



Zrušují se:



1. Zákon č. 87/1987 Sb., o veterinární péči, ve znění zákona č. 239/1991 Sb., zákona č. 437/1991 Sb. a zákona č. 110/1997 Sb.



2. Zákon č. 108/1987 Sb., o působnosti orgánů veterinární péče České republiky, ve znění zákonného opatření Předsednictva České národní rady č. 25/1991 Sb., zákona č. 437/1991 Sb., zákonného opatření Předsednictva České národní rady č. 348/1992 Sb., zákona č. 112/1994 Sb. a zákona č. 110/1997 Sb.


ČÁST ŠESTÁ


ÚČINNOST


§ 83



Tento zákon nabývá účinnosti šedesátým dnem po dni vyhlášení.


Klaus v. r.


Havel v. r.


Zeman v. r.


Příloha 1


zrušena


Příloha 2


NÁKAZY A NEMOCI PŘENOSNÉ ZE ZVÍŘAT NA ČLOVĚKA, KTERÉ JSOU POVAŽOVÁNY ZA NEBEZPEČNÉ, A JEJICH PŮVODCI


a) nákazy společné více druhům zvířat:


1. Aujeszkyho choroba


2. brucelóza (B. abortus, B. melitensis, B. suis)


3. echinokokóza (hydatidóza)


4. horečka Údolí Rift


5. hydroperikarditida přežvýkavců


6. japonská encefalitida


7. katarální horečka ovcí


8. krymsko-konžská hemoragická horečka


9. leptospiróza


10. listerióza


11. mor skotu


12. myiáza (Cochliomya hominivorax, Chrysomya bezziana)


13. paratuberkulóza


14. Q horečka


15. salmonelóza (invazivní sérovary - jejich původci)


16. slintavka a kulhavka


17. sněť slezinná


18. transmisivní spongiformní encefalopatie (TSE)


19. trichinelóza


20. tuberkulóza (M. bovis, M. suis, M. avium, M. tuberculosis)


21. tularémie


22. verotoxigenní E. coli


23. vezikulární stomatitida


24. vzteklina


25. západonilská horečka


b) nákazy skotu:


1. anaplasmóza skotu


2. babesióza skotu


3. bovinní virová diarrhoea (BVD)


4. enzootická leukóza skotu


5. hemoragická septikémie (pasteurelóza)


6. hlavnička


7. infekční rinotracheitida skotu (IBR, IBR/IPV)


8. modulární dermatitida skotu


9. plicní nákaza skotu


10. theilerióza


11. trichomonáza


12. trypanosomiáza (přenášená mouchou tse-tse)


13. venerická kampylobakterióza skotu


c) nákazy ovcí a koz:


1. artritida a encefalitida koz


2. enzootické zmetání ovcí (chlamydióza ovcí)


3. epididymitida beranů (B. ovis)


4. klusavka


5. Maedi-Visna


6. mor malých přežvýkavců


7. nakažlivá agalakcie


8. nakažlivá pleuropneumonie koz


9. nemoc Nairobi


10. neštovice ovcí a neštovice koz


d) nákazy koní:


1. encefalomyelitida koní (východní)


2. encefalomyelitida koní (západní)


3. hřebčí nákaza


4. infekční anémie koní (nakažlivá chudokrevnost koní)


5. infekční arteritida koní


6. influenza koní (chřipka koní)


7. mor koní


8. nakažlivá metritida koní


9. piroplasmóza koní


10. rinopneumónie koní


11. Surra (Trypanosoma evansi)


12. venezuelská encefalomyelitida koní


13. vozhřivka


e) nákazy prasat:


1. africký mor prasat


2. cysticerkóza prasat


3. encefalitida způsobená virem Nipah


4. klasický mor prasat


5. vezikulární choroba prasat


6. virová gastroenteritida (transmisivní gastroenteritida prasat)


f) nákazy drůbeže:


1. aviární influenza (vysoce patogenní a nízkopatogenní)


2. chlamydióza drůbeže


3. cholera drůbeže


4. infekční bronchitida drůbeže


5. infekční burzitida (nemoc Gumboro)


6. infekční laryngotracheitida drůbeže


7. Markova choroba


8. mykoplasmóza drůbeže (M. gallisepticum, M. synoviae)


9. newcastleská choroba 10. pulorová nákaza (S. pullorum)


11. rinotracheitida krůt


12. tyf drůbeže


13. virová hepatitida kachen


g) nákazy zajícovitých:


1. hemoragické onemocnění králíků


2. myxomatóza králíků


h) nákazy včel:


1. hniloba včelího plodu (evropská hniloba včelího plodu)


2. mor včelího plodu (americká hniloba včelího plodu)


3. nosemová nákaza včel


4. roztoč Tropilaelaps (infestace včel roztočem Tropilaelaps)


5. roztočíková nákaza včel


6. tumidóza (Aethina tumida)


7. varroáza včel


i) nákazy ryb: 1. epizootická nekróza krvetvorné tkáně


2. epizootický vředový syndrom


3. gyrodaktylóza (G. salaris)


4. herpesviróza Koi (herpesviróza kapra Koi)


5. infekční anémie lososů (nakažlivá chudokrevnost lososů)


6. infekční nekróza krvetvorné tkáně


7. infekční nekróza pankreatu


8. jarní virémie kaprů


9. red sea bream iridoviral disease


10. renibakterióza (R. salmoninarum)


11. virová hemoragická septikémie


j) nákazy měkkýšů:


1. bonamióza (B. ostreae, B. exitiosa)


2. marteilióza (M. refringens)


3. mikrocytóza (M. mackini)


4. perkinsóza (P. marinus, P. olseni)


5. xenohaliotióza (X. californiensis)


k) nákazy korýšů:


1. běloskvrnitost


2. infectious hypodermal and haematopoietic necrosis


3. infectious myonecrosis


4. mor raků


5. necrotising hematopancreatitis


6. spherical baculovirosis (Penaeus mondon-type baculovirus)


7. syndrom Taura


8. tetrahedral baculovirosis (Baculovirus penaei)


9. žlutohlavost


l) ostatní nákazy:


1. epizootické hemoragické onemocnění (jelenovitých)


2. leishmanióza


3. neštovice velbloudů


m) další nákazy, o jejichž povinném hlášení rozhodnou orgány Evropské unie.


Příloha 3


zrušena


Příloha 4


zrušena


Příloha 5


zrušena


Příloha 6


PODMÍNKY UZNÁNÍ OSVĚDČENÍ PŘÍSLUŠNÉHO ÚŘADU VYDÁVAJÍCÍHO ČLENSKÉHO STÁTU, KTERÉ POTVRZUJE ZÁKONNÉ VYKONÁVÁNÍ POVOLÁNÍ VETERINÁRNÍHO LÉKAŘE


Německo



V případě osob, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství dokládají odbornou přípravu dosaženou na území bývalé Německé demokratické republiky, která nesplňuje všechny základní požadavky odborné přípravy uvedené v § 59 odst. 1, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci jako dostatečný důkaz, pokud dokládají odbornou přípravu zahájenou před sjednocením Německa, opravňují držitele k výkonu činnosti veterinárního lékaře na celém území Německa za stejných podmínek jako doklady uvedené v § 59 odst. 2 písm. a) a jsou doplněny osvědčením vydaným příslušnými německými orgány dokládajícím, že tyto osoby skutečně a v souladu se zákonem vykonávaly danou činnost na území Německa po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Estonsko



1. V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v Estonsku před přistoupením, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud jsou provázeny osvědčením uvádějícím, že tyto osoby vykonávaly skutečně a v souladu se zákonem danou činnost v Estonsku po dobu nejméně pěti po sobě následujících let v průběhu sedmi let předcházejících dni vydání osvědčení.



2. V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v bývalém Sovětském svazu před 20. srpnem 1991, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud orgány Estonska potvrdí, že tyto doklady mají na jeho území stejnou právní platnost jako estonské doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství, pokud jde o přístup k povolání veterinárního lékaře a výkon tohoto povolání. Toto potvrzení musí být provázeno osvědčením vydaným týmiž orgány uvádějícím, že tito občané členských států vykonávali skutečně a v souladu se zákonem danou činnost na území Estonska po dobu nejméně pěti po sobě následujících let v průběhu sedmi let předcházejících dni vydání osvědčení.


Lotyšsko



V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v bývalém Sovětském svazu před 21. srpnem 1991, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud orgány Lotyšska potvrdí, že tyto doklady mají na jeho území stejnou právní platnost jako lotyšské doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství, pokud jde o přístup k povolání veterinárního lékaře a výkon tohoto povolání. Toto potvrzení musí být provázeno osvědčením vydaným týmiž orgány uvádějícím, že tito občané členských států vykonávali skutečně a v souladu se zákonem danou činnost na území Lotyšska po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Litva



V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v bývalém Sovětském svazu před 11. březnem 1991, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud orgány Litvy potvrdí, že tyto doklady mají na jejím území stejnou právní platnost jako litevské doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství, pokud jde o přístup k povolání veterinárního lékaře a výkon tohoto povolání. Toto potvrzení musí být provázeno osvědčením vydaným týmiž orgány uvádějícím, že tito občané členských států vykonávali skutečně a v souladu se zákonem danou činnost na území Litvy po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Slovensko



V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v bývalém Československu před 1. lednem 1993, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud orgány Slovenska potvrdí, že tyto doklady mají na jeho území stejnou právní platnost jako slovenské doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství, pokud jde o přístup k povolání veterinárního lékaře a výkon tohoto povolání. Toto potvrzení musí být provázeno osvědčením vydaným týmiž orgány uvádějícím, že tito občané členských států vykonávali skutečně a v souladu se zákonem danou činnost na území Slovenska po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Slovinsko



V případě občanů členských států, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v Jugoslávii před 25. červnem 1991, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud orgány Slovinska potvrdí, že tyto doklady mají na jeho území stejnou právní platnost jako slovinské doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství, pokud jde o přístup k povolání veterinárního lékaře a výkon tohoto povolání. Toto potvrzení musí být provázeno osvědčením vydaným týmiž orgány uvádějícím, že tito občané členských států vykonávali skutečně a v souladu se zákonem danou činnost na území Slovinska po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Bulharsko



V případě osob, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v Bulharsku před přistoupením, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud jsou provázeny osvědčením uvádějícím, že tyto osoby vykonávaly skutečně a v souladu se zákonem danou činnost v Bulharsku po po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Rumunsko



V případě osob, jejichž diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství byly uděleny nebo jejichž odborná příprava začala v Rumunsku před přistoupením, uznává Česká republika tyto diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci v oboru veterinárního lékařství jako dostatečný důkaz, pokud jsou provázeny osvědčením uvádějícím, že tyto osoby vykonávaly skutečně a v souladu se zákonem danou činnost v Rumunsku po po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Ostatní členské státy



V případě osob z ostatních členských států musí osvědčení příslušného úřadu vydávajícího členského státu uvádět, že se tato osoba zákonným způsobem podílela na výkonu povolání veterinárního lékaře po dobu nejméně tří po sobě následujících let v průběhu pěti let předcházejících dni vydání osvědčení.


Vybraná ustanovení novel


Čl. II zákona č. 131/2003 Sb.


ČÁST DRUHÁ


PŘECHODNÁ USTANOVENÍ



1. Pokud se v jiných právních předpisech používá pojem "okresní veterinární správa", popřípadě "Městská veterinární správa v Brně", "Městská veterinární správa v Ostravě" a "Městská veterinární správa v Plzni", rozumí se tím "krajská veterinární správa".



2. Okresní veterinární správy, Městská veterinární správa v Brně, Městská veterinární správa v Ostravě a Městská veterinární správa v Plzni zanikají dnem nabytí účinnosti tohoto zákona. Jejich hmotný majetek, práva a závazky, včetně práv a závazků vyplývajících z pracovněprávních vztahů, které mají ke dni zániku, přecházejí dnem nabytí účinnosti tohoto zákona na místně příslušné krajské veterinární správy.



3. Zaměstnanci, kteří jsou ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona v pracovním poměru k okresní veterinární správě, Městské veterinární správě v Brně, Městské veterinární správě v Ostravě a Městské veterinární správě v Plzni, se stávají dnem nabytí účinnosti tohoto zákona zaměstnanci místně příslušné krajské veterinární správy v odpovídajícím pracovním, funkčním a platovém zařazení.



4. Neodpovídá-li povolení k výkonu odborné veterinární činnosti (50, 51) podmínkám tohoto zákona, je ten, komu povolení svědčí, povinen požádat ve lhůtě do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona o uvedení povolení v soulad s tímto zákonem. Neučiní-li tak a nerozhodne-li příslušný orgán veterinární správy z vlastního podnětu, dříve vydané povolení zanikne.



5. Fyzická osoba, která vykonává veterinární preventivní, diagnostickou a léčebnou činnost podnikatelským způsobem na základě rozhodnutí Státní veterinární správy o její registraci, není ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona členem Komory a hodlá vykonávat tuto činnost i po tomto dni, je povinna ve lhůtě do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona podat písemnou přihlášku za člena Komory a požádat o vydání osvědčení uvedeného v § 60 odst. 1 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění tohoto zákona. Neučiní-li tak, její oprávnění k výkonu uvedené činnosti zaniká.



6. Chovatelé a podnikatelé, 10) kteří jsou povinni požádat o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci podle tohoto zákona, jsou povinni tak učinit do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



7. Obaly, do kterých jsou baleny potraviny živočišného původu a které nejsou opatřeny označením zdravotní nezávadnosti, mohou být používány do 31. prosince 2003. Potraviny živočišného původu, vyrobené přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona a uskladněné před tímto dnem ve státních hmotných rezervách, mohou být uváděny do oběhu bez označení zdravotní nezávadnosti.



8. V řízeních, která ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona nebyla okresními veterinárními správami pravomocně ukončena, pokračují místně příslušné krajské veterinární správy.



9. Ustanovení § 35 odst. 1 zákona č. 166/1999 Sb., ve znění tohoto zákona, se pro dobu ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona do dne, kdy vstoupí v platnost smlouva o přistoupení České republiky k Evropské unii, použije i na provážené veterinární zboží při jeho výstupu z tuzemska.



10. Za veterinární lékaře schválené pro určitou činnost se považují ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona všichni veterinární lékaři, kteří k tomuto dni byli registrováni Státní veterinární správou jako soukromí veterinární lékaři podle dřívějších předpisů.



10) § 2 odst. 1 a 2 obchodního zákoníku.


Čl. II zákona č. 48/2006 Sb.


Společná a přechodná ustanovení



1. Neodpovídá-li povolení k výkonu odborné veterinární činnosti anebo schválení nebo registrace, vydané podle dosavadní právní úpravy, podmínkám stanoveným předpisy Evropských společenství 38), je ten, komu povolení, schválení nebo registrace svědčí, povinen požádat ve lhůtě do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona o uvedení povolení, schválení nebo registrace do souladu s těmito předpisy. Neučiní-li tak a nerozhodne-li příslušný orgán veterinární správy z vlastního podnětu, má se za to, že povolení, schválení nebo registrace, vydané podle dosavadní právní úpravy, zanikly.



2. Veterinární přípravky schválené přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, které již nejsou veterinárními přípravky podle § 3 odst. 1 písm. t) zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují za veterinární přípravky schválené podle zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, nejde-li o doplňkové látky používané k výživě zvířat, a to po dobu 3 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



3. Řízení zahájená a neukončená přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se dokončí podle dosavadních právních předpisů.



4. Osoby, které pečují o toulavá a opuštěná zvířata v útulcích pro zvířata, mohou tuto činnost vykonávat do 31. prosince 2006, i když nemají osvědčení opravňující k výkonu této činnosti podle § 42 odst. 2 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



5. Jestliže produkty, které spadají do působnosti vyhlášky č. 376/2003 Sb., o veterinárních kontrolách dovozu a tranzitu produktů ze třetích zemí, ve znění pozdějších předpisů, a příslušných předpisů Evropských společenství 39) a které byly dovezeny před 1. lednem 2005 a uskladněny ve svobodných celních pásmech, svobodných skladech a schválených celních skladech nebo prostorech osob zásobujících plavidla v mezinárodní námořní dopravě (§ 37), aniž by byly provázeny veterinárním osvědčením odpovídajícím příslušným předpisům Evropských společenství, neopustily sklady, v nichž byly uskladněny, do 31. prosince 2005 a zůstaly v uskladnění, musí být od 1. ledna 2006 zničeny pod dohledem úředního veterinárního lékaře 40). Náklady tohoto opatření nese vlastník uvedených produktů.



6. Pokud se v jiných právních předpisech používá pojem "konfiskáty živočišného původu", rozumí se tím "vedlejší živočišné produkty".



38) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.



Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.



Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.



Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002.



39) Rozhodnutí Rady 79/542/EHS, v platném znění.



Rozhodnutí Komise 94/984/ES, 97/221/ES, 2000/572/ES, 2000/585/ES, 2000/609/ES, 2003/779/ES a 2004/438/ES, v platném znění.



40) Rozhodnutí Komise 2005/92/ES ze dne 2. února 2005 o veterinárních podmínkách, osvědčeních a přechodných ustanoveních týkajících se dovozu a doby uskladnění zásilek určitých produktů živočišného původu ve svobodných pásmech, svobodných skladech a v prostorech hospodářských subjektů zásobujících prostředky přeshraniční námořní dopravy ve Společenství.



Rozhodnutí Komise 2005/93/ES ze dne 2. února 2005 o přechodných ustanoveních týkajících se dovozu a doby uskladnění zásilek určitých produktů živočišného původu v celních skladech ve Společenství.


Čl. II zákona č. 182/2008 Sb.


Přechodná ustanovení



1. Chovatelé, kterým zákon č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, ukládá povinnost předložit krajské veterinární správě ke schválení ozdravovací program, jsou povinni tak učinit, pokud jim tento program dosud nebyl schválen, nejpozději do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



2. Osvědčení o odborné způsobilosti úředního veterinárního asistenta, které podle dosavadních právních předpisů získaly osoby s úplným středním vzděláním, úspěšným absolvováním specializované odborné průpravy v příslušném oboru, zůstávají v platnosti i po nabytí účinnosti tohoto zákona.



3. Osoby, které jsou povinny podle § 5a zákona č. 166/1999 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, požádat o schválení a registraci, popřípadě jen o registraci zařízení pro chov živočichů pocházejících z akvakultury, jsou povinny tak učinit do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



4. Řízení zahájená a neukončená přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se dokončí podle dosavadních právních předpisů.


Čl. XXIV zákona č. 223/2009 Sb.


Přechodné ustanovení



Řízení zahájená přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona a do tohoto dne neskončená se dokončí a práva a povinnosti s nimi související se posuzují podle dosavadních právních předpisů.


____________________


1) Směrnice Rady 64/432/EHS ze dne 26. června 1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem a prasaty uvnitř Společenství.


Směrnice Rady 97/12/ES ze dne 17. března 1997, kterou se mění a aktualizuje směrnice 64/432/EHS o veterinárních otázkách obchodu se skotem a prasaty uvnitř Společenství.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 6. července 2005 o uznávání odborných kvalifikací.


Směrnice Rady 82/894/EHS ze dne 21. prosince 1982 o hlášení chorob zvířat ve Společenství.


Směrnice Rady 88/407/EHS ze dne 14. června 1988 o veterinárních požadavcích na obchod s hluboce zmrazeným spermatem skotu uvnitř Společenství a na jeho dovoz.


Směrnice Rady 93/60/EHS ze dne 30. června 1993, kterou se mění směrnice 88/407/EHS o veterinárních požadavcích na obchod s hluboce zmrazeným spermatem skotu uvnitř Společenství a na jeho dovoz a kterou se její oblast působnosti rozšiřuje na čerstvé sperma skotu.


Směrnice Rady 2003/43/ES ze dne 26. května 2003, kterou se mění směrnice 88/407/EHS o veterinárních požadavcích na obchod se spermatem skotu uvnitř Společenství a na jeho dovoz.


Směrnice Rady 89/556/EHS ze dne 25. září 1989 o veterinárních otázkách obchodu s embryi skotu ve Společenství a dovozů těchto embryí ze třetích zemí.


Směrnice Rady 93/52/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se mění směrnice 89/556/EHS o veterinárních otázkách obchodu s embryi skotu ve Společenství a dovozu těchto embryí ze třetích zemí.


Směrnice Rady 89/608/EHS ze dne 21. listopadu 1989 o vzájemné pomoci mezi správními orgány členských států a jejich spolupráci s Komisí k zajištění správného uplatňování veterinárních a zootechnických právních předpisů.


Směrnice Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince 1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu.


Směrnice Rady 92/67/EHS ze dne 14. července 1992, kterou se mění směrnice 89/662/EHS o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/41/ES ze dne 21. dubna 2004, kterou se zrušují některé směrnice týkající se hygieny potravin a hygienických podmínek pro produkci některých produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě a pro jejich uvádění na trh a kterou se mění směrnice Rady 89/662/EHS a 92/118/EHS a rozhodnutí Rady 95/408/ES.


Směrnice Rady 91/496/EHS ze dne 15. července 1991, kterou se stanoví zásady organizace veterinárních kontrol zvířat dovážených do Společenství ze třetích zemí a kterou se mění směrnice 89/662/EHS, 90/425/EHS a 90/675/EHS.


Směrnice Rady 90/425/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách v obchodu s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu.


Směrnice Rady 92/60/EHS ze dne 30. června 1992, kterou se mění směrnice 90/425/EHS o veterinárních a zootechnických kontrolách v obchodu s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/33/ES ze dne 21. října 2002, kterou se mění směrnice Rady 90/425/EHS a 92/118/EHS, pokud jde o hygienické požadavky na vedlejší produkty živočišného původu.


Směrnice Rady 90/426/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních předpisech pro přesun koňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí.


Směrnice Rady 92/36/EHS ze dne 29. dubna 1992, kterou se mění, pokud jde o mor koní, směrnice 90/426/EHS o veterinárních předpisech pro přesun koňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí.


Směrnice Rady 2004/68/ES ze dne 26. dubna 2004, kterou se stanoví veterinární předpisy pro dovoz některých živých kopytníků do Společenství a pro jejich tranzit, mění směrnice 90/426/EHS a 92/65/EHS, a zrušuje směrnice 72/462/EHS.


Směrnice Rady 90/429/EHS ze dne 26. června 1990, kterou se stanoví veterinární požadavky na obchod se spermatem prasat uvnitř Společenství a na jeho dovoz.


Směrnice Rady 90/539/EHS ze dne 15. října 1990 o veterinárních podmínkách pro obchod s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich dovoz ze třetích zemí.


Směrnice Rady 93/120/ES ze dne 22. prosince 1993, kterou se mění směrnice Rady 90/539/EHS o veterinárních podmínkách pro obchod s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich dovoz ze třetích zemí.


Směrnice Rady 1999/90/ES ze dne 15. listopadu 1999, kterou se mění směrnice 90/539/EHS o veterinárních podmínkách pro obchod s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich dovoz ze třetích zemí.


Směrnice Rady 2006/88/ES ze dne 24. října 2006 o veterinárních požadavcích na živočichy pocházející z akvakultury a produkty akvakultury a o prevenci a tlumení některých nákaz vodních živočichů.


Směrnice Rady 91/68/EHS ze dne 28. ledna 1991 o veterinárních podmínkách obchodu s ovcemi a kozami uvnitř Společenství.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/10/ES ze dne 22. května 2001, kterou se mění směrnice Rady 91/68/EHS, pokud jde o klusavku.


Směrnice Rady 2003/50/ESze dne 11. června 2003, kterou se mění směrnice 91/68/EHS, pokud jde o zpřísnění kontrolních opatření pro pohyb ovcí a koz.


Směrnice Rady 92/65/EHS ze dne 13. července 1992 o veterinárních předpisech pro obchod se zvířaty, spermatem, vajíčky a embryi uvnitř Společenství a jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní veterinární předpisy Společenství uvedené v příloze A oddíle I směrnice 90/425/EHS.


Směrnice Rady 92/118/EHS ze dne 17. prosince 1992 o veterinárních a hygienických předpisech pro obchod s produkty živočišného původu ve Společenství a jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství uvedené v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS, a pokud jde o patogenní původce, směrnice 90/425/EHS.


Směrnice Rady 96/90/ES ze dne 17. prosince 1996, kterou se mění směrnice 92/118/EHS o veterinárních a hygienických předpisech pro obchod s produkty živočišného původu ve Společenství a jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství uvedené v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS, a pokud jde o patogenní původce, směrnice 90/425/EHS.


Směrnice Rady 97/79/ES ze dne 18. prosince 1997, kterou se mění směrnice 71/118/EHS, 72/462/EHS, 85/73/EHS, 91/67/EHS, 91/492/EHS, 91/493/EHS, 92/45/EHS a 92/118/EHS, pokud jde o veterinární kontrolu produktů dovážených do Společenství ze třetích zemí.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/33/ES ze dne 21. října 2002, kterou se mění směrnice Rady 90/425/EHS a 92/118/EHS, pokud jde o hygienické požadavky na vedlejší produkty živočišného původu.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/41/ES ze dne 21. dubna 2004, kterou se zrušují některé směrnice týkající se hygieny potravin a hygienických podmínek pro produkci některých produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě a pro jejich uvádění na trh a kterou se mění směrnice Rady 89/662/EHS a 92/118/EHS a rozhodnutí Rady 95/408/ES.


Směrnice Rady 92/119/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se zavádějí obecná opatření Společenství pro tlumení některých nákaz zvířat a zvláštní opatření týkající se vezikulární choroby prasat.


Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/74/ES ze dne 22. září 2003, kterou se mění směrnice Rady 96/22/ES o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat.


Směrnice Rady 96/23/ES ze dne 29. dubna 1996 o kontrolních opatřeních u některých látek a jejich reziduí v živých zvířatech a živočišných produktech a o zrušení směrnic 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS.


Směrnice Rady 96/93/ES ze dne 17. prosince 1996 o osvědčeních pro zvířata a živočišné produkty.


Směrnice Rady 97/78/ES ze dne 18. prosince 1997, kterou se stanoví základní pravidla pro veterinární kontroly produktů ze třetích zemí dovážených do Společenství.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění směrnice 2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků.


Směrnice Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/99/ES ze dne 17. listopadu 2003 o sledování zoonóz a jejich původců, o změně rozhodnutí Rady 90/424/EHS a o zrušení směrnice Rady 92/117/EHS.


1a) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci některých přenosných spongiformních encefalopatií, v platném znění.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, v platném znění.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002 ze dne 3. října 2002 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu, v platném znění.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003 ze dne 26. května 2003 o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu a o změně směrnice Rady 92/65/EHS, v platném znění.


Nařízení Komise (ES) č. 136/2004 ze dne 22. ledna 2004, kterým se stanoví postupy veterinárních kontrol produktů dovážených ze třetích zemí na stanovištích hraniční kontroly Společenství.


Nařízení Komise (ES) č. 282/2004 ze dne 18. února 2004, kterým se zavádí doklad pro celní prohlášení u zvířat dovážených do Společenství ze třetích zemí a pro veterinární kontroly těchto zvířat, v platném znění.


Nařízení Komise (ES) č. 599/2004 ze dne 30. března 2004 o přijetí harmonizovaného vzoru osvědčení a inspekční zprávy pro obchod se zvířaty a produkty živočišného původu uvnitř Společenství.


Nařízení Komise (ES) č. 745/2004 ze dne 16. dubna 2004, kterým se stanoví opatření týkající se dovozu produktů živočišného původu pro osobní spotřebu.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu, v platném znění.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě, v platném znění.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravidel o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat.


2) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, nařízení Komise (ES) č. 745/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002.


3) Zákon č. 110/1997 Sb.


Zákon č. 20/1966 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


3a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.


4) Zákon č. 91/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


4a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 ze dne 12. ledna 2005, kterým se stanoví požadavky na hygienu krmiv, nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.


5) Například zákon č. 79/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 91/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


5a) Vyhláška č. 273/2000 Sb., kterou se stanoví nejvyšší přípustné zbytky veterinárních léčiv a biologicky aktivních látek používaných v živočišné výrobě v potravinách a potravinových surovinách, ve znění pozdějších předpisů.


Nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 ze dne 26. června 1990, kterým se stanoví postup Společenství pro stanovení maximálních limitů reziduí veterinárních léčivých přípravků v potravinách živočišného původu, v platném znění.


6) Zákon č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


7) Zákon č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů.


7a) Ústavní zákon č. 347/1997 Sb., o vytvoření vyšších územních samosprávných celků a o změně ústavního zákona České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky, ve znění ústavního zákona č. 176/2001 Sb.


7b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002.


7c) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.


7d) Rozhodnutí Komise 2005/91/ES ze dne 2. února 2005, kterým se stanoví doba, po níž je očkování proti vzteklině považováno za platné.


7e) Čl. 4 a 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003.


7f) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003.


7g) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.


8) Zákon č. 154/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


9) § 15 zákona č. 246/1992 Sb.


9a) Zákon č. 79/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 157/1998 Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


9b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002.


Čl. 8 a příloha V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.


9c) Vyhláška č. 291/2003 Sb., o zákazu podávání některých látek zvířatům, jejichž produkty jsou určeny k výživě lidí, a o sledování (monitoringu) přítomnosti nepovolených látek, reziduí a látek kontaminujících, pro něž by živočišné produkty mohly být škodlivé pro zdraví lidí, u zvířat a v jejich produktech, ve znění vyhlášky č. 232/2005 Sb.


9d) § 22 a násl. zákona č. 154/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


11) Zákon č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Nařízení vlády č. 27/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při práci související s chovem zvířat.


13) § 28 vyhlášky č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem.


13c) Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97.


14) Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97.


14a) Nařízení Komise (ES) č. 1739/2005 ze dne 21. října 2005, kterým se stanoví veterinární požadavky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy.


14b) Například rozhodnutí Rady 90/424/EHS ze dne 26. června 1990 o některých výdajích ve veterinární oblasti, v platném znění.


14c) Například § 52 odst. 1 vyhlášky č. 299/2003 Sb., o opatřeních pro předcházení a zdolávání nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, § 2 písm. d) vyhlášky č. 202/2004 Sb., o opatřeních pro předcházení a zdolávání afrického moru prasat, § 67 vyhlášky č. 389/2004 Sb., o opatřeních pro tlumení slintavky a kulhavky a k jejímu předcházení a o změně vyhlášky č. 299/2003 Sb., o opatřeních pro předcházení a zdolávání nákaz a nemocí přenosných ze zvířat na člověka, ve znění vyhlášky č. 356/2004 Sb.


14d) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.


14e) Například nařízení Rady (EHS) č. 2377/90, nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách, vyhláška č. 291/2003 Sb., vyhláška č. 273/2000 Sb., vyhláška č. 132/2004 Sb., o mikrobiologických požadavcích na potraviny, způsobu jejich kontroly a hodnocení, vyhláška č. 158/2004 Sb., kterou se stanoví maximálně přípustné množství reziduí jednotlivých druhů pesticidů v potravinách a potravinových surovinách, ve znění vyhlášky č. 68/2005 Sb., vyhláška č. 305/2004 Sb., kterou se stanoví druhy kontaminujících a toxikologicky významných látek a jejich přípustné množství v potravinách.


14f) Čl. 5 a oddíl I přílohy II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


Čl. 5 odst. 2 a kapitola III přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


14g) Například vyhláška č. 382/2003 Sb., o veterinárních požadavcích na obchodování se zvířaty a o veterinárních podmínkách jejich dovozu ze třetích zemí, ve znění vyhlášky č. 260/2005 Sb., vyhláška č. 381/2003 Sb., o veterinárních požadavcích na živočichy pocházející z akvakultury a produkty akvakultury, produkty rybolovu a živé mlže a o veterinárních podmínkách jejich dovozu ze třetích zemí, ve znění vyhlášky č. 201/2004 Sb.


14h) Například vyhláška č. 299/2003 Sb., ve znění vyhlášky č. 356/2004 Sb., vyhláška č. 389/2004 Sb., vyhláška č. 202/2004 Sb.


14i) Vyhláška č. 381/2003 Sb., ve znění vyhlášky č. 201/2004 Sb.


15) § 2 písm. a) a b) zákona č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


15a) Čl. 5 až 8 a přílohy I až IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


16) Například zákon č. 449/2001 Sb., vyhláška č. 244/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů.


17) zákon č. 102/1963 Sb., o rybářství, ve znění pozdějších předpisů.


17a) Nařízení Rady (EHS) č. 1907/90 ze dne 26. června 1990 o některých obchodních normách pro vejce, v platném znění.


Nařízení Komise (ES) č. 2295/2003 ze dne 23. prosince 2003, kterým se zavádí prováděcí pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1907/90 o některých obchodních normách pro vejce, v platném znění.


Vyhláška č. 326/2001 Sb., kterou se provádí § 18 písm. a), d), g), h), i) a j) zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, pro maso, masné výrobky, ryby, ostatní vodní živočichy a výrobky z nich, vejce a výrobky z nich, ve znění vyhlášky č. 264/2003 Sb.


17c) Příloha III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


17ca) Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb.


17cb) Zákon č. 119/2002 Sb., o střelných zbraních a střelivu a o změně zákona č. 156/2000 Sb., o ověřování střelných zbraní, střeliva a pyrotechnických předmětů a o změně zákona č. 288/1995 Sb., o střelných zbraních a střelivu (zákon o střelných zbraních), ve znění zákona č. 13/1998 Sb., a zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o zbraních), ve znění pozdějších předpisů.


17d) Příloha I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


17e) Čl. 2 odst. 1 písm. h) nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 854/2004.


17f) Příloha III oddíl IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, v platném znění.


17g) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002.


Příloha I oddíl IV kapitola VIII nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004, v platném znění.


17h) Čl. 6 odst. 2 a 3 a příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


Čl. 4 odst. 1 až 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


Čl. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


17i) § 1 písm. k) vyhlášky č. 147/1998 Sb., o způsobu stanovení kritických bodů v technologii výroby, ve znění pozdějších předpisů.


17j) Čl. 7 až 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


17k) Zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


17l) Například příloha III nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 853/2004, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


17m) Příloha I oddíl II kapitola III nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 854/2004.


17n) Příloha II kapitoly I až III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


17o) Čl. 13 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


17p) Příloha II kapitola IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


Čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


Čl. 17 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


17q) Vyhláška č. 382/2003 Sb.


Vyhláška č. 380/2003 Sb., o veterinárních požadavcích na obchodování se spermatem, vaječnými buňkami a embryi a o veterinárních podmínkách jejich dovozu ze třetích zemí.


Vyhláška č. 381/2003 Sb.


17r) Například rozhodnutí Komise 2001/618/ES ze dne 23. července 2001 o stanovení dalších záruk týkajících se Aujeszkyho choroby při obchodu s prasaty uvnitř Společenství, o stanovení kritérií pro poskytování informací o této nákaze a o zrušení rozhodnutí 93/24/EHS a 93/244/EHS.


17s) Například § 12, 14, 30 a násl. vyhlášky č. 382/2003 Sb.


17t) Nařízení Komise (ES) č. 599/2004.


17u) Například vyhláška č. 379/2003 Sb., o veterinárních požadavcích na obchodování s živočišnými produkty, na které se nevztahují zvláštní právní předpisy, a o veterinárních podmínkách jejich dovozu ze třetích zemí.


17v) Například čl. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


17w) § 8 odst. 1 vyhlášky č. 372/2003 Sb., o veterinárních kontrolách při obchodování se zvířaty.


§ 7 odst. 1 vyhlášky č. 373/2003 Sb., o veterinárních kontrolách při obchodování se živočišnými produkty.


17x) Vyhláška č. 377/2003 Sb., o veterinárních kontrolách dovozu a tranzitu zvířat ze třetích zemí, ve znění vyhlášky č. 259/2005 Sb.


Vyhláška č. 376/2003 Sb., o veterinárních kontrolách dovozu a tranzitu produktů ze třetích zemí, ve znění vyhlášky č. 259/2005 Sb.


17y) Například nařízení Komise (ES) č. 282/2004, nařízení Komise (ES) č. 136/2004.


17z) Například čl. 1 nařízení Komise (ES) č. 282/2004, čl. 2 nařízení Komise (ES) č. 136/2004.


18) Čl. 79 a násl. nařízení Rady (ES) č. 2913/92 ze dne 12. října 1992, kterým se vydává celní kodex Společenství.


18a) Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 100/2004 Sb., ve znění zákona č. 444/2005 Sb.


18b) Čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.


Čl. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.


Čl. 11 až 15 a příloha VI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


Čl. 49 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


19) § 217 zákona č. 13/1993 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


20) § 145 zákona č. 13/1993 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


20a) Nařízení Komise (ES) č. 745/2004.


21) Čl. 8 a následující nařízení Evropského parlamentu a Rady 998/2003/ES ze dne 26. května 2003 o veterinárních podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu a o změně směrnice Rady 92/65/EHS.


22) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003.


Nařízení Komise (ES) č. 745/2004.


23) § 49 zákona č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů.


23a) § 3 písm. h) a i) zákona č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


23b) Například čl. 4 nařízení Komise (ES) č. 745/2004, § 24 vyhlášky č. 376/2003 Sb..


24) Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů.


24a) § 29 zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťování obrany České republiky.


25) § 102 odst. 2 písm. d) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení).


25a) § 53 odst. 5 zákona č. 218/2002 Sb., o službě státních zaměstnanců ve správních úřadech a o odměňování těchto zaměstnanců a ostatních zaměstnanců ve správních úřadech (služební zákon).


25b) Například § 15 odst. 3 vyhlášky č. 299/2003 Sb.


25c) Zákon č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně některých dalších zákonů.


25d) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro vymáhání dodržování zákonů na ochranu zájmů spotřebitele (nařízení o spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele).


25e) Čl. 3 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro vymáhání dodržování zákonů na ochranu zájmů spotřebitele (nařízení o spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele).


25f) Čl. 3 písm. k) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro vymáhání dodržování zákonů na ochranu zájmů spotřebitele (nařízení o spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele).


25g) Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní inspekci, ve znění pozdějších předpisů.


25g) Čl. 2 bod 6, čl. 3 odst. 2, čl. 4 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


25h) § 4c zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 291/2009 Sb.


25h) Zákon č. 185/2004 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů.


25i) Čl. 48 nařízení Komise (ES) č. 796/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k podmíněnosti, odlišení a integrovanému administrativnímu a kontrolnímu systému uvedených v nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce, v platném znění.


25i) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1523/2007 ze dne 11. prosince 2007, kterým se zakazuje uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a psí kůže a výrobky obsahující tyto kůže.


25j) Například zákon č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 79/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


25k) Čl. 12 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


25k) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004.


Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


26) Například zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


27) Zákon č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znění pozdějších předpisů.


28) Zákon č. 110/1997 Sb.


29) Zákon č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.


29a) Zákon č. 381/1991 Sb., o Komoře veterinárních lékařů České republiky.


30) § 44 a násl. zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů.


30a) § 124 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce.


31) Zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků členských států Evropské unie a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů.


31a) § 98 odst. 1 zákona č. 111/1998 Sb.


31b) Například § 1 odst. 2 nařízení vlády č. 10/1999 Sb., kterým se zrušuje nařízení vlády č. 192/1998 Sb., o jedech a některých jiných látkách škodlivých zdraví, ve znění pozdějších předpisů, a kterým se pro účely trestního zákona stanoví, co se považuje za jedy, § 41 odst. 4 zákona č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, § 44b a 58 zákona č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


32) § 2 odst. 2 písm. c) zákona č. 381/1991 Sb., ve znění zákona č. 318/2004 Sb.


32a) § 89 až 90 zákona č. 111/1998 Sb., ve znění zákona č. 165/2006.


32b) § 37 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád.


32c) Vyhláška č. 329/2003 Sb., o informačním systému Státní veterinární správy.


33) Například zákon č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů.


34) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001.


34a) Zákon č. 123/2000 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


34b) Rozhodnutí Rady 90/424/EHS, v platném znění.


35) Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění pozdějších předpisů.


35a) Čl. 27 a příloha IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


35b) Čl. 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


35c) Čl. 27 a příloha V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004.


36) Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb.


36a) § 149 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb.


39) § 149 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád.

Přiložený soubor
Zákon č. 166-92 sb.doc


208/2004 Sb.


VYHLÁŠKA


ze dne 14. dubna 2004


o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat


Změna: 425/2005 Sb.


Změna: 425/2005 Sb. (část)


Změna: 464/2009 Sb.



Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 29 zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění zákona č. 77/2004 Sb., (dále jen "zákon") k provedení § 10, 12a, § 12c odst. 3, § 29a odst. 2 zákona:


§ 1


Úvodní ustanovení



Hospodářská zvířata se chovají s ohledem na druh a věkovou kategorii nebo hmotnost a další specifické požadavky na jejich ochranu a pohodu podle minimálních standardů stanovených zákonem, mezinárodními smlouvami, 1) kterými je Česká republika vázána, a v souladu s právem Evropských společenství. 2)


§ 1a


Pojmy



Pro účely této vyhlášky se rozumí


a) stájí zařízení 2a) pro ustájení hospodářských zvířat,


b) boxem vymezená část stáje určená k pobytu hospodářského zvířete nebo hospodářských zvířat; boxem se rozumí i kotec,


c) chodbou část podlahové plochy stáje, zpravidla mezi řadou vazných stání nebo boxů, určená zejména k péči o hospodářská zvířata, včetně jejich přemísťování,


d) roštovou podlahou podlahová plocha stáje nebo její části, opatřená rošty nebo štěrbinami, umožňujícími zejména propad výkalů a vody do podroštového prostoru.


§ 1b


Minimální standardy zařízení pro hospodářská zvířata



(1) Stáje musí být v souladu s použitou technologií chovu dispozičně, technicky a provozně řešeny tak, aby cirkulace vzduchu, prašnost, teplota a relativní vlhkost vzduchu, koncentrace plynů, osvětlení a hlučnost byly udrženy v mezích, které nejsou pro zvířata škodlivé.



(2) Dispoziční, technické a provozní řešení stájí musí v souladu s použitou technologií chovu


a) umožnit denní kontrolu zdravotního stavu, kondice a pohody hospodářských zvířat,


b) umožnit denní kontrolu stavu technického a technologického zařízení,


c) zabránit vstupu nepovolaných osob a omezit vniknutí jiných zvířat,


d) umožnit mechanickou očistu, dezinfekci, dezinsekci a deratizaci,


e) umožnit veterinární vyšetření a ošetření, podání látek zvířatům a odběr vzorků,


f) umožnit vyčlenění odděleného prostoru pro hospodářská zvířata vyžadující mimořádnou péči, zvířata poraněná, nemocná nebo podezřelá z nákazy,


g) umožnit bezpečné provedení úkonů a činností souvisejících s chovem zvířat a údržbou zařízení.



(3) Box musí být rozměrově a provedením diferencován podle technologie ustájení, druhu a věkové kategorie nebo hmotnosti hospodářských zvířat. Je-li k hrazení použita stranová zábrana, musí vymezovat polohu hospodářského zvířete při ležení a stání na určené ploše, zamezovat kálení hospodářského zvířete na sousední místo a vzájemnému překážení při vstávání a lehání hospodářských zvířat ve stání nebo v boxu při volném ustájení, případně zamezovat ohrožení nebo narušení pohody nebo ohrožení nebo poškození zdraví nebo života mláďat.



(4) Podlahy


a) musí odpovídat hmotnosti hospodářských zvířat,


b) musí v místech ustájení snižovat na minimum rizika uklouznutí a nesmí vyvolávat u hospodářských zvířat zranění, když se s nimi hospodářská zvířata dostanou do kontaktu 2b),


c) roštové musí mít roštnice s odpovídající pevnou nášlapnou plochou a šířkou štěrbin podle druhu, věkové kategorie a hmotnosti zvířat, šířka štěrbin musí zabraňovat vsunutí končetiny hospodářského zvířete, hrany roštnic musí být neostré, bez odštěpů s minimálním převýšením roštnic.



(5) Rampy, lávky a můstky pro naložení a vyložení hospodářských zvířat, zřizované jako součást stáje, a pohyblivé dopravní pásy pro kontejnery musí být opatřeny protiskluzovou úpravou povrchu a bočním hrazením, zabraňujícím pádu hospodářského zvířete nebo kontejneru s hospodářskými zvířaty; výškové nerovnosti nesmí přesáhnout 0,2 m a šířka mezer v podlaze nebo mezi dvěma podlahami musí zabránit vsunutí končetiny hospodářského zvířete. Rampy, lávky a můstky nesmějí být pro prasata, telata a koně strmější než úhel 20°, tj. 36,4 % k horizontální rovině, a pro ovce a skot vyjma telata než úhel 26° 34', tj. 50 % k horizontální rovině. Pokud je sklon strmější než 10°, tj. 17,6 % k horizontální rovině, musí být rampy, lávky a můstky konstruovány tak, aby zvířata mohla bez rizika nebo potíží vyjít nahoru či sejít dolů.



(6) Materiál, který je používán pro výstavbu ustájení, a zvláště pro koryta a žlaby, jakož i zařízení, s nímž mohou zvířata přijít do styku, nesmí být pro ně škodlivé a musí být vhodné pro důkladné čistění a dezinfekci. Ustájení a instalace pro zajištění bezpečnosti hospodářských zvířat musí být konstruovány a udržovány tak, aby neměly ostré okraje či hrany nebo výčnělky, jež by mohly zvířata zranit.


§ 1c


Obecné požadavky na chov hospodářských zvířat



Při chovu hospodářských zvířat


a) je třeba hospodářská zvířata od narození navykat na přítomnost člověka, kontakt s ním a provádění základních chovatelských úkonů a používání chovatelských zařízení, vybavení a pomůcek,


b) je třeba věnovat zvýšenou pozornost březím samicím, samicím po porodu, kojícím samicím a jejich mláďatům,


c) je možné jejich trvalé umístění v zimním období pouze ve výbězích nebo na pastvinách, pokud byla takto chovaná zvířata na tento způsob chovu v daných klimatických podmínkách již dostatečně navykána a takový způsob chovu jim nepůsobí utrpení,


d) musí být ve výbězích nebo na pastvinách zabezpečeno, aby zdroje vody nezamrzly a byly hospodářským zvířatům přístupné,


e) nelze hospodářská zvířata jakékoliv věkové kategorie uvedená v této vyhlášce používat a cvičit jako jízdní zvířata pro člověka nebo na ně z jiných důvodů nasedat, s výjimkou koní, oslů a jejich kříženců, nebo je používat pro zápasy,


f) nesmí být omezena volnost pohybu hospodářských zvířat ve výbězích nebo na pastvinách připevněním závaží nebo jiného podobného předmětu k hospodářským zvířatům; volnost pohybu hospodářských zvířat nesmí být dále omezena svázáním hospodářských zvířat nebo svázáním různých částí těla hospodářských zvířat, nebo svázáním více hospodářských zvířat k sobě.


§ 2


Minimální standardy pro ochranu skotu



(1) Minimální standardy pro ochranu kategorie skotu ve věku do šesti měsíců (dále jen "telata") stanoví následující podmínky


a) po porodu ošetřovatel v intenzivních chovech skotu zkontroluje a zabezpečí základní ošetření krávy a telete, včetně ošetření pupku telete vhodnou desinfekcí, a zajistí, aby novorozené tele přijalo co nejdříve, nejpozději do 6 hodin po narození, dostatečné množství mleziva od matky nebo z jiného zdroje,


b) telata nesmí být uvázána, kromě telat chovaných ve stádě, která mohou být uvázána během krmení mlékem nebo jeho náhražkou, maximálně však 1 hodinu,


c) telatům nesmí být nasazován náhubek,


d) všechna telata musí být krmena alespoň dvakrát denně, pro všechna telata ustájená ve skupině, která nejsou krmena do nasycení podle vlastní potřeby zvířete nebo pomocí automatického krmného systému, musí být zajištěn přístup ke krmivu ve stejné době, jako mají ostatní telata ve skupině; při horkém počasí nebo nemocným telatům se čerstvá voda poskytuje neustále,


e) strava pro telata musí obsahovat tolik železa, aby byla zajištěna průměrná hladina krevního hemoglobinu, minimálně však 4,5 mmol/litr, každé tele starší dvou týdnů musí dostávat stravu obsahující vlákninu v minimálním množství zvyšujícím se postupně od 50 g do 250 g pro telata ve stáří 8 až 20 týdnů,


f) šířka individuálního kotce pro telata musí odpovídat minimálně kohoutkové výšce telete, měřeno ve stoje, a délka kotce musí být minimálně rovna délce těla měřené od rostrálního okraje mulce po kaudální okraj hrbolu kyčelního vynásobeného koeficientem 1,1. Individuální kotce pro telata, kromě vyhrazených pro izolaci nemocných zvířat, nesmějí mít celistvé stěny, ale stěny s otvory, které poskytují telatům přímý vizuální a hmatový kontakt s ostatními; toto ustanovení se však nevztahuje na telata, která jsou chována se svými matkami z důvodu kojení, a stáje, kde je ustájeno méně než 6 telat,


g) tele starší osmi týdnů nesmí být drženo v individuálním kotci, pokud podle veterinárního lékaře jeho zdravotní stav a jeho chování nevyžaduje izolaci a individuální péči; toto ustanovení se však nevztahuje na telata, která jsou chována se svými matkami z důvodu kojení, a stáje, kde je ustájeno méně než 6 telat,


h) pro telata chovaná ve skupinách je prostor bez překážek pro jedno tele o živé hmotnosti do 150 kg přinejmenším 1,5 m 2; 1,7 m 2 pro tele od 150 do 220 kg živé hmotnosti a přinejmenším 1,8 m 2 pro tele nad 220 kg živé hmotnosti,


i) ve stájích s telaty musí být zajištěno přirozené nebo umělé osvětlení; při použití umělého osvětlení nejméně po dobu od 9 do 17 hodin v intenzitě odpovídající přirozenému světlu,


j) pro telata ustájená ve stájích nebo boxech je zajištěno podestlání vhodnou podestýlkou; to se vztahuje zejména na telata mladší než dva týdny a telata v izolaci,


k) telata do věku jednoho týdne a telata s neúplně zhojeným pupkem se smí přemísťovat z hospodářství, v němž se narodila, jen v mimořádných případech; při přemísťování telat a jejich přepravě na trh je nezbytné zajistit opatření k ochraně jejich zdraví a pohody,


l) u telat chovaných v budovách musí být chovatelem zabezpečena jejich prohlídka nejméně dvakrát denně a u telat, která nejsou chována v budovách, nejméně jedenkrát denně,


m) stáje, kotce, zařízení a potřeby používané pro telata musí být řádně čištěny a dezinfikovány, aby se zabránilo přenosu infekce a usídlení patogenních organismů; trus, moč a nespotřebované nebo vysypané či vylité krmivo musí být odstraňovány tak, aby se omezil zápach na minimum 2c),


n) podlahy musí být hladké, avšak nikoliv kluzké, aby se předešlo poranění telat, a musí být řešeny tak, aby telatům při stání nebo ležení nezpůsobovaly útrapy nebo poranění; musí být vhodné s ohledem na velikost a hmotnost telat a musí tvořit pevný, rovný a stabilní povrch,


o) při manipulaci s telaty se nesmí používat poháněcí nástroje využívající elektrický výboj.



(2) Ustanovení odstavce 1 se vztahují na nově budované nebo rekonstruované stáje pro telata a od 31. prosince 2006 se vztahují na všechny stáje pro telata.



(3) Minimální standardy pro ochranu kategorie plemeníků evidovaných podle zvláštních právních předpisů 4) pro využití v přirozené plemenitbě a inseminaci a pro odchovávané plemenné býčky ve věku od šesti měsíců (dále jen "plemenní býci") stanoví následující podmínky


a) plocha pro připouštění se řeší a udržuje tak, aby se předcházelo zranění plemenného býka nebo plemenice,


b) mechanická zařízení nutící plemenné býky k pohybu mohou být zapínána na potřebnou dobu pod podmínkou, že jsou náležitě kontrolována a individuálně upravena,


c) minimální plocha pro individuální ustájení plemenného býka v boxu je 16 m 2 a v případě hmotnosti větší než 1000 kg musí být na každých 60 kg živé hmotnosti plocha zvětšena o 1,0 m 2,


d) trvalé uvazování plemenných býků řetězem kolem celého krku se nesmí používat.



(4) Plemenné býky je možné navykat a využívat pro naskočení jiného plemenného býka při odběru semene.



(5) Zvláštní pozornost se musí věnovat stavu paznehtů u všech kategorií dospělého skotu; mezi preventivní opatření patří kontrola stavu paznehtů a paznehtářská úprava prováděná v pravidelných intervalech tak, aby nedocházelo k přerůstání rohoviny nebo jinému poškození paznehtu a bolestivým stavům vyvolávajícím změnu fyziologického postoje nebo pohyblivosti zvířat.



(6) Minimální standardy pro ochranu kategorie býků a jalovic, kteří nejsou evidováni podle zvláštních právních předpisů 4) k využití v plemenitbě ve věku od šesti měsíců (dále jen "skot ve výkrmu") stanoví následující podmínky


a) ve skupinách nesmí být volně chován společně skot s rohy a bez rohů,


b) k prevenci vzájemného naskakování býků nesmí být používány vodiče pod elektrickým napětím.



(7) Minimální standardy pro ochranu kategorie plemenic skotu a jalovic ve věku od šesti měsíců, které jsou evidovány podle zvláštních právních předpisů, 4) k využití v plemenitbě nebo jsou pro tento účel odchovávány (dále jen "krávy a jalovice"), stanoví následující podmínky


a) počet zvířat ve volném ustájení nesmí být větší než počet boxů a počet míst v krmišti, pokud není objemné krmivo podáváno do nasycení podle vlastní potřeby zvířete; prostory včetně chodeb a výběhů zajišťují takové podmínky, aby se předešlo neúměrným skupinovým tlakům,


b) k omezení pohybu krav a jalovic na stání, zejména při jejich dojení nebo pro omezení kálení a močení do určitého prostoru hnojné uličky, se nesmí používat vodiče pod elektrickým napětím,


c) mechanická zařízení nutící krávy nebo jalovice k pohybu mohou být zapínána na potřebnou dobu pod podmínkou, že jsou náležitě kontrolována a individuálně upravena; v období posledních 2 měsíců březosti nesmí být tato zařízení používána,


d) dojící technika musí být zvolena a dojící zařízení udržováno tak, aby se předešlo poškozování mléčné žlázy. Ošetřovatel dojnic musí ovládat používané technologické zařízení pro dojení a kontrolu správnosti jeho použití. Při každodenní prohlídce zvířat musí být věnována pozornost mléčné žláze a pohlavním orgánům. Případný vznik abnormalit je třeba zvlášť pečlivě sledovat během posledního měsíce březosti,


e) kráva nebo jalovice při používání stájí v intenzivních chovech se před porodem a po něm ustájí v boxu s pevnou podlahou a podestýlkou,


f) ošetřovatel krav nebo jalovic musí ovládat techniku telení, věnuje zvláštní pozornost hygieně, zejména při asistovaných porodech; vznikne-li podezření, že porod bude obtížný, nebo není-li možné vybavit tele manuálně bez vážného nebezpečí pro krávu nebo tele, je třeba vyžádat bez odkladu pomoc veterinárního lékaře. Při porodu prováděném ošetřovatelem nelze používat mechanické pomůcky s výjimkou ručně ovládaných provazů; ve výjimečných případech lze použít ruční porodní pákou ovládané provazy, pokud je možné je rychle uvolnit.



(8) Ke střežení skotu lze používat psy pouze tehdy, jsou-li pro tento účel vycvičeni, a to po době pozvolného navykání.



(9) Další požadavky na prostory pro ustájení skotu stanoví příloha č. 1 této vyhlášky.


§ 3


Minimální standardy pro ochranu prasat



(1) Pro účely této vyhlášky se rozumí


a) prasetem zvíře druhu prase jakéhokoliv věku, chované pro odchov, plemenitbu nebo výkrm,


b) kancem pohlavně dospělý samec prasete zařazený do plemenitby 4),


c) prasničkou pohlavně dospělá samice prasete před prvním porodem,


d) prasnicí samice prasete po prvním porodu,


e) prasnicí po porodu samice prasete od perinatálního období do odstavu mláďat; perinatálním obdobím se rozumí doba těsně před porodem, porod samotný a doba těsně po porodu,


f) zaprahlou březí prasnicí prasnice v době mezi odstavem mláďat a perinatálním obdobím,


g) seletem prase od narození do odstavu,


h) odstávčetem prase od odstavu do stáří 10 týdnů,


i) chovným běhounem a prasetem ve výkrmu prase od stáří 10 týdnů do porážky nebo zařazení do plemenitby.



(2) Využitelná volná podlahová plocha pro každé odstávče nebo chovného běhouna a prase ve výkrmu chované ve skupině, s výjimkou zapuštěných prasniček a prasnic, musí činit minimálně:


a) pro prase o živé hmotnosti do 10 kg 0,15 m 2,


b) pro prase o živé hmotnosti od 10 kg do 20 kg 0,20 m 2,


c) pro prase o živé hmotnosti od 20 kg do 30 kg 0,30 m 2,


d) pro prase o živé hmotnosti od 30 kg do 50 kg 0,40 m 2,


e) pro prase o živé hmotnosti od 50 kg do 85 kg 0,55 m 2,


f) pro prase o živé hmotnosti od 85 kg do 110 kg 0,65 m 2,


g) pro prase o hmotnosti vyšší než 110 kg 1,00 m 2.



(3) Pro zapuštěné prasničky nebo prasnice chované ve skupinách musí činit celková využitelná podlahová plocha pro každou zapuštěnou prasničku nejméně 1,64 m 2 a pro každou prasnici nejméně 2,25 m 2. Jsou-li tato zvířata chována ve skupinách po méně než šesti kusech, musí být celková využitelná podlahová plocha zvětšena o 10 %. Jsou-li tato zvířata chována ve skupinách po 40 nebo více kusech, celková využitelná podlahová plocha může být zmenšena o 10 %.



(4) Podlahy musí splňovat tyto požadavky:


a) musí být hladké, avšak nikoliv kluzké, aby se předešlo poranění prasat, a musí být navrženy, konstruovány a udržovány tak, aby prasatům nezpůsobovaly poranění nebo útrapy. Musí odpovídat velikosti a hmotnosti prasat a musí tvořit pevný, rovný a stabilní povrch,


b) pro zapuštěné prasničky a březí prasnice část plochy požadované v odstavci 3 rovnající se nejméně 0,95 m 2 na prasničku a nejméně 1,3 m 2 na prasnici musí být tvořena souvislou pevnou podlahou, z níž je pro odtokové otvory vyhrazeno maximálně 15 %,


c) jsou-li pro prasata chovaná ve skupinách použity betonové roštové podlahy, maximální šíře mezer mezi roštnicemi (nášlapnými plochami roštu) musí být


1. 11 mm pro selata,


2. 14 mm pro odstávčata,


3. 18 mm pro chovné běhouny a prasata ve výkrmu,


4. 20 mm pro zapuštěné prasničky a prasnice,


d) jsou-li pro prasata chovaná ve skupinách použity betonové roštové podlahy, minimální šířka roštnice (nášlapné plochy roštu) musí být


1. 50 mm pro selata do odstavu a odstávčata,


2. 80 mm pro chovné běhouny a prasata ve výkrmu, zapuštěné prasničky a pro prasnice.



(5) Prasata chovaná ve skupinách, která jsou výjimečně agresivní, dále ta, která byla napadena jinými prasaty nebo která jsou nemocná nebo poraněná, musí být dočasně umístěna v samostatných kotcích. V tomto případě musí použitý samostatný kotec umožňovat zvířeti snadné otáčení, pokud to není v rozporu s doporučením veterinárního lékaře.



(6) V části stavby, ve které jsou chována prasata, nesmí být překročena hladina nepřetržitého hluku 85 dB. Musí se minimalizovat možnost vzniku stálého nebo náhlého hluku vyvolávajícího u prasat stres.



(7) Prasata musí být chována v prostředí s intenzitou světla alespoň 40 luxů po dobu osmi hodin denně.



(8) Ustájení pro prasata musí být vybudováno takovým způsobem, aby každé prase mohlo


a) mít přístup do prostoru, který je fyzicky a tepelně pohodlný, vybavený řádným odtokem a čistý, který umožňuje všem zvířatům současně polohu vleže,


b) bez omezení uléhat, odpočívat a vstávat,


c) vidět na jiná prasata; avšak u prasnic a prasniček nemusí být tato podmínka splněna v týdnu před očekávaným porodem a v jeho průběhu mohou být prasnice a prasničky ustájeny mimo pohled zvířat stejného druhu.



(9) Prasata musí mít trvalý přístup k dostatečnému množství materiálu, který jim umožňuje etologické aktivity, jako je sláma, seno, dřevo, piliny, houbový kompost, rašelina nebo s od="1.1.2010"měsi takových materiálů, které neohrožují zdraví zvířat.



(10) Všechna prasata musí být krmena alespoň jednou denně. Jestliže jsou prasata ustájena ve skupinách a nemohou se sytit podle libosti nebo nemají k dispozici automatický krmný systém, musí mít každé prase přístup ke krmivu ve stejnou dobu jako ostatní prasata ve skupině.



(11) Všechna prasata starší než dva týdny musí mít trvalý přístup k dostatečnému množství čerstvé vody. Napáječky musí být prasatům lehce přístupné. Při skupinovém ustájení může na jednu kolíkovou napáječku připadat nejvíc 16 prasat. Použití krmiva v tekuté formě, mimo náhražky mléka u selat ve stáří do 2 týdnů, se nepovažuje za napájení.



(12) Krácení části ocasu a stejnoměrné snižování špičáků selat obroušením nebo extirpací s ponecháním hladkého intaktního povrchu se nesmí provádět rutinně, ale pouze v případech, jestliže se prokáže poranění struků prasnice nebo uší a ocasů ostatních prasat. Dříve, než se přistoupí k těmto zákrokům, musí se přijmout jiná opatření, která brání okusování ocasů a jiným poruchám chování, přičemž se berou v úvahu podmínky prostředí a hustota osazení stáje. Z tohoto důvodu se musí změnit nevhodné podmínky prostředí nebo způsob ustájení. Kly kanců mohou být zkráceny, je-li to nezbytné pro prevenci poranění ostatních zvířat nebo z bezpečnostních důvodů.



(13) Prasata chovaná venku musí mít možnost úkrytu nebo musí mít k dispozici přístřešek k zabezpečení ochrany před nepříznivým počasím. Dále musí být k dispozici nezamrzlé zdroje vody.



(14) Pro ochranu kanců jsou stanoveny následující podmínky:


a) kotce pro kance musí být umístěny a konstruovány tak, aby se kanec mohl otáčet a slyšet, cítit a vidět jiná prasata; volná podlahová plocha kotce pro dospělého kance musí být minimálně 6 m 2,


b) v případech, kdy se kotce používají také jako místo pro připouštění prasnic, musí být podlahová plocha pro dospělého kance minimálně 10 m 2 a v kotci nesmí být žádné překážky,


c) plemenné kance je možné navykat a využívat pro naskočení jiných plemenných kanců při odběru semene.



(15) Pro ochranu prasnic a prasniček jsou stanoveny následující podmínky:


a) nové stavby nebo úpravy zařízení pro vazné ustájení prasnic nebo prasniček jsou zakázány; použití postrojů pro prasnice a prasničky je zakázáno,


b) prasnice a prasničky se během období, které začíná čtyři týdny po zapuštění a končí jeden týden před očekávaným porodem, chovají ve skupinách. Kotec, ve kterém je skupina chována, musí mít strany delší než 2,8 m. Je-li ve skupině chováno méně než šest zvířat, kotec, ve kterém je skupina chována, musí mít strany delší než 2,4 m,


c) odchylně od písmene b) mohou být prasnice a prasničky chované v provozech s méně než deseti prasnicemi ustájeny během období uvedeného v písmeni b) jednotlivě za předpokladu, že se v kotcích mohou snadno otočit,


d) prasnice a prasničky musí mít stálý přístup k manipulovatelnému materiálu, který jim umožňuje etologické aktivity,


e) prasnice a prasničky chované ve skupinách musí být krmeny s využitím systému, který zajistí, aby každé jednotlivé zvíře mohlo přijmout dostatečné množství potravy, i když jsou přítomni konkurenti soutěžící o potravu,


f) za účelem nasycení a uspokojení jejich potřeby žvýkat musí dostávat všechny zaprahlé březí prasnice a prasničky dostatečné množství objemného krmiva nebo krmiva s vysokým obsahem vlákniny, jakož i energeticky vydatné krmivo,


g) musí být přijata opatření minimalizující agresi ve skupinách,


h) březí prasnice a prasničky musí být v případě potřeby ošetřeny proti ektoparazitům a endoparazitům. Před umístěním do porodního kotce musí být březí prasnice a prasničky důkladně očištěny,


i) v týdnu před očekávaným porodem musí prasnice a prasničky dostat v dostatečném množství vhodnou podestýlku, pokud to umožňuje systém odstraňování tuhých a tekutých výkalů používaný v zařízení,


j) pro usnadnění spontánního nebo asistovaného porodu musí být za prasnicí nebo prasničkou volná plocha,


k) porodní kotce, v nichž se prasnice pohybují volně, musí být vybaveny stranovými zábranami pro ochranu selat, např. ochrannými mřížemi.



(16) Pro ochranu selat jsou stanoveny následující podmínky:


a) část celkové podlahové plochy, dostatečně velká, aby současně umožnila všem zvířatům společně odpočívat, musí být pevná nebo pokrytá rohoží, nebo musí být podestlána slámou nebo jiným vhodným materiálem,


b) v porodních kotcích musí mít selata dostatečný prostor, aby mohla bez obtíží sát,


c) selata nesmějí být odstavena dříve než ve stáří 28 dní, ledaže by jinak byla nepříznivě ovlivněna pohoda nebo zdravotní stav matky nebo selete. Selata však mohou být odstavena až o sedm dnů dříve, jestliže jsou přemístěna do prostoru, který je před umístěním nové skupiny vyprázdněn, důkladně vyčištěn a vydezinfikován a který je oddělen od prostorů, kde jsou ustájeny prasnice, aby se minimalizoval přenos nákaz na selata,


d) v případě potřeby je zajištěn zdroj tepla, který neškodí prasnici.



(17) Pro ochranu odstávčat, chovných běhounů a prasat ve výkrmu jsou stanoveny následující podmínky:


a) jsou-li prasata chována ve skupinách, musí se přijmout opatření bránící vzájemným střetům, které vybočují z běžného chování,


b) prasata musí být chována ve stálých skupinách a mísení s jinými prasaty je třeba omezit na minimum. Musí-li být smíšena prasata, která se neznají, je nutno je sloučit v co nejranějším věku, nejlépe do jednoho týdne po odstavení. Jsou-li prasata smíšena, měla by mít dostatek možností uniknout nebo se ukrýt před jinými prasaty,


c) objeví-li se příznaky silných střetů, je třeba ihned vyšetřit příčiny a přijmout vhodná opatření, například, je-li to možné, poskytnout jim větší množství slámy nebo jiných materiálů k odvedení pozornosti. Ohrožená zvířata nebo výjimečně agresivní zvířata musí být ustájena odděleně od skupiny,


d) použití uklidňujících léčiv za účelem snazšího mísení zvířat se musí omezit na mimořádné podmínky a musí být konzultováno s veterinárním lékařem.



(18) Ustanovení odstavce 3, odstavce 4 písm. b) až d), odstavce 5 druhé věty, odstavce 15 písm. b) až d) se vztahují na nově postavené, rekonstruované nebo poprvé do provozu uvedené stavby pro prasata a od 1. ledna 2013 se vztahují na všechny stavby pro prasata.



(19) Další požadavky na prostory pro ustájení prasat jsou stanoveny v příloze č. 2 k této vyhlášce.


§ 4


Minimální standardy pro ochranu ovcí a koz



Minimální standardy pro ochranu ovcí a koz stanoví následující podmínky


a) žebřiny na seno a žlaby na krmivo a krmné doplňky musí být řešeny a umístěny tak, aby se zabránilo vzniku poranění nebo poškození očí a aby ovce nebo kozy nebyly ohroženy pádem žebřin nebo balíků krmiva,


b) napáječky musí být řešeny a umístěny tak, aby se snížila na minimum možnost kontaminace výkaly nebo močí, riziko zmrznutí nebo rozlévání vody a předešlo se zranění; ošetřovatel je udržuje čisté a kontroluje nejméně jednou denně, při extrémních výkyvech počasí i častěji,


c) zvláštní péče se musí věnovat udržování nástrojů používaných ke stříhání, označování zvířat a aplikaci antiparazitárních preparátů a vybavení na antiparazitární koupele ovcí v provozuschopném stavu. Ústí podavačů léků musí mít velikost odpovídající věku a plemeni ošetřovaných ovcí,


d) pokud chovatel nemá potřebné zkušenosti ve všech otázkách chovu, mezi něž patří manipulace s ovcemi, asistence při porodech, dojení, stříhání, pokud se provádí, všechny prováděné metody koupelí a postřiků, úpravy paznehtů a ostatní jednoduché preventivní a léčebné zákroky podle pokynů veterinárního lékaře, musí si zajistit odbornou pomoc nebo dostupnost takového vybavení, které mu řešení běžných provozních problémů umožní,


e) ovce a kozy lze jen výjimečně chovat jednotlivě, ve stájích musejí být plemenice ovcí a koz před porodem a plemenice ovcí a koz, které již rodily, ustájeny ve skupinových kotcích, pouze v období porodů a kojení mláďat mohou být ustájeny v individuálních kotcích; porody na pastvinách mohou probíhat jen u ovcí a koz, které jsou adaptovány na prostředí a místní podmínky,


f) dospělé ovce plemen chovaných pro produkci vlny se minimálně jednou za rok ostříhají. Stříhací strojky musejí být pravidelně čištěny a dezinfikovány, aby byly v provozuschopném stavu, a jejich provedení musí být přiměřené velikosti a věku zvířat. Před a během stříhání se s ovcemi zachází opatrně, aby se předešlo zranění. Rány způsobené během stříhání musejí být okamžitě ošetřeny,


g) ostříhané ovce se nevyhánějí mimo ustájovací prostory, pokud lze ve vztahu ke klimatickým podmínkám předpokládat, že ostříhání rouna bude mít škodlivý vliv na jejich zdravotní a kondiční stav,


h) zvláštní pozornost se musí věnovat stavu paznehtů; mezi preventivní opatření patří úprava paznehtů prováděná v pravidelných intervalech, aby se omezilo šíření hniloby paznehtů a jiných infekcí. Ovce nesmí být vypouštěny na pastviny, na nichž hrozí vážné nebezpečí kontaminace. Vchody a východy budov a výběhů se udržují v dobrém stavu, bez překážek a upravené tak, aby nedocházelo ke zranění zvířat nebo poškozování rouna,


i) ohrazení musí být řádně provedeno a udržováno, aby se předešlo úniku a riziku poranění ovcí nebo koz. Při použití drátěného pletiva musí být ohrazení často kontrolováno a udržováno v napjatém stavu, aby se do něj zejména rohaté ovce nebo rohaté kozy nezachytávaly. Elektrické ohradníky musí být řešeny a udržovány tak, aby elektrický impuls nebo dotek vyvolal jen okamžité zneklidnění ovce,


j) ke střežení ovcí nebo koz lze používat psy pouze tehdy, jsou-li pro tento účel vycvičeni, a to po době pozvolného navykání,


k) jsou-li ovce nebo kozy chovány venku v bezpečných extenzivních podmínkách a je-li příznivé počasí, provádí se zevrubná kontrola zvířat a zařízení pro chov zvířat nejméně jedenkrát týdně. Prohlídky se však musí provádět častěji, je-li pohoda ovcí nebo koz ohrožena, a to zejména v době porodů, po ostříhání nebo koupeli, v době zvýšeného nebezpečí napadení mouchami nebo predátory a po významných změnách v řízení chovu nebo jiných podmínek,


l) biologická potřeba vody je u ovcí a koz kryta každodenně buď tak, že je jim podávána voda v dostatečném množství a náležité kvalitě, nebo je jim podáváno krmivo s dostatečným obsahem vody. Možná je i kombinace obou způsobů. Pouze krmivo s dostatečným množstvím vody nelze podávat u ovcí a koz v laktaci,


m) podlahová plocha ve stájích pro ovce a kozy musí být minimálně


1. 0,15 m 2 na 10 kg živé hmotnosti u bahnic nebo koz,


2. 0,15 m 2 na 10 kg živé hmotnosti u jehňat nebo kůzlat,


3 0,25 m 2 na 10 kg živé hmotnosti u plemenných beranů nebo kozlů ve skupinovém kotci,


4. 0,30 m 2 na 10 kg živé hmotnosti u plemenných beranů nebo kozlů v individuálním kotci.


§ 5


Minimální standardy pro ochranu koní



Minimální standardy pro ochranu koní se vztahují na koně a přiměřeně i na osly a jejich křížence (dále jen "koně"). Stanovují se následující podmínky


a) vazná stání mezi jednotlivými koňmi se oddělují stranovými zábranami,


b) výška ke stropu ve stáji, kde jsou koně drženi nebo příležitostně uvázáni, musí být 1,5násobkem hůlkové výšky v kohoutku, ale nejméně 2,20 m; výška stropu se měří od úrovně podlahy, na které kůň stojí, ke konstrukci střechy nebo k jinému nejnižšímu stavebnímu prvku stáje; dveřní otvory, kudy koně procházejí, musejí mít takový tvar, aby jimi koně mohli procházet klidně a bezpečně; volný průchod ve stájových dveřích a dveřích boxu musí být minimálně 1,20 x 2,20 m; toto ustanovení se vztahuje od 1. 1. 2012 na nově budované stáje nebo poprvé do provozu uváděné stáje,


c) při uvazování koní smí být použita pouze ohlávka nebo nákrční řemen. Toto neplatí při příležitostném uvazování. Kůň, který je ustájen ve stání, musí být uvázán tak, aby mohl ležet s hlavou položenou na zemi,


d) při venkovním chovu delším než 24 hodin nepřetržitě je třeba zajistit na pastvině nebo ve výběhu napájecí zařízení a v případě celoročního pastevního odchovu přístřešek, pokud koně nemají přímý přístup do stájí,


e) prostory, zejména vchody a východy budov a výběhů, se udržují bez překážek a cizích předmětů upravené tak, aby nedocházelo ke zranění zvířat,


f) pro všechny koně starší než dva týdny, kteří nejsou napájeni podle vlastní potřeby zvířete nebo pomocí automatického napájecího systému, musí být jejich potřeba tekutin kryta napájením minimálně třikrát denně,


g) pro všechny koně ustájené ve skupině, kteří nejsou krmeni do nasycení podle vlastní potřeby zvířete nebo pomocí automatického krmného systému, se zajistí přístup ke krmivu ve stejné době jako pro ostatní koně ve skupině; krmení se podává nejméně dvakrát denně a krmná dávka musí obsahovat stravitelnou vlákninu v dostatečném množství,


h) ve stájích se hříbaty musí být zajištěno přirozené nebo umělé osvětlení; při použití umělého osvětlení po dobu od 9 do 17 hodin v intenzitě odpovídající přirozenému světlu,


i) pro hříbata ustájená ve stájích se musí podestýlat vhodnou podestýlkou; to se vztahuje zejména na hříbata mladší než dva týdny,


j) pro hříbata se nesmí používat nasazení náhubku nebo trvalé uvázání hříběte v období do odstavu,


k) kopyta koní musejí být pravidelně prohlížena. V případě potřeby musí být provedena úprava kopyt, aby nedocházelo k přerůstání rohoviny nebo jinému poškození kopyt, kopyta se v případě potřeby okovají nebo opatří jinou ochranou,


l) technika připouštění a plocha pro připouštění koní se řeší tak, aby se předcházelo zranění plemenného hřebce nebo plemenné klisny,


m) mechanická zařízení nutící zvířata k pohybu smí být zapínána na potřebnou dobu pod podmínkou, že jsou náležitě kontrolována a individuálně upravena; u klisen v období posledních 2 měsíců březosti nesmí být tato zařízení používána,


n) vybavení, používané postroje a pomůcky mají být přiměřené stavbě těla, věkovým schopnostem a výkonnosti koně, nesmí mu působit poškození nebo poranění; pomůcky a vybavení využívající elektrický impuls, elektrické poháněče, ostruhy s ostrými výběžky nebo hroty se nesmí používat; jsou-li na ostruze kolečka, musí se volně otáčet,


o) stájové chodby musejí mít minimálně šířku


1. ve dvouřadých stájích 3 m,


2. mezi dvěma řadami boxů, nebo řadou boxů a stěnou 3 m,


3. mezi dvěma řadami boxů, nebo řadou boxů a stěnou, při zasouvacích dveřích boxů 2,5 m,


4. mezi dvěma řadami boxů, když jsou koně sedláni ve stáji, 3,5 m;


toto ustanovení se vztahuje od 1. 1. 2012 na nově budované stáje nebo poprvé do provozu uváděné stáje,


p) podlaha stání musí být v přední třetině vodorovná, v zadní části se sklonem minimálně 1,5 %, podlahy loží k volnému ustájení a podlaha boxu musí mít minimální sklon 1,5 %; toto ustanovení se vztahuje od 1. 1. 2012 na nově budované stáje nebo poprvé do provozu uváděné stáje,


q) další požadavky na prostory pro ustájení koní stanoví příloha č. 3 této vyhlášky, která se od 1. 1. 2012 vztahuje na nově budované stáje nebo poprvé do provozu uváděné stáje.


§ 6


Minimální standardy pro ochranu kachen, hus a krůt



(1) Toto ustanovení se vztahuje na kachny domácí (Anas platyrhynchos), kachny pižmové (Cairina moschata) a hybridy kachny pižmové a kachny domácí (dále jen „kachny“), husy domácí (Anser anser f. domesticus, Anser cygnoides f. domesticus) a jejich křížence (dále jen „husy“) a krůty (Meleagris gallopavo) (dále jen „krůty“).



(2) Při provádění prohlídek hejna nebo skupiny kachen, hus nebo krůt nesmí docházet ke zbytečnému hluku nebo rušení. Při celkové prohlídce hejna nebo skupiny kachen, hus nebo krůt se zvláštní pozornost musí věnovat tělesné kondici, pohybům nebo dalším vzorcům chování, dýchání, stavu opeření, očí, kůže, zobáku, končetin, běháků a drápů, přítomnosti vnějších parazitů, kvalitě trusu, spotřebě potravy a vody a přírůstkům.



(3) Podlaha musí poskytovat dostatečnou plochu k tomu, aby všechny kachny, husy nebo krůty mohly odpočívat zároveň, a musí být pokryta vhodnou podestýlkou. Podestýlka musí být poskytnuta a udržována, pokud je to možné, v suchém, drolivém stavu, aby se kachny, husy nebo krůty mohly udržovat v čistotě. Ty části ustájovacích prostorů, s nimiž kachny, husy nebo krůty přicházejí do styku, se důkladně vyčistí a vydezinfikují pokaždé po vyskladnění a před dalším naskladněním.



(4) Krmné a napájecí zařízení musí být navrženo, zkonstruováno, umístěno, obsluhováno a udržováno tak, aby se omezila kontaminace krmiva a vody, aby k nim všechny kachny, husy nebo krůty měly dostatečný přístup a aby zařízení fungovalo za všech klimatických podmínek a spotřeba vody a krmiva mohla být regulována.



(5) V případě volného výběhu musí být zajištěn volně přístupný přístřešek určený k ochraně kachen, hus nebo krůt před nepříznivými klimatickými podmínkami. Tento přístřešek musí být dostatečně velký, aby pojal všechny husy, kachny nebo krůty najednou, a jeho podlaha musí být udržována v suchu. V systémech volného výběhu, v nichž existuje riziko kontaminace půdy organismy, které by mohly poškodit zdraví kachen, hus nebo krůt, toto riziko musí být sníženo na minimum, například pomocí střídavě používaných uzavřených výběhů.



(6) V případě kachen, hus a krůt držených za účelem chovu musí být k dispozici odpovídající počet vhodně navržených prostorů pro hnízda odpovídající velikosti nebo musí být umístěno na prostor pro hnízda dostatečné množství slámy nebo podobného materiálu. Snášková hnízda pro kachny a plochy pro odpočinek pro kachny a husy nesmí být tak vysoko nad podlahou, aby zvířatům jejich používání působilo potíže nebo aby pro ně znamenalo riziko poranění. Snášková hnízda pro husy musí být umístěna na podlaze.



(7) Velikost prostoru pro kachny, husy a krůty musí být taková, aby byly splněny jejich požadavky na prostředí, s ohledem na jejich věk, pohlaví, živou hmotnost, zdravotní stav a jejich potřebu volnosti pohybu a projevů normálního sociálního chování daného druhu. Velikost skupiny musí být taková, aby nevedla k poruchám chování či jiným poruchám nebo poranění.



(8) Dospělé krůty se nesmí chovat v klecích, s výjimkou dočasného umístění chovných krůt do klecí ve snáškovém období. Perforované podlahy nejsou povoleny s výjimkou prostorů nad odtoky v blízkosti napájecích zařízení.



(9) Kachny a husy nesmí být nošeny hlavou dolů nebo zdvihány pouze za nohy, musí být podepírány rukou umístěnou pod jejich tělem a paží kolem jejich těla tak, aby křídla zůstala u těla. Těžší kusy musí být nošeny jednotlivě. Krůty nesmí být zdvihány pouze za jednu nohu. Pokud jsou krůty nošeny, musí být nošeny jednotlivě, za pomoci metod odpovídajících jejich velikosti a hmotnosti. Malé krůty musí být drženy za obě nohy nebo musí být opřeny o paži a tělo osoby provádějící odchyt. Větší krůty musí být nošeny za jednu nohu a úhlopříčně položené křídlo.



(10) Nejpozději do 21 dnů věku kachen, hus nebo krůt musí být světelný režim takový, aby předcházel vzniku zdravotních problémů a problémů chování. Musí se dodržovat 24hodinový cyklus s nepřerušovanými periodami tmy, tvořícími přibližně jednu třetinu dne.



(11) Ze živých kachen a hus se nesmí vyškubávat nezralé peří, včetně prachového peří.


§ 7


Obecné zásady pro ochranu nosnic



(1) Minimální standardy pro ochranu slepic druhu kur domácí (Gallus gallus f. domestica), které dosáhly snáškové zralosti a jsou chovány pro produkci vajec nezamýšlených k líhnutí (dále jen "nosnice") se nevztahují na zařízení, ve kterém je chováno méně než 350 nosnic, a na zařízení pro chovné slepice.



(2) Pro účely této vyhlášky se rozumí


a) hnízdem oddělený prostor pro snášku vajec pro jednu nosnici nebo pro skupinu nosnic (skupinové hnízdo), mezi jehož složky dna se nesmí používat drátěná oka, která by mohla přijít do styku s nosnicemi,


b) stelivem jakýkoli drolivý materiál, který nosnicím umožňuje uspokojovat jejich etologické potřeby,


c) využitelnou plochou prostor nejméně 30 cm široký se sklonem podlahy nepřesahujícím 14 % a s výškou (světlostí) nejméně 45 cm. Prostory pro hnízda se nepovažují za využitelný prostor.



(3) Hladina hluku musí byt snížena na minimum. Je třeba se vyvarovat stálého nebo náhlého hluku. Ventilace, krmná technologie nebo jiná zařízení musí být konstruována, umístěna a provozována tak, aby při tom vznikal co nejmenší hluk. Totéž platí i pro jejich údržbu.



(4) Všechny budovy musí být natolik osvětleny, aby se nosnice mohly vzájemně vidět a být viděny, aby mohly zkoumat vizuálně své okolí a vykazovat běžnou úroveň činnosti. Tam, kde je přirozené světlo, musí být okna uspořádána tak, aby bylo světlo rozloženo rovnoměrně po celém prostoru. Po prvních dnech adaptace musí být světelný režim takový, aby nedocházelo ke zdravotním potížím a poruchám chování. Musí se dodržovat 24hodinový režim osvětlení, který musí zahrnovat přiměřenou nepřerušovanou dobu tmy trvající jednu třetinu dne tak, aby si nosnice mohly odpočinout a aby nedocházelo k jejich utrpení. Při tlumení světel se zajistí doba stmívání dostatečně dlouhá k tomu, aby se nosnice mohly nerušeně a bez nebezpečí poranění usadit.



(5) Části budovy, vybavení nebo nástrojů, s nimiž nosnice přicházejí do styku, musí být důkladně čištěny a pravidelně dezinfikovány, v každém případě při každém vyprázdnění klece a před jejím novým obsazením nosnicemi. Po dobu obsazení klecí se musí povrchy a veškerá zařízení udržovat v čistotě. Uhynulé nosnice se musí odklízet denně. Trus je třeba odstraňovat tak často, jak je nutné podle použité technologie.



(6) Klece musí být zabezpečeny tak, aby nedocházelo k úniku nosnic. Technologické systémy se dvěma nebo více podlažími klecí musí být opatřeny vybavením, nebo musí být přijata taková opatření, která umožní bezproblémovou kontrolu všech podlaží a usnadní vyjímání nosnic.



(7) Tvar a rozměry dvířek klece musí být takové, aby bylo možno vyjmout dospělou nosnici bez zbytečného utrpení nebo zranění.



(8) Chovatelé nosnic musí při chovu splňovat minimální standardy pro ochranu nosnic a dále standardy podle volby technologie pro


a) alternativní systémy,


b) neobohacené klecové systémy,


c) obohacené klecové systémy.


§ 8


Minimální standardy pro ochranu nosnic v alternativních systémech chovu



(1) Všechny nově budované nebo rekonstruované alternativní systémy chovu a všechny systémy chovu poprvé uváděné do provozu musí splňovat pro všechny nosnice následující požadavky


a) žlábkové krmítko poskytující nejméně 10 cm délky krmného prostoru na jednu nosnici, nebo kruhové krmítko poskytující nejméně 4 cm délky krmného prostoru na nosnici,


b) nepřetržitou žlábkovou napáječku poskytující 2,5 cm délky napájecího prostoru na nosnici, nebo kruhové napáječky poskytující 1 cm délky napájecího prostoru na nosnici,


c) tam, kde se používají kapátkové nebo kalíškové napáječky, nejméně jedna taková napáječka pro každých 10 nosnic. Tam, kde jsou instalována napájecí zařízení, musí mít každá nosnice v dosahu nejméně dvě kapátkové nebo kalíškové napáječky,


d) nejméně jedno hnízdo pro každých 7 nosnic. Pokud se používají skupinová hnízda, musí být nejméně 1 m2 hnízdního prostoru pro maximálně 120 nosnic,


e) přiměřené hřady, bez ostrých okrajů, skýtající nejméně 15 cm na jednu nosnici. Hřady nesmí být instalovány nad stelivem a vodorovná vzdálenost mezi hřady a stěnou musí být nejméně 20 cm,


f) nejméně 250 cm2 prostoru se stelivem na jednu nosnici, přičemž stelivo zabírá nejméně jednu třetinu plochy.



(2) Podlaha musí být konstruována tak, aby poskytovala přiměřenou oporu každému z dopředu směřujících prstů obou běháků.



(3) Pokud se používají systémy chovu, kde se nosnice mohou volně pohybovat mezi různými podlažími,


a) nesmějí zde být umístěna více než čtyři podlaží,


b) výška (světlost) mezi podlažími musí být nejméně 45 cm,


c) napájecí a krmná zařízení musí být rozmístěna tak, aby poskytovala stejný přístup všem nosnicím,


d) podlaží musí být uspořádána tak, aby se zabraňovalo padání trusu do nižších podlaží.



(4) Pokud mají nosnice přístup k volným otevřeným výběhům,


a) musí být k dispozici několik otvorů umožňujících přímý přístup do venkovního prostoru, nejméně 35 cm vysokých a 40 cm širokých, a táhnoucích se podél budovy po celé její délce; v každém případě musí být na skupinu čítající 1000 nosnic dostupných celkem 2 m otvorů,


b) výběhy musí být na ploše rozměrem vyhovující hustotě osazení a povaze pozemku, aby nedocházelo ke kontaminaci,


c) výběhy musí být vybaveny přístřeškem na ochranu před nepříznivými klimatickými vlivy a predátory a v případě potřeby vhodnými napáječkami.



(5) Hustota osazení nesmí překročit 9 nosnic na 1 m2 využitelné plochy.



(6) Minimální požadavky stanovené v odstavci 1 se vztahují na všechny alternativní systémy od 1. ledna 2007.


§ 9


Minimální standardy pro ochranu nosnic v neobohacených klecových systémech



(1) Všechny neobohacené klecové systémy musí splňovat pro všechny nosnice následující požadavky


a) pro každou nosnici v kleci musí být zajištěna podlahová plocha alespoň 550 cm2, měřeno půdorysně, kterou lze užívat bez omezení; nezapočítávají se do ní zejména zvednuté okrajové plochy zabraňující plýtvání s krmivem, které mohou omezovat využitelný volný prostor,


b) klec musí být vybavena žlábkovým krmítkem přístupným bez omezení; délka krmného prostoru musí být nejméně 10 cm na jednu nosnici v kleci,


c) pokud nejsou k dispozici kapátkové nebo kalíškové napáječky, musí být každá klec vybavena souvislou žlábkovou napáječkou stejné délky jako žlábkové krmítko uvedené v písmenu b). Tam, kde jsou instalována napájecí zařízení, musí být v dosahu každé klece nejméně dvě kapátkové nebo kalíškové napáječky,


d) výška klece musí být alespoň 40 cm na 65 % plochy klece a v žádném místě nesmí být nižší než 35 cm,


e) podlahy klecí musí být konstruovány tak, aby poskytovaly přiměřenou oporu každému z dopředu směřujících prstů obou běháků. Sklon podlahy nesmí překročit 14 % nebo 8 st. V případě podlah vyrobených z pletiva s nepravoúhlými oky může být sklon větší,


f) klece musí být vybaveny vhodnými prostředky na zkracování drápů.



(2) Chov nosnic v neobohacených klecových systémech uváděný v odstavci 1 je povolen do 31. prosince 2011.



(3) Žádné klece uvedené v odstavci 1 se nesmějí stavět ani poprvé uvádět do provozu.


§ 10


Minimální standardy pro ochranu nosnic v obohacených klecových systémech



Všechny klece v obohacených klecových systémech musí splňovat minimálně následující požadavky


a) nosnice musí mít


1. nejméně 750 cm 2 prostoru v kleci na jednu nosnici, z toho 600 cm 2 využitelné plochy; výška klece jiná než ta, která je nad využitelnou plochou, musí být alespoň 20 cm v každém bodě a žádná klec nesmí mít celkovou plochu menší než 2000 cm 2,


2. hnízdo,


3. stelivo, který umožňuje klování a hrabání,


4. vhodné hřady skýtající nejméně 15 cm na jednu nosnici,


b) musí být zajištěno žlábkové krmítko, které je možno používat bez omezení; délka krmného prostoru musí být nejméně 12 cm na jednu nosnici v kleci,


c) každá klec musí mít napájecí systém přiměřený velikosti skupiny; tam, kde jsou kapátkové napáječky, musí mít každá nosnice v dosahu nejméně dvě kapátkové nebo kalíškové napáječky,


d) pro usnadnění kontroly, instalace a snížení počtu nosnic musí být mezi řadami klecí ulička o minimální šířce 90 cm a mezi podlahou budovy a spodní řadou klecí musí být ponechána mezera nejméně 35 cm,


e) klece musí být vybaveny vhodnými prostředky pro zkracování drápů.


§ 11


Požadavky na hospodářství a požadavky na chov kuřat chovaných na maso, obsah záznamů o chovu kuřat chovaných na maso, obsah údajů a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat osobě uvedené v § 20 písm. s) zákona



(1) Při chovu kuřat chovaných na maso musí být napáječky umístěny a udržovány tak, aby se minimalizovalo rozlití. Krmivo musí být kuřatům chovaným na maso dostupné buď nepřetržitě nebo dávkovaně a nesmí jim být odebráno dříve než 12 hodin před předpokládaným časem porážky.



(2) Všechna kuřata chovaná na maso musí mít stále přístup k suché a na povrchu kypré podestýlce.



(3) Při chovu kuřat chovaných na maso musí být větrání dostatečné, aby se zamezilo jejich přehřátí, a v případě potřeby se spojuje se systémy vytápění, aby se odstranila nadměrná vlhkost.



(4) Při chovu kuřat chovaných na maso musí být hladina hluku snížena na minimum. Ventilátory, krmná zařízení a ostatní vybavení musí být konstruovány, umístěny, provozovány a udržovány tak, aby působily co možná nejméně hluku.



(5) Při chovu kuřat chovaných na maso musí mít všechny budovy, ve kterých jsou chována kuřata chovaná na maso, osvětlení o intenzitě alespoň 20 luxů během dob osvětlení, které se měří na úrovni očí kuřete chovaného na maso a které ozařuje přinejmenším 80 % užitné plochy. Dočasné snížení intenzity osvětlení je možné, pokud je to nezbytné na základě doporučení veterinárního lékaře. Do sedmi dnů od ustájení kuřat chovaných na maso až do tří dnů před stanoveným časem porážky musí osvětlení odpovídat čtyřiadvacetihodinovému rytmu a zahrnovat doby tmy s celkovým trváním alespoň 6 hodin, přičemž musí být zajištěna alespoň jedna nepřetržitá doba tmy trvající alespoň 4 hodiny, vyjma dob, kdy je osvětlení tlumené.



(6) Všechna kuřata chovaná na maso musí být alespoň dvakrát denně kontrolována. Zvláštní pozornost musí být věnována znakům, které svědčí o snížené úrovni pohody zvířat nebo zdraví zvířat. Kuřata chovaná na maso s vážnými zraněními nebo se zjevnými příznaky zdravotních potíží, jako například kuřata chovaná na maso s obtížemi při chůzi, se závažnými případy patologického obsahu tekutin v tělní dutině nebo závažnými znetvořeními, a kuřata chovaná na maso, která pravděpodobně trpí, musí být vhodně ošetřena nebo bezodkladně poražena. Veterinární lékař musí být kontaktován, kdykoliv to zdravotní stav kuřat chovaných na maso vyžaduje.



(7) Části budov, vybavení nebo přístrojů, které jsou ve styku s kuřaty chovanými na maso, musí být důkladně očištěny a vydezinfikovány vždy po provedení konečné depopulace, a to před umístěním nového hejna do haly. Veškeré stelivo musí být po konečné depopulaci haly odstraněno a očištěná a vydezinfikovaná hala musí být opatřena čistým stelivem.



(8) Chovatel vede pro každou halu v hospodářství záznamy stanovené jiným právním předpisem 5).



(9) Obsah údajů a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat za každé jednotlivé hejno kuřat chovaných na maso osobě uvedené v § 20 písm. s) zákona:


a) počet kuřat chovaných na maso v hejnu kuřat chovaných na maso na počátku výkrmu,


b) využitelná plocha v m 2,


c) hybrid nebo plemeno kuřat chovaných na maso, jsou-li známy,


d) počet dní výkrmu kuřat chovaných na maso, tedy délka výkrmového turnusu,


e) počet kuřat chovaných na maso odeslaných na porážku, tedy počet kuřat chovaných na maso, která zůstala v hejnu kuřat chovaných na maso po odebrání kuřat chovaných na maso určených k prodeji nebo po provedené brakaci, kterou se rozumí usmrcování nemocných nebo zraněných kuřat chovaných na maso,


f) denní míra úmrtnosti hejna a kumulativní denní míra úmrtnosti hejna,


g) počet kuřat chovaných na maso uhynulých během přepravy na jatka,


h) výsledky postmortálního vyšetření na jatkách podle § 11a odst. 6 a 7.


§ 11a


Požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace a požadavky na chov kuřat chovaných na maso při hustotě osazení vyšší než 33 kg/m 2



(1) Při chovu kuřat chovaných na maso při hustotě osazení vyšší než 33 kg/m 2 vlastník nebo držitel v hale vede a uchovává k případnému předložení soubornou dokumentaci s podrobným popisem produkčních systémů. Tato dokumentace zahrnuje především podrobné technické údaje o hale a jejím vybavení, zejména:


a) plán haly včetně rozměrů ploch, na kterých jsou chována kuřata chovaná na maso,


b) větrací systém a případně chladicí a tepelný systém, a to včetně jejich umístění, plán větrání s přesnými údaji o parametrech cílové kvality vzduchu, jako jsou proudění vzduchu, rychlost vzduchu a teplota,


c) systémy pro krmení a napájení a jejich umístění,


d) poplašné systémy a nouzové systémy pro případ výpadku jakéhokoli automatizovaného nebo mechanického vybavení nezbytného pro zdraví a pohodu zvířat,


e) druh podlahové krytiny a běžně používané stelivo.



(2) Dokumentace uvedená v odstavci 1 musí být na požádání předložena příslušnému orgánu ochrany zvířat a musí být průběžně aktualizována. Zaznamenávají se zejména technické kontroly větracího systému a poplašného systému. Vlastník nebo chovatel musí neprodleně oznámit příslušnému orgánu ochrany zvířat případné změny v dané hale, změny vybavení nebo postupů, které mohou ovlivnit pohodu kuřat chovaných na maso.



(3) Vlastník nebo chovatel, kromě požadavků stanovených v § 11, musí zajistit, aby každá hala v hospodářství byla vybavena větracím systémem a případně vytápěcím a chladicím systémem, které jsou projektovány, zkonstruovány a provozovány tak, aby


a) koncentrace amoniaku (NH3) nepřekročila 20 ppm a koncentrace oxidu uhličitého (CO2) nepřekročila 3 000 ppm, přičemž měření se provádí na úrovni hlav kuřat chovaných na maso,


b) vnitřní teplota nepřesáhla vnější teplotu o více než 3 °C, pokud tato vnější teplota ve stínu překračuje 30 °C,


c) průměrná relativní vlhkost naměřená v hale hospodářství v průběhu 48 hodin nepřekročila 70 %, pokud je venkovní teplota nižší než 10 °C.



(4) Je-li hustota osazení vyšší než 33 kg/m 2, v doprovodné dokumentaci k hejnu kuřat chovaných na maso odesílané na jatka spolu s příslušným hejnem se uvedou údaje o denní míře úmrtnosti a kumulativní denní míře úmrtnosti vypočítané vlastníkem nebo chovatelem a údaje o hybridu nebo plemeni kuřat. Denní mírou úmrtnosti se rozumí počet kuřat chovaných na maso, která uhynula v jedné hale ve stejný den, včetně kuřat chovaných na maso, která byla brakována z důvodu onemocnění nebo i z jiných důvodů, vydělený počtem kuřat chovaných na maso, která se v uvedený den nacházejí v hale, vynásobeno 100. Kumulativní denní mírou úmrtnosti se rozumí součet denních měr úmrtnosti.



(5) Pod dohledem úředního veterinárního lékaře se údaje uvedené v odstavci 4, jakož i počet kuřat chovaných na maso, která byla při příjezdu mrtvá, zaznamenají s uvedením hospodářství a haly v hospodářství. Věrohodnost údajů a kumulativní denní míry úmrtnosti se ověří s ohledem na počet poražených kuřat chovaných na maso a na počet kuřat chovaných na maso, která byla při příjezdu na jatka mrtvá.



(6) Úřední veterinární lékař vyhodnotí v rámci kontrol uskutečňovaných podle nařízení (ES) č. 854/2004 výsledky postmortálního vyšetření, aby zjistil další možné známky nedostatečné pohody zvířat v hospodářství nebo v hale v hospodářství původu, jako jsou například abnormální míra kontaktní dermatitidy, parazitární onemocnění a systémová onemocnění.



(7) Odpovídá-li míra úmrtnosti uvedená v odstavci 4 či výsledky postmortálního vyšetření uvedeného v odstavci 6 nedostatečné pohodě zvířat, úřední veterinární lékař oznámí příslušné údaje vlastníkovi nebo chovateli zvířat a místně příslušnému orgánu veterinární správy.


§ 11b


Kritéria pro povolení zvýšené hustoty osazení, která překračuje hustotu 39 kg/m 2, a to maximálně o 3 kg/m 2



(1) Kritéria pro povolení zvýšené hustoty osazení, která překračuje hustotu 39 kg/m 2, a to maximálně o 3 kg/m 2, jsou následující:


a) sledování daného hospodářství prováděné příslušným orgánem ochrany zvířat během posledních 2 let neodhalilo žádné nedostatky, pokud jde o požadavky stanovené právními předpisy upravujícími ochranu a chov kuřat chovaných na maso 6),


b) sledování vlastníkem nebo držitelem hospodářství se provádí za použití příruček osvědčených řídicích postupů, které obsahují pokyny k dodržení právních předpisů upravujících ochranu a chov kuřat chovaných na maso 6),


c) u nejméně sedmi po sobě následujících kontrolovaných hejn v hale byla kumulativní denní úmrtnost nižší než 1 % + 0,06 % vynásobeno věkem poraženého hejna vyčísleným ve dnech.



(2) Pokud příslušný orgán ochrany zvířat neprováděl během posledních dvou let v daném hospodářství sledování, musí být provedeno alespoň jedno sledování s cílem ověřit, zda byl splněn požadavek podle odstavce 1 písmene a).



(3) Odchylně od odstavce 1 písm. c) může příslušný orgán rozhodnout o zvýšení hustoty osazení, poskytl-li vlastník či držitel dostatečné vysvětlení k výjimečné povaze vyšší kumulativní denní míry úmrtnosti nebo prokázal-li, že není v jeho možnostech ovlivnit její příčiny.


§ 11c


Kurz odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso pro získání osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso



(1) Kurz odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso pro získání osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso organizuje střední nebo vysoká škola s akreditovaným studijním programem v oblasti veterinářství nebo chovatelství nebo právnická osoba, která se zabývá chovem kuřat chovaných na maso nebo sdružuje osoby, které chovají kuřata chovaná na maso (dále jen „školicí pracoviště“). Školicí pracoviště musí mít v předmětu činnosti vzdělávání a dále musí mít odborné a technické předpoklady pro zajištění teoretické výuky. Seznam školicích pracovišť zveřejňuje Ministerstvo zemědělství způsobem umožňujícím dálkový přístup.



(2) Kurz odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso se uskutečňuje v rozsahu 6 výukových hodin teoretické výuky. Délka výukové hodiny je 45 minut.



(3) Obsahem kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso jsou aspekty pohody a ochrany kuřat chovaných na maso, zejména


a) právní předpisy upravující ochranu a chov kuřat chovaných na maso 6),


b) fyziologické vlastnosti, zejména potřeby krmení a pití, chování zvířat a pojem stresu,


c) praktické aspekty šetrného zacházení s kuřaty chovanými na maso a jejich chytání, nakládání a přepravy,


d) rozpoznání zdravého kuřete chovaného na maso a jeho onemocnění, poskytování první pomoci kuřatům chovaným na maso,


e) péče o kuřata chovaná na maso v mimořádných situacích, utracení a porážka v mimořádných situacích,


f) preventivní opatření pro biologickou bezpečnost.



(4) Lektor v kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso musí mít a prokázat


a) odbornou praxi v oblasti ochrany zvířat a péče o jejich pohodu v orgánech ochrany zvířat uvedených v § 19 odst. 1 písm. a) nebo b) zákona minimálně po dobu 3 let, nebo


b) minimálně 5 let praxe v chovu kuřat chovaných na maso a že se prokazatelně seznámil s metodami chovu kuřat chovaných na maso a s podmínkami jejich ochrany, nebo


c) vysokoškolské vzdělání zemědělského nebo veterinárního směru nebo minimálně 5 let praxe ve funkci učitele chovatelských nebo veterinárních předmětů.



(5) Na závěr kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso se k ověření získaných odborných znalostí provádí zkouška formou písemného testu. Test připravuje Ministerstvo zemědělství. Písemný test vyhodnocuje zkušební komise tak, že každou správnou odpověď hodnotí jedním bodem. Pro úspěšné složení zkoušky je třeba dosažení nejméně 80 procent z celkového počtu bodů. Výsledek zkoušky se hodnotí uspěl nebo neuspěl.



(6) Hodnocení zkoušky provádí tříčlenná zkušební komise složená z lektorů a zaměstnance Ministerstva zemědělství. Předsedou zkušební komise je vždy zaměstnanec Ministerstva zemědělství.



(7) O průběhu kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso a o průběhu a výsledku zkoušky vyhotoví školicí pracoviště protokol, ve kterém uvede datum a místo konání kurzu a zkoušky, jméno, popřípadě jména, a příjmení lektorů, jméno, popřípadě jména, a příjmení členů zkušební komise, identifikační údaje účastníků odborného kurzu a výsledky jejich hodnocení. Protokol podepisují všichni členové zkušební komise a zástupce školicího pracoviště.



(8) Účastníkovi kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso, který u zkoušky uspěl, vydá Ministerstvo zemědělství osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso, které potvrzuje absolvování kurzu. Vzor osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso je uveden v příloze č. 4 této vyhlášky.



(9) Účastník kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso, který u zkoušky neuspěl, může požádat o její opakování nejpozději do 3 měsíců ode dne neúspěšného pokusu zkoušku složit. Účastník kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso může opakovat zkoušku, aniž by před ní znovu absolvoval kurz, pouze jednou, a to nejdříve 1 měsíc po neúspěšném pokusu zkoušku složit. Opakovaná zkouška probíhá stejným způsobem jako první zkouška.



(10) Účastník kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso, který u zkoušky neuspěl a nepožádal o její opakování nejpozději do 3 měsíců ode dne, kdy mu bylo oznámeno, že u zkoušky neuspěl, absolvuje před další zkouškou znovu kurz odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso.


§ 12


Minimální standardy pro ochranu běžců ve farmovém chovu



(1) Minimální standardy ochrany faremně chovaných běžců, zejména druhů pštros dvouprstý (Struthio camelus), nandu pampový (Rhea americana) a emu hnědý (Dromaius novaehollandiae) stanoví následující podmínky


a) oplocení hospodářství je minimálně 180 cm vysoké, v rozích zaoblené, dostatečně silné a bezpečné, aby v případě nárazu nedocházelo k poranění běžců. Farma musí být zabezpečena proti vnikání větších druhů volně žijících zvířat nebo toulavých psů,


b) minimální velikost výběhu pro 3 dospělé pštrosy je 1000 m 2, na každého dalšího dospělého jedince navíc 800 m2; nejkratší strana výběhu nesmí být kratší než 10 m a minimálně jedna strana musí dosahovat délky 100 m,


c) minimální velikost výběhu pro 3 dospělé nandu nebo emu je 500 m 2, na každého dalšího dospělého jedince navíc 250 m2; nejkratší strana výběhu nesmí být kratší než 7 m a minimálně jedna strana musí dosahovat délky 70 m,


d) v jednom výběhu může být chována pouze jedna chovná skupina, tj. 1 chovný samec a 1 až 5 chovných samic. Zabrání se tak fyzickému kontaktu mezi jednotlivými chovnými skupinami, v některých případech je nezbytná i vizuální bariéra.



(2) Minimální výška přístřešku pro dospělé pštrosy je 3 m. Minimální šířka dveří a průchodů je 150 cm. Stěny uzavírají přístřešek ze tří stran a uzavírací systém v něm umožňuje oddělení samce. Minimální plocha pro pštrosy je 10 m 2 na 1 dospělý kus, pro mláďata se od vylíhnutí do 6 měsíců věku zvětšuje postupně od 0,25 m2 do 2 m 2 na 1 kus, minimální celková plocha kotce pro tuto kategorii je 30 m2.



(3) Minimální výška přístřešku pro dospělé nandu a emu je 2,5 m. Minimální šířka dveří a průchodů je 150 cm. Stěny uzavírají přístřešek ze tří stran a uzavírací systém v něm umožňuje oddělení samce. Plocha má pro nandu a emu dosahovat minimálně 5 m 2 na 1 dospělý kus, pro mláďata se od vylíhnutí do 6 měsíců věku zvětšuje postupně od 0,25 m 2 do 2 m 2 na 1 kus, minimální celková plocha kotce pro tuto kategorii je 20 m2. Maximální počet ve skupině mladých běžců je 40 jedinců.



(4) Individuálně smí být držen pštros, nandu a emu jen po dobu nezbytnou při nemoci, poranění nebo v době agresivního chování. Při tom mu musí být umožněno vidět a slyšet ostatní ptáky v chovu.


§ 13


Minimální standardy pro ochranu kožešinových zvířat ve farmovém chovu



(1) Uspořádání, provedení a údržba zařízení pro chov kožešinových zvířat musí v souladu s druhově specifickými požadavky poskytovat dostatek prostoru pro normální lokomoční chování, upravování srsti, uléhání, odpočinek, zaujímání polohy pro spánek, neomezené natahování končetin a vstávání.



(2) Zvířata, u nichž je normální součástí života pohyb, nebo reagují na vyrušení skoky, a zvířata, která se při zkoumání okolí stavějí na zadní nohy, musí mít pro tyto pohyby dostatek místa kdekoliv s výjimkou části vyhrazené pro spánek.



(3) Zvířata musí mít možnost vidět na ostatní zvířata, a pokud je to součástí normálního chování a zvyšuje to životní pohodu jednotlivců, zkoumat své sociální prostředí a projevovat chování související s udržováním sociální struktury.



(4) Podlahy a prostory pod klecemi musí dobře odvádět vodu, aby bylo možno snadno odstraňovat výkaly a rozlitou vodu, aniž by při tom byla zvířata rušena, zneklidňována nebo zraňována. Materiály použité na podlahách musí být vhodné pro daný druh kožešinových zvířat. Používají-li se perforované podlahy, je nutné, aby byly vhodné pro daný druh, velikost, věk a hmotnost zvířat a mají tvořit pevný, rovný a stálý povrch.



(5) V chovu musí být vždy připraveno zařízení pro náležitou manipulaci s vyšetřovanými, ošetřovanými a testovanými zvířaty, zejména odchytové pomůcky a odchytové klece.



(6) Pro farmový chov norků a fretek se stanoví následující prostory klecí bez budníku


a) jedno dospělé zvíře plocha 2550 cm 2,


b) jedna samice s mláďaty do odstavu 2550 cm 2,


c) mláďata po odstavu - pro 2 ks 2550 cm 2,


d) minimální výška klece 45 cm.



(7) Úpravy technologií pro chovy norků a fretek mají být provedeny v těchto termínech


a) všechny systémy chovu, v nichž je používán prostor klecí menší než 1600 cm2 a výška je nižší než 35 cm, se vyřadí z užívání do 31. prosince 2004,


b) všechny systémy chovu, které nedosahují parametry stanovené v odstavci 6, ale u nichž je používán prostor klecí větší než 1600 cm2 a výška je větší než 35 cm, se musí vyřadit z užívání do 31. prosince 2013.



(8) Pro farmový chov lišek a psíků mývalovitých se stanoví následující parametry pro prostory klecí bez budníku


a) jedno dospělé zvíře plocha 8000 cm 2,


b) jedna samice s mláďaty do odstavu 20000 cm 2,


c) mláďata po odstavu - pro 2 ks 12000 cm 2,


d) minimální výška klece 70 cm.



(9) Pro farmový chov nutrií se stanoví následující parametry pro prostory kotců bez budníku


a) jedno dospělé zvíře plocha 10000 cm 2,


b) jedna samice s mláďaty do odstavu 20000 cm 2,


c) mláďata po odstavu - pro 2 ks 5000 cm 2.



(10) Pro farmový chov činčil se stanoví následující parametry pro prostory klecí bez budníku


a) jedno dospělé zvíře plocha 5000 cm 2,


b) jedna samice s mláďaty do odstavu 5000 cm 2,


c) mládě po odstavu 3330 cm 2,


d) minimální výška klece 100 cm.



(11) Všechny technologické systémy pro farmový chov kožešinových zvířat uvedených v odstavcích 8 až 10, které nedosahují stanovené parametry, se vyřadí z užívání do 31. prosince 2013.


§ 14


Minimální standardy pro ochranu jelenovitých ve farmovém chovu



(1) Minimální standardy upravují požadavky péče v chovech jelenovitých, zejména jelena lesního (Cervus elaphus), siky (Cervus nippon) a daňka evropského (Dama dama) na farmách zaměřených na jejich hospodářské využití.



(2) Pro chov jelena lesního a daňka evropského se počítá s hustotou chovaných zvířat od 0,5 do 15 kusů na 1 ha podle přírodních podmínek a intenzity přikrmování. Plocha farmy se rozdělí podle místních podmínek do více výběhů, aby se zabezpečila péče o pastviny rotačním systémem pastvy. K rozdělení pastvin se používají pevné pletivové nebo elektrické ohradníky z několika vodičů umístěných nad sebou. Elektrické ohradníky musí být zviditelněny použitím pruhu textilie o šíři 5 až 10 cm. Nelze použít nepřerušovaný elektrický proud, použité impulsy mají mít délku maximálně 2 sekundy. Na zimní období může být vyčleněn pro zvířata zmenšený výběh.



(3) Pokud se na farmě zřizují přeháněcí uličky, mají být alespoň 5 až 6 m široké.



(4) Při zřizování kotců pro zvířata pro zimní ubytování, karanténu apod. se počítá s plochou


a) 2 m 2 pro odstavené kolouchy do 25 kg,


b) 2,5 m 2 pro kolouchy ve věku 5 až 11 měsíců - od 40 kg do 90 kg,


c) 3 m2 a více v případě ustájení ročků a dospělých zvířat nad 75 kg.



(5) Pokud jsou mláďata umístěna do uzavřených ustájovacích prostor v zimním období, dostačuje pro kolouchy kotec o půdorysu 3 x 4 m pro 5 kusů, pro odchov daňčat kotec o půdorysu 4 x 2,5 m pro 6 kusů.



(6) Při stavbě kotců lze použít dřevěnou konstrukci, stěny kotců musí být pro jeleny alespoň 1,8 m vysoké a do výše 1 m pevné, zbývající část stěn může být z pletiva, pro daňky se doporučuje používat pevné celé stěny. Betonová podlaha v kotcích je pokrytá podestýlkou.



(7) Na každé farmě musí být dostatečný zdroj vody k napájení zvířat. Biologická potřeba vody u jelenovitých je kryta buď trvalým přístupem zvířat k napajedlům, nebo jim musí být denně podávána napájecí voda.



(8) Laktující samice musí mít zajištěn trvalý přístup k napájecí vodě.



(9) Napájecí zařízení musí být umístěna tak, aby se na minimum snížila možnost kontaminace vody výkaly nebo močí, nebo rozlévání vody, rozbahnění terénu, případně poranění zvířat.



(10) Při manipulaci se zvířaty se musí jednat klidně, při přehánění se zvířata natlačují pomalu. Psi se používají pouze tehdy, jsou-li speciálně cvičeni.


§ 15


Účinnost



Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost.


Ministr:


Ing. Palas v. r.


Příloha 1


Další požadavky na prostory pro ustájení skotu



1. Krávy - minimální rozměry vazného stání


----------------------------------------------------------------


    Živá      Šířka stání     Délka        Délka       Délka


  hmotnost       v mm       krátkého     středního    dlouhého


    v kg                   stání v mm   stání v mm   stání v mm


----------------------------------------------------------------


do 550           1120         1830         2210         2390


550 až 650       1150         1900         2300         2480


nad 650          1180         1960         2360         2560


----------------------------------------------------------------



2. Minimální rozměry při volném ustájení skotu


------------------------------------------------------------ -----------------------------------------------------------


Kategorie     Box (kotec) - plocha     Šířka pohybových           Rozměry boxových loží           Rozměry kombiboxu


                    lehárny                 chodeb                        v mm                           v mm


              v m2/ kus nebo živá            v mm


                    hmotnost        ------------------------ --------------------------------- -------------------------


                                    jednosměrné obousměrné          délka            šířka        délka         šířka


                                                              --------------------


                                                              jedna    protilehlé                            


                                                               řada       řady


------------------------------------------------------------ -----------------------------------------------------------


Krávy              5,00 / kus                                   2300       2050       1100          1750         1100


-------------------------------------   850        1600      -----------------------------------------------------------


Porodní            9,00 / kus                                                                              


kotec    pro


volné telení


------------------------------------------------------------ -----------------------------------------------------------


Jalovice      0,90 / 100 kg ž.hm.       850        1600        1900       1700        800                  


                                                                až         až         až


                                                               2300       2050       1100


                                                                1)         1)         1)


-----------------------------------------------------------


Výkrm býků    0,90 / 100 kg ž.hm.      1100        2100                                        


stlané                                  2)          2)


-----------------------------------------------------------


Výkrm býků    0,45 / 100 kg ž.hm.                                                              


celoroštové


------------------------------------------------------------ -----------------------------------------------------------



Poznámka:



1) Podle hmotnosti od 200 kg.



2) Pohybová chodba musí být minimálně stejně široká jako vstupní a výstupní otvor ze stáje.



Při počtu hospodářských zvířat více než 25 kusů ve skupině je nutno rozměry zvětšit minimálně o 30%.


Příloha 2


Další požadavky na prostory pro ustájení prasat


1. Světlá šířka přeháněcích uliček pro prasata


----------------------------------------------------------- ----------------


                         Kategorie                            Minimální


                                                             šířka uličky


                                                                 v mm


----------------------------------------------------------- ----------------


Prasnice a prasničky                                             800


Dochov selat - ustájení v kotcích                                650


Dochov selat - ustájení ve vícepodlažních bateriích klecí        800


Výkrm prasat                                                     650


Kanci                                                            950


----------------------------------------------------------- ----------------



Poznámka:



Světlou šířkou se rozumí rozměr mezi okraji přesahujících dílů hrazení do uličky (sloupky, koryta).



2. Rozměry průlezů pro prasata


                 --------------------------------------


                                Minimální rozměr v mm


                 --------------------------------------


                 Šířka                   600


                 Výška                   900


                 --------------------------------------                 


Příloha 3


Další požadavky na prostory pro ustájení koní



1. Minimální rozměry stání pro koně


--------------------- ------------------------------ -------------------------------


Hůlková výška  koně             Ustájení                      Krmné místo


v kohoutku                                                při volném ustájení


v m                  ------------------------------- -------------------------------


                     délka v   šířka v     výška       délka v m       šířka v m


                        m         m     přepážky v m


                                         (bez příp.


                                           mříže)


--------------------- ------------------------------ -------------------------------


< 0,85                1,50      1,00        0,80          1,40           0,50


0,86 až 1,07          1,80      1,15        0,95          1,75           0,50


1,08 až1,30           2,15      1,40        1,15          2,10           0,55


1,31 až 1,40          2,35      1,50        1,25          2,30           0,60


1,41 až 1,48          2,45      1,60        1,30          2,40           0,65


1,49 až 1,60          2,65      1,75        1,40          2,60           0,70


1,61 až 1,70          2,85      1,85        1,50          2,75           0,75


>1,71                 3,00      2,00        1,60          2,90           0,80


--------------------- ------------------------------ -------------------------------



2. Minimální prostor v boxu pro koně


----------------------- ------------------------------ -----------------------------


Hůlková   výška koně       Individuální ustájení             Box pro hříbata


v kohoutku v m                                              a box pro klisnu


                                                              s hříbětem2)


                         plocha1)    nejkratší strana    plocha v m2     nejkratší


                           v m2            v m                          strana v m


----------------------- ------------------------------ -----------------------------


< 0,85                     3,00            1,50             3,50           1,60


0,86 až 1,07               4,00            1,60             4,50           1,90


1,08 až 1,30               5,00            1,90             6,50           2,30


1,31 až 1,40               6,00            2,10             7,50           2,50


1,41 až 1,48               7,00            2,20             8,50           2,60


1,49 až 1,60               8,00            2,35             10,00          2,80


1,61 až 1,70               9,00            2,50             11,00          3,00


>1,71                      10,00           2,70             13,00          3,20


----------------------- ------------------------------ -----------------------------



Poznámky:



1) Při krátkodobém ustájení smí být plocha zmenšena na 85 % z udaných rozměrů.



2) Klisna s hříbětem mohou být drženi v tomto společném prostoru do šesti měsíců stáří hříběte. Poté musejí být ustájeni v prostoru, který odpovídá ustájení ve skupině.



3. Minimální prostor pro jednoho koně při chovu ve skupině


---------------------------- ----------------------------------------------------------


                                    Skupinový box              Hala k odpočinku1)


                                    - plocha v m2                - plocha v m2


---------------------------- ----------------------------------------------------------


Dospělí koně nad 24 měsíců    100 % plochy pro dospělého   80 % plochy pro dospělého


                                  koně podle bodu 2            koně podle bodu 2


---------------------------- ----------------------------------------------------------


Mladí koně 13 až 24 měsíců        75 % plochy podle            60 % plochy podle


                               předpokládané velikosti      předpokládané velikosti


                             dospělého koně podle bodu 2  dospělého koně podle bodu 2


---------------------------- ----------------------------------------------------------


Mladí koně 6 až 12 měsíců         50 % plochy podle            40 % plochy podle


                               předpokládané velikosti      předpokládané velikosti


                             dospělého koně podle bodu 2  dospělého koně podle bodu 2


---------------------------- ----------------------------------------------------------



Poznámky:



1) Znamená prostor dostupný pro ulehnutí. Zařízení ke krmení nesmějí být započítána do prostoru k ulehnutí. Pokud koně mají možnost volného pohybu v hale a jsou zde krmeni, platí stejné podmínky o prostoru jako v případě skupinového boxu.


Příloha 4


Vzor osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso


[image: image1.emf]

____________________


1) Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 21/2000 Sb. m. s., o sjednání Evropské dohody o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely.


2) Směrnice Rady 93/119/ES ze dne 22. prosince 1993 o ochraně zvířat při porážení nebo usmrcování.


Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely.


Směrnice Rady 1999/74/ES ze dne 19. července 1999, kterou se stanoví minimální požadavky na ochranu nosnic.


Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso.


Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (kodifikované znění).


Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (kodifikované znění).


2a) § 3 písm. w) zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů.


2b) Příloha A, bod II, odst. 7 první odrážka směrnice 93/119/ES.


2c) Příloha č. 2 nařízení vlády č. 615/2006 Sb., o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší.


4) Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 162/2003 Sb. a zákona č. 282/2003 Sb.


6) Zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů.


Vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění pozdějších předpisů.


Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso.

Přiložený soubor
Vyhláška č. 208-04 sb.doc


____________________________________________________________


Systém ASPI - stav k 17.5.2010 do částky 50/2010 Sb. a 20/2010 Sb.m.s.


Obsah a text 246/1992 Sb. - poslední stav textu 


246/1992 Sb.


ZÁKON


České národní rady


ze dne 15. dubna 1992


na ochranu zvířat proti týrání


Změna: 162/1993 Sb.


Změna: 193/1994 Sb.


Změna: 243/1997 Sb.


Změna: 30/1998 Sb.


Změna: 77/2004 Sb.


Změna: 77/2004 Sb.(část)


Změna: 413/2005 Sb.


Změna: 77/2006 Sb.


Změna: 312/2008 Sb.


Změna: 291/2009 Sb.


Změna: 291/2009 Sb. (část)


Změna: 291/2009 Sb. (část)



Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:



Zvířata jsou stejně jako člověk živými tvory, schopnými na různém stupni pociťovat bolest a utrpení, a zasluhují si proto pozornost, péči a ochranu ze strany člověka.


ČÁST PRVNÍ


OBECNÁ USTANOVENÍ


§ 1


Účel zákona



(1) Účelem zákona je chránit zvířata, jež jsou živými tvory schopnými pociťovat bolest a utrpení, před týráním, poškozováním jejich zdraví a jejich usmrcením bez důvodu, pokud byly způsobeny, byť i z nedbalosti, člověkem.



(2) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropských společenství 1) a upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropských společenství 1a)


a) požadavky a podmínky ochrany zvířat proti týrání,


b) práva a povinnosti fyzických a právnických osob na úseku ochrany zvířat proti týrání, včetně požadavků na jejich kvalifikaci a odbornou způsobilost, a


c) soustavu, působnost a pravomoce orgánů vykonávajících státní správu na úseku ochrany zvířat proti týrání.


§ 2



(1) Zakazuje se týrání zvířat.



(2) Zakazují se všechny formy propagace týrání zvířat.


§ 3



Pro účely tohoto zákona se rozumí


a) zvířetem každý živý obratlovec, kromě člověka, nikoliv však plod nebo embryo,


b) volně žijícím zvířetem zvíře, patřící k druhu, jehož populace se udržuje v přírodě samovolně, a to i v případě jeho chovu v zajetí,


c) zvířetem v lidské péči zvíře, které je přímo závislé na bezprostřední péči člověka,


d) hospodářským zvířetem zvíře chované pro produkci živočišných produktů, vlny, kůže nebo kožešin, popřípadě pro další hospodářské nebo podnikatelské účely, zejména skot, prasata, ovce, kozy, koně, osli a jejich kříženci, drůbež, králíci, kožešinová zvířata, zvěř a jiná zvířata ve farmovém chovu a ryby, včetně zvířat produkovaných jako výsledek genetických modifikací nebo nových genetických kombinací,


e) zvířetem v zájmovém chovu zvíře, u kterého hospodářský efekt není hlavním účelem chovu, a to buď chované v prostorách k tomu určených nebo v domácnosti, jehož chov slouží především zájmové činnosti člověka, nebo zvíře sloužící člověku jako jeho společník,


f) handicapovaným zvířetem volně žijící zvíře, které je v důsledku zranění, nemoci nebo jiných okolností dočasně či trvale neschopno přežít ve volné přírodě,


g) druhem zvířete vyžadujícím zvláštní péči druh zvířete v zájmovém chovu, který vzhledem ke svým biologickým vlastnostem má zvláštní nároky na zacházení, umístění, krmení, napájení, případně ošetřování,


h) toulavým zvířetem zvíře v lidské péči, které není pod trvalou kontrolou nebo dohledem fyzické osoby nebo chovatele a které se pohybuje volně mimo své ustájení, výběhové prostory nebo mimo domácnost svého chovatele,


i) opuštěným zvířetem zvíře původně v lidské péči, které není pod přímou kontrolou nebo dohledem fyzické osoby nebo chovatele a ze zjištěných skutečností vyplývá, že ho jeho chovatel opustil s úmyslem se jej zbavit nebo ho vyhnal,


j) pokusným zvířetem každé zvíře, které je nebo má být použito k pokusům, včetně volně žijícího zvířete, samostatného života schopné larvální formy nebo rozmnožování schopné larvální formy,


k) chovatelem každá právnická nebo fyzická osoba, která drží nebo chová (dále jen "chová") zvíře nebo zvířata, trvale nebo dočasně, přemísťuje zvíře, nebo obchoduje se zvířaty, provozuje jatky, útulky, záchranné stanice, hotely a penziony pro zvířata nebo zoologické zahrady, 1) provádí pokusy na zvířeti nebo zvířatech anebo pořádá jejich veřejná vystoupení,


l) laboratorním zvířetem zvíře, které bylo odchováno v chovném zařízení speciálně pro pokusné účely,


m) utrpením stav zvířete způsobený jakýmkoliv podnětem nebo zákrokem, kterého se zvíře nemůže samo zbavit a který u zvířete způsobuje bolest, zranění, zdravotní poruchu anebo smrt,


n) nepřiměřenou bolestí bolest neodpovídající povaze potřebného zákroku,


o) usmrcením jakýkoliv zákrok nebo jednání, které způsobí smrt zvířete,


p) porážkou usmrcení jatečného zvířete 1c) za účelem využití jeho produktů,


r) utracením usmrcení zvířete, pokud možno bezbolestně, stanovenými veterinárními prostředky a vybavením, provedené veterinárním lékařem, osobou odborně způsobilou podle § 17 odst. 1 nebo provedené pod jejich kontrolou,


s) utýráním přivození smrti zvířete v důsledku bolestivého anebo jinou trýzeň zvířeti působícího jednání člověka, které zvíře přežije, ale které má za následek nutnost jeho utracení pro následky z utrpení, anebo usmrcení zvířete zakázanými metodami (§ 5 odst. 8 a § 14 odst. 1),


t) kupírováním uší kosmetický zákrok na obou stranách hlavy zvířete, v jehož důsledku dochází v podobném tvaru ke ztrátě ušního boltce, a tím ke změně vzhledu zvířete,


u) pokusem jakékoliv použití zvířete k pokusným nebo jiným vědeckým účelům, které u zvířete vyvolá nebo je způsobilé vyvolat bolest, úzkost nebo utrpení, anebo které může vést k trvalému poškození nebo ke ztížení přirozeného způsobu života zvířete, anebo které v důsledku provedených zákroků nebo provedených úkonů vede nebo může vést k tomu, aby se zvíře s takovýmto poškozením narodilo; za pokus se považují i případy, kdy bylo u zvířete vyloučeno utrpení nebo trvalé poškození úspěšným použitím prostředků pro celkové nebo místní znecitlivění, prostředků snižujících bolest nebo jiných metod. Veterinární léčebné, preventivní a diagnostické úkony, inseminace a přenos embryí, porážení zvířat nebo označování zvířat v chovu a činnosti podle § 15 odst. 8 nejsou pokusem podle tohoto zákona,


v) projektem pokusů písemně vyjádřený záměr a cíl pokusu na zvířeti, který musí obsahovat identifikaci uživatelského zařízení a údaje o jeho akreditaci (§ 15 odst. 2), zejména označení osoby zodpovědné za péči o zvířata v uživatelském zařízení; projekt pokusů musí dále obsahovat označení osoby, která je oprávněna pokus řídit (vedoucí pokusu), zdůvodnění pokusu, označení druhu pokusných zvířat, jejich počet a původ, stanovení podmínek provádění pokusu a veterinárních podmínek, včetně stanovení závazné metodiky pokusů a způsobu provedení a ukončení pokusu,


w) zařízením podnik, ústav, budovy, komplexy budov nebo jiné prostory, v nichž je provozována činnost se zvířaty; může se jednat o zařízení, která nejsou úplně oplocena nebo zastřešena, jakož i o pohyblivá zařízení,


x) chovným zařízením zařízení, v němž jsou chována laboratorní zvířata,


y) dodavatelským zařízením zařízení, které dodává za úplatu laboratorní zvířata,


z) uživatelským zařízením zařízení, v němž jsou zvířata používána k pokusům,


aa) přepravou přesun živých zvířat v dopravních prostředcích, 1a) včetně jejich nakládky, vykládky nebo překládky,


bb) intenzivním chovem chov, při kterém jsou využívány chovatelské metody, při nichž jsou hospodářská zvířata chována v takových počtech nebo hustotě, nebo za takových podmínek, nebo na takové úrovni produkce, že jejich zdraví a životní pohoda závisejí na častém dohledu člověka.


§ 4



(1) Za týrání se považuje


a) nutit zvíře k výkonům, které neodpovídají jeho fyzickému stavu a biologickým schopnostem a prokazatelně překračují jeho síly,


b) podrobit zvíře výcviku nebo veřejnému vystoupení anebo obdobnému účelu, je-li toto pro zvíře spojeno s bolestí, utrpením, zraněním nebo jiným poškozením, jakož i vychovávat, cvičit nebo účelově používat zvíře k agresivnímu chování vůči člověku nebo jiným zvířatům,


c) z jiných než zdravotních důvodů

1. omezovat výživu zvířete včetně jeho napájení, nestanoví-li zvláštní předpis jinak, 1f)


2. podávat zvířeti potravu obsahující příměsi nebo předměty, které mu způsobují bolest, utrpení nebo jej jinak poškozují,


3. omezovat bez nutnosti svobodu pohybu nutnou pro zvíře určitého druhu, pokud by omezování způsobilo utrpení zvířete,


d) vydat slabé, nevyléčitelně nemocné, vyčerpané nebo staré zvíře, pro které je další přežívání spojeno s trvalou bolestí nebo utrpením, k jinému účelu než neodkladnému a bezbolestnému usmrcení,


e) podávat zvířeti dopingové látky a jiné látky poškozující organismus s cílem změnit jeho výkon nebo vzhled,


f) cvičit nebo zkoušet zvíře na jiném živém zvířeti, s výjimkou výcviku loveckého dravce 1e), používat jiných živých zvířat jako lákadel nebo nástrah, aniž by to vyžadoval lov 1d), štvát zvířata proti sobě, aniž by to vyžadoval lov, výcvik nebo použití ovčáckého nebo pasteveckého psa, příprava zvířete k jeho vypuštění do volné přírody nebo k činnosti uvedené v § 14 odst. 8,


g) provádět chirurgické zákroky za účelem změny vzhledu nebo jiných vlastností zvířete, a to i v případě, že by uvedené zákroky byly provedeny za použití prostředků pro celkové nebo místní znecitlivění, prostředků snižujících bolest nebo jiných metod, nejde-li o případy uvedené v § 7 odst. 3 a 4, zejména


1. kupírovat uši, ničit hlasivky nebo používat jiných prostředků k omezení hlasitých projevů zvířat anebo z jiných než zdravotních důvodů amputovat drápy, zuby, jedové nebo pachové žlázy,


2. z jiných než zdravotních důvodů řezat paroží nebo jeho části ve vývojové fázi živé tkáně,


3. poškozovat kosti, svaly nebo nervy křídel ptáků starších 3 dnů tak, aby bylo zabráněno jejich létání,


h) používat podnětů, předmětů nebo bolest vyvolávajících pomůcek tak, že působí klinicky zjevné poranění nebo následné dlouhodobé klinicky prokazatelné negativní změny v činnosti nervové soustavy nebo jiných orgánových systémů zvířat,


i) podávat zvířeti bez souhlasu veterinárního lékaře 1f) veterinární léčiva a přípravky 2) s výjimkou těch, které jsou volně v prodeji, provádět krvavé zákroky, pokud nejsou prováděny osobou odborně způsobilou; 1f) za tyto zákroky se nepovažují paznehtářské a podkovářské úkony,


j) vyvolávat bezdůvodně nepřiměřené působení stresových vlivů biologické, fyzikální nebo chemické povahy,


k) chovat zvířata v nevhodných podmínkách nebo tak, aby si sama nebo vzájemně způsobovala utrpení,


l) zasahovat do průběhu porodu způsobem, který neodpovídá obtížnosti porodu, zvyšuje bolest anebo poškozuje zdraví matky i mláděte,


m) zacházet se zvířetem, přepravovat je nebo je pohánět způsobem, který vyvolává nepřiměřenou bolest, utrpení nebo poškození zdraví anebo vede k jeho neúměrnému fyzickému vyčerpání,


n) používat k vázání nebo k jinému omezení pohybu zvířete prostředky, které zvířeti způsobují anebo lze předpokládat, že budou způsobovat, poranění, bolest nebo jiné poškození zdraví,


o) usmrtit zvíře způsobem působícím nepřiměřenou bolest nebo utrpení,


p) překrmovat nebo krmit zvíře násilným způsobem, nejde-li o zákrok nezbytný k záchraně jeho života nebo zachování jeho zdraví,


r) používat živá zvířata ke krmení těch druhů zvířat, u nichž z biologických důvodů není takový způsob výživy nutný,


s) opustit zvíře s výjimkou zvířete volně žijícího s úmyslem se ho zbavit nebo zvíře vyhnat,


t) při manipulaci s živými rybami zbavovat ryby šupin nebo ploutví, vsouvat rybám prsty pod skřele do žáber nebo jim vtlačovat prsty do očnic anebo násilně vytlačovat jikry nebo mlíčí, pokud se nejedná o výzkum a umělý chov ryb a nejde-li o postup stanovený zákonem o rybářství a zákonem o ochraně přírody a krajiny 1g)


u) označovat zvíře vymrazováním s výjimkou ryb, a označovat zvíře výžehem, s výjimkou koní, stanoví-li tak zvláštní právní předpis 1h),


v) chovat zvíře způsobem nebo v prostorech, které jsou v rozporu se zvláštními právními předpisy, 1i)


w) používat elektrický proud k omezení pohybu končetin nebo těla zvířete mimo použití elektrických ohradníků nebo přístrojů pro elektrické omračování a usmrcování zvířat anebo odchyt ryb podle zvláštního právního předpisu, 1d)


x) jiné jednání, v jehož důsledku dojde k utrpení zvířete.



(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahují na zákroky nebo činnosti


a) spojené s naléhavou potřebou záchrany života zvířat nebo lidí v naléhavých situacích záchranných prací podle zvláštních právních předpisů, 1j)


b) prováděné podle schváleného projektu pokusů.



(3) Ustanovení odstavce 1 písm. b) se nevztahuje na výchovu, výcvik a použití zvířete k plnění úkolů, stanovených ozbrojeným silám, bezpečnostním sborům nebo obecní policii zvláštními právními předpisy 1k), jakož i na výchovu a výcvik psů prováděný chovatelskými sdruženími nebo organizacemi v rámci zájmové činnosti. Tento způsob výchovy a výcviku musí být prováděn v souladu se schváleným řádem ochrany zvířat při veřejném vystoupení (§ 7a odst. 1).


§ 4a



Za propagaci týrání se považuje zejména


a) vystavování, jiné demonstrace nebo předvádění zvířete, na kterém byl proveden zákrok uvedený v § 4 odst. 1 písm. g), na veřejném vystoupení,


b) zveřejnění popisu nebo vyobrazení, které navádí k postupům, praktikám chovu nebo výcviku, odchytu nebo usmrcování, úpravám vzhledu zvířete a zásahům do jeho zdravotního stavu spojeným s týráním zvířete tak, jak je vymezeno tímto zákonem, pokud v doprovodné informaci není uvedeno, nebo to jinak nevyplývá, že se jedná o činnosti zakázané tímto zákonem.


§ 5



(1) Nikdo nesmí bez důvodu usmrtit zvíře.



(2) Důvodem k usmrcení je:


a) využití produktů hospodářského zvířete,


b) slabost, nevyléčitelná nemoc, těžké poranění, genetická nebo vrozená vada, celkové vyčerpání nebo stáří zvířete, jsou-li pro další přežívání spojeny s trvalým utrpením,


c) bezprostřední ohrožení člověka zvířetem,


d) výkon práva myslivosti a rybářství podle zvláštních předpisů, 2a)


e) nařízené mimořádné veterinární 2b) nebo hygienické opatření 2c) při ochraně před nákazami, 2d)


f) ukončení pokusu na pokusném zvířeti, není-li v projektu pokusů stanoveno jinak,


g) regulování populace zvířat v lidské péči a volně žijících zvířat; tím nejsou dotčena ustanovení zvláštních právních předpisů, 2a), 2e)


h) deratizace 2c) a opatření v boji proti škodlivým organismům, 2f)


i) uložené zvláštní opatření v případě nemožnosti identifikovat zvíře podle zvláštních právních předpisů. 2g)



(3) Porážení jatečných zvířat 1c) vykrvením může být prováděno pouze po jejich omráčení zaručujícím ztrátu citlivosti a vnímání po celou dobu vykrvování. Jatečné zpracování zvířete před jeho vykrvením je zakázáno.



(4) Při průmyslovém zpracování ryb může příslušný orgán veterinární správy povolit výjimku z odstavce 3, pokud technologie umožňuje zpracování ryb ihned po jejich porážce.



(5) Výjimky z ustanovení odstavce 3 může povolit Ministerstvo zemědělství (dále jen „ministerstvo“) pro potřeby církví a náboženských společností 2h), jejichž předpisy stanoví jiný způsob porážky zvířat. Církev nebo náboženská společnost může takovou porážku zvířat provádět jen podle veterinárních podmínek stanovených orgánem veterinární správy pro jednotlivé zařízení. Porážku musí provádět osoba odborně způsobilá, která je povinna dbát o minimální utrpení poráženého zvířete.



(6) Utracení smí provádět pouze veterinární lékař, odborně způsobilá osoba podle § 17 odst. 1 nebo zletilá osoba, tato však pouze pod odborným dohledem veterinárního lékaře nebo odborně způsobilé osoby podle § 17 odst. 1.



(7) Osoby provádějící usmrcení zvířete jsou povinny přesvědčit se, že zvíře je podle prokazatelných příznaků mrtvé.



(8) Nestanoví-li tento zákon jinak, zakazují se následující metody usmrcování zvířat:


a) utopení a jiné metody udušení včetně použití farmak typu myorelaxantů,


b) použití takových látek a přípravků 2i), jejichž dávkování neuvede zvíře do hlubokého celkového znecitlivění a bezpečně nezpůsobí následnou smrt,


c) ubití, ubodání nebo jiné metody, které zvířeti způsobí nepřiměřenou bolest nebo utrpení,


d) použití elektrického proudu, pokud nenastane okamžitá ztráta vědomí,


e) použití lepů a jiných podobných prostředků, které dlouhodobě omezují pohyb zvířete tak, že k usmrcení zvířete dochází v důsledku nedostatku potravy nebo tekutin anebo v důsledku jiných metabolických poruch.



(9) Zakazuje se výroba, dovoz a prodej čelisťových a lepících pastí.


ČÁST DRUHÁ


OCHRANA ZVÍŘAT PŘI USMRCOVÁNÍ, POUŽITÍ ZNECITLIVĚNÍ A OCHRANA ZVÍŘAT PŘI VEŘEJNÝCH VYSTOUPENÍCH


§ 5a


Společná ustanovení



(1) Během přepravy, přemísťování, přehánění, ustájení, fixace nebo omráčení za účelem provedení porážky, utracení nebo jiného usmrcení zvířete, dále v průběhu porážky, usmrcování anebo utrácení zvířete nesmí být zvíře vystaveno jakékoliv jiné než nezbytné bolesti nebo utrpení.



(2) Jatky musí být konstruovány tak, aby jejich vybavení a organizace ušetřila porážené zvíře utrpení.



(3) Nástroje, materiál, vybavení a zařízení sloužící k fixaci, omračování, porážení, utrácení nebo jinému usmrcování zvířat musí být sestrojeny, udržovány a používány tak, aby k prováděným úkonům docházelo rychle a účinně.



(4) Vybavení a vhodné náhradní nástroje sloužící k omračování musí být uloženy v prostorách porážky tak, aby mohly být v naléhavém případě použity.



(5) Provozovatel zařízení, které provádí porážení, utrácení nebo jiné usmrcování zvířete, je povinen zajistit údržbu a pravidelné kontroly nástrojů, materiálu, vybavení a zařízení sloužícího k fixaci, omračování, usmrcování nebo k utrácení zvířat. Dokumenty o výsledcích této kontroly je povinen uchovávat po dobu 3 let a na vyžádání je předložit příslušnému orgánu ochrany zvířat.



(6) Osoby provádějící na jatkách porážku jatečných zvířat musí mít odbornou způsobilost, kterou stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem; další osoby, které provádějí činnosti související s přeháněním, ustájením nebo fixací těchto zvířat, musí provozovatel jatek poučit tak, aby uvedené činnosti prováděly kvalifikovaným způsobem.



(7) Provozovatel jatek je povinen vést dokumentaci o odborné způsobilosti osob vykonávajících činnosti uvedené v odstavci 6. Provozovatel jatek je povinen ještě 3 roky po ukončení činnosti těchto osob tuto dokumentaci uchovávat a na vyžádání ji předložit příslušnému orgánu ochrany zvířat.



(8) Ustanovení odstavců 1 a 3 platí pro domácí porážky, pro porážky na farmě, 2j) jakož i pro porážky provedené mimo jatky, obdobně.


§ 5b


Porážení nebo utrácení nemocných, vyčerpaných nebo zraněných zvířat



(1) Pokud je přežívání nemocného, vyčerpaného nebo zraněného zvířete spojeno s jeho nepřiměřeným utrpením, provede se jeho porážka nebo utracení na místě, kde k nemoci, vyčerpání nebo zranění zvířete došlo, a to za podmínek stanovených zvláštním právním předpisem. 2)



(2) Pokud chovatel hodlá přepravovat nemocné, vyčerpané nebo zraněné zvíře k porážce na jatkách, a není-li to v rozporu se zvláštním právním předpisem, 2) je povinen si vyžádat vyšetření a zhodnocení jeho stavu veterinárním lékařem, který způsobilost zvířete pro přepravu posoudí a v případě souhlasu uvede tuto skutečnost v dokumentaci vydané podle zvláštního právního předpisu. 2) Chovatel je povinen se před započetím přepravy uvedeného zvířete přesvědčit, že zvíře bude na jatkách přijato, a teprve potom může přepravu zahájit; při tom provede opatření, aby zvíře bylo přepravováno šetrně, nejkratší cestou a na nejbližší jatky. Délka cesty nesmí překročit 100 km. Chovatel nesmí přepravovat zvířata, jejichž přepravu zakazují přímo použitelné předpisy Evropských společenství upravující ochranu zvířat během přepravy a úřední kontroly produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě 1c), 2k).



(3) Osoba, která provozuje zařízení pro porážení, utrácení nebo jiné usmrcení zvířete, je povinna zajistit, aby zvířata, u nichž došlo během přepravy do zařízení nebo přehánění v zařízení ke strádání nebo bolestivým stavům, byla ihned poražena, utracena nebo jiným způsobem usmrcena; obdobně to platí pro usmrcení neodstavených mláďat. Pokud to není možné, musí být tato zvířata umístěna odděleně a poražena, utracena nebo usmrcena v co nejkratší době, nejpozději však do dvou hodin od dokončení jejich přepravy nebo přehánění. Zvířata, která nejsou schopna pohybu, nesmí být dále přepravována nebo v uvedeném zařízení na místo porážení, utrácení nebo usmrcení vlečena. Taková zvířata musí být usmrcena tam, kde leží, nebo pokud je to možné a nevyvolá to zbytečné utrpení, mohou být v zařízení převezena na vozíku nebo pohyblivé plošině na místo porážení, utrácení nebo jiného způsobu usmrcení.


§ 5c


Požadavky na vykládku a přehánění zvířat na jatkách



(1) Během vykládky a přehánění zvířete na místo porážky musí být se zvířetem zacházeno šetrně, s přihlédnutím k jeho sklonu ke stádovému chování. Umožňují-li to dané podmínky, převádějí se zvířata individuálně.



(2) Můstky, rampy a naháněcí uličky musí být provedeny tak, aby snížily na minimum riziko poranění zvířat a musí být uzpůsobeny tak, aby využívaly stádového instinktu zvířat; cesta musí být volná bez překážky a její osvětlení nesmí vytvářet ostré stíny.



(3) K nahánění, usměrňování a pohánění zvířat mohou být používány jen nástroje určené k tomuto účelu a pouze po krátkou dobu. Je zakázáno zvíře bít, kopat nebo vykonávat tlak na jeho zvlášť citlivá místa, včetně očí a pohlavních orgánů, drtit, kroutit, nebo lámat zvířeti ocas.



(4) Poháněcí nástroj využívající elektrický výboj může být použit pouze


a) u dospělého skotu a prasat v případě, když odmítají pohyb,


b) jeho přiložením na svaly zadních končetin,


c) má-li zvíře dostatečný prostor pro pohyb směrem vpřed,


d) pokud elektrický výboj netrvá déle než 1 sekundu; výboje musí být vhodným způsobem časově rozloženy a nesmějí se používat opakovaně, pokud zvíře nereaguje.



(5) Jatečné zvíře může být přivedeno do prostoru porážky, pouze následuje-li neprodleně jeho porážka.



(6) Jatečnému zvířeti, které není po dokončení jeho přemístění na jatky přímo převedeno do prostor porážky, musí provozovatel jatek poskytnout a) ochranu proti nepříznivým klimatickým podmínkám, b) trvalou možnost napájení vodou, která neohrožuje jeho zdravotní stav.



(7) Jatečnému zvířeti, které není poraženo do 12 hodin od dokončení jeho přemístění na jatky, musí provozovatel jatek poskytnout


a) vhodné ustájení,


b) přiměřené množství zdravotně nezávadného krmiva,


c) možnost trvalého napájení vodou, která neohrožuje jeho zdravotní stav,


d) péči jako zvířeti v chovu.



(8) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 5d


Požadavky na přepravu zvířat přepravovaných na jatky v kontejnerech



Kontejner s přepravovanými zvířaty (dále jen "kontejner") musí být nakládán, přepravován a vykládán v horizontální poloze tak, aby zvířata mohla přirozeně stát.


§ 5e


Fixace zvířat před omráčením, porážením nebo usmrcením



(1) Zvíře musí být před porážkou, utracením nebo jiným fixováno. Je zakázáno svazovat končetiny zvířat a zavěšovat zvířata před omráčením nebo utracením s výjimkou drůbeže a králíků. Králíci a drůbež musí být před omráčením zklidněni.



(2) Jde-li o porážku zvířete pro potřeby církve nebo náboženské společnosti, 2h) jejíž předpisy stanoví jiný způsob porážky (rituální porážky) a kterým ministerstvo povolilo podle § 5 odst. 5 výjimku, provádí se znehybnění zvířete, jehož cílem je zamezit nepřiměřenému utrpení zvířete.



(3) Drůbež a králíky lze před omráčením zavěsit pouze za předpokladu, že se učiní opatření k tomu, aby v okamžiku omráčení byli v takovém fyzickém stavu, který umožní jeho provedení účinným a rychlým způsobem.



(4) Zvířata, která jsou omračována mechanickým nebo elektrickým zařízením aplikovaným v oblasti hlavy zvířete, musí být v takové poloze, aby přístroj mohl být použit po stanovenou dobu a omráčení bylo provedeno účinným a rychlým způsobem.



(5) Je zakázáno užít jako prostředek fixace nebo jako poháněcího zařízení pro zvířata elektrické přístroje, které slouží k omračování.


§ 5f


Postupy omračování zvířat



(1) K omráčení zvířete na jatkách lze použít, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak, 2) pouze


a) přístroj s upoutaným projektilem,


b) přístroj vyvolávající mechanický náraz,


c) elektrický omračovací přístroj,


d) oxid uhličitý (dále jen "plyn CO2") nebo směs plynů podle zvláštního právního předpisu. 2)



(2) Omráčení zvířete podle odstavce 1 lze provést za předpokladu, že se bezprostředně provede vykrvení zvířete; to neplatí při průmyslovém zpracování ryb.



(3) K omráčení zvířete je zakázáno použít špičák; na jatkách je dále zakázáno použít kladivo, palici nebo obdobný nástroj.



(4) Odborně způsobilá osoba provádějící porážku musí před jejím zahájením zkontrolovat, zda omračovací přístroj odpovídá svými parametry požadavkům na účinné omráčení příslušného druhu a kategorie zvířat; při pochybnostech o dokonalé účinnosti nesmí být porážka zahájena.



(5) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 5g


Postup při vykrvování jatečných zvířat



(1) Vykrvování jatečných zvířat musí být zahájeno bezprostředně po jejich omráčení, přičemž musí být provedeno tak, aby vyvolalo rychlé a úplné vykrvení.



(2) Vykrvení jatečných zvířat musí být provedeno naříznutím nejméně 2 krčních cév nebo cév, ze kterých tyto vycházejí, a to dříve, než jatečné zvíře procitne z bezvědomí.



(3) Před ukončením vykrvení se nesmí provádět žádný zpracovatelský úkon na vykrvovaném zvířeti ani elektrická stimulace srdce zvířete.



(4) Provádí-li omráčení, zavěšení, vyzdvihnutí a vykrvení jatečného zvířete jedna osoba, musí být ukončen sled uvedených úkonů u jednoho zvířete dříve, než zahájí jejich provádění u zvířete dalšího.



(5) U ryb při průmyslovém zpracování se vykrvení provádět nemusí. Vykrvování ryb při prodeji a pro vlastní potřebu se provádí po omráčení silným úderem tupým předmětem na temeno hlavy přetětím žaberních oblouků nebo přetětím míchy a cév řezem bezprostředně za hlavou.



(6) Při usmrcování drůbeže pro vlastní potřebu lze k vykrvení použít odtětí hlavy bez předchozího omráčení.



(7) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 5h


Postupy při usmrcování zvířat



(1) K usmrcení zvířete pro využití jeho produktů a při utracení zvířete podle § 5 odst. 2 písm. e) lze použít pouze


a) prostředky způsobující ztrátu citlivosti a následně smrt,


b) elektrický usmrcovací přístroj, který proudem vyvolá zástavu srdce,


c) usmrcovací přístroj využívající plyn CO2 nebo předávkování inhalačními narkotiky,


d) mechanické zařízení, které přivodí rychlou smrt,


e) manipulaci šíje, nebo


f) střelnou zbraň, jen je-li to v souladu se zvláštními právními předpisy. 2a)



(2) K usmrcení nadpočetných kuřat a embryí kuřat v líhních lze použít pouze a) mechanické zařízení, které přivodí okamžitou smrt, nebo b) usmrcovací přístroj využívající plyn CO2.



(3) K usmrcení kožešinových zvířat ve farmovém chovu lze použít pouze


a) mechanický nástroj perforující mozek,


b) smrtící dávku přípravku s anestetickými účinky,


c) elektrický usmrcovací přístroj, který proudem vyvolá zástavu srdce,


d) usmrcovací přístroj využívající plyn CO,


e) usmrcovací přístroj využívající chloroform, nebo


f) usmrcovací přístroj využívající plyn CO2.



(4) Příslušný orgán veterinární správy může povolit užití jiných postupů utrácení hospodářských zvířat, pokud se ujistí, že


a) v případě použití postupů, které nevyvolají okamžitou smrt, jsou přijata vhodná opatření k utrácení zvířat v co možná nejkratší době, a to vždy předtím, než zvířata procitnou z bezvědomí,


b) předtím, než je konstatována smrt zvířat, nejsou u zvířat prováděny žádné jiné zásahy.



(5) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 6



Nikdo nesmí zvíře opustit s úmyslem se ho zbavit nebo je vyhnat. Za opuštění zvířete se nepovažuje vypuštění zvířete do jeho přirozeného prostředí, pokud je to vhodné z hlediska stavu zvířete a podmínek prostředí.


§ 7



(1) S výjimkou pokusů na zvířatech se mohou vykonávat zásahy, které způsobují bolest, jedině po celkovém nebo místním znecitlivění zvířete osobou odborně způsobilou. 1d)



(2) Znecitlivění se nepožaduje,


a) jestliže se při srovnatelných zákrocích na lidech znecitlivění neprovádí,


b) pokud podle úsudku veterinárního lékaře není znecitlivění proveditelné nebo nutné anebo by způsobilo bolest větší než zákrok sám.



(3) Jestliže je zákrok prováděn osobou odborně způsobilou, 1f) pak se znecitlivění rovněž nepožaduje při


a) kastraci samců mladších 7 dnů u prasat a mladších 8 týdnů u skotu, ovcí, koz nebo králíků, kteří netrpí anatomickou vadou pohlavních orgánů,


b) odrohování nebo tlumení růstu rohů u telat a kůzlat ve věku do 4 týdnů provedenou chemickou kauterizací, tepelnou kauterizací nástrojem, který vyvíjí potřebné teplo po dobu nejméně 10 sekund,


c) krácení ocasu u selat mladších 7 dnů, jehňat a štěňat mladších 8 dnů,


d) odstraňování ostruh, hřebenů, posledních článků křídel, krácení zobáků, drápů, nastřihování meziprstních blan během prvního dne života drůbeže, u pižmových kachen odstraňování drápů a zkrácení horní části zobáku do 21 dní věku,


e) kauterizaci zobáků u kuřat mladších 10 dnů, která jsou určena k produkci konzumních vajec,


f) trhání (extirpaci) zubů savých selat,


g) označování zvířat jejich tetováním, ušní známkou nebo elektronickým čipem,


h) označování zvířat vrubováním uší, označování koní výžehem nebo označování ryb vymrazováním.



(4) Zákroky uvedené v odstavci 3 písm. a) a b) je možné u zvířat starších, než je uvedeno v těchto ustanoveních, provádět pouze se znecitlivěním.



(5) Označování psů tetováním může provádět pouze veterinární lékař nebo osoba, která absolvovala školení se zaměřením na tetování zvířat a získala tak osvědčení o způsobilosti k této činnosti. Školení zajišťuje vysoká škola s veterinárním studijním programem, která vydává osobám, které absolvovaly toto školení, osvědčení, jež je opravňuje k provádění tetování zvířat, a vede seznam těchto osob. Prováděcí právní předpis stanoví obsah, rozsah a organizaci školení se zaměřením na tetování zvířat, způsob a organizaci ověřování získaných znalostí, vydávání osvědčení a vedení seznamu osob, které toto školení absolvovaly.


§ 7a


Ochrana zvířat při veřejném vystoupení a ochrana zvířat při chovu



(1) Fyzická nebo právnická osoba, která pořádá nebo provádí veřejné vystoupení (dále jen „pořadatel“), musí vyhotovit řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení, který podléhá schválení podle § 20 odst. 1 písm. l) a který je pro pořadatele a účastníky veřejného vystoupení závazný. Řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení nevyhotovuje zoologická zahrada 1b) a provozovatel záchranné stanice.



(2) Řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení obsahuje zejména údaje umožňující identifikaci pořadatele, účel řádu, druh, popřípadě věkovou kategorii zvířat, která se veřejného vystoupení účastní, způsob manipulace se zvířaty, popis zařízení, vybavení a pomůcek pro manipulaci se zvířaty, popis prostor pro veřejné vystoupení zvířat, zabezpečení přepravy zvířat na veřejné vystoupení, způsob zabezpečení první pomoci a veterinární péče, poučení osob o ochraně zvířat, důvody k zastavení veřejného vystoupení a platnost a účinnost řádu.



(3) Jestliže příslušný orgán veterinární správy při výkonu dozoru nad dodržováním povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým a právnickým osobám zjistí porušení povinnosti sdružením právnických nebo fyzických osob, které se zabývá chovem zvířat, nebo podnikatelem, který se v rámci podnikatelské činnosti zabývá chovem zvířat, může této osobě uložit povinnost vyhotovit řád ochrany zvířat při chovu, který podléhá schválení podle § 20 odst. 1 písm. l).



(4) Řád ochrany zvířat při chovu obsahuje zejména údaje umožňující identifikaci chovatele, účel a cíle řádu, druh chovaných zvířat, biologickou charakteristiku zvířat, fyziologické a etologické nároky zvířat, popis objektů, zařízení a vybavení pro chov zvířat, popis zákroků spojených s ochranou zvířat, zajištění zdraví a pohody zvířat, povolené způsoby usmrcení nebo zákroky k regulaci populace, zabezpečení přepravy zvířat, podmínky pro chovná zvířata a platnost a účinnost řádu. Regulací populace zvířat se rozumí soubor soustavně prováděných preventivních opatření, která mají přispět k udržení populace v určité zdravotní, genetické, případně chovatelské kvalitě, zejména omezením nepřirozené nabídky potravních zdrojů a možností rozmnožování populace, a jejichž cílem je omezit rizika, která mohou vzniknout nárůstem populace v jejím teritoriu, a zabránit vzniku utrpení zvířat a nadměrných škod, zejména šíření nákaz nebo jiných nežádoucích vlivů.



(5) Kromě obecných náležitostí je součástí žádosti o schválení řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo žádosti o schválení řádu ochrany zvířat při chovu


a) návrh řádu ve dvou shodných písemných vyhotoveních a na technickém nosiči dat,


b) písemný souhlas s využitím poskytnutých informací pro účely informačního systému Státní veterinární správy a orgánů ochrany zvířat.



(6) Sdružení právnických nebo fyzických osob, která se zabývají chovem zvířat, a chovatelé, kteří jsou jejich členy, nebo podnikatelé, kteří se v rámci podnikatelské činnosti zabývají chovem zvířat, musí chovat psy nebo kočky v souladu s podmínkami stanovenými prováděcím právním předpisem.



(7) Vzor žádosti o schválení řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení a žádosti o schválení řádu ochrany zvířat při chovu, náležitosti řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení a řádu ochrany zvířat při chovu, obsah poučení osob o ochraně zvířat při veřejném vystoupení, a podmínky chovu psů a koček, pokud se jedná o chovná zvířata, stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 8


Veřejná vystoupení zvířat



(1) Veřejným vystoupením se rozumí jednorázové nebo opakované provádění činnosti se zvířetem nebo zvířaty chovatele, s výjimkou cílených pohybových aktivit a předvádění zvířat zoologickou zahradou nebo záchrannou stanicí, které je přístupné veřejnosti, a to i prostřednictvím hromadných sdělovacích prostředků, za účelem výchovy, vzdělávání, reklamy, soutěže nebo za účelem podnikání, nebo činnost, při které vznikne doklad o zvířeti, který je hodnocením jeho vzhledu, výkonu nebo určitých vloh; za veřejné vystoupení se považuje i svod zvířat 1c).



(2) Pořadatel je povinen zajistit, aby při veřejném vystoupení byla přítomna fyzická osoba, která je schopna


a) rozpoznat zjevné příznaky zhoršeného zdravotního stavu zvířat,


b) zjistit změny v chování zvířat,


c) určit, zda celkové prostředí je vhodné k zachování zdraví a pohody zvířat,


d) bezpečně manipulovat s daným druhem zvířat,


e) organizačně zabezpečit ochranu zvířat při pořádání veřejného vystoupení.



(3) Pořadatel je povinen


a) postupovat při pořádání veřejného vystoupení podle řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení, který byl tomuto pořadateli schválen ministerstvem,


b) oznámit nejméně 14 dní před konáním veřejného vystoupení příslušnému orgánu veterinární správy místo, datum konání, druh a počet zvířat, která se mají veřejného vystoupení zúčastnit, název a spisovou značku řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení, podle kterého se bude veřejné vystoupení konat, a údaje umožňující identifikaci osoby podle odstavce 2, a vyžádat si souhlas s pořádáním veřejného vystoupení zvířat od místně příslušné obce podle § 24 odst. 3; bez tohoto souhlasu nelze veřejné vystoupení pořádat,


c) poučit osoby, které se aktivně zúčastňují veřejného vystoupení zvířat, jak mají manipulovat se zvířaty, připravovat pomůcky nebo jiné vybavení a seznámit je se zásadami zabezpečení pohody a ochrany zvířat podle tohoto zákona a kontrolovat, zda je v průběhu veřejného vystoupení zvířat dodržují,


d) mít v průběhu pořádání veřejného vystoupení zvířat schválený řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo jeho kopii u sebe a na vyžádání orgánů ochrany zvířat nebo účastníků veřejného vystoupení zvířat jej předložit,


e) oznámit porušení podmínek ochrany zvířat účastníkem veřejného vystoupení příslušnému orgánu ochrany zvířat podle § 22 odst. 1.



(4) Pořadatel je oprávněn při důvodném podezření na porušení podmínek ochrany zvířat stanovených tímto zákonem nebo řádem ochrany zvířat při veřejném vystoupení účastníkem veřejného vystoupení konání veřejného vystoupení zvířat až do provedení nápravy zastavit, nebo osobu, která stanovené podmínky porušila, vyloučit a její zvíře z veřejného vystoupení zvířat vyřadit.


ČÁST TŘETÍ


OCHRANA ZVÍŘAT PŘI PŘEPRAVĚ

§ 8a


Maximální doba trvání přepravy a technické požadavky kladené na dopravní prostředky



(1) Doba trvání cesty při vnitrostátní přepravě hospodářských zvířat určených k porážce na jatkách nesmí překročit 8 hodin.



(2) Požadavky na technické vybavení dopravního prostředku určeného pro přepravu hospodářských zvířat stanoví ministerstvo vyhláškou vydanou po projednání s Ministerstvem dopravy.


§ 8b


Odborná způsobilost na úseku ochrany zvířat při přepravě


(1) Zaměstnanci dopravce nebo provozovatele sběrného střediska 2l) či shromažďovacího střediska 2m) (dále jen „sběrné středisko“), kteří provádějí manipulaci se zvířaty, musí absolvovat školení, které stanoví přímo použitelný předpis Evropských společenství 2n), a získat potvrzení o absolvování tohoto školení. Toto školení zajistí dopravce nebo provozovatel sběrného střediska.



(2) Zaměstnanci dopravce nebo provozovatele sběrného střediska nemusí absolvovat školení podle odstavce 1 v případě, že předloží potvrzení o absolvování školení, které stanoví přímo použitelný předpis Evropských společenství 2n) , vydané v jiném členském státě Evropské unie.



(3) Dopravce nebo provozovatel sběrného střediska je povinen vést evidenci o školení osob vykonávajících činnosti uvedené v odstavci 1. Obsahem této evidence je jméno, příjmení, datum narození a místo trvalého pobytu nebo pobytu 2o) školených osob, obsah školení, jméno a příjmení školitelů a datum, kdy bylo školení provedeno. Dopravce nebo provozovatel sběrného střediska je povinen ještě 3 roky ode dne ukončení činnosti těchto osob tuto evidenci uchovávat a na vyžádání ji předložit příslušnému orgánu ochrany zvířat.



(4) Obsah školení a způsob potvrzení o absolvování školení zaměstnanců dopravce nebo provozovatele sběrného střediska stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.



(5) Řidiči nebo průvodci 2p) silničních vozidel musí absolvovat obecný nebo specializovaný kurz a získat osvědčení o způsobilosti pro řidiče a průvodce silničních vozidel v souladu s přímo použitelným předpisem Evropských společenství 2q). Toto osvědčení vydává ministerstvo, a to i ve formě průkazu. Zkušební řády schvaluje a zkoušky provádí ministerstvo.



(6) Řidiči nebo průvodci silničních vozidel nemusí absolvovat kurz podle odstavce 5 v případě, že předloží osvědčení o způsobilosti pro řidiče a průvodce silničních vozidel 2q) vydané v jiném členském státě Evropské unie.



(7) Obsah a rozsah odborného kurzu pro získání osvědčení o způsobilosti pro řidiče a průvodce silničních vozidel, a to jak pro obecný kurz vztahující se na přepravu všech druhů zvířat, tak pro specializovaný kurz vztahující se pouze na přepravu některých druhů zvířat, požadavky na vybavení školicího pracoviště, kvalifikaci lektorů, složení zkušební komise, průběh zkoušky, podmínky a způsob vydávání osvědčení, podmínky a způsob vydávání osvědčení ve formě průkazu a jeho vzor stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 8c


Obecné podmínky pro přepravu zvířat



(1) Nikdo nesmí provádět ani nařídit přepravu zvířat způsobem, který jim může přivodit zranění nebo zbytečné utrpení.



(2) Dopravce musí při přepravě zvířat splnit tyto podmínky:


a) dopravní prostředky musí být navrženy, konstruovány, udržovány a provozovány tak, aby se předešlo zranění a utrpení zvířat a byla zajištěna jejich bezpečnost,


b) zařízení k nakládce a vykládce, pokud jsou použita, musí být navržena, konstruována, udržována a provozována tak, aby se předešlo zranění a utrpení zvířat a byla zajištěna jejich bezpečnost,


c) pro zvířata musí být zajištěna dostatečná plocha a výška přiměřená jejich vzrůstu a zamýšlené cestě.



(3) Chovatel musí zajistit


a) napojení a nakrmení zvířete v kvalitě a množství odpovídajícím druhu zvířete a jeho vzrůstu,


b) aby zvířeti byl poskytnut odpočinek ve vhodných intervalech,


c) zvířeti, které během přepravy onemocnělo nebo bylo zraněno, poskytnutí první pomoci; vyžaduje-li to zdravotní stav zvířete, zajistí jeho veterinární ošetření.


§ 8d


Způsobilost zvířat k přepravě


(1) Chovatel může zvířata přepravovat nebo je předat k přepravě dopravci pouze tehdy, jsou-li pro plánovanou cestu způsobilá.



(2) Poraněná zvířata a zvířata s fyziologickými potížemi nebo patologickými stavy se nepovažují za způsobilá k přepravě, zejména pokud


a) se bez bolesti nebo pomoci nemohou sama pohybovat,


b) mají velké otevřené rány nebo výhřezy,


c) jde o březí zvířata, u nichž již uplynulo 90 % či více očekávané doby březosti, nebo jde o samice, které porodily v předcházejícím týdnu,


d) jde o novorozená zvířata, která ještě nemají úplně zahojený pupek,


e) jde o selata mladší 3 týdnů, jehňata mladší 1 týdne a telata mladší 10 dnů, ledaže jsou přepravována na vzdálenost menší než 100 km,


f) savce, kteří dosud nebyli odstaveni od matky nebo kteří dosud nepřivykli samostatnému přijímání potravy a tekutin, pokud nejsou přepravováni společně s matkou; to neplatí u volně žijících zvířat v případě, kdy může dojít k ohrožení mláděte matkou, g) jde o jelenovité v období, kdy se jim obnovuje paroží.



(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 neplatí pro přepravu zvířat


a) k ošetření veterinárním lékařem a zpět, nebo je-li přeprava jinak nutná k zamezení dalších bolestí, utrpení nebo škod,


b) na pokyn veterinárního lékaře k diagnostickým účelům.


§ 8e


Dopravní prostředky



(1) Chovatel musí zajistit, aby dopravní prostředky, kontejnery, klece a podobně a jejich vybavení byly konstruovány, udržovány a provozovány tak, aby


a) se předešlo zranění a utrpení a zajistila bezpečnost zvířat,


b) zvířata byla chráněna před nepříznivým počasím, příliš vysokými či nízkými teplotami a nepříznivými změnami klimatických podmínek,


c) zvířata neměla možnost z nich uniknout nebo vypadnout a mohla snášet případný stres související s pohybem vozidla,


d) podlaha nebyla kluzká,


e) podlaha minimalizovala prosakování moči a výkalů.



(2) Chovatel musí zajistit


a) aby uvnitř prostoru pro zvířata byl dostatek místa a dostatečné proudění vzduchu, když zvíře stojí v přirozeném postoji,


b) studenokrevným obratlovcům, danému druhu odpovídající okysličení vody, popřípadě přívod vody nebo kyslíku, a to po celou dobu jejich přepravy.



(3) Velikost prostor pro přepravu zvířat stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 8f


Postupy při přepravě


(1) Předměty, které mají být přepravovány ve stejném dopravním prostředku společně se zvířaty, musí chovatel umístit tak, aby nemohly zvířatům přivodit zranění, utrpení nebo stres.



(2) Pokud jsou zvířata přepravována v kontejnerech, musí chovatel zajistit, aby


a) nedocházelo k jejich strkání, házení, svrhávání, nárazům, převracení nebo shazování,


b) s přepravovanými zvířaty nebylo manipulováno hlavou dolů,


c) nebylo omezeno větrání nebo u studenokrevných obratlovců okysličování, pokud jsou kontejnery přepravovány naskládané na sobě nebo vedle sebe,


d) přeprava probíhala ve vodorovné poloze za účelem zamezení vytékání nebo vypadávání výkalů,


e) byla zajištěna stabilita kontejnerů, zejména pokud jsou umístěny na sebe,


f) kontejnery, jejichž celková hmotnost přesáhne 50 kg, byly vybaveny úchyty a byly během přepravy upevněny.



(3) Nikdo nesmí při přepravě

a) zvířata bít, kopat nebo užívat jiného násilí,


b) používat tlak na zvlášť citlivé části těla tak, aby tím byla způsobena zbytečná bolest nebo utrpení,


c) zavěšovat zvířata pomocí mechanických prostředků,


d) zvedat nebo tahat zvířata za hlavu, uši, rohy, končetiny, ocas nebo srst, nebo s nimi zacházet tak, aby jim tím byla působena zbytečná bolest nebo utrpení,


e) používat poháněče nebo pomůcky se špičatými konci,


f) úmyslně zdržovat zvířata, která jsou poháněna nebo vedena prostorem, ve kterém se manipuluje se zvířaty,


g) přepravovat zvířata se svázanými končetinami, přivazovat zvířata za končetiny s výjimkou dravců chovaných v zajetí podle zákona o myslivosti 1e).



(4) Elektrické poháněče se smějí používat jen u dospělého skotu a prasat v případě, když odmítají pohyb, a to jen tehdy, když zvířata mají dostatečný prostor k průchodu. Výboje nesmějí trvat déle než 1 vteřinu, musí být vhodným způsobem časově rozloženy a smějí být aplikovány jen na svaly zadních končetin. Výboje se nesmějí používat opakovaně, pokud zvíře nereaguje.



(5) Chovatel musí při přepravě zajistit, aby


a) zvířata nebyla přivázána za rohy, parohy, kroužky v nose ani za nohy svázané k sobě,


b) telata neměla náhubek,


c) domácí koňovití starší 8 měsíců během přepravy měli ohlávku, vyjma nezkrocené koně.



(6) Pokud musí být zvířata přivázána, musí chovatel zajistit, aby provazy, řetězy nebo jiné použité prostředky upevnění


a) byly dostatečně pevné a za normálních přepravních podmínek se nemohly přetrhnout,


b) v případě potřeby umožnily zvířatům ulehnutí, nakrmení a napojení,


c) zabránily jakémukoli riziku uškrcení nebo poranění a aby umožňovaly zvířata v případě potřeby rychle uvolnit.


§ 8g


nadpis vypuštěn



(1) Ustanovení § 8c až 8f se vztahují na přepravu, která se neuskutečňuje v souvislosti s hospodářskou činností, a na přepravu hospodářských zvířat do vzdálenosti nejvýše 50 km nebo v rámci hospodářství 2).



(2) Na přepravu ryb se vztahují ustanovení § 8c odst. 1, § 8c odst. 2 písm. a) a b), § 8d odst. 1, § 8e odst. 1 písm. a), b) a c), § 8e odst. 2 písm. b), § 8f odst. 2 písm. a), c), e) a f) a § 8f odst. 3 písm. b).


§ 8h


zrušen


§ 8i


zrušen


§ 8j


zrušen


§ 8k


zrušen


§ 8l


zrušen


ČÁST ČTVRTÁ


OCHRANA HOSPODÁŘSKÝCH ZVÍŘAT, ZVÍŘAT V ZÁJMOVÝCH CHOVECH A VOLNĚ ŽIJÍCÍCH ZVÍŘAT


Ochrana hospodářských zvířat


§ 9



(1) Při chovu hospodářských zvířat je zakázáno


a) chovat zvíře v izolaci, působí-li mu to utrpení, pokud to nevyžadují zvláštní předpisy, 3)


b) chovat zvířata v tak velkých nebo v tak uspořádaných skupinách anebo v takových prostorách,


1. ve kterých jim míra nebo četnost vzájemných útoků působí utrpení,


2. které neumožňují přirozený odpočinek či řádnou péči,


3. ve kterých nemohou uspokojit své potřeby v příjmu potravy a vody anebo jiné potřeby nezbytné pro jejich život a zdraví,


c) chovat zvířata trvale ve tmě nebo je ponechat bez náležité doby odpočinku od umělého osvětlení,


d) používat takové způsoby nebo postupy plemenitby, které způsobují nebo mohou způsobit zvířeti utrpení nebo zranění,


e) chovat zvíře k hospodářským účelům, u něhož lze na základě jeho fenotypu nebo genotypu očekávat, že bude chováno v dalších generacích se škodlivými účinky na jeho zdraví a životní pohodu.



(2) Je zakázáno hospodářská zvířata používat k dosažení jiných cílů, včetně nátlakových akcí, nejedná-li se o veřejné vystoupení prováděné podle řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení schváleného podle § 20 odst. 1 písm. l) ministerstvem nebo použití zvířete k plnění úkolů stanovených ozbrojeným silám, bezpečnostním sborům nebo obecní policii zvláštními právními předpisy 1k).


§ 10



Dojde-li k utrpení nebo jinému poškozování zvířat prokazatelně v důsledku nevhodné technologie, je chovatel povinen tuto technologii upravit nebo změnit; jde-li o technologické zařízení a stavby, stanoví lhůty a způsob jejich úpravy nebo změny ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 10a



Hospodářská zvířata dovážená do České republiky ze zemí, které nejsou členskými státy Evropské unie (třetí země), musí být doprovázena osvědčením vystaveným úředním nebo státem pověřeným veterinárním lékařem země původu, v němž se osvědčuje, že se zvířaty bylo zacházeno způsobem přinejmenším rovnocenným způsobu používanému v České republice a v zemích Evropské unie.


§ 11



(1) V intenzivních chovech je chovatel povinen zabezpečit nejméně jedenkrát denně prohlídku hospodářských zvířat a technologických zařízení a odstranit v nejkratší možné době každou zjištěnou závadu tak, aby nebylo ohroženo zdraví a život zvířat. K zajištění prohlídky hospodářských zvířat v kterékoli době musí být připraveno stabilní nebo mobilní osvětlení, které umožní důsledné provedení prohlídky.



(2) Chovatel je povinen učinit opatření nezbytná pro zabránění úniku hospodářských zvířat a mít pohotově k dispozici nástroje a pomůcky k okamžitému poskytnutí první pomoci, pomoci při porodu či náhlém onemocnění a vlastní vyprošťovací nářadí odpovídající druhu chovaných zvířat a používané technologii, zařízení k nakládce a vykládce zvířat, jakož i nástroje k okamžitému omráčení a vykrvení hospodářského zvířete při nutné porážce.


§ 12



(1) Chovatel je povinen zajistit s ohledem na druh hospodářského zvířete, stupeň jeho vývoje, adaptaci a domestikaci, životní podmínky odpovídající fyziologickým a etologickým potřebám hospodářských zvířat tak, aby jim nebylo působeno utrpení a byla zajištěna jejich pohoda v souladu se získanými zkušenostmi a vědeckými poznatky.



(2) Chovatel hospodářských zvířat musí zajistit dostatečně početný a odborně způsobilý personál s takovými teoretickými a praktickými znalostmi o příslušném druhu a kategorii hospodářských zvířat a používaném chovatelském systému, aby


a) byl schopen rozpoznat zjevné příznaky zhoršeného zdravotního stavu hospodářského zvířete,


b) zjistit změny v chování hospodářského zvířete,


c) byl schopen určit, zda celkové prostředí je vhodné k zachování zdraví a pohody hospodářského zvířete.



(3) Hospodářským zvířatům nesmí být podáváno krmivo nebo nápoj způsobem, který vyvolává zbytečné utrpení. Krmiva musí splňovat podmínky stanovené zvláštními právními předpisy. 3a)



(4) Pro zabezpečení podmínek ochrany zvířat každé hospodářské zvíře, na němž se projeví příznaky onemocnění nebo zranění, musí být bez odkladu náležitě ošetřeno v souladu se zvláštními právními předpisy; 2) vyžaduje-li to situace, musí být nemocná nebo zraněná zvířata izolována ve vhodném ustájení.


§ 12a



(1) Volnost pohybu hospodářského zvířete nesmí být omezována způsobem, který by mu působil utrpení. Ustájení musí umožnit hospodářským zvířatům bez obtíží uléhat, odpočívat, vstávat a pečovat o povrch svého těla a vidět na ostatní zvířata. Prostor pro ležení musí být pohodlný, čistý a s řádným odtokem tekutých odpadů a nesmí působit nepříznivě na hospodářská zvířata.



(2) Pomůcky na přivazování hospodářských zvířat musí být pravidelně kontrolovány a upravovány, aby maximálně omezily riziko udušení nebo jiného poranění hospodářského zvířete.



(3) Pro zajištění pohody a zdraví hospodářských zvířat v intenzivních chovech, pokud větrání závisí na umělém větracím systému, musí být tento systém vybaven poplašným systémem, který bude varovat při selhání, nebo musí být k dispozici náležitý pomocný systém, který zaručí obnovení větrání. Všechna automatická a mechanická zařízení, která mají podstatný význam pro zdraví a pohodu zvířat, musí být kontrolována alespoň jednou denně. Jsou-li shledány závady, musí být okamžitě odstraněny, nebo není-li to možné, musí být podniknuty náležité kroky k zajištění zdraví a příznivého stavu zvířat.



(4) Hospodářským zvířatům, která nejsou chována v budovách, se poskytuje přiměřená ochrana před nepříznivými povětrnostními podmínkami, predátory a riziky ohrožujícími jejich zdraví.



(5) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 12b



Hospodářská zvířata musí


a) dostávat potravu, která je vhodná pro jejich stáří, druh a která je podávána v dostatečném množství, aby uspokojovala jejich potřeby. Všechna hospodářská zvířata musí mít přístup ke krmivu v intervalech vhodných pro jejich fyziologické potřeby,


b) mít přístup k vodě, která neohrožuje zdravotní stav zvířat, nebo jim musí být umožněno, podle druhu a věkové kategorie, uspokojovat potřeby tekutin,


c) mít možnost přístupu k zařízení pro krmení a napájení tak, aby bylo minimalizováno znečištění krmiva a vody i vyloučeny nepříznivé účinky zápolení o krmivo a napájecí vodu mezi hospodářskými zvířaty.


§ 12c



(1) Hospodářská zvířata musí být chována s ohledem na druh a věkovou kategorii nebo hmotnost a další specifické podmínky nároků na jejich ochranu a pohodu podle stanovených minimálních standardů.



(2) Minimální standardy pro ochranu nosnic druhu Kur domácí (Gallus gallus), které dosáhly snáškové zralosti a jsou chovány pro produkci vajec nezamýšlených k vylíhnutí (dále jen "nosnice"), se nevztahují na chovy s méně než 350 nosnicemi a zařízení pro chov chovných nosnic.



(3) Minimální standardy pro chov hospodářských zvířat stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 12d



(1) Při chovu kuřat druhu Kur domácí (Gallus gallus), která jsou chována na maso (dále jen „kuřata chovaná na maso“) musí chovatel


a) dodržovat požadavky na hospodářství a požadavky na chov kuřat chovaných na maso stanovené prováděcím právním předpisem,


b) předávat pověřené osobě podle plemenářského zákona3b) hlášení o chovu kuřat chovaných na maso,


c) vést záznamy o chovu kuřat chovaných na maso stanovené prováděcím právním předpisem; tyto záznamy musí chovatel uchovávat alespoň po dobu 3 let a na vyžádání je předložit příslušnému orgánu ochrany zvířat,


d) poskytovat osobě uvedené v § 20 odst. 1 písm. s) zákona údaje a vzorky stanovené prováděcím právním předpisem.



(2) Maximální hustota osazení v hospodářství, kterým se rozumí výrobní provoz s chovem kuřat chovaných na maso, nebo v hale hospodářství, kterou se rozumí budova hospodářství, ve které je chováno hejno kuřat chovaných na maso, nesmí překročit 33 kg/m 2. Hustotou osazení se rozumí celková živá hmotnost kuřat chovaných na maso, která se ve stejném čase nacházejí v hale, a to na čtvereční metr využitelné plochy. Využitelnou plochou se rozumí plocha se stelivem kdykoliv přístupná kuřatům chovaným na maso. Hejnem kuřat chovaných na maso se rozumí skupina kuřat chovaných na maso, která jsou umístěna v hale hospodářství a která se v této hale nacházejí současně.



(3) Chovatel, který splňuje požadavky podle odstavců 1 a 2, může provozovat chov kuřat chovaných na maso s hustotou osazení vyšší než 33 kg/m 2, pokud


a) sdělí pověřené osobě podle plemenářského zákona 3b) úmysl používat vyšší hustotu osazení hlášením o chovu kuřat chovaných na maso a


b) splňuje požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace a požadavky pro vyšší hustotu osazení stanovené prováděcím právním předpisem.


 Maximální hustota osazení v tomto případě nesmí překročit 39 kg/m 2. Chovatel je povinen hlásit změnu hustoty osazení nejméně 15 dnů před umístěním hejna kuřat chovaných na maso do haly.



(4) Chovatel může provozovat chov kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení, která překračuje hustotu uvedenou v odstavci 3 maximálně o 3 kg/m 2, pokud mu bude na žádost a po splnění kritérií pro povolení zvýšené hustoty osazení stanovených prováděcím právním předpisem vydáno krajskou veterinární správou rozhodnutí o povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení. Krajská veterinární správa povolení rozhodnutím odejme či změní, jestliže chovatel přestane splňovat kritéria, za kterých bylo rozhodnutí o povolení vydáno. Požadavky stanovené v odstavci 3 platí obdobně.



(5) Chovatel, který chová kuřata chovaná na maso s hustotou osazení vyšší než 33 kg/m 2, je povinen


a) z údajů vedených podle odstavce 1 písm. c) vypočítat údaje o denní míře úmrtnosti hejna a kumulativní denní míře úmrtnosti hejna a


b) v doprovodné dokumentaci 3c) k dodávce kuřat chovaných na maso na jatky uvést údaje o denní míře úmrtnosti hejna a kumulativní denní míře úmrtnosti hejna a údaje o hybridu a plemeni kuřete.



(6) Chovatel musí poskytnout osobám, které jsou jím zaměstnány nebo najaty, aby pečovaly o kuřata chovaná na maso nebo aby je chytaly a nakládaly, poučení týkající se požadavků na ochranu zvířat, včetně požadavků na způsoby porážení používané v hospodářstvích. Splnění této povinnosti je na vyžádání orgánů ochrany zvířat chovatel povinen doložit.



(7) Chovatel musí zajistit, aby za každý chov kuřat chovaných na maso byla stanovena osoba odborně způsobilá k péči o kuřata chovaná na maso, která má osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso. Toto osvědčení vydává ministerstvo na základě absolvování kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso.



(8) Ministerstvo stanoví prováděcím právním předpisem požadavky na hospodářství a požadavky na chov kuřat chovaných na maso, obsah záznamů o chovu kuřat chovaných na maso, obsah údajů a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat osobě uvedené v § 20 odst. 1 písm. s) zákona, požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace a požadavky na chov kuřat chovaných na maso při hustotě osazení vyšší než 33 kg/m 2, kritéria pro povolení zvýšené hustoty osazení, obsah a rozsah kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso pro získání osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso, požadavky na vybavení školicího pracoviště, kvalifikaci lektorů, podmínky a způsob vydávání osvědčení a jeho vzor.


§ 12e



Ustanovení § 12d se nevztahuje na


a) hospodářství s méně než 500 kuřaty,


b) hejna kuřat pro rozmnožovací chov,


c) líhně,


d) kuřata z extenzivního chovu ve vnitřních prostorách a z chovu ve volném výběhu podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství 3d),


e) kuřata z ekologického chovu podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství 3e).


§ 13


Ochrana zvířat v zájmových chovech



(1) Každý je povinen zabezpečit zvířeti v zájmovém chovu přiměřené podmínky pro zachování jeho fyziologických funkcí a zajištění jeho biologických potřeb tak, aby nedocházelo k bolesti, utrpení nebo poškození zdraví zvířete, a učinit opatření proti úniku zvířat. Zvíře nesmí být chováno jako zvíře v zájmovém chovu, jestliže nejsou zabezpečeny přiměřené podmínky pro zachování jeho fyziologických funkcí a zajištění jeho biologických potřeb nebo jestliže se zvíře nemůže adaptovat, přestože tyto podmínky zabezpečeny jsou.



(2) Každý, kdo chová zvíře v zájmovém chovu nebo se ujal toulavého, případně opuštěného zvířete, odpovídá za jeho zdraví a dobrý stav; za splnění této povinnosti se považuje i oznámení místa nálezu obci nebo předání toulavého, případně opuštěného zvířete do útulku.



(3) Je zakázáno chovat zvířata v zájmových chovech, jestliže chovatel nebo občan vytvořil takové podmínky chovu, že v dalších generacích zvířat na základě dědičnosti budou zvířatům chybět části těla nebo orgány nebo budou-li orgány zvířat funkčně nezpůsobilé anebo znetvořené.



(4) Zvíře v zájmovém chovu nesmí být prodáno nebo darováno osobě

a) mladší 15 let bez souhlasu jejích rodičů nebo jiné osoby mající k uvedené osobě mladší 15 let rodičovskou odpovědnost,


b) která byla pravomocným rozhodnutím soudu zbavena způsobilosti k právním úkonům,


c) jíž byla pravomocným rozhodnutím soudu způsobilost k právním úkonům omezena, bez souhlasu jejího opatrovníka.



(5) Chovatelem druhu zvířete vyžadujícího zvláštní péči může být fyzická osoba starší 18 let nebo právnická osoba; je-li chovatelem takového zvířete právnická osoba, musí stanovit osobu starší 18 let, jíž bude svěřena péče o zvíře. Nejde-li o chov zvířat v zoologických zahradách 1b) a záchranných stanicích, nebo o chov loveckých dravců držených podle zákona o myslivosti 1e), je k chovu zvířete vyžadujícího zvláštní péči potřeba povolení orgánu veterinární správy příslušného podle místa chovu zvířete.



(6) Žádost o povolení chovu podle odstavce 5 musí obsahovat


a) identifikační údaje žadatele a místo chovu na území České republiky,


b) druh a počet chovaných jedinců a způsob jejich trvalého nezaměnitelného označení, týká-li se žádost chovu zvířete, které musí být takto označeno,


c) stručný popis chovu a jeho vybavení,


d) souhlas odpovědné osoby s prováděním kontroly chovaného jedince nebo skupiny druhu zvířat vyžadujícího zvláštní péči, míst a zařízení, v němž jsou tato zvířata chována, a prostor s chovem spojených, zejména prostor pro skladování krmiv.



(7) Příslušný orgán veterinární správy neudělí povolení podle odstavce 5, nejsou-li dodrženy podmínky podle odstavce 1. Příslušný orgán veterinární správy v povolení podle odstavce 5 stanoví maximální počty zvířat, které je možno chovat ve vybavení uvedeném v žádosti podle odstavce 6 písm. c). Příslušný orgán veterinární správy může rozhodnutím povolení změnit nebo odejmout, jestliže se změnily nebo zanikly podmínky, za jakých bylo uděleno. Povolení k chovu druhu zvířat vyžadujícího zvláštní péči se vydává na tři roky a může být na písemnou žádost prodlouženo. Příslušný orgán veterinární správy, který povolení vydal, je povinen alespoň jednou za rok provádět dozor nad dodržováním podmínek chovu. Záznamy o provedené kontrole uchová po dobu pěti let.



(8) Dojde-li ke změně podmínek, za nichž bylo povolení vydáno, je chovatel povinen do 30 dnů tuto změnu oznámit příslušnému orgánu veterinární správy.



(9) Chovatel, jemuž bylo vydáno povolení podle odstavce 5, je povinen bez zbytečného odkladu oznámit změny v údajích uvedených v žádosti podle odstavce 6, k nimž dojde po vydání povolení. Má-li dojít k rozšíření chovu zvířat vyžadujících zvláštní péči z hlediska jejich počtu nebo druhů, je chovatel povinen podat novou žádost o povolení chovu.



(10) U vybraných druhů zvířat vyžadujících zvláštní péči musí chovatel zabezpečit, aby odborně způsobilá osoba 1f) provedla jejich trvalé nezaměnitelné označení prostředky, které způsobují při aplikaci jen mírnou nebo přechodnou bolest, zejména tetováním nebo identifikací čipem.



(11) Ministerstvo stanoví prováděcím právním předpisem druhy zvířat vyžadující zvláštní péči, vybrané druhy zvířat vyžadující zvláštní péči, které musí být trvale nezaměnitelně označeny, včetně věku, do kdy musí být tato zvířata označena, a vzor žádosti o povolení chovu druhů zvířat vyžadujících zvláštní péči.


§ 13a


Zvláštní podmínky pro obchod se zvířaty určenými pro zájmové chovy



(1) Právnická nebo fyzická osoba, která na základě živnostenského oprávnění


a) chová zvířata určená pro zájmové chovy pro účely obchodu s nimi nebo s těmito zvířaty obchoduje,


b) provozuje jezdeckou firmu nebo povoznictví, anebo chová zvířata pro cirkusová nebo veřejná vystoupení,


 je povinna nejpozději 30 dnů před zahájením nebo ukončením podnikání oznámit výkon živnosti, druhy a počty zvířat příslušné krajské veterinární správě a současně je povinna doložit, jakým způsobem bude zabezpečena péče o zvířata, jejich zdraví a pohodu v případě zahájení činnosti.



(2) Zjistí-li příslušný orgán veterinární správy závažné nebo opětovné porušení povinností právnické nebo fyzické osoby uvedené v odstavci 1 stanovených tímto zákonem, může podat návrh příslušnému živnostenskému úřadu, aby živnostenské oprávnění zrušil nebo provozování pozastavil.



(3) Právnická nebo fyzická osoba, která obchoduje se zvířaty pro zájmové chovy, je povinna vést evidenci o nakoupených a prodaných zvířatech včetně dokladů o původu zvířete a uchovávat ji po dobu tří let.



(4) Právnická nebo fyzická osoba, která obchoduje se zvířaty určenými pro zájmové chovy, je při prodeji každého zvířete povinna poskytnout kupujícímu v písemné podobě informace o podmínkách chovu a péči o zdraví a pohodu kupovaného zvířete.



(5) Ministerstvo může stanovit prováděcím právním předpisem podmínky pro chov, ochranu a péči o zdraví a pohodu zvířat určených pro zájmové chovy v době, kdy jsou umístěna v obchodech se zvířaty a na ostatních místech prodeje.


§ 13b


Toulavá a opuštěná zvířata



(1) Obec může k regulaci populace toulavých a opuštěných zvířat provést


a) informační, osvětové a jiné účelově cílené preventivní aktivity zaměřené na prohloubení odpovědného chování člověka k zvířatům, zejména k zvířatům v lidské péči,


b) finanční nebo jiné zvýhodnění osob, které se ujaly péče o toulavé nebo opuštěné zvíře, zejména psa nebo kočku,


c) odchyt toulavých a opuštěných zvířat osobou odborně způsobilou k výkonu této odborné veterinární činnosti podle veterinárního zákona 1f),


d) podporu činnosti k uskutečnění regulace populace omezováním nekontrolovaných zdrojů potravy a neplánovaného rozmnožování psů a koček podporováním jejich sterilizace.



(2) Obec může obecně závaznou vyhláškou stanovit chovatelům povinnost nechat trvale označit psy, kteří dosud označeni nejsou, osobou odborně způsobilou k výkonu této odborné veterinární činnosti podle veterinárního zákona 1f), a to prostředky, které způsobují při aplikaci jen mírnou nebo přechodnou bolest, zejména tetováním nebo identifikací čipem. Obec může obecně závaznou vyhláškou stanovit povinnost přihlásit psy do evidence a upravit náležitosti a způsob vedení evidence označených psů a jejich chovatelů.



(3) Obec může nechat trvale označit osobou odborně způsobilou k výkonu této odborné veterinární činnosti podle veterinárního zákona 1f) toulavé a opuštěné psy v obci, kteří dosud označeni nejsou, a to prostředky, které způsobují při aplikaci jen mírnou nebo přechodnou bolest, zejména tetováním nebo identifikací čipem. Označení těchto psů hradí obec. Přihlásí-li se chovatel psa nebo zjistí-li jej obec, je povinen obci jí vynaložené náklady na označení toulavého psa nahradit.


§ 14


Ochrana volně žijících zvířat



(1) Je zakázáno odchytávat nebo usmrcovat volně žijící zvíře


a) pomocí oka, tlučky, sítě, smyčky, pytláckého oka, harpuny nebo čelisťových pastí anebo pomocí obdobně zkonstruovaného zařízení,


b) pomocí jedovatých návnad a jedů v jakýchkoliv formách včetně plynování a vykuřování, nejde-li o případ podle odstavce 4,


c) do jestřábích košů a pomocí lepu,


d) pomocí výbušnin,


e) pomocí luků a samostřílů,


f) pomocí elektrického proudu, nejde-li o výkon práva upravený zvláštními právními předpisy, 2a)


g) pomocí poloautomatické nebo automatické zbraně se zásobníkem schopným pojmout více než 2 náboje, nejedná-li se o případ podle § 5 odst. 2 písm. c),


h) pomocí zbraně s hledím pro střelbu v noci, s elektronickým hledím apod.,


i) pomocí letadla nebo motorového vozidla,


j) pomocí zvuku magnetofonu nebo podobného zařízení, mimo zařízení používaných v souladu se zvláštními právními předpisy, 2a)


k) pomocí zrcadla nebo jiného oslňujícího zařízení,


l) pomocí zdroje umělého osvětlení a zařízení pro osvětlení terčů,


m) pomocí formalínových nebo lepících pastí,


n) pomocí zvířat použitých jako živá návnada, nebo nástraha, nejde-li o lov podle zvláštních předpisů 1g).



(2) Ustanovení odstavce 1 písm. k) a l) se nevztahuje na lov nebo usmrcování ryb podle zákona o rybářství 4).



(3) Ustanovení odstavce 1 písm. h), k) a l) se nevztahuje na případy, kdy orgán státní správy myslivosti rozhodne o povolení, popřípadě o uložení úpravy stavu zvěře podle zákona o myslivosti 4a), a je zabezpečeno, že účinek opatření se bude vztahovat cíleně na vyjmenovaný druh zvěře a nezpůsobí utrpení jiným zvířatům.



(4) Deratizace, odchyt a usmrcování volně žijících zvířat patřících mezi škodlivé organismy se řídí zvláštními právními předpisy. 2), 2c), 2e), 2f)



(5) Provozovatel odchytových zařízení je musí provozovat tak, aby odchycená zvířata nebyla týrána.



(6) Zákaz odchytu do sítí se nevztahuje na odchyt savců nebo ptáků za účelem zazvěřování honiteb 4b), za účelem jejich návratu do přirozeného prostředí, ptáků a netopýrů za účelem výzkumu, na odchyt zvířete drženého v zajetí anebo na odchyt toulavého nebo opuštěného zvířete. Zákaz se nevztahuje na odchyt ryb v rybářských revírech, který provádí uživatel revíru. Pro účely ornitologického výzkumu dále neplatí zákaz odchytu ptáků do sítí za použití zvuku magnetofonu nebo podobného zařízení. Zákaz odchytu do sítí a smyček se nevztahuje na odchyt handicapovaných zvířat za účelem jejich přijetí do záchranné stanice.



(7) Zakazuje se odchyt jedinců druhů původních volně žijících na území České republiky pro chov ve farmovém chovu, zájmovém chovu nebo chovu, jehož cílem je domestikace, včetně drezúry; to neplatí pro odchyt a chov loveckých dravců provedený v souladu se zákonem o ochraně přírody a krajiny a zákonem o obchodování s ohroženými druhy 4c), jakož pro odlov generačních ryb pro potřeby umělého výtěru.



(8) Pro ochranu letišť, městských aglomerací nebo jiných objektů je povoleno použít loveckých vycvičených dravců, je-li to v souladu se zvláštním právním předpisem 1e), 2e).



(9) Úpravou ochrany volně žijících zvířat podle tohoto zákona nejsou dotčeny zvláštní právní předpisy na úseku ochrany přírody a krajiny 2e).


§ 14a


Zakázané činnosti s volně žijícími zvířaty



(1) Je zakázáno


a) provozovat mobilní zařízení typů pojízdných zvěřinců, exotarií, terárií a akvárií, v nichž jsou jedinci volně žijících druhů umístěni převážně v prostoru dopravního prostředku, s výjimkou zvířat, se kterými je pracováno v cirkusové manéži,


b) u nově narozených primátů, ploutvonožců, kytovců, vyjma delfinovitých, nosorožců, hrochů nebo žiraf provádět zvláštní způsob výcviku pro přípravu a provedení triků nebo výkonu v cirkuse, divadelním a varietním představení, filmu, televizním programu nebo podobném veřejném představení, s výjimkou cílených pohybových aktivit zvířat, v zoologických zahradách (dále jen "drezúra") a k těmto účelům s nimi vstupovat na území státu.



(2) Volně žijící zvířata musí být chována a jejich drezúra musí být prováděna s ohledem na druh a věkovou kategorii nebo hmotnost a další specifické podmínky nároků na jejich ochranu podle podmínek pro chov a drezúru stanovených prováděcím právním předpisem.



(3) Bližší podmínky pro chov a drezúru zvířat stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 14b


Ochrana handicapovaných zvířat



(1) Každý, kdo se ujal handicapovaného zvířete, je povinen zajistit péči o ně podle odstavce 2 nebo předat toto zvíře záchranné stanici, popřípadě oznámit místo jeho nálezu záchranné stanici.



(2) Chovatel, který poskytuje soustavnou nezbytnou péči handicapovaným zvířatům, je povinen


a) vytvářet podmínky pro zachování jejich fyziologických funkcí a biologických potřeb, a to zejména vybavením prostor pro handicapovaná zvířata,


b) předcházet jejich únikům,


c) mít osvědčení o odborné způsobilosti osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata, udělené příslušným orgánem ochrany zvířat, nebo zajistit, aby péči o handicapovaná zvířata zajišťovala osoba s tímto osvědčením, pokud se jedná o záchrannou stanici,


d) dodržovat podmínky chovu handicapovaných zvířat, vybavení a minimální velikost prostor pro handicapovaná zvířata, stanovené prováděcím právním předpisem.



(3) Osoba, která provozuje záchrannou stanici, je povinna stanovit alespoň 1 osobu odpovědnou za péči o handicapovaná zvířata. Osoba odpovědná za péči o handicapovaná zvířata musí úspěšně absolvovat odborný kurz a získat osvědčení o odborné způsobilosti osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata; další osoby, které provádějí činnosti související s chovem a péčí o handicapovaná zvířata, musí osoba odpovědná za péči o handicapovaná zvířata poučit tak, aby uvedené činnosti prováděly kvalifikovaným způsobem. Osoba, která provozuje záchrannou stanici, je povinna uchovávat osvědčení o odborné způsobilosti osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata a vést dokumentaci o poučení osob, které provádějí činnosti související s chovem a péčí o handicapovaná zvířata, uchovávat ji od doby zahájení činnosti těchto osob související s chovem a péčí o handicapovaná zvířata, a to ještě po dobu 3 let od ukončení této činnosti.



(4) Ministerstvo stanoví prováděcím právním předpisem rozsah odborných znalostí nezbytných pro získání osvědčení o odborné způsobilosti osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata, obsah odborného kurzu pro získání této odborné způsobilosti, požadavky na školicí pracoviště, složení zkušební komise, průběh zkoušky, podmínky a způsob vydávání osvědčení, vzor osvědčení a podmínky pro chov handicapovaných zvířat, vybavení a minimální velikost prostor pro handicapovaná zvířata.


ČÁST PÁTÁ


OCHRANA POKUSNÝCH ZVÍŘAT


§ 15



(1) Pokusy na zvířatech lze provádět pouze za účelem


a) odvrácení nebo prevence nemocí, zdravotních poruch a jiných anomálií nebo jejich následků u člověka, zvířat nebo rostlin, včetně výroby a zkoušení jakosti, účinnosti a neškodnosti léčiv, látek nebo výrobků,


b) provádění diagnostiky nebo léčby onemocnění, zdravotních poruch nebo jiných anomálií a jejich následků u člověka, zvířat nebo rostlin,


c) zjišťování, vyhodnocování, řízení nebo modifikace fyziologických stavů u člověka, zvířat nebo rostlin,


d) ochrany životního prostředí v zájmu zdraví nebo dobrých životních podmínek lidí anebo zvířat,


e) provádění výuky, pokud účelu nelze dosáhnout jinak,


f) zachování nebo rozmnožování živého materiálu pro vědecké účely,


g) provádění vědeckého výzkumu,


h) konání soudního řízení.



(2) Pokusy smí provádět jen osoba provozující uživatelské zařízení, které bylo ministerstvem uděleno oprávnění (dále jen "akreditace"), má potřebné odborně způsobilé osoby a vybavení vyhovující pro příslušný druh a množství pokusných zvířat.



(3) Provádění pokusů lze povolit pouze po ověření, že při současném stavu nelze potřebné poznatky získat jinými metodami nebo postupem a předpokládaná bolest, utrpení nebo poškození pokusných zvířat je s ohledem na cíl pokusů eticky opodstatněna.



(4) Pokusy musejí být prováděny přednostně na zvířatech k těmto účelům chovaným, odpovídajících kvalitou, definovaných a standardizovaných z hlediska genetického, zdravotního stavu a podmínek jejich životního prostředí. Toulavá a opuštěná zvířata nesmějí být k pokusům používána.



(5) Provádět na zvířatech pokusy za účelem vývoje nebo zkoušení zbraní, bojových látek nebo munice a k nim příslušných zařízení je zakázáno.



(6) Provádět na zvířatech pokusy za účelem vývoje nebo zkoušení kosmetických prostředků, jejich prototypů, ingrediencí nebo kombinací ingrediencí je zakázáno.



(7) Je zakázáno provádět pokusy na zvířeti, které je považováno za jedince zvláště chráněného druhu, 2e) nebo zvíře ohroženého druhu, s výjimkou výjimečného případu, kdy jsou pokusy prováděny v souladu s tímto zákonem a slouží


a) zoologickému badatelskému výzkumu sledujícímu zachování tohoto zvláště chráněného druhu, nebo


b) biomedicinskému badatelskému výzkumu, za podmínky, že užití příslušného zvláště chráněného druhu je nezbytným předpokladem pro provedení daného výzkumu.



(8) Za pokusy na zvířeti se nepovažují biologické testace sledující vliv změny jednotlivých složek krmné dávky, nebo srovnávací pokusy různých skupin zvířat a pokusy sledující výtěžnost zvířat, prováděné podle zvláštního právního předpisu, 3a) při kterých je sledována během života v obvyklých podmínkách chovu pouze hmotnost zvířat, nejsou omezovány jejich fyziologické funkce nebo biologické potřeby a neprovádí se krvavé nebo jinak bolestivé zákroky.


§ 16



Fyzická nebo právnická osoba nesmí provést, přikázat ani povolit pokus na zvířeti bez projektu pokusů schváleného podle § 23 odst. 1 písm. a).


§ 17



(1) Řídit, provádět a kontrolovat pokusy na zvířatech jsou oprávněni lékaři, veterinární lékaři a osoby s jiným vysokoškolským vzděláním biologického směru, pokud se během studia, postgraduálního studia nebo dalšího celoživotního vzdělávání občanů 5) prokazatelně seznámili s metodami chovu a práce na pokusných zvířatech, s jejich ochranou, s vyhledáváním a používáním alternativních metod a kterým bylo uděleno osvědčení příslušným orgánem ochrany zvířat.



(2) Osoba provozující chovné, dodavatelské nebo uživatelské zařízení je povinna zabezpečit, aby péči o pokusná zvířata vykonávaly osoby odborně způsobilé, schopné objektivně rozpoznat změny v chování pokusného zvířete a posoudit zjevné příznaky jeho zhoršeného zdravotního stavu, jakož i vhodnost, případně přiměřenost vnějšího prostředí ve vztahu k zdravotnímu stavu pokusného zvířete a přijmout potřebné opatření.



(3) Manipulovat s pokusným zvířetem a provádět zákroky vymezené projektem pokusů mohou pouze laboranti, technici a ošetřovatelé pokusných zvířat, kteří získali osvědčení o odborné způsobilosti [§ 18 odst. 6 písm. c)].



(4) Rozsah odborných znalostí nezbytných pro osvědčení způsobilosti podle odstavce 1 nebo 3, včetně způsobu provádění zkoušek a vydávání osvědčení stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.



(5) Ustanovení odstavce 3 se nevztahuje na osoby, které během studia provádějí manipulaci s pokusným zvířetem nebo zákrok vymezený projektem pokusů, v uživatelském zařízení, kterému byla udělena akreditace ministerstvem podle § 15 odst. 1 písm. e), a za přímého dozoru osoby odborně způsobilé podle § 17 odst. 1, která dbá na to, aby bylo postupováno v souladu se zákonem a aby bylo zamezeno týrání zvířat.


§ 17a


Podmínky péče o pokusná zvířata



(1) Chovatel je povinen chovat laboratorní zvířata pouze v chovných nebo dodavatelských zařízeních, kterým bylo uděleno osvědčení, a pokusná zvířata pouze v uživatelských zařízeních, jimž byla udělena akreditace, pokud není v osvědčení anebo v rozhodnutí o akreditaci umožněno chovat zvířata i mimo tato zařízení.



(2) Osoba provozující chovné, dodavatelské nebo uživatelské zařízení je povinna, pokud to umožňují zvláštní právní předpisy 2e) a nevylučuje-li to cíl pokusů stanovený podle schváleného projektů pokusů,


a) pro vybavení prostor pro zvířata používat materiály a prostředky, které jsou pro pokusná zvířata zdravotně nezávadné, nedráždivé a nenarušují jejich pohodu,


b) zabezpečit, aby všechna pokusná zvířata byla umístěna způsobem prospěšným jejich zdravotnímu stavu a pohodě, za vhodných podmínek prostředí a při umožnění volnosti pohybu a aby se jim dostávalo náležité péče, zdravotně nezávadných krmiv a vody, která neohrožuje jejich zdravotní stav,


c) zabezpečit, aby možnosti pokusných zvířat uspokojovat jejich fyziologické a etologické potřeby byly omezovány jen potud, pokud je to nevyhnutelně potřebné; zabezpečit prostorové a v případě potřeby i akustické a optické oddělení jedinců nebo druhů zvířat, které se z jakýchkoli důvodů vzájemně nesnášejí,


d) zabezpečit nejméně jednou za 24 hodin, nejedná-li se o zvířata volně žijící, pravidelnou kontrolu pohody a zdravotního stavu pokusných zvířat tak, aby nedocházelo ke zbytečnému utrpení; odstranit v nejkratší možné době každou zjištěnou závadu tak, aby nebylo ohroženo zdraví a život zvířat,


e) zabezpečit nejméně jednou za 24 hodin pravidelnou kontrolu funkcí technického vybavení, včetně automatické signalizace závad a stavu prostředí, v němž jsou zvířata chována, včetně včasného odstraňování závad,


f) zabezpečit objekt před únikem chovaných zvířat a vniknutím jiných živočichů,


g) vyloučit přístup nepovolaných osob a osob, které jsou stiženy zjevnými příznaky onemocnění přenosných na pokusná zvířata,


h) zabezpečit v bariérových systémech vstup pouze přes propust a přemísťování veškerého materiálu pouze podle stanoveného standardního operačního postupu nebo postupu, podle kterého se zajišťuje, kontroluje a eviduje soubor navazujících úkonů spojených s opakovanou činností související s chovem zvířat, zejména provozem a využitím technologického vybavení (dále jen "technologický postup"),


i) zabezpečit, aby osoby, které do prostor pro zvířata vstupují, používaly technologickým postupem stanovený pracovní oděv, obuv a další ochranné pomůcky,


j) stanovit a zabezpečit dodržování zákazu kouření v prostorách pro zvířata a minimalizovat působení dráždivých podnětů, zejména pachů a toxických plynů a ozdobných předmětů u osob manipulujících se zvířaty,


k) zabezpečit dezinfekci, dezinsekci, deratizaci a při pokusech s radioaktivními látkami též dezaktivaci, jakož i úklid a čištění prostor, technologického vybavení, nástrojů, nářadí, pracovních pomůcek, přepravních prostředků a osobních ochranných prostředků osob podle technologického postupu tak, aby přitom byly minimalizovány pro zvířata dráždivé podněty, vést o tom evidenci a uchovávat ji po dobu 3 let,


l) zřídit samostatné prostory a stanovit technologický postup pro skladování a úpravu tekutin a krmiv, podestýlky a pomůcek,


m) zřídit a vybavit prostory a stanovit technologický postup pro neškodné ukládání a likvidaci používaných biologických materiálů, pomůcek a odpadů způsobem, který zabezpečuje ochranu pokusných zvířat a vnějšího prostředí,


n) kontrolovat mikrobiologické a chemické parametry zdroje napájecí vody laboratorním vyšetřením nejméně dvakrát ročně. V případech, kdy kvalita napájecí vody musí splňovat zvláštní požadavky vyplývající z nároků daného druhu zvířat, ze systému chovu nebo stanovené projektem pokusů, zabezpečí osoba provozující chovné, dodavatelské nebo uživatelské zařízení její vyšetření v souladu s požadavky technologického postupu nebo projektu pokusů; výsledky vyšetření uchovává po dobu nejméně 3 let,


o) zpracovat, dodržovat a kontrolovat soubor personálních, materiálních a technických opatření a zařízení zabezpečujících provoz zařízení a ochranu pokusných zvířat podle písmen a) až m) (provozní řád zařízení),


p) operace a metody práce pro opakované pracovní postupy zpracovat ve formě technologického postupu [písmeno n)] a stanovit způsob jejich kontroly.



(3) Ministerstvo stanoví prováděcím právním předpisem bližší podmínky chovu, využití a přepravy pokusných zvířat, kontroly, způsobu označování pokusných zvířat a způsobu vedení evidencí s tím souvisejících.


§ 17b


Preventivní péče o zdraví pokusných zvířat



(1) Osoba provozující chovné nebo uživatelské zařízení je povinna zajišťovat veterinární péči o zvířata, 2) zejména pravidelné preventivní kontroly jejich zdravotního stavu a kontrolu prostředí chovných prostor, o kterých vede záznamy a uchovává je po dobu nejméně 3 let.



(2) Osoba provozující uživatelské zařízení je povinna ustavit osobu odpovědnou za péči o zvířata.



(3) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 17c


Podmínky ochrany při přemísťování a přepravě pokusných zvířat



(1) Do chovných, dodavatelských a uživatelských zařízení lze přemisťovat laboratorní zvířata pouze z chovných, dodavatelských a uživatelských zařízení, kterým bylo uděleno osvědčení či akreditace, při přemisťování ostatních druhů pokusných zvířat musí být dodrženy podmínky podle zvláštního právního předpisu. 2) Dovoz, tranzit nebo vývoz laboratorních zvířat, psů, koček nebo subhumánních primátů lze uskutečnit, pouze je-li kontejner označen nálepkou "laboratorní zvíře," a to v jazyce českém a anglickém, a tato skutečnost je vyznačena v průvodní dokumentaci.



(2) Přemísťovat v chovných, dodavatelských a uživatelských zařízeních a přepravovat mezi chovnými, dodavatelskými a uživatelskými zařízeními lze jen zvířata v dobré kondici, klinicky zdravá z míst prostých nákaz v souladu se zvláštním právním předpisem 2) se zřetelem na potřeby daného druhu, systém chovu, místa jejich původu nebo způsobu získávání, není-li studium infekce součástí projektu pokusů.



(3) Není-li to v rozporu s účelem pokusu, navykají se před jeho zahájením zvířata na nové prostředí.



(4) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 17d


Podmínky pro udělení akreditace osobě provozující uživatelské zařízení



(1) Akreditace se uděluje na základě žádosti o udělení akreditace osoby provozující uživatelské zařízení, která se podává k ministerstvu. Vzor žádosti o udělení akreditace uživatelskému zařízení stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.



(2) Ministerstvo udělí akreditaci, splňuje-li osoba provozující uživatelské zařízení stanovené podmínky. Ministerstvo rozhoduje na základě posudků v písemné zprávě posuzovatelů nebo na základě vlastního šetření.



(3) Akreditace se uděluje na dobu určitou, při prvním udělení akreditace však nejdéle na 3 roky, při každém dalším udělení akreditace nejdéle na dobu 5 let.



(4) Rozhodnutí o akreditaci obsahuje


a) identifikační údaje osoby provozující uživatelské zařízení, včetně adresy místa, kde jsou prováděny pokusy na pokusných zvířatech,


b) druh činnosti,


c) druhy zvířat a jejich maximální denní stavy,


d) identifikaci osoby zodpovědné za péči o pokusná zvířata,


e) datum vydání rozhodnutí a dobu platnosti.



(5) Ministerstvo zašle kopii rozhodnutí o akreditaci osoby provozující uživatelské zařízení příslušnému orgánu ochrany zvířat [§ 19 odst. 1 písm. b) a c)] a příslušnému orgánu veterinární správy (§ 22 odst. 1).



(6) Osoba provozující uživatelské zařízení je povinna bez zbytečného odkladu ohlásit ministerstvu změnu údajů uvedených v rozhodnutí o akreditaci. Změnit místo, kde jsou prováděny pokusy, rozšířit druhy činností nebo zvýšit počty užívaných druhů zvířat lze pouze na základě předchozího rozhodnutí příslušného orgánu.


§ 17e


Podmínky pro udělení osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení



(1) Osoba provozující chovné nebo dodavatelské zařízení může svou činnost provádět jen na základě osvědčení vydaného ministerstvem.



(2) Osvědčení se uděluje na základě žádosti o udělení osvědčení osoby provozující chovné zařízení nebo žádosti o udělení osvědčení osoby provozující dodavatelské zařízení, která se podává ministerstvu.



(3) Ministerstvo udělí osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení, splňuje-li stanovené podmínky, přičemž rozhoduje na základě posudků v písemné zprávě posuzovatelů nebo na základě vlastního šetření.



(4) Osvědčení vydané osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení se uděluje na dobu určitou, při prvním udělení však nejdéle na 3 roky, při každém dalším udělení osvědčení nejdéle na dobu 5 let.



(5) Osvědčení vydané osobě provozující chovné nebo dodavatelsk zařízení obsahuje


a) identifikaci zařízení, včetně adresy místa, kde jsou chována laboratorní zvířata,


b) druh činnosti,


c) druhy zvířat a jejich maximální počty,


d) datum vydání osvědčení a dobu platnosti.



(6) Ministerstvo zašle kopii rozhodnutí o osvědčení vydaného osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení příslušnému státnímu orgánu [§ 19 odst. 1 písm. c)] a příslušnému orgánu veterinární správy (§ 22 odst. 1).



(7) Osoba provozující chovné nebo dodavatelské zařízení oznamuje ministerstvu změnu údajů uvedených v rozhodnutí o vydání osvědčení. Změnit místo, kde jsou chována zvířata, rozšířit druhy činností nebo zvýšit počet chovaných nebo dodávaných druhů zvířat lze pouze na základě předchozího rozhodnutí příslušného orgánu.



(8) Osoba provozující dodavatelské zařízení, která žádá o vydání osvědčení pro obchod s jedinci druhů volně žijících zvířat, rozšíří údaje o podmínky orgánu ochrany přírody a o schválení veterinárních podmínek příslušným orgánem dozoru nad ochranou zvířat.



(9) Osoba provozující dodavatelské zařízení smí dodávat laboratorní zvířata akreditované osobě provozující uživatelské zařízení pouze z chovných zařízení osob, které mají osvědčení.



(10) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 17f


Posuzovatelé



(1) Uživatelské zařízení v akreditačním řízení nebo chovné a dodavatelské zařízení v řízení o vydání osvědčení před rozhodnutím ministerstva posoudí nejméně 2 posuzovatelé.



(2) Posuzovatele jmenuje ministerstvo. Posuzovatelem může být jmenována pouze osoba, která má nejméně 5 let odborné praxe v oblasti řízení nebo kontroly pokusů na zvířatech a která má odbornou způsobilost podle § 17 odst. 1.



(3) Jmenování může být zrušeno rozhodnutím ministerstva při neplnění povinností posuzovatele, na základě jeho žádosti nebo po jeho úmrtí.



(4) Před posouzením konkrétního uživatelského, chovného nebo dodavatelského zařízení zašle ministerstvo posuzovateli písemné pověření k posouzení určeného zařízení, s požadavkem na zpracování posudku.



(5) Posuzovatel


a) je povinen


1. prokázat se v určeném zařízení pověřením k posouzení vydaným ministerstvem,


2. na základě pověření posoudit určené zařízení fyzickou kontrolou na místě, včetně posouzení stanovené dokumentace, o zjištěných skutečnostech zpracovat písemný posudek a zaslat jej ministerstvu,


3. oznámit neprodleně ministerstvu skutečnosti, pro které by nemohl vypracovat posudek pravdivě nebo pro které je z činnosti posuzovatele vyloučen,


4. předložit v souladu s platnými právními předpisy vyúčtování nákladů spojených s posuzováním určeného zařízení,


5. na vyzvání ministerstva se účastnit školení k dané problematice,


b) je oprávněn


1. vyžádat si písemné stanovisko odpovědného pracovníka zařízení k posudku, který v souvislosti s posuzováním určeného zařízení zpracoval,


2. účastnit se jednání ministerstva při projednávání posudku, který na určené zařízení zpracoval.



(6) Rozsah písemného posudku posuzovatelů, vzor formuláře písemného posudku posuzovatelů, potřebné doklady, zjišťované skutečnosti a náležitosti, které jsou posuzovatelé oprávněni posuzovat, stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 18


Uživatelská zařízení



(1) Osoba provozující uživatelské zařízení je povinna


a) ustavit odbornou komisi zařízení,


b) zajistit veterinární péči o pokusná zvířata a jejich ošetření,


c) vést záznamy o všech používaných pokusných zvířatech, zejména o počtu a druhu pokusných zvířat, jejich původu a datu přijetí; tyto záznamy musí být uchovávány nejméně po dobu 3 let,


d) provádět pokusy, které způsobí větší než nepatrné bolesti, jen za místního nebo celkového znecitlivění, ledaže by účel pokusu znecitlivění vyloučil,


e) používat k pokusům působícím bolest nebo utrpení zvířata pouze jedenkrát, pokud opakování není součástí pokusů,


f) zajistit přiměřenou péči o pokusná zvířata, zejména jejich vhodný chov, výživu, napájení, přiměřený prostor a mikroklima.



(2) Osoba zodpovědná za péči o pokusná zvířata (§ 17b odst. 2) je povinna


a) stanovovat a kontrolovat podmínky ochrany a péče o pokusná zvířata, které chová nebo využívá příslušné uživatelské zařízení, a vést záznamy o počtech zvířat použitých v pokusech; zjištěné závady oznámit odpovědnému pracovníkovi uživatelského zařízení a dbát na jejich neodkladné odstranění tak, aby bylo minimalizováno poškození zdraví nebo utrpení pokusných zvířat,


b) v rozsahu stanoveném v projektu pokusů provádět jejich kontrolu a zjištěné skutečnosti zaznamenávat do protokolu pokusů; tento postup nevylučuje namátkové provádění kontrol probíhajících pokusů i mimo termíny stanovené projektem pokusů,


c) kontrolovat činnost ošetřovatelů a ostatních pracovníků, kteří chovají nebo využívají v příslušném uživatelském zařízení pokusná zvířata, kontrolovat dodržování pracovního řádu a stanovených technologických postupů a vedení příslušné evidence a dokumentace,


d) spolupracovat s orgány ochrany zvířat.



(3) Odborná komise je složena nejméně ze 4 členů, jimiž jsou


a) osoba, která řídí činnost komise,


b) osoba zodpovědná za péči o pokusná zvířata,


c) odborník s vysokoškolským vzděláním, specialista v oboru hlavní činnosti uživatelského zařízení,


d) veterinární lékař.



(4) U osob uvedených v odstavci 3 písm. a), b) a c) se vyžaduje odborná způsobilost podle § 17 odst. 1, u osob uvedených v odstavci 3 písm. d) podle § 17 odst. 1 nebo § 26.



(5) Odborná komise rozhoduje hlasováním, při rovnosti hlasů rozhoduje hlas osoby, která řídí činnost komise.



(6) Odborná komise uživatelského zařízení je povinna


a) kontrolovat plnění povinností uložených všem vedoucím pokusů a ostatním osobám, které se na činnosti s pokusnými zvířaty podílejí,


b) projednávat a vyjadřovat se k předloženému projektu pokusů písemným stanoviskem s odůvodněním, které postoupí orgánu ochrany zvířat podle § 19 odst. 1 písm. c), a současně o tomto písemně vyrozumí předkladatele; nemá-li projekt pokusů veškeré náležitosti, vrátí jej předkladateli k doplnění, přitom odpovídá za ověření všech náležitostí projektu pokusů,


c) ověřovat odbornou způsobilost laborantů, techniků a ošetřovatelů pokusných zvířat (§ 17 odst. 3) a vydávat o tom osvědčení,


d) projednávat a předkládat zodpovědné osobě uživatelského zařízení návrhy provozního řádu, technologických postupů a návrhy na opatření k ochraně pokusných zvířat,


e) kontrolovat stanovenou evidenci pokusných zvířat,


f) kontrolovat, zda jsou o pokusech vedeny protokoly a jsou v nich zaznamenávány údaje stanovené příslušným projektem pokusů,


g) zpracovat a odevzdat nejpozději do 15. ledna roku následujícího orgánu ochrany zvířat podle § 19 odst. 1 písm. c) souhrnnou zprávu za kalendářní rok o činnosti s uvedením


1. identifikace osoby provozující zařízení, čísla rozhodnutí o akreditaci a doby její platnosti,


2. příjmení, jména a čísla osvědčení podle § 17 odst. 1 nebo § 26 členů odborné komise,


3. počtu projednaných a z toho doporučených projektů pokusů s označením účelů uvedených v § 15 odst. 1,


4. evidence počtu pokusných zvířat použitých pro pokusy a počtu a druhu provedených pokusů,


5. případně jiných údajů stanovených prováděcím právním předpisem nebo požadovaných ministerstvem.



(7) Odborná komise uživatelského zařízení na základě rozhodnutí o schválení projektu pokusů podle § 23 odst. 1 písm. a) vydává vedoucímu pokusu souhlas k zahájení pokusu. Zahájit pokus podle § 18c odst. 1 je možné až po vydání tohoto souhlasu.


§ 18a


Vedoucí pokusu



(1) Vedoucím pokusu může být pouze osoba, která splňuje podmínky podle § 17 odst. 1.



(2) Povinností vedoucího pokusu je


a) vytvořit a zajistit podmínky pro co možná nejšetrnější provedení pokusu na zvířatech, případně zákroku na živém zvířeti, jeho pozorování nebo manipulace s ním za účelem pokusu a činnost bezprostředně související a zabezpečit optimalizaci zdravotního stavu, pohody a hygieny zvířat v chovu,


b) zpracovat projekt pokusů a předložit jej ke stanovisku odborné komisi, podmínky podle zvláštních předpisů projednat s příslušnými orgány,


c) v případě schválení projektu pokusů to oznámit příslušnému orgánu veterinární správy,


d) po zahájení pokusu vést protokol pokusu a potvrzovat v něm úkony stanovené projektem pokusu, umožnit osobě odpovědné za péči o pokusná zvířata a orgánům ochrany zvířat kontrolu plnění podmínek projektu pokusů, včetně provádění zápisů o této kontrole do protokolu pokusu,


e) zabezpečit péči o zvířata v pokuse a kontrolovat činnost dalších pracovníků, zejména ošetřovatelů, kteří se na ní podílejí,


f) pokus ukončit po dosažení cíle nebo nejpozději v termínu stanoveném projektem pokusů,


g) zabezpečit, aby zvířeti nebyla působena bolest, utrpení nebo poškození nad rozsah nevyhnutelný vzhledem k účelu, který se pokusem sleduje,


h) připravovat a plánovat pokusy předem, používat pouze přiměřených metod a vhodných zvířecích modelů, a tak snižovat množství používaných zvířat,


i) provádět usmrcování pokusných zvířat a zvířat vyřazených z pokusů bez utrpení a bolesti,


j) ověřovat v registrech mezinárodně ověřených a uznaných alternativních metod, zda k plánovanému pokusu existuje alternativní metoda, při které nemusí být použito zvíře.



(3) Vedoucí pokusu může v projektu pokusů stanovit svého zástupce, který plní jeho povinnosti v případě, kdy je nemůže sám plnit; tato osoba musí splňovat kvalifikační podmínky podle § 17 odst. 1.



(4) Vedoucí pokusu nebo jeho zástupce se nesmí účastnit na zpracování stanoviska, které se týká jeho projektu pokusů, jako člen odborné komise, komise příslušného státního orgánu [§ 19 odst. 1 písm. c)] nebo Ústřední komise pro ochranu zvířat (dále jen „ústřední komise“).


§ 18b


Projekt pokusů


(1) Při schvalování projektu pokusů zpracuje odborná komise stanovisko o splnění podmínek podle § 15 a předloží jej příslušnému státnímu orgánu podle § 19 odst. 1 písm. c).



(2) Pokud příslušný státní orgán podle § 23 odst. 1 písm. a) povolí použití zvířat pro předložený projekt pokusů a projekt schválí, uvede ve svém povolení jeho číslo a dobu platnosti schváleného projektu pokusů. Povolení se stává nedílnou součástí projektu pokusů.



(3) Neoznámení změny údajů v projektu pokusů týkající se změny vedoucího pokusu, změny druhu použitých zvířat, zákroku na zvířatech, manipulace se zvířaty a změny místa pokusu příslušnému státnímu orgánu se považuje za provádění pokusu bez povolení.



(4) Existence údajů o pokusu souvisejících s ochranou obchodního tajemství, objevů, autorských práv, nebo utajovaných informací, které upravují zvláštní právní předpisy, 5a) není překážkou výkonu dozoru nad ochranou zvířat.



(5) Náležitosti a obsah projektu pokusů, zásady jeho zpracování a vzorový formulář stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


§ 18c


Zahájení a ukončení pokusu



(1) Pokus začíná, když je zvíře poprvé připravováno k použití, a končí, když v souvislosti s tímto pokusem není už třeba konat další pozorování v souladu s projektem pokusů.



(2) Po ukončení pokusu se se zvířetem nakládá způsobem stanoveným projektem pokusů.



(3) Hospodářské zvíře je možné vrátit po ukončení pokusu do původních podmínek chovu, odpovídá-li tomu jeho stav, a to z hlediska jeho zdraví, jeho další využitelnosti a nákazové situace v souladu se zvláštním právním předpisem. 2)



(4) Volně žijící zvíře odchycené za účelem pokusu je třeba po ukončení pokusu vrátit na místo původního výskytu, je-li to stanoveno projektem pokusů a umožňuje-li to zdravotní stav zvířete, podmínky prostředí a zvláštní právní předpis. 2e)



(5) Zvíře, které svým druhem odpovídá zvířatům zájmového chovu, může být po ukončení pokusu, je-li to stanoveno projektem pokusů a umožňuje-li to zdravotní stav zvířete, předáno do zájmového chovu, a to podle nákazové situace.



(6) Při výskytu nákazy s klinickými projevy onemocnění, případně úhynů a při laboratorním průkazu nákazy přenosné ze zvířat na jiná zvířata nebo na člověka se pokus ukončí, pokud sledování uvedených projevů není stanoveno projektem pokusů.



(7) Neškodné odstranění kadáveru není dovoleno dříve, než nastane posmrtná ztuhlost.


§ 18d


Chovná, dodavatelská a uživatelská zařízení



(1) Osoba provozující chovné, dodavatelské nebo uživatelské zařízení je povinna uchovávat po dobu tří let záznamy o kontrole a vést evidenci


a) zootechnickou a o kontrole zdravotního stavu zvířat,


b) o kontrole objektu a prostor, kde jsou zvířata umístěna, a o hodnotách mikroklimatu zjištěných při pravidelných kontrolách nebo záznamy automatických registračních přístrojů,


c) o dezinfekci dopravních prostředků a přepravních obalů určených k přepravě a přemisťování zvířat,


d) o dovozu a vývozu zvířat ze zahraničí a způsobu označování nakoupených nebo prodaných zvířat, která obsahuje údaje o zemi původu, o chovném, dodavatelském nebo uživatelském zařízení a o původu zvířat,


e) o původu a označení psů, koček a subhumánních primátů, včetně údajů o chovném, dodavatelském nebo uživatelském zařízení, ze kterého nebo do kterého byli jedinci těchto druhů dodáni, s vyznačením data přepravy či přemístění,


f) o odborné způsobilosti zaměstnanců.



(2) V každém chovném, dodavatelském nebo uživatelském zařízení musí být psi, kočky a subhumánní primáti označeni trvale identifikačním prostředkem dříve, než jsou odstaveni od matky, s výjimkou případů, kdy tato zvířata jsou před odstavením převedena z jednoho zařízení do jiného a není z praktických důvodů možno zvíře předem označit; v tomto případě je přijímací zařízení povinno uchovat všechny údaje zejména o matce až do označení zvířete.



(3) Ze záznamu každého chovného, dodavatelského nebo uživatelského zařízení musí vyplývat podrobnosti o identitě a původu každého psa, kočky a subhumánního primáta.


§ 18e


Ochrana zvířat při provádění pokusů


(1) K pokusu nelze použít zvířata s klinicky zjevnými příznaky onemocnění, pokud to není součástí schváleného projektu pokusů.



(2) Znecitlivění nebo jiné metody tlumící bolest se řídí prospěchem zvířete se zřetelem na jeho druh a na účel pokusu.



(3) Prostředky, které způsobují pouze ochrnutí svalů, se nepovažují za prostředky vhodné pro znecitlivění.


§ 18f


Odborná příprava k získání odborné způsobilosti pro provádění pokusů na zvířatech



(1) Odborná příprava k získání osvědčení o odborné způsobilosti se uskutečňuje formou specializovaného kurzu.



(2) Znalosti absolventů kurzů k získání osvědčení odborné způsobilosti podle odstavce 1 se ověřují před zkušební komisí v souladu se zkušebním řádem schváleným ministerstvem.



(3) Zkušební komisi pro získání osvědčení jmenuje ministerstvo a tvoří ji předseda, který je členem ústřední komise, člen, lektor ze seznamu přednášejících a člen, odborný pracovník školícího pracoviště, kterým bylo uděleno osvědčení o odborné způsobilosti podle § 17 odst. 1.



(4) O zkoušce vyhotoví zkušební komise protokol, který je evidován a uchovává se na školícím pracovišti.



(5) Odborná příprava k získání osvědčení odborné způsobilosti podle § 17 odst. 1 se uskutečňuje pro veterinární lékaře, lékaře a osoby s jiným vysokoškolským vzděláním biologického směru formou dalšího celoživotního vzdělávání občanů na součástech vysokých škol zřízených podle zvláštních právních předpisů, které současně vytvořily předpoklady pro teoretické i praktické zajištění výuky a které mají udělenu akreditaci.



(6) Odborná příprava k získání osvědčení odborné způsobilosti pro laboranty, techniky a ošetřovatele podle § 17 odst. 3 se uskutečňuje formou dalšího celoživotního vzdělávání občanů na vysokých školách nebo jiných školících zařízeních, které současně vytvořily předpoklady pro teoretické i praktické zajištění výuky a které mají udělenu akreditaci. Zaměstnanec, který ke dni vzniku pracovního poměru nemá osvědčení o odborné způsobilosti, nebo u něhož nebylo rozhodnuto o uznání odborné kvalifikace podle zákona o uznávání odborné kvalifikace 4d), musí zkoušku odborné způsobilosti složit do 6 měsíců po vzniku pracovního poměru.



(7) Ministerstvo jmenuje lektory na návrh školícího pracoviště. Lektoři musí splňovat podmínky osvědčení odborné způsobilosti podle § 17 odst. 1 a minimálně 5 let odborné praxe při využívání zvířat k pokusným účelům nebo činnosti v orgánu ochrany zvířat.



(8) Podrobnosti stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


ČÁST ŠESTÁ


ORGÁNY OCHRANY ZVÍŘAT


§ 19



(1) Orgány ochrany zvířat jsou


a) ministerstvo,


b) orgány veterinární správy, 2)


c) ústřední orgány státní správy a Akademie věd České republiky, pokud do okruhu jejich působnosti spadá předmět činnosti právnických a fyzických osob, které provádějí pokusy na zvířatech, (dále jen "příslušné státní orgány"),


d) Ministerstvo vnitra a Ministerstvo obrany v rámci své působnosti,


e) obecní úřady obcí s rozšířenou působností.



(2) Na úseku ochrany zvířat vykonávají též ve vymezeném rozsahu působnost obce.



(3) Kde se v přímo použitelných předpisech Evropských společenství 5) mluví o


a) příslušném úřadu, příslušném ústředním úřadu nebo kompetentní autoritě, rozumí se tím pro účely tohoto zákona ústřední orgán státní správy nebo jiný orgán státní správy, do jehož působnosti náleží výkon příslušného oprávnění nebo provedení příslušného opatření, anebo orgán, na který byly výkon příslušného oprávnění nebo provádění příslušného opatření přeneseny,


b) příslušném veterinárním úřadu, rozumí se tím pro účely tohoto zákona orgán veterinární správy, do jehož okruhu působnosti byly výkon příslušného oprávnění nebo provádění příslušného opatření tímto zákonem svěřeny, popřípadě do jehož okruhu působnosti se zřetelem na svůj význam, povahu a srovnatelné úkoly náleží.



(4) Kde se v předpisech uvedených v odstavci 3 mluví o opatřeních k zajištění dodržování povinností a jednotného uplatňování požadavků stanovených těmito předpisy nebo k odstranění zjištěných nedostatků, rozumí se tím odpovídající opatření podle tohoto zákona.



(5) Osoby, které jsou povinny plnit povinnosti uložené jim tímto zákonem, jsou povinny plnit v oblasti ochrany zvířat také povinnosti, které pro ně vyplývají z předpisů uvedených v odstavci 3.


§ 20


Ministerstvo



(1) Ministerstvo


a) stanoví hlavní úkoly na úseku ochrany zvířat a organizuje, řídí a kontroluje jejich plnění,


b) řídí výkon státní správy na úseku ochrany zvířat,


c) spolupracuje s ostatními ústředními orgány státní správy, Akademií věd České republiky, vysokými školami a právnickými osobami zabývajícími se ochranou nebo chovem zvířat, které se podílejí na plnění úkolů ochrany zvířat,


d) schvaluje statut a jednací řád ústřední komise,


e) projednává, koordinuje a kontroluje plnění úkolů ochrany volně žijících zvířat, hospodářských a pokusných zvířat a zvířat v zájmových chovech, včetně zvířat v zoologických zahradách, a předkládá příslušným státním orgánům návrhy na nezbytná opatření,


f) plní úkoly vyplývající pro něj z přímo použitelného předpisu Evropských společenství upravujícího ochranu zvířat během přepravy a související činnosti 5),


g) vede ústřední evidenci počtu pokusných zvířat použitých podle § 15 odst. 1, v pravidelných časových intervalech uveřejňuje v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem statistické údaje o použití pokusných zvířat,


h) stanovuje podmínky pro akreditaci osob provozujících uživatelská zařízení a pro vydání osvědčení osobám provozujícím chovná nebo dodavatelská zařízení,


i) stanovuje okruh a rozsah znalostí potřebných pro práci s pokusnými zvířaty a provádí jejich zkoušení, navrhuje zkušební řády, provádí zkoušky a ve spolupráci se školicími pracovišti vydává osvědčení podle § 17 odst. 1,


j) rozhoduje o udělení, změně, pozastavení nebo odnětí osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení nebo akreditace osoby provozující uživatelské zařízení, a to i na základě řízení zahájeného z moci úřední,


k) projednává souhrnné zprávy o činnosti příslušných státních orgánů vymezené v § 23 odst. 1 a kontroluje vydávání povolení podle § 23 odst. 1 písm. a) tohoto zákona,


l) vydává rozhodnutí o schválení nebo neschválení z hlediska dodržování tohoto zákona, řádů ochrany zvířat při chovu, řádů ochrany zvířat při veřejném vystoupení a rozhoduje o odnětí schválení na základě žádosti nebo z moci úřední,


m) vydává písemné vyjádření ve schvalovacím řízení zoologických zahrad 1b),


n) posuzuje po odborné stránce osnovy rekvalifikačních kurzů pro obchod se zvířaty určenými pro zájmové chovy a drezúry zvířat,


o) může uhradit v případě potřeby vakcínu proti nemocem přenosným ze zvířat na člověka posuzovatelům chovných, dodavatelských a uživatelských zařízení,


p) vydává zkušební řády pro odbornou způsobilost na úseku ochrany zvířat při přepravě a provádí zkoušky pro získání této odborné způsobilosti, pro odbornou způsobilost osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata [§ 14b odst. 2 písm. c)], provádí zkoušky pro získání této odborné způsobilosti a ve spolupráci se školicími pracovišti vydává osvědčení o úspěšném složení zkoušky, odnímá osvědčení nebo pozastavuje jeho platnost 5a),


q) ve spolupráci se Státní veterinární správou vydává zkušební řády pro odbornou způsobilost k výkonu dozoru na úseku ochrany zvířat (§ 26) a provádí zkoušky pro získání této odborné způsobilosti a ve spolupráci se školicími pracovišti vydává osvědčení o úspěšném složení zkoušky,


r) jmenuje a odvolává posuzovatele pro akreditační řízení týkající se osoby provozující uživatelské zařízení a pro řízení o vydání osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení; metodicky řídí, kontroluje, organizačně a materiálně zabezpečuje činnost posuzovatelů,


s) stanoví osobu, která zajistí od chovatelů sběr a vědecky podloženou objektivní a srovnatelnou analýzu údajů založených na sledování reprezentativního vzorku hejn kuřat chovaných na maso, porážených během období o délce minimálně jednoho roku, a předloží tuto analýzu ministerstvu,


t) vydává osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso na základě absolvování kurzů odborné přípravy podle § 12d odst. 7.



(2) Ministerstvo ve správním řízení podle odstavce 1 písm. j) rozhodne nejdéle do 120 dnů od zahájení řízení.


§ 21


Ústřední komise



(1) K plnění úkolů uvedených v § 20 odst. 1 zřizuje ministr zemědělství jako svůj odborný poradní orgán na úseku ochrany zvířat ústřední komisi. Předsedu a členy ústřední komise jmenuje a odvolává ministr zemědělství po dohodě s ministrem životního prostředí, a to z odborníků navržených příslušnými státními orgány, Společností pro vědu o laboratorních zvířatech a právnickými osobami zabývajícími se ochranou nebo chovem zvířat, které se podílejí na plnění úkolů ochrany zvířat.



(2) Členství v ústřední komisi je veřejnou funkcí, která nezakládá pracovněprávní poměr k České republice. Odměny členům ústřední komise stanoví ministerstvo. Členové ústřední komise mají nárok na úhradu nákladů spojených s výkonem funkce člena ústřední komise.



(3) Orgány ústřední komise jsou předseda a rada. Ústřední komise se člení na výbor pro ochranu hospodářských zvířat, výbor pro ochranu zvířat v zájmových chovech, výbor pro ochranu volně žijících zvířat a výbor pro ochranu pokusných zvířat. Radu tvoří předseda a 4 místopředsedové volení z členů ústřední komise, kteří jsou zároveň předsedy výborů. Rada řídí činnost ústřední komise mezi jejími zasedáními a koordinuje činnost výborů.



(4) Další podrobnosti o složení a způsobu rozhodování ústřední komise stanoví statut a jednací řád ústřední komise.


§ 22


Orgány veterinární správy



(1) Krajské veterinární správy a na území hlavního města Prahy Městská veterinární správa na úseku ochrany zvířat


a) vykonávají dozor nad dodržováním povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým a právnickým osobám,


b) plní úkoly vyplývající pro ně z přímo použitelných předpisů Evropských společenství 5), zejména vykonávají dozor nad plněním povinností fyzických a právnických osob vyplývajících z těchto předpisů,


c) povolují užití jiných postupů utrácení zvířat (§ 5h odst. 4) a povolují výjimku podle § 5 odst. 4,


d) vydávají, mění nebo odnímají rozhodnutí o povolení chovu druhů zvířat vyžadujících zvláštní péči, a to jedinců i skupin podle § 13 odst. 5,


e) přijímají oznámení podle § 13a odst. 1 a podávají návrh příslušnému živnostenskému úřadu podle § 13a odst. 2,


f) vypracovávají odborná vyjádření a vydávají osvědčení o schválení silničního dopravního prostředku nebo plavidla pro přepravu hospodářských zvířat 5b), pozastavují a odnímají tato osvědčení,


g) vydávají povolení dopravce a povolení dopravce pro dlouhotrvající cesty 5c),


h) oznamují ministerstvu porušení přímo použitelného předpisu Evropských společenství upravujícího ochranu zvířat během přepravy a souvisejících činností 1a) řidičem nebo průvodcem, který je držitelem osvědčení,


i) provádí kontroly a jiná opatření související s knihou jízd 5d),


j) rozhodují o udělení, pozastavení nebo odnětí schválení vydaného kontrolnímu stanovišti 5e),


k) stanovují veterinární podmínky pro provádění pokusů na zvířatech a pro provádění porážky podle § 5 odst. 5,


l) na základě kontrolního zjištění ukládají nápravná opatření chovatelům a ostatním fyzickým a právnickým osobám,


m) podávají podněty obecním úřadům obcí s rozšířenou působností k projednávání přestupků a správních deliktů vyplývajících z porušení povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým nebo právnickým osobám na úseku ochrany zvířat,


n) provádějí kontroly podmíněnosti podle zákona o zemědělství 5f) v souladu s přímo použitelným předpisem Evropských společenství upravujícím prováděcí pravidla pro podmíněnost, odlišení a integrovaný administrativní a kontrolní systém 5g),


o) vydávají a odnímají povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení podle § 12d odst. 4,


p) na jatkách přijímají s dodávkou kuřat chovaných na maso údaje podle § 12d odst. 5 písm. b), posuzují plnění pravidel ochrany kuřat při chovu způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem.



(2) Státní veterinární správa na úseku ochrany zvířat


a) zpracovává a realizuje program ochrany zvířat,


b) vykonává dozor nad dodržováním povinností stanovených tímto zákonem a obecně závaznými právními předpisy vydanými na jeho základě v případech, kdy si to vyhradí,


c) plní úkoly vyplývající pro ni z přímo použitelných předpisů Evropských společenství 5b), zejména vykonává dozor nad plněním povinností fyzických a právnických osob vyplývající z těchto předpisů, kdy si to vyhradí,


d) spolupracuje na úseku dozoru nad ochranou zvířat s orgány ochrany zvířat Rady Evropy, Evropského společenství a třetích zemí a na vyžádání jim poskytuje příslušné informace,


e) vede záznamy o povoleních dopravců a o povoleních dopravců pro dlouhotrvající cesty, o osvědčeních o schválení silničních dopravních prostředků a o schválení plavidel pro přepravu hospodářských zvířat 5h),


f) může zakázat přepravu zvířat určitým dopravcem nebo určitým dopravním prostředkem v souladu s přímo použitelným předpisem Evropských společenství upravujícím ochranu zvířat během přepravy a souvisejících činností 5i),


g) vede a zveřejňuje na webové stránce Státní veterinární správy informace o programu ochrany zvířat,


h) v oboru ochrany zvířat a péče o jejich pohodu organizuje odbornou přípravu a celoživotní vzdělávání úředních veterinárních lékařů podle § 26, případně dalších odborně způsobilých pracovníků pro výkon činností podle zvláštních právních předpisů. 2)



(3) Úkoly orgánů ochrany zvířat provádějících dozor nad dodržováním tohoto zákona a právních předpisů vydaných k jeho provedení podle odstavce 1 písm. a) plní v oboru působnosti při chovu a využití zvířat pro účely Ministerstva obrany a Ministerstva vnitra příslušné orgány těchto ministerstev a poskytují o nich informace Státní veterinární správě a ministerstvu.


§ 23


Příslušné státní orgány



(1) Příslušné státní orgány


a) rozhodují o schválení nebo neschválení projektu pokusů z hlediska jeho souladu s tímto zákonem a prováděcími právními předpisy vydanými k jeho provedení,


b) vedou evidenci o počtu a druhu zvířat použitých pro pokusné účely a předávají tuto evidenci v pravidelných časových intervalech stanovených prováděcím právním předpisem ministerstvu.



(2) Proti rozhodnutí příslušného státního orgánu podle odstavce 1 písm. a) lze podat do 15 dnů námitky ministerstvu, které rozhoduje s konečnou platností.



(3) Příslušné státní orgány učiní potřebná opatření, aby k plnění úkolů podle odstavce 1 měly poradce z kruhu odborníků s kvalifikací podle § 17 odst. 1 nebo § 26, kteří utvoří rezortní odbornou komisi pro schvalování projektu pokusů.



(4) Ministerstvo životního prostředí se vyjadřuje v akreditačním řízení k žádostem osob provozujících uživatelská zařízení, která mají záměr provádět pokusy na volně žijících zvířatech. Akreditaci k této činnosti může ministerstvo schválit jen na základě takto vydaného souhlasu.



(5) Místně příslušný orgán ochrany přírody 2e) podle místa, kde má být proveden pokus na volně žijících zvířatech, se na žádost osoby provozující uživatelské zařízení vyjadřuje k projektům pokusů na jedincích druhů volně žijících zvířat. Jeho vyjádření je pro příslušný státní orgán, který projekt pokusů schvaluje, závazné.


§ 24


Obce



(1) Obec může zřizovat, provozovat a rušit útulky pro zvířata. 6)



(2) Obec může obecně závaznou vyhláškou upravit pravidla pro pohyb psů na veřejném prostranství a vymezit prostory pro volné pobíhání psů.



(3) Obec povoluje pořádání veřejného vystoupení. Toto povolení lze vydat jen na základě toho, že pořadatel předložil schválený řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení. Obec povolení nevydá, pokud by veřejné vystoupení mohlo narušit místní záležitosti veřejného pořádku nebo být v rozporu s dobrými mravy, ochranou bezpečnosti osob nebo zvířat, zdraví a majetku.



(4) Na území hlavního města Prahy plní úkoly podle odstavce 3 příslušný úřad městské části hlavního města Prahy.


§ 24a


Obecní úřady obcí s rozšířenou působností



(1) Obecní úřady obcí s rozšířenou působností


a) rozhodují o zvláštním opatření podle § 28a,


b) plní další úkoly v ochraně zvířat stanovené tímto zákonem a zvláštními právními předpisy, není-li příslušný jiný orgán ochrany zvířat.



(2) Na území hlavního města Prahy plní úkoly podle odstavce 1 příslušný úřad městské části hlavního města Prahy.



(3) Obecní úřady obcí s rozšířenou působností vedou a 1 rok od nabytí právní moci rozhodnutí o přestupku uchovávají evidenci osob, které se dopustily přestupku podle tohoto zákona.



(4) Obecní úřad obce s rozšířenou působností je povinen projednat všechny podněty podané podle § 22 odst. 1 písm. m), písemně, vyrozumět příslušnou krajskou veterinární správu do jednoho měsíce od podání podnětu o učiněných opatřeních a po vydání rozhodnutí o výsledku řízení.



(5) Obecní úřad obce s rozšířenou působností si vyžádá v řízení o správním deliktu odborné vyjádření orgánů veterinární správy, které je pro toto řízení závazné. Je-li řízení zahájeno z podnětu orgánu veterinární správy a součástí podnětu je i odborné vyjádření, další odborné vyjádření se nevyžaduje. Odborné vyjádření se rovněž nevyžaduje v řízení o správním deliktu spočívajícím v porušení povinnosti učinit opatření proti úniku zvířete.


§ 25



(1) Zaměstnanci zařazení v orgánu ochrany zvířat, pověření výkonem dozoru nad dodržováním povinností stanovených tímto zákonem, právními předpisy vydanými k jeho provedení a přímo použitelnými předpisy Evropských společenství, posuzovatelé zařízení při akreditačním řízení týkajícím se osoby provozující uživatelské zařízení a při řízení o vydání osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské zařízení a při dodržení podmínek stanovených veterinárním zákonem 2) také zaměstnanci obcí zařazení v obecních úřadech obcí s rozšířenou působností, pokud je to nezbytné k provedení řízení o správním deliktu nebo při provádění zvláštního opatření podle tohoto zákona, jsou oprávněni


a) vstupovat do chovných, dodavatelských a uživatelských zařízení, do objektů, v nichž je prováděna obchodní činnost se zvířaty, do objektů a na místa, kde se konají veřejná vystoupení anebo kde jsou provozovány útulky pro zvířata, do objektů chovatelů, v nichž jsou chována zvířata, a do objektů, v nichž jsou zvířata usmrcována,


b) vyžadovat od chovatelů potřebné doklady, informace, věcnou osobní a jinou pomoc nezbytnou k výkonu své činnosti; tato pomoc je bezplatná,


c) pořizovat obrazovou dokumentaci.



(2) Každý chovatel nebo pořadatel veřejného vystoupení je povinen pracovníkům orgánů ochrany zvířat provádějícím dozor nad dodržováním tohoto zákona a právních předpisů vydaných k jeho provedení a osobám uvedeným v odstavci 1


a) umožnit vstup do prostor a míst uvedených v odstavci 1 písm. a),


b) poskytnout potřebné informace, doklady, věcnou a osobní pomoc nezbytnou k výkonu jejich činnosti, včetně umožnění bezplatného přístupu na veřejná vystoupení,


c) předvést na požádání zvíře nebo zvířata na místo určené pracovníkem provádějícím dozor.



(3) Provozovatel útulku nebo záchranné stanice musí kromě povinností stanovených v odstavci 2 vést a poskytnout pracovníkům orgánů ochrany zvířat, provádějícím dozor nad dodržováním právních předpisů na úseku ochrany zvířat, tyto informace a doklady:


a) provozní řád zabezpečující ochranu pohody zvířat a organizaci práce a pracovních postupů stanovených zvláštními právními předpisy 6a),


b) seznam přijatých zvířat s uvedením počtu, druhu, popisu včetně identifikačních znaků, hmotnosti, data a místa nálezu zvířat nebo uvedení jejich původních chovatelů 6b),


c) seznam vydaných zvířat a jejich nových chovatelů 6b), včetně data předání, adresy, kde budou zvířata chována, nebo míst, kde byla zvířata opětně vypuštěna do původního prostředí,


d) evidenci úniků zvířat z útulku,


e) doklad o odborné způsobilosti.



(4) Provádí-li Evropská komise v České republice svými odborníky, popřípadě i odborníky z jiných členských států, kteří jsou zapsáni v seznamu vedeném Evropskou komisí pro tyto účely, ve spolupráci s orgány ochrany zvířat (§ 19 odst. 1) kontroly dodržování a jednotného uplatňování povinností a požadavků, stanovených tímto zákonem a prováděcími právními předpisy vydanými na jeho základě, anebo přímo použitelnými předpisy Evropských společenství 5b), orgány ochrany zvířat jim poskytují věcnou a osobní pomoc a informace potřebné k provedení této kontroly.



(5) Pro provádění kontrol uvedených v odstavci 4 platí ustanovení odstavce 1 obdobně. Zejména musí být těmto odborníkům umožněn stejný přístup do míst, zařízení a části dopravních prostředků, v nichž jsou přepravována zvířata, jaký mají pracovníci orgánu ochrany zvířat pověření výkonem dozoru. Informace získané těmito odborníky v průběhu kontrol a závěry z nich nesmí sloužit jiným účelům než předmětu kontroly.



(6) Orgán nebo jiná osoba, která provádí zapečetění bytu nebo jiného prostoru, či jiné opatření, v jehož důsledku nebude do bytu nebo jiného prostoru dočasně nikdo vcházet, je povinna se ujistit, že v bytě nebo jiném prostoru nezůstane živé zvíře, které by mohlo být týráno v důsledku omezení jeho výživy a napájení. Pokud zjistí, že takové ohrožení existuje, neprodleně to oznámí příslušnému obecnímu úřadu nebo úřadu městské části. Tento úřad bezodkladně zajistí zvířeti potřebnou péči, popřípadě je za tímto účelem umístí do náhradní péče; účelně vynaložené náklady spojené s touto péčí hradí stát. Vlastník zvířete je povinen nahradit státu náklady, které byly vynaloženy na úhradu nákladů spojených se zajištěním náhradní péče o zvíře.


§ 26



(1) Pověřen výkonem dozoru může být pouze odborný pracovník s vysokoškolským vzděláním veterinárního směru, který získal osvědčení o způsobilosti po úspěšném složení zkoušek podle zkušebního řádu a prokázal v rámci zkoušky znalost právních předpisů vztahujících se k činnosti jím vykonávané. Zkušební řády schvaluje a zkoušky provádí ministerstvo.



(2) Obsah a rozsah odborného kurzu pro získání odborné způsobilosti k výkonu dozoru na úseku ochrany zvířat, požadavky na školicí pracoviště, složení zkušební komise, průběh zkoušky, podmínky a způsob vydávání osvědčení a vzor osvědčení stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.


ČÁST SEDMÁ


SPRÁVNÍ DELIKTY


§ 27


Přestupky



(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že


a) propaguje týrání zvířat,


b) týrá zvíře nebo utýrá zvíře,


c) jako zákonný zástupce nezletilé osoby nebo osoby, která byla rozhodnutím soudu zbavena způsobilosti k právním úkonům, nebo jejíž způsobilost k právním úkonům byla rozhodnutím soudu omezena, nepřekazí týrání zvířete, o němž se hodnověrně dozví, touto osobou,


d) usmrtí zvíře, aniž by byl naplněn důvod uvedený v § 5 odst. 2,


e) usmrtí zvíře veterinárními prostředky, ačkoliv není osobou uvedenou v § 5 odst. 6,


f) vyrobí, doveze nebo prodá čelisťovou nebo lepicí past,


g) poruší zákaz odchytu podle § 14 odst. 7,


h) řídí, provádí nebo kontroluje pokusy na zvířatech bez osvědčení podle § 17 odst. 1, nebo v rozporu s § 17 odst. 3 manipuluje s pokusným zvířetem nebo provede zákrok, aniž k tomu získala osvědčení o odborné způsobilosti,


i) nesplní v rozporu s § 25 odst. 2 písm. c) povinnost předvést zvíře,


j) nesplní povinnost stanovenou na základě tohoto zákona v obecně závazné vyhlášce obce, nebo


k) nesplní povinnost stanovenou přímo použitelným předpisem Evropských společenství 1a) na úseku ochrany zvířat proti týrání.



(2) Fyzická osoba se jako chovatel dopustí přestupku tím, že


a) poruší povinnost týkající se podmínek chovu psa nebo kočky stanovené v § 7a odst. 6,


b) přepravuje zvíře v rozporu s § 8a nebo § 8c až 8f,


c) prodá nebo daruje zvíře v zájmovém chovu osobě uvedené v § 13 odst. 4,


d) chová druh zvířete vyžadující zvláštní péči v rozporu s § 13 odst. 5, nebo


e) poruší zákaz činnosti s volně žijícími zvířaty podle § 14a odst. 1,


f) neučiní opatření proti úniku zvířat podle § 13 odst. 1.



(3) Fyzická osoba se jako chovatel hospodářských zvířat dopustí přestupku tím, že


a) nevyžádá vyšetření a zhodnocení stavu zvířete veterinárním lékařem podle § 5b odst. 2,


b) v rozporu s § 5b odst. 2 zahájí přepravu zvířete nebo jej přepravuje na vzdálenost delší než 100 km,


c) doveze hospodářské zvíře bez osvědčení podle § 10a,


d) nezajistí provádění prohlídky hospodářských zvířat podle § 11 odst. 1,


e) neučiní opatření nezbytná pro zabránění úniku hospodářských zvířat nebo nemá k dispozici nástroje a pomůcky uvedené v § 11 odst. 2,


f) nezajistí pro chov hospodářských zvířat dostatečně početný a odborně způsobilý personál podle § 12 odst. 2,


g) v rozporu s § 12a odst. 3 chová hospodářská zvířata v intenzivním chovu bez zajištění poplašného systému větrání nebo bez pomocného systému větrání anebo v případě zjištěné závady automatických a mechanických zařízení neprovede náležité kroky k zajištění zdraví a příznivého stavu zvířat, nebo


h) nedodrží minimální standardy pro chov hospodářských zvířat podle § 12c odst. 3,


i) při chovu kuřat chovaných na maso neplní podmínky chovu stanovené v § 12d odst. 1 písm. a) a odst. 2 až 5, nebo


j) při chovu kuřat chovaných na maso nevede, neuchovává a při kontrole nepředloží záznamy podle § 12d odst. 1 písm. c), nepředává pověřené osobě údaje podle § 12d odst. 1 písm. b), neposkytne údaje a vzorky podle § 12d odst. 1 písm. d), neposkytuje údaje podle § 12d odst. 5, neprovede poučení podle § 12d odst. 6 nebo pečuje o kuřata chovaná na maso bez zajištění osoby odborně způsobilé podle § 12d odst. 7.



(4) Fyzická osoba se jako chovatel druhu zvířete vyžadujícího zvláštní péči dopustí přestupku tím, že


a) neoznámí změnu podmínek podle § 13 odst. 8, nebo


b) nezabezpečí provedení trvalého nezaměnitelného označení zvířete podle § 13 odst. 10.



(5) Fyzická osoba se jako chovatel poskytující soustavnou nezbytnou péči handicapovanému zvířeti dopustí přestupku tím, že nesplní povinnost podle § 14b odst. 2.



(6) Fyzická osoba se jako pořadatel dopustí přestupku tím, že


a) pořádá veřejné vystoupení, aniž by měla schválený řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení,


b) nezajistí při veřejném vystoupení zvířat přítomnost fyzické osoby podle § 8 odst. 2,


c) v rozporu s § 8 odst. 3 písm. a) nepostupuje podle řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo neprovede oznámení podle § 8 odst. 3 písm. b), nebo


d) v rozporu s § 8 odst. 3 písm. d) nepředloží řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení, nebo jeho kopii.



(7) Fyzická osoba se jako osoba zodpovědná za péči o pokusná zvířata dopustí přestupku tím, že nesplní povinnost podle § 18 odst. 2 písm. a) nebo b).



(8) Vedoucí pokusu se dopustí přestupku tím, že nesplní povinnost podle § 18a odst. 2.



(9) Vedoucí pokusu nebo zástupce vedoucího pokusu se dopustí přestupku tím, že se účastní na zpracování stanoviska v rozporu s § 18a odst. 4.



(10) Za přestupek lze uložit pokutu


a) do 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), c), d), f), g) nebo k) anebo podle odstavce 2 písm. e),


b) do 200 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), e) nebo h), podle odstavce 2 písm. a) nebo b), podle odstavce 3 písm. g) až i), podle odstavce 5, podle odstavce 6 písm. a) až c), podle odstavce 7 anebo podle odstavce 8,


c) do 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. i) nebo j), podle odstavce 2 písm. c), d) nebo f), podle odstavce 3 písm. a) až f) nebo j), podle odstavce 4, podle odstavce 6 písm. d) anebo podle odstavce 9.



(11) Spolu s pokutou nebo samostatně lze za přestupek podle odstavce 1 písm. a) uložit zákaz činnosti.


§ 27a


Správní delikty právnických nebo podnikajících fyzických osob



(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že


a) propaguje týrání zvířat,


b) týrá zvíře nebo utýrá zvíře,


c) usmrtí zvíře bez důvodu uvedeného v § 5 odst. 2,


d) vyrobí, doveze nebo prodá čelisťovou nebo lepicí past,


e) poruší zákaz odchytu podle § 14 odst. 7,


f) v rozporu s § 25 odst. 2 písm. c) nepředvede zvíře,


g) nesplní povinnost stanovenou na základě tohoto zákona v obecně závazné vyhlášce obce, nebo


h) nesplní povinnost stanovenou přímo použitelným předpisem Evropských společenství 1a) na úseku ochrany zvířat proti týrání.



(2) Podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že


a) usmrtí zvíře veterinárními prostředky, ačkoliv není osobou uvedenou v § 5 odst. 6, nebo


b) řídí, provádí nebo kontroluje pokusy na zvířatech bez osvědčení podle § 17 odst. 1 nebo v rozporu s § 17 odst. 3 manipuluje s pokusným zvířetem nebo provede zákrok, aniž k tomu získala osvědčení o odborné způsobilosti.



(3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel dopustí správního deliktu tím, že


a) přepravuje zvíře v rozporu s § 8a nebo § 8c až 8f,


b) prodá nebo daruje zvíře v zájmovém chovu osobě uvedené v § 13 odst. 4, nebo


c) poruší zákaz činnosti s volně žijícími zvířaty podle § 14a odst. 1,


d) neučiní opatření proti úniku zvířat podle § 13 odst. 1.



(4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel hospodářských zvířat dopustí správního deliktu tím, že


a) nevyžádá vyšetření a zhodnocení stavu zvířete veterinárním lékařem podle § 5b odst. 2,


b) v rozporu s § 5b odst. 2 zahájí přepravu zvířete nebo jej přepravuje na vzdálenost delší než 100 km,


c) doveze hospodářské zvíře bez osvědčení podle § 10a,


d) nezajistí provádění prohlídky hospodářských zvířat podle § 11 odst. 1,


e) neučiní opatření nezbytná pro zabránění úniku hospodářských zvířat nebo nemá k dispozici nástroje a pomůcky uvedené v § 11 odst. 2,


f) nezajistí pro chov hospodářských zvířat dostatečně početný a odborně způsobilý personál podle § 12 odst. 2,


g) v rozporu s § 12a odst. 3 chová hospodářská zvířata v intenzivním chovu bez zajištění poplašného systému větrání nebo bez pomocného systému větrání anebo v případě zjištěné závady automatických a mechanických zařízení neprovede náležité kroky k zajištění zdraví a příznivého stavu zvířat, nebo


h) nedodrží minimální standardy pro chov hospodářských zvířat podle § 12c odst. 3,


i) při chovu kuřat chovaných na maso neplní podmínky chovu stanovené v § 12d odst. 1 písm. a) a odst. 2 až 5, nebo


j) při chovu kuřat chovaných na maso nevede, neuchovává a při kontrole nepředloží záznamy podle § 12d odst. 1 písm. c), nepředává pověřené osobě údaje podle § 12d odst. 1 písm. b), neposkytne údaje a vzorky podle § 12d odst. 1 písm. d), neposkytuje údaje podle § 12d odst. 5, neprovede poučení podle § 12d odst. 6 nebo pečuje o kuřata chovaná na maso bez zajištění osoby odborně způsobilé podle § 12d odst. 7.



(5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel druhu zvířete vyžadujícího zvláštní péči dopustí správního deliktu tím, že


a) neoznámí změnu podmínek podle § 13 odst. 8,


b) nezabezpečí provedení trvalého nezaměnitelného označení zvířete podle § 13 odst. 10, nebo


c) nestanoví osobu starší 18 let v rozporu s § 13 odst. 5.



(6) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel poskytující soustavnou nezbytnou péči handicapovanému zvířeti dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle § 14b odst. 2.



(7) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel, který se zabývá chovem zvířat v rámci podnikatelské činnosti, anebo sdružení právnických nebo fyzických osob, která se zabývají chovem zvířat, dopustí správního deliktu tím, že


a) nesplní povinnost zpracovat a předložit ke schválení řád ochrany zvířat při chovu uloženou mu podle § 7a odst. 3, nebo


b) chová psa nebo kočku v rozporu s § 7a odst. 6.



(8) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako pořadatel dopustí správního deliktu tím, že


a) nezpracuje řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení podle § 7a odst. 1,


b) nezajistí při veřejném vystoupení zvířat přítomnost fyzické osoby podle § 8 odst. 2,


c) v rozporu s § 8 odst. 3 písm. a) nepostupuje podle řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo neprovede oznámení podle § 8 odst. 3 písm. b), nebo


d) v rozporu s § 8 odst. 3 písm. d) nepředloží řád ochrany zvířat při veřejném vystoupení, nebo jeho kopii.



(9) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba uvedená v § 13a odst. 1 dopustí správního deliktu tím, že neoznámí nejpozději 30 dnů před zahájením nebo ukončením podnikání výkon živnosti, druhy a počty zvířat příslušné krajské veterinární správě nebo nedoloží, jakým způsobem bude zabezpečena péče o zvířata, jejich zdraví a pohodu v případě zahájení činnosti, nebo prodá zvíře určené pro zájmové chovy bez poskytnutí informací podle § 13a odst. 4.



(10) Církev nebo náboženská společnost se dopustí správního deliktu tím, že provede porážku zvířete v rozporu s § 5 odst. 5 nebo § 5e odst. 2.



(11) Provozovatel jatek se dopustí správního deliktu tím, že


a) v rozporu s § 5a odst. 6 nezajistí, aby porážku jatečných zvířat prováděla osoba odborně způsobilá, nebo


b) nevede anebo neuchovává dokumentaci o této způsobilosti podle § 5a odst. 7.



(12) Provozovatel zařízení, které provádí porážení, utrácení nebo jiné usmrcování zvířat, se dopustí správního deliktu tím, že v rozporu s § 5a odst. 5 nezajistí údržbu nebo pravidelnou kontrolu nástrojů, materiálu, vybavení a zařízení sloužícího k fixaci, omračování, usmrcování nebo k utrácení zvířat anebo neuchová dokumenty o výsledcích této údržby nebo kontroly.



(13) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba provozující chovné, dodavatelské nebo uživatelské zařízení dopustí správního deliktu tím, že


a) v rozporu s § 17 odst. 2 nezabezpečí, aby péči o pokusná zvířata vykonávaly osoby odborně způsobilé,


b) nesplní povinnost podle § 17a odst. 2,


c) v rozporu s § 18d odst. 1 neuchovává záznamy nebo nevede evidenci, nebo


d) neoznačí psy, kočky nebo subhumánní primáty trvale identifikačním prostředkem podle § 18d odst. 2.



(14) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba provozující chovné nebo uživatelské zařízení dopustí správního deliktu tím, že


a) nezajistí veterinární péči o zvířata 2) podle § 17b odst. 1, nebo


b) nevede záznamy o preventivní kontrole zdravotního stravu zvířat a kontrole prostředí chovných prostor anebo tyto záznamy neuchovává po dobu 3 let.



(15) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba provozující chovné nebo dodavatelské zařízení dopustí správního deliktu tím, že provádí svou činnost bez osvědčení vydaného ministerstvem.



(16) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako osoba provozující uživatelské zařízení dopustí správního deliktu tím, že


a) v rozporu s § 15 odst. 2 provede pokus na zvířeti bez akreditace,


b) v rozporu s § 15 odst. 4 použije k pokusu toulavé nebo opuštěné zvíře,


c) provede pokus v rozporu s rozhodnutím o akreditaci podle § 17d odst. 4,


d) v rozporu s § 17b odst. 2 neustaví osobu odpovědnou za péči o zvířata,


e) nesplní povinnost podle § 18 odst. 1 písm. a), c) až f), nebo


f) použije zvíře s klinicky zjevnými příznaky onemocnění v rozporu s § 18e odst. 1



.



(17) Za správní delikt se uloží pokuta


a) do 500 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. b), c), d), e) nebo h), podle odstavce 2 písm. b), podle odstavce 3 písm. c), podle odstavce 10 nebo 15 anebo podle odstavce 16 písm. a),


b) do 200 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. a), podle odstavce 2 písm. a), podle odstavce 3 písm. a), podle odstavce 4 písm. g) až i), podle odstavce 6 nebo 7, podle odstavce 8 písm. a) až c), podle odstavce 9, podle odstavce 11 písm. a), podle odstavce 13 písm. a) nebo b), podle odstavce 14 písm. a) anebo podle odstavce 16 písm. b) až f),


c) do 50 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. f) nebo g), podle odstavce 3 písm. b) nebo d), podle odstavce 4 písm. a) až f) nebo j), podle odstavce 5, podle odstavce 8 písm. d), podle odstavce 11 písm. b), podle odstavce 12, podle odstavce 13 písm. c) nebo d) anebo podle odstavce 14 písm. b).



(18) Spolu s pokutou nebo samostatně lze za správní delikt podle odstavce 1 písm. a) nebo podle odstavce 16 písm. e) uložit zákaz činnosti.


§ 28


Společná ustanovení ke správním deliktům



(1) Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila veškeré úsilí, které bylo možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.



(2) Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke způsobu jeho spáchání a jeho následkům a okolnostem, za nichž byl správní delikt spáchán.



(3) Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže příslušný orgán ochrany zvířat o něm nezahájil řízení do 2 let, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 4 let ode dne, kdy byl spáchán.



(4) Zákaz činnosti lze právnické osobě uložit nejdéle na 5 let, jde-li o činnost, k níž je třeba povolení nebo souhlasu státního orgánu, a byl-li správní delikt touto činností nebo v souvislosti s ní spáchán. Do doby zákazu činnosti se započítává doba, po kterou pachatel na základě opatření správního orgánu učiněného v souvislosti s projednávaným správním deliktem nesměl již tuto činnost vykonávat.



(5) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby7) nebo v přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické osoby.



(6) Správní delikty podle tohoto zákona projednává v prvním stupni obecní úřad obce s rozšířenou působností, s výjimkou správních deliktů podle § 27 odst. 1 písm. j) a podle § 27a odst. 1 písm. g), které v prvním stupni projednává obec. Na území hlavního města Prahy projednávají v prvním stupni správní delikty podle tohoto zákona městské části hlavního města Prahy.



(7) Pokuty vybírá a vymáhá orgán, který je uložil. Příjem z pokut je příjmem rozpočtu, ze kterého je hrazena činnost orgánu, který pokutu uložil.



(8) Pokuta je splatná do 15 dnů ode dne, kdy rozhodnutí o jejím uložení nabylo právní moci.


§ 28a


Zvláštní opatření



(1) Na návrh krajské veterinární správy může obecní úřad obce s rozšířenou působností správním rozhodnutím


a) nařídit a zajistit umístění týraného zvířete do náhradní péče, vyžaduje-li to jeho zdravotní stav, nebo pokud je opakovaně týráno,


b) nařídit chovateli zajistit opatření ke snížení počtu hospodářských zvířat včetně jejich usmrcení v souladu s tímto zákonem, dochází-li k jejich týrání,


c) nařídit chovateli pozastavení činnosti, při které dochází k týrání zvířat, a to do doby odstranění závad.



(2) Odvolání proti rozhodnutí podle odstavce 1 nemá odkladný účinek.



(3) Náklady spojené s umístěním týraného zvířete do náhradní péče a s následnou péčí o něj hradí osoba, jíž bylo zvíře odebráno.



(4) Náklady na léčení zvířete, které bylo týráno a poškozeno tak na jeho zdraví, ponese osoba, jež tento stav způsobila, i když přesahují hodnotu zvířete.



(5) Náklady spojené se snížením počtu hospodářských zvířat hradí chovatel.



(6) O nákladech podle odstavců 3 a 4 rozhoduje obecní úřad obce s rozšířenou působností ve správním řízení.


ČÁST OSMÁ


ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ


§ 29



(1) Ministerstvo vydá vyhlášku k provedení § 5a odst. 6, § 5c odst. 8, § 5f odst. 5, § 5g odst. 7, § 5h odst. 5, § 7 odst. 5, § 7a odst. 7, § 8a odst. 2, § 8b odst. 4 a 7, § 8e odst. 3, § 10, § 12a odst. 5, § 12c odst. 3, § 13 odst. 11, § 14a odst. 3, § 14b odst. 4, § 17 odst. 4, § 17a odst. 3, § 17b odst. 3, § 17c odst. 4, § 17d odst. 1, § 17e odst. 10, § 17f odst. 6, § 18b odst. 5, § 18f odst. 8, § 20 odst. 1 písm. g), § 23 odst. 1 písm. b), § 26 odst. 2 a § 29a odst. 2.



(2) Ministerstvo může vydat vyhlášku k provedení § 13a odst. 5 a § 18 odst. 6 písm. g).


§ 29a



(1) Osoba, která je k 1. březnu 2004 již zaregistrována podle zvláštních právních předpisů, 9) je povinna předložit ústřední komisi ke schválení řády ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo svodu zvířat a řády ochrany zvířat při chovu [§ 21 odst. 3 písm. g)] nejpozději do 1. července 2004.



(2) Chová-li chovatel v podniku uvedeném v prováděcím právním předpisu nosnice za použití již instalované technologie, která má minimální výšku 36 cm na více než 65 % plochy klece a jinde minimálně 33 cm, a není starší než 16 let, nepovažuje se jeho jednání do 31. prosince 2009 za týrání zvířat podle § 4 odst. 1 písm. v).



(3) Akreditace udělené uživatelským zařízením podle dosavadních právních předpisů zůstávají v platnosti i po nabytí účinnosti tohoto zákona, nejdéle však do doby stanovené v rozhodnutí o jejím vydání.



(4) Osvědčení udělená chovným zařízením a dodavatelským zařízením podle dosavadních právních předpisů zůstávají v platnosti i po nabytí účinnosti tohoto zákona, nejdéle však do doby stanovené v rozhodnutí o jejich vydání.



(5) Řády pro chov a zkoušky zvířat, řády ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo svodu zvířat schválené ústřední komisí podle dosavadních právních předpisů uvedou jejich předkladatelé do souladu s tímto zákonem nejdéle do 2 let od nabytí jeho účinnosti.



(6) Osvědčení udělená podle dosavadních právních předpisů k řízení a kontrole pokusů na zvířatech a k výkonu dozoru zůstávají nadále v platnosti.


§ 29b



Působnosti stanovené obci v § 24 odst. 3, § 25 odst. 6 a § 28 odst. 6, působnosti stanovené obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností nebo příslušnému úřadu městské části hlavního města Prahy v § 28 odst. 6 a § 28a jsou výkonem přenesené působnosti.


§ 30



Tento zákon nabývá účinnosti dnem vyhlášení.


Vybraná ustanovení novel


Čl. II zákona č. 312/2008 Sb.


Přechodná ustanovení



1. Osvědčení o odborné kvalifikaci dopravce přepravujícího zvířata, průkaz osoby přepravující zvířata a registrační list dopravce přepravujícího zvířata, vydané podle dosavadních právních předpisů, pozbývají platnosti uplynutím 6 měsíců po dni nabytí účinnosti tohoto zákona.



2. Osoby, které získaly osvědčení o odborné kvalifikaci dopravce přepravujícího zvířata a průkaz osoby přepravující zvířata podle dosavadních právních předpisů, jsou povinny požádat ministerstvo o výměnu tohoto průkazu do 6 měsíců po dni nabytí účinnosti tohoto zákona. Při výměně osvědčení budou tyto osoby poučeny o přímo použitelných předpisech Evropských společenství na úseku ochrany zvířat.



3. Osoby, které získaly registrační list dopravce podle dosavadních právních předpisů, jsou povinny požádat do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona příslušný orgán veterinární správy o


a) povolení dopravce, nebo


b) povolení dopravce pro dlouhotrvající cesty a osvědčení o schválení silničních dopravních prostředků nebo osvědčení o schválení plavidel pro přepravu hospodářských zvířat.



4. U vybraných druhů zvířat vyžadujících zvláštní péči, které jsou stanoveny prováděcím právním předpisem, musí chovatel zabezpečit, aby odborně způsobilá osoba provedla jejich trvalé nezaměnitelné označení prostředky, které způsobují při aplikaci jen mírnou nebo přechodnou bolest, zejména tetováním nebo identifikací čipem, a to do 3 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



5. Osoba odpovědná za péči o handicapovaná zvířata musí úspěšně absolvovat odborný kurz a získat osvědčení o odborné způsobilosti osoby odpovědné za péči o handicapovaná zvířata do 2 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.



6. Akreditace udělené uživatelským zařízením a osvědčení udělená chovným a dodavatelským zařízením podle dosavadních právních předpisů zůstávají v platnosti i po dni nabytí účinnosti tohoto zákona, nejdéle však do doby stanovené v rozhodnutí o jejich vydání.



7. Rozhodnutí o schválení řádu ochrany zvířat při chovu a řádu ochrany zvířat při veřejném vystoupení nebo svodu, vydaná podle dosavadních právních předpisů, zůstávají v platnosti i po dni nabytí účinnosti tohoto zákona.



8. Osvědčení o odborné způsobilosti k výkonu dozoru na úseku ochrany zvířat, vydaná podle dosavadních právních předpisů, zůstávají v platnosti i po dni nabytí účinnosti tohoto zákona.



9. Správní řízení zahájená přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se dokončí podle dosavadních právních předpisů.


____________________


1) Směrnice Rady 86/609/EHS ze dne 24. listopadu 1986 o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se ochrany zvířat používaných pro pokusné a jiné vědecké účely, v platném znění.


Směrnice Rady 93/119/ES ze dne 22. prosince 1993 o ochraně zvířat při porážení nebo usmrcování.


Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely.


Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/65/ES ze dne 22. července 2003, kterou se mění směrnice Rady 86/609/EHS o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se ochrany zvířat používaných pro pokusné a jiné vědecké účely.


Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso.


1a) Nařízení Rady (ES) č. 1255/97 ze dne 25. června 1997 o kritériích Společenství pro místa zastávek a o změně plánu cesty uvedeného v příloze směrnice 91/628/EHS.


Nařízení Rady (ES) č. 1040/2003 ze dne 11. června 2003, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1255/97, pokud jde o použití míst zastávek.


Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení Rady (ES) č. 1255/97.


1b) Zákon č. 162/2003 Sb., o zoologických zahradách a o změně některých dalších zákonů (zákon o zoologických zahradách).


1c) § 3 zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon).


1d) Například vyhláška č. 286/1999 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon), o zdraví zvířat a jeho ochraně, o veterinárních podmínkách dovozu, vývozu a tranzitu veterinárního zboží, o veterinární asanaci a o atestačním studiu, ve znění vyhlášky č. 399/2001 Sb., vyhláška č. 287/1999 Sb., o veterinárních požadavcích na živočišné produkty, ve znění pozdějších předpisů.


1e) § 44 odst. 2 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti.


1f) § 59 zákona č. 166/1999 Sb.


1g) Zákon č. 99/2004 Sb., o rybníkářství, výkonu rybářského práva, rybářské stráži, ochraně mořských rybolovných zdrojů a o změně některých zákonů (zákon o rybářství), ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.


1h) Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění pozdějších předpisů.


Vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem.


1i) Například vyhláška č. 191/2002 Sb., o technických požadavcích pro stavby v zemědělství.


1j) Například zákon č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


1k) Zákon č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 124/1992 Sb., o Vojenské policii, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 553/1991 Sb., o obecní policii, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 555/1992 Sb., o Vězeňské službě a justiční stráži České republiky, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 185/2004 Sb., o Celní správě České republiky.


2) Zákon č. 166/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


2a) Zákon č. 449/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 99/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


2b) § 54 zákona č. 166/1999 Sb.


2c) Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


2d) § 10 a násl. zákona č. 166/1999 Sb.


2e) Zákon č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 100/2004 Sb., o ochraně druhů volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin regulováním obchodu s nimi a dalších opatřeních k ochraně těchto druhů a o změně některých zákonů (zákon o obchodování s ohroženými druhy), ve znění zákona č. 444/2005 Sb.


2f) Zákon č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


2g) § 22 zákona č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících zákonů (plemenářský zákon), ve znění zákona č. 309/2002 Sb.


§ 53 zákona č. 166/1999 Sb.


2h) Zákon č. 3/2002 Sb., o svobodě náboženského vyznání a o postavení církví a náboženských společností a o změně některých zákonů (zákon o církvích a náboženských společnostech).


2i) Například zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 79/1997 Sb., o léčivech a o změnách a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


2j) § 21 odst. 2 a 3 zákona č. 166/1999 Sb.


2k) Příloha 1 oddíl 2 kapitola 3 bod 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě.


2l) Čl. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


2m) § 3 odst. 1 písm. f) zákona č. 166/1999 Sb., ve znění zákona č. 131/2003 Sb. a zákona č. 48/2006 Sb.


2n) Čl. 6 odst. 4, čl. 9 odst. 2 písm. a), čl. 17 odst. 1 a přílohy I a II nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


2o) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


2p) Čl. 2 písm. c) nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


2q) Čl. 6 odst. 5, čl. 17 odst. 2, příloha III kapitola III a příloha IV nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


3) Zákon č. 166/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Vyhláška č. 296/2003 Sb., o zdraví zvířat a jeho ochraně, o přemísťování a přepravě zvířat a o oprávnění a odborné způsobilosti k výkonu některých odborných veterinárních činností, ve znění pozdějších předpisů.


3a) Zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů.


Vyhláška č. 451/2000 Sb., kterou se provádí zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů.


3b) § 23c zákona č. 154/2000 Sb., ve znění zákona č. 282/2003 Sb. a zákona č. 130/2006 Sb.


3c) Oddíl III přílohy II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu, v platném znění.


3d) Písmena b) až e) přílohy IV nařízení Komise (EHS) č. 1538/91 ze dne 5. června 1991, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 1906/90 o některých obchodních normách pro drůbeží maso, v platném znění.


3e) Nařízení Rady (EHS) č. 2092/91 ze dne 24. června 1991 o ekologickém zemědělství a k němu se vztahujícím označování zemědělských produktů a potravin, v platném znění.


4) Zákon č. 99/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


4a) § 45 odst. 2 zákona č. 449/2001 Sb.


4b) Zákon č. 449/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


4c) Zákon č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


Zákon č. 100/2004 Sb., ve znění zákona č. 444/2005 Sb.


4d) Zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků členských států Evropské unie a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů.


5) Například nařízení Rady č. 1255/97 ze dne 25. června 1997 o kritériích Společenství pro místa zastávek a o změně plánu cesty uvedeného v příloze směrnice 91/628/EHS, nařízení Rady 1040/2003 ze dne 11. června 2003, kterým se mění nařízení (ES) č. 1255/1997, pokud jde o použití míst zastávek, nařízení Rady (ES) č. 411/98 o doplňkových požadavcích na ochranu zvířat u silničních vozidel používaných pro delší než osmihodinovou přepravu zvířat.


5a) Čl. 26 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5b) Čl. 18 a 19 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5c) Čl. 10 a 11 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5d) Čl. 14 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5e) Čl. 2 písm. h) nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5f) § 4c zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 291/2009 Sb.


5g) Čl. 48 nařízení Komise (ES) č. 796/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k podmíněnosti, odlišení a integrovanému administrativnímu a kontrolnímu systému uvedených v nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce, v platném znění.


5h) Čl. 13 odst. 3, čl. 18 odst. 3 a čl. 19 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


5i) Čl. 26 odst. 6 nařízení Rady (ES) č. 1/2005.


6) § 35 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění zákona č. 313/2002 Sb.


6a) Například nařízení vlády č. 27/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při práci související s chovem zvířat.


6b) Zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


7) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku.


9) Například zákon č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění pozdějších předpisů.
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1. Právní předpisy upravující ochranu a chov kuřat 			 
	 chovaných na maso

JUDr. Jana Traplová (MZe, odbor živočišných komodit, oddělení ochrany zvířat)

1.1.	 Stručný přehled právních předpisů upravujících ochranu a chov kuřat 		
	 chovaných na maso 

Ochrana kuřat chovaných na maso je upravena v celé řadě právních předpisů. Tyto předpisy můžeme 
členit podle toho, zda upravují konkrétně problematiku chovu a ochrany kuřat chovaných na maso, nebo 
zda se na ochranu kuřat chovaných na maso vztahují z toho důvodu, že kuřata chovaná na maso patří 
do kategorie hospodářských zvířat nebo mezi zvířata obecně. 

Konkrétně ochranu kuřat chovaných na maso upravují v České republice tyto právní předpisy: 
• zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů,
• vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat, ve znění 

vyhlášky č. 425/2005 Sb. a vyhlášky č. 464/2009 Sb.,
• vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence 

hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění pozdějších předpisů.

Jelikož se na chovatele kuřat chovaných na maso vztahují také právní předpisy, které upravují ochranu 
hospodářských zvířat a zvířat obecně, uplatní se i následující právní předpisy, které se týkají úseku ochrany 
zvířat proti týrání: 

• vyhláška č. 382/2004 Sb., o ochraně hospodářských zvířat při porážení, utrácení nebo jiném usmrco-
vání, ve znění vyhlášky č. 424/2005 Sb.,

• vyhláška č. 4/2009 Sb., o ochraně zvířat při přepravě,
• nařízení Rady ES č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících 

činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení Rady ES č. 1255/97,
• nařízení vlády č. 27/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které 

je zaměstnavatel povinen zajistit při práci související s chovem zvířat, 
• zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zá-

kon), ve znění pozdějších předpisů.

V této souvislosti je třeba upozornit, že ke dni 26. 8. 2009 byla zrušena vyhláška č. 191/2002 Sb., o tech-
nických požadavcích na  stavby pro zemědělství. Tato vyhláška byla nahrazena vyhláškou č. 268/2009 
Sb., o  technických požadavcích na stavby, která byla vyhlášena ve Sbírce zákonů 26. 8. 2009. Vyhláška  
č. 268/2009 Sb. upravuje stavby pro hospodářská zvířata pouze v ustanovení § 50. 

1.2.	 Novelizace právních předpisů v souvislosti s ochranou kuřat 			 
	 chovaných na maso 

Dne 4. 9. 2009 byl ve Sbírce zákonů vyhlášen zákon č. 291/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 252/1997 
Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony. Jako součást zákona č. 291/2009 
Sb. byla projednána také novela zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, viz část třetí novely. 
Účinnost novely zákona na ochranu zvířat proti týrání nastala od 1. 10. 2009. Některá ustanovení zákona 
na ochranu zvířat proti týrání nabyla účinnosti 1. 1. 2010 – jedná se o povinnosti chovatelů kuřat chova-
ných na maso. Ustanovení upravující sankce nabývají účinnosti až 30. 6. 2010.
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Problematika ochrany kuřat chovaných na maso je s účinností od 1. 1. 2010 nově upravena. Důvodem 
nové úpravy je nutnost transponovat směrnici Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních 
pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso. 

V této souvislosti je třeba poznamenat, že směrnice je závazná pro každý stát, jemuž je určena, pokud 
jde o výsledek, jehož má být dosaženo, přičemž volba forem a prostředků se ponechává vnitrostátním 
orgánům. Směrnice tedy není přímo použitelná a nezavazuje občany k plnění povinností, ale zavazuje 
v tomto případě stát, aby směrnici zapracoval (transponoval) do vnitrostátních právních předpisů. Po-
vinnosti na úseku ochrany kuřat chovaných na maso jsou proto závazně stanoveny v českých právních 
předpisech. 

Novinky jsou obsaženy především v  ustanovení § 12d a  § 12e  zákona č. 246/1992 Sb., na  ochranu 
zvířat proti týrání, ve znění zákona č. 291/2009 Sb. Zákon na ochranu zvířat proti týrání upravuje zá-
kladní povinnosti chovatelů kuřat chovaných na maso a vymezuje základní pojmy v této oblasti (např. 
pojem kuřata chovaná na maso, hustota osazení, využitelná plocha, hejno kuřat). Dále jsou v § 22 odst. 1 
zákona na ochranu zvířat proti týrání doplněny kompetence orgánů veterinární správy k vydávání a od-
nímání povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení a v části sedmé zákona 
na ochranu zvířat proti týrání jsou doplněny sankce za delikty spáchané na úseku ochrany kuřat chovaných 
na maso. Právní úprava ochrany kuřat chovaných na maso je tedy obsažena v ustanovení § 12d, § 12e, § 20  
odst.1 písm. s) a t), § 22 odst. 1 písm. o) a p), § 27 odst. 3 písm. i) a j), § 27 odst. 10 písm. b) a c), § 27a  
odst.4 písm. i) a j), § 27a odst. 17 písm. b), § 29 odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti týrání. 

Dále jsou ustanovení ve  vztahu k  chovu kuřat chovaných na  maso obsažena v  § 11 až 11c vyhláš-
ky č.  208/2004 Sb., o  minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat, ve  znění vyhlášky  
č. 425/2005 Sb. a č. 464/2009 Sb. Novela vyhlášky o minimálních standardech pro ochranu hospodářských 
zvířat provedená vyhláškou č. 464/2009 Sb. upravuje podrobněji požadavky na hospodářství a požadav-
ky na chov kuřat chovaných na maso, obsah záznamů o chovu kuřat chovaných na maso, obsah údajů 
a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat osobě uvedené v § 20 odst. 1 písm. s) zákona 
na ochranu zvířat proti týrání, požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace 
a požadavky na chov kuřat chovaných na maso při hustotě osazení vyšší než 33 kg/m2, kritéria pro povo-
lení zvýšené hustoty osazení, obsah a rozsah kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso 
pro získání osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso, požadavky na vybavení školicího 
pracoviště, kvalifikaci lektorů, podmínky a způsob vydávání osvědčení a jeho vzor.

Této problematiky se dotýká také vyhláška č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování 
zvířat a  jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem. Ustano-
vení § 64b této vyhlášky upravuje registr drůbeže v hospodářství, v němž jsou chována kuřata chovaná 
na maso. Ustanovení § 66a této vyhlášky upravuje hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je 
chováno hejno pro výkrm, včetně kuřat chovaných na maso, nebo hejno pro odchov.

1.3.	 Základní povinnosti podle zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti 	
	 týrání, ve znění pozdějších předpisů

Základním právním předpisem na úseku ochrany zvířat proti týrání je zákon č. 246/1992 Sb., na ochra-
nu zvířat proti týrání, ve znění zákona č. 162/1993 Sb., zákona č. 193/1994 Sb., zákona č. 243/1997 Sb., 
nálezu Ústavního soudu č. 30/1998 Sb., zákona č. 77/2004 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 77/2006 
Sb., zákona č. 312/2008 Sb. a zákona č. 291/2009 Sb. (dále jen „zákon na ochranu zvířat proti týrání“). 

Preambule zákona na ochranu zvířat proti týrání stanoví: „Zvířata jsou stejně jako člověk živými tvory, 
schopnými na různém stupni pociťovat bolest a utrpení, a zasluhují si proto pozornost, péči a ochranu ze 
strany člověka.“ Tato preambule tedy přiznává zvířeti specifické postavení, postavení živého tvora, kte-
rého je třeba chránit, respektovat jeho potřeby a věnovat mu pozornost. Nicméně zvíře je věcí ve smyslu 
ustanovení § 118 zákona č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, v platném znění, a nic na tom nemění ani 
ustanovení zákona na ochranu zvířat proti týrání. Zvíře je předmětem řady právních vztahů, kdy je s ním 
zacházeno obdobně jako s jinými věcmi. V současné době je zvíře v českém právním řádu považováno 
za věc, a to jak podle občanského zákoníku, tak podle trestního zákoníku. Zvíře je ovšem věcí sui generis 
– svého druhu. 
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Zvířatům je na rozdíl od řady jiných věcí poskytována zvýšená ochrana. Zvířata nemají práva a povinnosti, 
nemohou se sama bránit, je tedy na člověku, aby zabezpečil jejich ochranu, a to i prostřednictvím práva. Práv-
ní ochranu zvířatům zabezpečuje především zákon na ochranu zvířat proti týrání a prováděcí právní předpisy 
k němu vydané. Ze zákona na ochranu zvířat proti týrání plyne, že zvíře má oproti jiným věcem odlišné postavení.

Účelem zákona na ochranu zvířat proti týrání je chránit zvířata, jež jsou živými tvory schopnými poci-
ťovat bolest a utrpení, před týráním, poškozováním jejich zdraví a jejich usmrcením bez důvodu, pokud 
byly způsobeny, byť i z nedbalosti, člověkem.

Zákon na ochranu zvířat proti týrání stanoví, které činnosti jsou považovány za týrání zvířat, důvody 
k usmrcení zvířete, upravuje ochranu zvířat při usmrcování, použití znecitlivění, ochranu zvířat při veřej-
ném vystoupení, povinnosti pořadatelů těchto akcí, ochranu zvířat při přepravě, stanoví podmínky, které 
je nutno dodržovat při chovu hospodářských zvířat, zvířat v zájmových chovech a volně žijících zvířat, 
včetně handicapovaných zvířat, podmínky chovu a ochrany pokusných zvířat. Dále zákon na ochranu 
zvířat proti týrání stanoví orgány ochrany zvířat a jejich působnost, upravuje správní delikty a přestupky 
na úseku ochrany zvířat.

1.3.1. 	Pojmy zákona na ochranu zvířat proti týrání 
Zákon na ochranu zvířat proti týrání upravuje pojmy především v ustanovení § 3. Nejdůležitějšími poj-

my jsou pojmy zvíře, chovatel a hospodářské zvíře. V praxi je však nutné seznámit se také s řadou dalších 
pojmů, které toto ustanovení obsahuje. Blíže viz § 3 zákona na ochranu zvířat proti týrání. 

• Zvířetem se rozumí každý živý obratlovec kromě člověka, nikoliv však plod nebo embryo. Mezi zví-
řata tedy nejsou zahrnováni bezobratlí.

• Chovatelem se rozumí každá právnická nebo fyzická osoba, která drží nebo chová zvíře nebo zvířata, 
trvale nebo dočasně, přemísťuje zvíře, nebo obchoduje se zvířaty, provozuje jatky, útulky, záchran-
né stanice, hotely a penziony pro zvířata nebo zoologické zahrady, provádí pokusy na zvířeti nebo 
zvířatech anebo pořádá jejich veřejná vystoupení. Chovatelem není pouze osoba, která má ke zvířeti 
vlastnické právo, chovatelem je i ten, kdo o zvíře dočasně pečuje, např. s ním manipuluje. To je důle-
žité z hlediska toho, komu lze uložit sankci za porušení právních předpisů. 

• Hospodářským zvířetem se rozumí zvíře chované pro produkci živočišných produktů, vlny, kůže 
nebo kožešin, popřípadě pro další hospodářské nebo podnikatelské účely, zejména skot, prasata, ovce, 
kozy, koně, osli a jejich kříženci, drůbež, králíci, kožešinová zvířata, zvěř a jiná zvířata ve farmovém 
chovu a ryby, včetně zvířat produkovaných jako výsledek genetických modifikací nebo nových gene-
tických kombinací. Do této kategorie patří i kuřata chovaná na maso. 

• Utrpením se rozumí stav zvířete způsobený jakýmkoliv podnětem nebo zákrokem, kterého se zvíře 
nemůže samo zbavit a který u zvířete způsobuje bolest, zranění, zdravotní poruchu anebo smrt.

• Nepřiměřenou bolestí se rozumí bolest neodpovídající povaze potřebného zákroku. 

• Usmrcením se rozumí jakýkoliv zákrok nebo jednání, které způsobí smrt zvířete.

• Porážkou se rozumí usmrcení jatečného zvířete za účelem využití jeho produktů.

• Utracením se rozumí usmrcení zvířete, pokud možno bezbolestně, stanovenými veterinárními 
prostředky a vybavením, provedené veterinárním lékařem, osobou odborně způsobilou podle § 17  
odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti týrání nebo provedené pod jejich kontrolou. 

• Utýráním se rozumí přivození smrti zvířete v důsledku bolestivého anebo jinou trýzeň zvířeti pů-
sobícího jednání člověka, které zvíře přežije, ale které má za následek nutnost jeho utracení pro ná-
sledky z utrpení, anebo usmrcení zvířete zakázanými metodami (§ 5 odst. 8 a § 14 odst. 1 zákona 
na ochranu zvířat proti týrání).
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• Zařízením se rozumí podnik, ústav, budovy, komplexy budov nebo jiné prostory, v nichž je provozo-
vána činnost se zvířaty; může se jednat o zařízení, která nejsou úplně oplocena nebo zastřešena, jakož 
i o pohyblivá zařízení.

• Přepravou se rozumí přesun živých zvířat v dopravních prostředcích, včetně jejich nakládky, vyklád-
ky nebo překládky.

• Intenzivním chovem se rozumí chov, při kterém jsou využívány chovatelské metody, při nichž jsou 
hospodářská zvířata chována v takových počtech nebo hustotě, nebo za takových podmínek, nebo 
na takové úrovni produkce, že jejich zdraví a životní pohoda závisejí na častém dohledu člověka.

Další pojmy, které se dotýkají problematiky ochrany kuřat chovaných na maso, obsahuje § 12 
odst. 1 a 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání.
• Kuřata chovaná na maso – kuřata druhu kur domácí (Gallus gallus), která jsou chována na maso. 

• Hospodářství – výrobní provoz s chovem kuřat chovaných na maso.

• Hala hospodářství – budova hospodářství, ve které je chováno hejno kuřat chovaných na maso.

• Využitelná plocha – plocha se stelivem kdykoliv přístupná kuřatům chovaným na maso. 

• Hustota osazení – celková živá hmotnost kuřat chovaných na maso, která se ve stejném čase nachá-
zejí v hale, a to na čtvereční metr využitelné plochy. 

• Hejno kuřat chovaných na maso – skupina kuřat chovaných na maso, která jsou umístěna v hale 
hospodářství a která se v této hale nacházejí současně.

1.3.2.	 Vybraná ustanovení zákona na ochranu zvířat proti týrání, která se vztahují 			

	 na všechny kategorie zvířat
Zákon na ochranu zvířat proti týrání obsahuje obecná ustanovení, která se vztahují na všechna zvířata 

bez ohledu na to, do jaké kategorie tato zvířata patří a k jakému účelu jsou chována. Tato obecná ustanove-
ní se tedy vztahují i na chovatele hospodářských zvířat i konkrétně na chovatele kuřat chovaných na maso. 

V ustanovení § 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání je obecně stanoveno, že se zakazuje týrání zvířat 
a že se zakazují všechny formy propagace týrání zvířat. 

Ustanovení § 4 zákona na ochranu zvířat proti týrání stanoví, co se považuje za týrání. Dále jsou uve-
deny některé formy týrání zvířat, blíže viz § 4 zákona na ochranu zvířat proti týrání. Za týrání se považuje: 

• vydat slabé, nevyléčitelně nemocné, vyčerpané nebo staré zvíře, pro které je další přežívání spojeno 
s trvalou bolestí nebo utrpením, k jinému účelu než neodkladnému a bezbolestnému usmrcení,

• používat podnětů, předmětů nebo bolest vyvolávajících pomůcek tak, že působí klinicky zjevné pora-
nění nebo následné dlouhodobé klinicky prokazatelné negativní změny v činnosti nervové soustavy 
nebo jiných orgánových systémů zvířat,

• podávat zvířeti bez souhlasu veterinárního lékaře veterinární léčiva a přípravky s výjimkou těch, které 
jsou volně v prodeji, provádět krvavé zákroky, pokud nejsou prováděny osobou odborně způsobilou,

• vyvolávat bezdůvodně nepřiměřené působení stresových vlivů biologické, fyzikální nebo chemické 
povahy,

• chovat zvířata v nevhodných podmínkách nebo tak, aby si sama nebo vzájemně způsobovala utrpení,
• zacházet se zvířetem, přepravovat je nebo je pohánět způsobem, který vyvolává nepřiměřenou bolest, 

utrpení nebo poškození zdraví anebo vede k jeho neúměrnému fyzickému vyčerpání,
• usmrtit zvíře způsobem působícím nepřiměřenou bolest nebo utrpení.

Ustanovení § 4a zákona na ochranu zvířat proti týrání se zabývá problematikou propagace týrání. 
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Za propagaci týrání se považuje zejména:
• vystavování, jiné demonstrace nebo předvádění zvířete, na  kterém byl proveden zákrok uvedený 

v § 4 odst. 1 písm. g), na veřejném vystoupení,
• zveřejnění popisu nebo vyobrazení, které navádí k postupům, praktikám chovu nebo výcviku, od-

chytu nebo usmrcování, úpravám vzhledu zvířete a zásahům do jeho zdravotního stavu spojeným 
s týráním zvířete tak, jak je vymezeno tímto zákonem, pokud v doprovodné informaci není uvedeno, 
nebo to jinak nevyplývá, že se jedná o činnosti zakázané tímto zákonem.

Podle ustanovení § 5 odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti týrání nikdo nesmí bez důvodu usmrtit 
zvíře. Podle ustanovení § 5 odst. 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání je důvodem k usmrcení např.: 

• využití produktů hospodářského zvířete,
• slabost, nevyléčitelná nemoc, těžké poranění, genetická nebo vrozená vada, celkové vyčerpání nebo 

stáří zvířete, jsou-li pro další přežívání spojeny s trvalým utrpením,
• bezprostřední ohrožení člověka zvířetem,
• nařízené mimořádné veterinární nebo hygienické opatření při ochraně před nákazami, 
• deratizace a opatření v boji proti škodlivým organismům, 
• uložené zvláštní opatření v případě nemožnosti identifikovat zvíře podle zvláštních právních předpisů. 
Osoby provádějící usmrcení zvířete jsou povinny přesvědčit se, že zvíře je podle prokazatelných přízna-

ků mrtvé. Nestanoví-li zákon na ochranu zvířat proti týrání jinak, zakazují se následující metody usmr-
cování zvířat:

• utopení a jiné metody udušení včetně použití farmak typu myorelaxantů, použití takových látek a pří-
pravků, jejichž dávkování neuvede zvíře do hlubokého celkového znecitlivění a bezpečně nezpůsobí 
následnou smrt,

• ubití, ubodání nebo jiné metody, které zvířeti způsobí nepřiměřenou bolest nebo utrpení,
• použití elektrického proudu, pokud nenastane okamžitá ztráta vědomí,
• použití lepů a jiných podobných prostředků, které dlouhodobě omezují pohyb zvířete tak, že k usmr-

cení zvířete dochází v důsledku nedostatku potravy nebo tekutin anebo v důsledku jiných metabo-
lických poruch.

 
1.3.3.	 Vybraná ustanovení zákona na ochranu zvířat proti týrání, která se vztahují 			

	 na chovatele hospodářských zvířat 
Speciálně se ochranou hospodářských zvířat zabývá část čtvrtá zákona na ochranu zvířat – ustanovení 

§ 9 až § 12d. Ustanovení § 9 stanoví, co je při chovu hospodářských zvířat zakázáno, např. chovat zvířata 
v tak velkých nebo v tak uspořádaných skupinách anebo v takových prostorách, ve kterých jim míra nebo 
četnost vzájemných útoků působí utrpení, které neumožňují přirozený odpočinek či řádnou péči nebo 
ve kterých nemohou uspokojit své potřeby v příjmu potravy a vody anebo jiné potřeby nezbytné pro jejich 
život a zdraví.

Podle ustanovení § 10 zákona na ochranu zvířat proti týrání platí, že dojde-li k utrpení nebo jinému 
poškozování zvířat prokazatelně v důsledku nevhodné technologie, je chovatel povinen tuto technologii 
upravit nebo změnit; jde-li o technologické zařízení a stavby, stanoví lhůty a způsob jejich úpravy nebo 
změny Ministerstvo zemědělství prováděcím právním předpisem.

Ustanovení § 11 odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti týrání upravuje povinnosti chovatelů v intenziv-
ních chovech. Ustanovení § 11 odst. 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání stanoví, že chovatel je povinen 
učinit opatření nezbytná pro zabránění úniku hospodářských zvířat, dále stanoví povinnost mít pohotově 
k dispozici nástroje a pomůcky k okamžitému poskytnutí první pomoci, pomoci při porodu či náhlém 
onemocnění a vlastní vyprošťovací nářadí odpovídající druhu chovaných zvířat a používané technologii, 
zařízení k nakládce a vykládce zvířat, jakož i nástroje k okamžitému omráčení a vykrvení hospodářského 
zvířete při nutné porážce. 

Ustanovení § 12, § 12a, § 12b a § 12c zákona na ochranu zvířat proti týrání upravují základní požadavky 
na chov hospodářských zvířat, včetně požadavků na personál, napájení, krmení, vybavení prostor. Blíže 
viz příslušná ustanovení zákona na ochranu zvířat proti týrání. 
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1.4.	 Ustanovení zákona na ochranu zvířat proti týrání, která se vztahují 		
	 konkrétně na chovatele kuřat chovaných na maso

1.4.1.	 Na koho se nevztahuje právní úprava ochrany kuřat chovaných na maso
Ochrana kuřat chovaných na maso je upravena především v ustanovení § 12d zákona na ochranu zvířat 

proti týrání. Toto ustanovení se ale nevztahuje na všechny osoby, které chovají kuřata chovaná na maso. Je 
stanovena minimální prahová hodnota pro uplatňování této právní úpravy, aby se zamezila nepřiměřená 
opatření, která by se vztahovala i na chov malých hejn kuřat. Podle ustanovení § 12e zákona na ochranu 
zvířat proti týrání se ustanovení § 12d nevztahuje na

a) hospodářství s méně než 500 kuřaty,
b) hejna kuřat pro rozmnožovací chov,
c) líhně,
d) kuřata z  extenzivního chovu ve  vnitřních prostorách a  z  chovu ve  volném výběhu podle přímo  

	 použitelného předpisu Evropských společenství,
e) kuřata z ekologického chovu podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství.

1.4.2.	 Odborná způsobilost na úseku ochrany kuřat chovaných na maso – kurz odborné 	

	 přípravy k péči o kuřata chovaná na maso a poučení dalších osob
Je důležité, aby osoby pečující o kuřata chovaná na maso byly seznámeny s odpovídajícími požadavky 

na dobré životní podmínky – pohodu zvířat a měly odpovídající odbornou přípravu pro plnění svých úko-
lů, proto i tyto otázky zákon na ochranu zvířat proti týrání upravuje. Zákon na ochranu zvířat proti týrání 
upravuje 2 různé úrovně odborné způsobilosti. 

Podle § 12d odst. 7 zákona na ochranu zvířat proti týrání musí chovatel zajistit, aby za každý chov kuřat 
chovaných na maso byla stanovena osoba odborně způsobilá k péči o kuřata chovaná na maso, která má 
osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso. Toto osvědčení vydává Ministerstvo zeměděl-
ství na základě absolvování kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso.

Podle § 12d odst. 6 musí chovatel poskytnout osobám, které jsou jím zaměstnány nebo najaty, aby pe-
čovaly o kuřata chovaná na maso nebo aby je chytaly a nakládaly, poučení týkající se požadavků na ochra-
nu zvířat, včetně požadavků na způsoby porážení používané v hospodářstvích. Splnění této povinnosti je 
na vyžádání orgánů ochrany zvířat chovatel povinen doložit.

1.4.3.	 Hustota osazení a povinnosti chovatelů kuřat chovaných na maso 
Právní úprava ochrany kuřat chovaných na maso je založena na tom, že rozlišuje 3 různé hustoty osa-

zení (celková živá hmotnost kuřat chovaných na maso, která se ve  stejném čase nacházejí v hale, a  to 
na čtvereční metr využitelné plochy), a podle toho jsou stanoveny různé povinnosti pro chovatele kuřat 
chovaných na maso: 

• hustota osazení do 33 kg/m2,
• hustota osazení od 33 kg/m2 do 39 kg/m2 (vyšší hustota osazení),
• hustota osazení od 39 kg/m2 do 42 kg/m2 (zvýšená hustota osazení). 

Hustota osazení do 33 kg/m2

Maximální hustota osazení v hospodářství nesmí překročit 33 kg/m2 (viz § 12 odst. 2 zákona na ochra-
nu zvířat proti týrání), s dále uvedenými výjimkami. Povinnosti stanovené pro chovatele kuřat s hus-
totou osazení do 33 kg/m2 jsou ty nejzákladnější (viz § 12d odst. 1 a vyhláška č. 208/2004 Sb.). Pro 
chov kuřat chovaných na maso s touto hustotou osazení není třeba žádné oznámení, sdělení nebo 
povolení. 

Při chovu kuřat druhu kur domácí (Gallus gallus), která jsou chována na  maso („kuřata chovaná 
na maso“), musí chovatel

a) dodržovat požadavky na hospodářství a požadavky na chov kuřat chovaných na maso stanovené 
prováděcím právním předpisem (blíže viz vyhláška č. 208/2004 Sb.),

b) předávat pověřené osobě podle plemenářského zákona hlášení o chovu kuřat chovaných na maso,
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c) vést záznamy o chovu kuřat chovaných na maso stanovené prováděcím právním předpisem; tyto 
záznamy musí chovatel uchovávat alespoň po dobu 3 let a na vyžádání je předložit příslušnému 
orgánu ochrany zvířat,

d) poskytovat osobě uvedené v § 20 odst. 1 písm. s) zákona na ochranu zvířat proti týrání údaje a vzor-
ky stanovené prováděcím právním předpisem (podrobněji viz níže). 

Hustota osazení od 33 kg/m2 do 39 kg/m2 (vyšší hustota osazení)
Podle § 12d odst. 3 zákona na ochranu zvířat proti týrání chovatel, který splňuje požadavky podle § 12d 

odst. 1 a 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání (tedy požadavky stanovené pro hustotu osazení do 33 kg/
m2), může provozovat chov kuřat chovaných na maso s hustotou osazení vyšší než 33 kg/m2, pokud

a) sdělí pověřené osobě podle plemenářského zákona úmysl používat vyšší hustotu osazení hlášením 
o chovu kuřat chovaných na maso, 

b) splňuje požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace a požadavky pro 
vyšší hustotu osazení stanovené prováděcím právním předpisem (tedy vyhláškou č. 208/2004 Sb.).

Maximální hustota osazení v tomto případě nesmí překročit 39 kg/m2. Chovatel je povinen hlásit změ-
nu hustoty osazení nejméně 15 dnů před umístěním hejna kuřat chovaných na maso do haly.

Chovatel, který chová kuřata chovaná na maso s hustotou osazení vyšší než 33 kg/m2, je povinen
a) z údajů vedených podle § 12d odst. 1 písm. c) vypočítat údaje o denní míře úmrtnosti hejna a kumu-

lativní denní míře úmrtnosti hejna, 
b) v doprovodné dokumentaci k dodávce kuřat chovaných na maso na jatky uvést údaje o denní míře 

úmrtnosti hejna a kumulativní denní míře úmrtnosti hejna a údaje o hybridu a plemeni kuřete.

Hustota osazení od 39 kg/m2 do 42 kg/m2 (zvýšená hustota osazení) 
Chovatel může provozovat chov kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení, která překra-

čuje hustotu 39 kg/m2 maximálně o 3 kg/m2, pokud mu bude na žádost a po splnění kritérií pro povolení 
zvýšené hustoty osazení stanovených prováděcím právním předpisem (viz níže) vydáno krajskou veteri-
nární správou rozhodnutí o povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení. Kraj-
ská veterinární správa povolení rozhodnutím odejme či změní, jestliže chovatel přestane splňovat kritéria, 
za kterých bylo rozhodnutí o povolení vydáno. 

Požadavky stanovené v § 12d odst. 3 platí při této hustotě osazení obdobně, tzn. chovatel kuřat chovaných 
na maso musí při této hustotě osazení plnit i ty povinnosti, které jsou stanoveny pro chov při hustotě osazení nižší. 

Kritéria pro povolení zvýšené hustoty osazení, která překračuje hustotu 39 kg/m2, a  to maximálně 
o 3 kg/m2, upravuje § 11b vyhlášky č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodář-
ských zvířat, ve znění pozdějších předpisů. 

Kritéria pro povolení zvýšené hustoty osazení, která překračuje hustotu 39 kg/m2, a  to maximálně 
o 3 kg/m2, jsou následující:

a) sledování daného hospodářství prováděné příslušným orgánem ochrany zvířat během posledních  
	 2 let neodhalilo žádné nedostatky, pokud jde o požadavky stanovené právními předpisy upravující-	
	 mi ochranu a chov kuřat chovaných na maso, 

(Poznámka: Jedná se o  zákon č. 246/1992 Sb., na  ochranu zvířat proti týrání, ve  znění pozdějších předpisů, vyhlášku 
č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanove-
ných plemenářským zákonem, ve znění pozdějších předpisů, směrnici Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimál-
ních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso.)

b) sledování vlastníkem nebo držitelem hospodářství se provádí za použití příruček osvědčených ří- 
		 dicích postupů, které obsahují pokyny k dodržení právních předpisů upravujících ochranu a chov  
	 kuřat chovaných na maso,

c) u nejméně sedmi po sobě následujících kontrolovaných hejn v hale byla kumulativní denní úmrt- 
		 nost nižší než 1 % + 0,06 % vynásobeno věkem poraženého hejna vyčísleným ve dnech.

Pokud příslušný orgán ochrany zvířat neprováděl během posledních dvou let v daném hospodářství 
sledování, musí být provedeno alespoň jedno sledování s cílem ověřit, zda byl splněn požadavek podle 
písmene a).

Odchylně od písm. c) může příslušný orgán rozhodnout o zvýšení hustoty osazení, poskytl-li vlastník 
či držitel dostatečné vysvětlení k výjimečné povaze vyšší kumulativní denní míry úmrtnosti nebo proká-
zal-li, že není v jeho možnostech ovlivnit její příčiny.
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1.5.	 Vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu 
	 hospodářských zvířat, která se vztahují k chovu kuřat chovaných na maso 

Vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat, ve znění vy-
hlášky č. 425/2005 Sb. a vyhlášky č. 464/2009 Sb., je určena k provedení § 10, § 12a, § 12c odst. 3, § 12d 
odst. 8 a § 29a odst. 2 zákona na ochranu zvířat proti týrání. 

Dne 23. 12. 2009 byla ve Sbírce zákonů vyhlášena vyhláška č. 464/2009 Sb., kterou se mění vyhláška 
č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat, ve znění vyhlášky  
č. 425/2005 Sb. Tato vyhláška nabyla účinnosti dnem 1. ledna 2010, s určitými výjimkami, které se ovšem 
nevztahují k  chovu kuřat chovaných na  maso. Hlavními důvody novelizace vyhlášky byla transpozice 
směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chova-
ných na maso, nahrazení některých ustanovení zrušené vyhlášky č. 191/2002 Sb., o technických požadav-
cích na stavby pro zemědělství, a zvýšení úrovně ochrany hospodářských zvířat. Některá ustanovení jsou 
upřesněna tak, aby bylo dosaženo plného souladu se směrnicemi na úseku ochrany zvířat proti týrání. 

Ve vztahu k chovu kuřat chovaných na maso tato vyhláška upravuje požadavky na hospodářství a poža-
davky na chov kuřat chovaných na maso, obsah záznamů o chovu kuřat chovaných na maso, obsah údajů 
a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat osobě uvedené v § 20 odst. 1 písm. s) zákona 
na ochranu zvířat proti týrání, požadavky na hospodářství, požadavky na obsah a vedení dokumentace 
a požadavky na chov kuřat chovaných na maso při hustotě osazení vyšší než 33 kg/m2, kritéria pro povo-
lení zvýšené hustoty osazení, obsah a rozsah kurzu odborné přípravy k péči o kuřata chovaná na maso 
pro získání osvědčení o způsobilosti k péči o kuřata chovaná na maso, požadavky na vybavení školicího 
pracoviště, kvalifikaci lektorů, podmínky a způsob vydávání osvědčení a jeho vzor.

Ustanovení § 11 vyhlášky č. 208/2004 Sb. se vztahuje k § 12d odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti 
týrání a transponuje Přílohu I (Požadavky na hospodářství) směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 
2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso. Bod 11 této přílohy je transponován 
v § 64a a § 64b vyhlášky č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence 
a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění pozdějších předpisů. 

Podle ustanovení § 20 odst. 1 písm. s) zákona na ochranu zvířat proti týrání Ministerstvo zemědělství 
stanoví osobu, která zajistí od chovatelů sběr a vědecky podloženou objektivní a srovnatelnou analýzu 
údajů založených na sledování reprezentativního vzorku hejn kuřat chovaných na maso, porážených bě-
hem období o délce minimálně jednoho roku, a předloží tuto analýzu ministerstvu. Podle § 12d odst. 8 
zákona na ochranu zvířat proti týrání Ministerstvo zemědělství stanoví prováděcím právním předpisem 
kromě jiného obsah údajů a seznam vzorků, které jsou chovatelé povinni poskytovat osobě uvedené v § 20 
odst. 1 písm. s) zákona. Tento seznam je stanoven právě v § 11 odst. 9 vyhlášky č. 208/2004 Sb. V § 11 odst. 
9 vyhlášky č. 208/2004 Sb. jsou tedy uvedeny údaje, které budou vyžadovány pouze v rámci zpracování vě-
decké analýzy. Nejedná se o údaje, které by museli chovatelé předkládat opakovaně. Jedná se o tyto údaje: 

a) počet kuřat chovaných na maso v hejnu kuřat chovaných na maso na počátku výkrmu,
b) využitelná plocha v m2,
c) hybrid nebo plemeno kuřat chovaných na maso, jsou-li známy,
d) počet dní výkrmu kuřat chovaných na maso, tedy délka výkrmového turnusu,
e) počet kuřat chovaných na maso odeslaných na porážku, tedy počet kuřat chovaných na maso, která 

 zůstala v hejnu kuřat chovaných na maso po odebrání kuřat chovaných na maso určených k prodeji 
 nebo po provedené brakaci, kterou se rozumí usmrcování nemocných nebo zraněných kuřat cho- 
 vaných na maso,

f) denní míra úmrtnosti hejna a kumulativní denní míra úmrtnosti hejna,
g) počet kuřat chovaných na maso uhynulých během přepravy na jatka,
h) výsledky postmortálního vyšetření na jatkách podle § 11a odst. 6 a 7.
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Ustanovení § 11a vyhlášky č. 208/2004 Sb. se vztahuje k § 12d odst. 3 zákona na ochranu zvířat a trans-
ponuje Přílohu II a III (Požadavky při vyšší hustotě osazení a Sledování a následná opatření na jatkách) 
směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chova-
ných na maso. Tato směrnice v souvislosti s § 11a odst. 7 vyhlášky stanoví, že vlastník či chovatel zvířat 
a příslušný orgán podniknou vhodná opatření. Vhodnými opatřeními jsou tyto kompetence příslušné-
ho orgánu veterinární správy uvedené v § 22 odst. 1 zákona na ochranu zvířat proti týrání: vykonávají 
dozor nad dodržováním povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým a právnickým osobám, 
na základě kontrolního zjištění ukládají nápravná opatření chovatelům a ostatním fyzickým a právnic-
kým osobám, podávají podněty obecním úřadům obcí s rozšířenou působností k projednávání přestupků 
a správních deliktů vyplývajících z porušení povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým nebo 
právnickým osobám na úseku ochrany zvířat. Podle § 10 zákona na ochranu zvířat proti týrání dojde-li 
k  utrpení nebo jinému poškozování zvířat prokazatelně v  důsledku nevhodné technologie, je chovatel 
povinen tuto technologii upravit nebo změnit.

Ustanovení § 11b vyhlášky č. 208/2004 Sb. se vztahuje k § 12d odst. 4 zákona na ochranu zvířat proti 
týrání a transponuje Přílohu V (Kritéria pro použití zvýšené hustoty osazení) směrnice Rady 2007/43/ES 
ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso.

Ustanovení § 11c vyhlášky č. 208/2004 Sb. se vztahuje k § 12d odst. 7 zákona na ochranu zvířat proti 
týrání a transponuje Přílohu IV (Odborná příprava) Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 
o  minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na  maso. Povinnost odborné přípravy plyne 
z článku 4 výše uvedené směrnice. Je důležité, aby osoby pečující o kuřata byly seznámeny s příslušnými 
požadavky na dobré životní podmínky zvířat a měly odpovídající odbornou přípravu pro plnění svých 
úkolů, proto i  tyto otázky vyhláška podrobně upravuje. Při kurzu nebudou používána živá zvířata, ale 
modely a instruktážní filmy. Jedná se o šestihodinový jednodenní, jednorázový kurz, u kterého se předpo-
kládá organizační spoluúčast Ministerstva zemědělství a Českomoravské drůbežářské unie. 

1.6.	 Sankce za porušení povinností na úseku ochrany zvířat proti týrání 		
	 a zvláštní opatření 

1.6.1.	 Sankce podle zákona na ochranu zvířat proti týrání 
Zákon na ochranu zvířat proti týrání upravuje sankce a sankční řízení v části sedmé, která se nazývá 

Správní delikty. V případě porušení povinností stanovených zákonem na ochranu zvířat proti týrání bude 
fyzická osoba, která je podnikatelem, nebo právnická osoba postižena za správní delikt. Fyzická osoba 
bude potrestána za přestupek.

Správní delikty a přestupky podle zákona na ochranu zvířat proti týrání projednává – pokuty ukládá 
– v prvním stupni obecní úřad obce s rozšířenou působností (§ 28 odst. 6 zákona na ochranu zvířat proti 
týrání). Obecní úřad obce s rozšířenou působností je povinen projednat všechny podněty podané podle  
§ 22 odst. 1 písm. m) (tedy podané krajskou veterinární správou), písemně vyrozumět příslušnou krajskou 
veterinární správu do jednoho měsíce od podání podnětu o učiněných opatřeních a po vydání rozhodnutí 
o výsledku řízení (§ 24a odst. 4 zákona na ochranu zvířat proti týrání). 

Obecní úřad obce s rozšířenou působností si vyžádá v řízení o správním deliktu odborné vyjádření or-
gánů veterinární správy, které je pro toto řízení závazné. Je-li řízení zahájeno z podnětu orgánu veterinární 
správy a součástí podnětu je i odborné vyjádření, další odborné vyjádření se nevyžaduje. Odborné vyjád-
ření se rovněž nevyžaduje v řízení o správním deliktu spočívajícím v porušení povinnosti učinit opatření 
proti úniku zvířete (§ 24a odst. 5 zákona na ochranu zvířat proti týrání). 

Zákon na ochranu zvířat proti týrání umožňuje uložit pokutu
• do výše 50 000 Kč (jedná se o případy, kdy nedojde k narušení tělesné integrity zvířete, především 

v případech porušení povinnosti vést zákonem stanovené evidence, o případy úniku zvířete apod.),
• do výše 200 000 Kč (u méně závažných případů týrání zvířat),
• do výše 500 000 Kč (u závažných případů týrání zvířat). 
Obecná skutková podstata spočívá v  týrání zvířat. Fyzická osoba se dopustí přestupku a  právnická 

nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že týrá zvíře (§ 27 odst. 1 písm. b), § 27a  
odst. 1 písm. b) zákona na ochranu zvířat proti týrání). Jako týrání zvířat je postihováno nejen poruše-
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ní § 4 (stanoví příkladný výčet toho, co se považuje za týrání), ale i porušení dalších ustanovení zákona 
na ochranu zvířat proti týrání, a to v případě, že dojde k zásahu do tělesné integrity zvířete, ke zranění, 
zdravotní poruše, poškození zdraví, bolesti, utrpení zvířete, chovu zvířat v nevhodných podmínkách apod.

Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako chovatel hospodářských zvířat dopustí správního 
deliktu tím, že

• nezajistí provádění prohlídky hospodářských zvířat podle § 11 odst. 1,
• neučiní opatření nezbytná pro zabránění úniku hospodářských zvířat nebo nemá k dispozici nástroje 

a pomůcky uvedené v § 11 odst. 2,
• nezajistí pro chov hospodářských zvířat dostatečně početný a odborně způsobilý personál podle § 12 odst. 2,
• v rozporu s § 12a odst. 3 chová hospodářská zvířata v intenzivním chovu bez zajištění poplašného sys-

tému větrání nebo bez pomocného systému větrání anebo v případě zjištěné závady automatických 
a mechanických zařízení neprovede náležité kroky k zajištění zdraví a příznivého stavu zvířat, nebo 

• nedodrží minimální standardy pro chov hospodářských zvířat podle § 12c odst. 3,
• při chovu kuřat chovaných na  maso neplní podmínky chovu stanovené v  § 12d odst.  1 písm. a) 

a odst. 2 až 5, nebo
• při chovu kuřat chovaných na maso nevede, neuchovává a při kontrole nepředloží záznamy podle 

§ 12d odst. 1 písm. c), nepředává pověřené osobě údaje podle § 12d odst. 1 písm. b), neposkytne údaje 
a vzorky podle § 12d odst. 1 písm. d), neposkytuje údaje podle § 12d odst. 5, neprovede poučení pod-
le § 12d odst. 6 nebo pečuje o kuřata chovaná na maso bez zajištění osoby odborně způsobilé podle 
§ 12d odst. 7.

1.6.2.	 Zvláštní opatření 
Na návrh krajské veterinární správy může obecní úřad obce s rozšířenou působností správním rozhod-

nutím podle § 28a zákona na ochranu zvířat proti týrání 
a) nařídit a zajistit umístění týraného zvířete do náhradní péče, vyžaduje-li to jeho zdravotní stav, nebo 

 pokud je opakovaně týráno,
b) nařídit chovateli zajistit opatření ke  snížení počtu hospodářských zvířat včetně jejich usmrcení 

 v souladu s tímto zákonem, dochází-li k jejich týrání,
c) nařídit chovateli pozastavení činnosti, při které dochází k týrání zvířat, a to do doby odstranění závad.
Náklady spojené s umístěním týraného zvířete do náhradní péče a s následnou péčí o ně hradí osoba, 

jíž bylo zvíře odebráno. Náklady na léčení zvířete, které bylo týráno a poškozeno tak na zdraví, ponese 
osoba, jež tento stav způsobila, i když přesahují hodnotu zvířete. Náklady spojené se snížením počtu hos-
podářských zvířat hradí chovatel. 

1.6.3.	 Trestné činy na úseku ochrany zvířat proti týrání 
Ne vždy se v případě týrání zvířete jedná pouze o přestupek či jiný správní delikt. Zvířata jsou chráně-

na také trestním zákoníkem. V některých případech může pro vlastníka zvířete nebo jinou osobu z jejich 
jednání, z toho jak nakládají se zvířetem, vyplývat trestněprávní odpovědnost. 

Významné změny na úseku ochrany zvířat proti týrání přinesl nový trestní zákon – zákon č. 40/2009 
Sb., trestní zákoník, který nabyl účinnosti dnem 1. ledna 2010. Nový trestní zákoník přináší změny 
v oblasti postihu za týrání zvířat. Ministerstvo zemědělství v rámci připomínkového řízení intenzivně spo-
lupracovalo na formulaci nových ustanovení trestního zákoníku, která se týkají zpřísnění postihů za tý-
rání a utýrání zvířat. Jde jednak o zvýšení trestní sazby trestu odnětí svobody, jednak o rozšíření případů, 
které bude možno postihnout jako trestný čin týrání zvířat. Trestný čin „týrání zvířat“ je upraven v § 302 
trestního zákoníku. Zavádí se nový trestný čin „zanedbání péče o zvíře z nedbalosti“ – § 303 trestního 
zákoníku. Z důvodu nové právní úpravy jsou od 1. ledna 2010 některé skutky, které byly podle dosavadní 
právní úpravy projednávány obecními úřady obcí s rozšířenou působností pouze jako přestupky podle 
zákona na ochranu zvířat proti týrání, projednávány jako trestné činy orgány činnými v trestním řízení. 
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Z nového trestního zákoníku cituji:
§ 302

Týrání zvířat
(1) Kdo týrá zvíře
		  a) zvlášť surovým nebo trýznivým způsobem, nebo
		  b) surovým nebo trýznivým způsobem veřejně nebo na místě veřejnosti přístupném, bude potrestán 

		  odnětím svobody až na dvě léta, zákazem činnosti nebo propadnutím věci nebo jiné majetkové  
		  hodnoty.

(2) Odnětím svobody na šest měsíců až tři léta nebo zákazem činnosti bude pachatel potrestán,
		  a) byl-li za čin uvedený v odstavci 1 v posledních třech letech odsouzen nebo potrestán, nebo
		  b) způsobí-li týranému zvířeti takovým činem trvalé následky na zdraví nebo smrt.
(3) Odnětím svobody na  jeden rok až pět let bude pachatel potrestán, spáchá-li čin uvedený  

		 v odstavci 1 na větším počtu zvířat.
§ 303

Zanedbání péče o zvíře z nedbalosti
(1) Kdo z hrubé nedbalosti zanedbá potřebnou péči o zvíře, které vlastní nebo o něž je povinen se 

z jiného důvodu starat, a způsobí mu tím trvalé následky na zdraví nebo smrt, bude potrestán odnětím 
svobody až na šest měsíců, zákazem činnosti nebo propadnutím věci nebo jiné majetkové hodnoty.

(2) Odnětím svobody až na dvě léta bude pachatel potrestán, způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 
smrt nebo trvalé následky na zdraví většímu počtu zvířat.“

Z praxe jsou známé případy, kdy osoba, která má o zvíře pečovat, je ponechá z různých důvodů (od-
jezd na dovolenou, opuštění bydliště atd.) bez potřebné péče a zvířata strádají žízní, hladem, působením 
klimatických vlivů a následným poškozením fyziologických funkcí. V důsledku zanedbání potřebné péče 
jsou v některých případech v podobných podmínkách i celé skupiny zvířat chovaných k hospodářským 
účelům, což vyvolává oprávněně pozornost celé veřejnosti. Jako příklad lze uvést i situace, k nimž dochází 
při nesprávných podmínkách transportu zvířat, kdy je přepravováno příliš velké množství zvířat v malých 
prostorách a velmi často při tom dochází k úhynu těchto zvířat. Z těchto důvodů je upravena nová skut-
ková podstata trestného činu zanedbání péče o zvíře z nedbalosti, která bude postihovat pachatele, který 
z hrubé nedbalosti zanedbá potřebnou péči o zvíře, které vlastní nebo o něž je povinen se z jiného důvodu 
starat, a způsobí mu tím smrt nebo trvalé následky na zdraví. Přísněji trestaný bude pak takový pachatel, 
který se tohoto činu dopustí ve vztahu k většímu počtu zvířat. Případy, kdy sice dojde k zanedbání péče 
o zvíře, ale nedojde u něj ke smrti nebo k trvalým následkům na zdraví, budou nadále postihovány na zá-
kladě zákona na ochranu zvířat proti týrání.

1.7. 	 Orgány ochrany zvířat a jejich kompetence

Krajské veterinární správy a na území hlavního města Prahy Městská veterinární správa na úseku 
ochrany zvířat podle § 22 zákona na ochranu zvířat proti týrání:

• vykonávají dozor nad dodržováním povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým a práv-
nickým osobám,

• plní úkoly vyplývající pro ně z přímo použitelných předpisů Evropských společenství, zejména vykoná-
vají dozor nad plněním povinností fyzických a právnických osob vyplývajících z těchto předpisů,

• vypracovávají odborná vyjádření,
• na základě kontrolního zjištění ukládají nápravná opatření chovatelům a ostatním fyzickým a práv-

nickým osobám,
• podávají podněty obecním úřadům obcí s rozšířenou působností k projednávání přestupků a správ-

ních deliktů vyplývajících z porušení povinností uložených chovatelům a ostatním fyzickým nebo 
právnickým osobám na úseku ochrany zvířat,

• vydávají a odnímají povolení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení podle 
§ 12d odst. 4,

• na jatkách přijímají s dodávkou kuřat chovaných na maso údaje podle § 12d odst. 5 písm. b), posuzují 
plnění pravidel ochrany kuřat při chovu způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem.

Obecní úřady obcí s rozšířenou působností projednávají přestupky a správní delikty na úseku ochra-
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ny zvířat, ukládají pokuty podle zákona na ochranu zvířat proti týrání, rozhodují o zvláštním opatření 
podle § 28a zákona na ochranu zvířat proti týrání. 

Orgány Policie ČR se zabývají případy, kdy je podezření, že došlo k trestnému činu týrání zvířat nebo 
zanedbání péče o zvíře z nedbalosti, popřípadě k dalším trestným činům.

1.8.	 Provádění kontrol na úseku ochrany zvířat proti týrání

Provádění kontrol na úseku ochrany zvířat proti týrání upravuje kromě jiných právních předpisů také 
§ 25 zákona na ochranu zvířat proti týrání. 

Zaměstnanci zařazení v orgánu ochrany zvířat, pověření výkonem dozoru nad dodržováním povin-
ností stanovených tímto zákonem, právními předpisy vydanými k jeho provedení a přímo použitelnými 
předpisy Evropských společenství, posuzovatelé zařízení při akreditačním řízení týkajícím se osoby pro-
vozující uživatelské zařízení a při řízení o vydání osvědčení osobě provozující chovné nebo dodavatelské 
zařízení a  při dodržení podmínek stanovených veterinárním zákonem také zaměstnanci obcí zařazení 
v obecních úřadech obcí s rozšířenou působností, pokud je to nezbytné k provedení řízení o správním 
deliktu nebo při provádění zvláštního opatření podle tohoto zákona, jsou oprávněni

a)	 vstupovat do chovných, dodavatelských a uživatelských zařízení, do objektů, v nichž je prováděna 
	 obchodní činnost se zvířaty, do objektů a na místa, kde se konají veřejná vystoupení anebo kde jsou 
	 provozovány útulky pro zvířata, do objektů chovatelů, v nichž jsou chována zvířata, a do objektů, 
	 v nichž jsou zvířata usmrcována,

b)	 vyžadovat od  chovatelů potřebné doklady, informace, věcnou osobní a  jinou pomoc nezbytnou  
	 k výkonu své činnosti; tato pomoc je bezplatná,

c)	 pořizovat obrazovou dokumentaci.
Každý chovatel je povinen pracovníkům orgánů ochrany zvířat provádějícím dozor nad dodržováním 

tohoto zákona a právních předpisů vydaných k jeho provedení a osobám uvedeným výše
a)	 umožnit vstup do prostor a míst uvedených výše, 
b)	 poskytnout potřebné informace, doklady, věcnou a  osobní pomoc nezbytnou k  výkonu jejich  

	 činnosti, včetně umožnění bezplatného přístupu na veřejná vystoupení,
c)	 předvést na požádání zvíře nebo zvířata na místo určené pracovníkem provádějícím dozor.
Zákon č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, upravuje v § 15 a následujících protokol. O kontrolním zjištění 

se pořizuje protokol, který obsahuje zejména popis zjištěných skutečností s uvedením nedostatků a ozna-
čení ustanovení právních předpisů, které byly porušeny. Proti protokolu může kontrolovaná osoba podat 
písemné a  zdůvodněné námitky, a  to ve  lhůtě pěti dnů ode dne seznámení s protokolem, nestanoví-li 
kontrolní pracovník lhůtu delší.

Ustanovení § 135 správního řádu upravuje součinnost Policie České republiky při provádění úkonů 
správního orgánu. Hrozí-li, že se někdo pokusí ztížit nebo zmařit provedení úkonu správního orgánu, 
nebo hrozí-li nebezpečí osobám nebo majetku, může správní orgán požádat Policii České republiky o sou-
činnost jejích příslušníků při provádění svého úkonu.

Ustanovení § 40 zákona č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky, upravuje vstup do obydlí, jiného pro-
storu nebo na pozemek. Policista je oprávněn vstoupit bez souhlasu uživatele do obydlí, jiného prostoru 
nebo na pozemek a provést tam potřebné úkony nebo jiná opatření jen tehdy, jestliže věc nesnese odkladu 
a vstup tam je nezbytný pro ochranu života nebo zdraví osob anebo pro odvrácení závažného ohrožení 
veřejného pořádku a bezpečnosti. Tato oprávnění má policista také v případě vstupu do jiného prostoru 
nebo na pozemek, má-li důvodné podezření, že se tam nachází týrané zvíře.

Právo vstupu do obydlí, do zařízení pro chov zvířat nebo na pozemek ani právo kontroly nemají pra-
covníci ochranářských organizací. 

1.9.		 Kontaktní údaje 

Další informace o oblasti ochrany zvířat, o činnosti Ministerstva zemědělství – oddělení ochrany zví-
řat, o  činnosti Ústřední komise pro ochranu zvířat, znění právních předpisů zabývajících se ochranou 
zvířat s odůvodněními stanoviska, naleznete na webové adrese www.oz.mze.cz nebo www.eagri.cz. 

Informace orgánů veterinární správy je možné nalézt na adrese www.svscr.cz. 
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2.	Fyziologické vlastnosti, zejména potřeby krmení a pití,		
	 chování zvířat a pojem stresu  

Životní projevy brojlerových kuřat a jejich význam pro výkrm

Prof. Ing. Eva Tůmová, CSc. (Česká zemědělská univerzita v Praze)

Brojlerová kuřata začala být šlechtěna na růst v 50. letech minulého století a hlavními selekčními kritérii 
byla intenzita růstu a spotřeba krmiva na 1 kg přírůstku. Současné genotypy mají velmi vysokou intenzitu 
růstu, protože během 38 dní změní svoji hmotnost ze 45 g na 1800 g. Růst může být negativním indikáto-
rem welfare kuřat. U kuřat selektovaných na vysokou intenzitu růstu se objevují vady jako například my-
opatie. Jednou z prevencí může být i restrikce krmiva, zejména raná restrikce, která na jednu stranu růst 
zbrzdí, ale na stranu druhou umožní rovnoměrnější vývin organismu s využitím efektu kompenzace růstu.

Významným faktorem řízení výkrmu a dosažení maximální užitkovosti při respektování biologických 
předpokladů jsou projevy chování brojlerových kuřat. Projevy chování vycházejí z toho, že předkem sou-
časných plemen a hybridů slepic je kur bankivský. Kur byl domestikován cca před 8000 lety, ale ke změ-
nám chování došlo teprve před krátkou dobou. Také intenzivní šlechtění ve 20. stol. mělo na některé život-
ní projevy malý vliv. Nejvíce bylo domestikací a šlechtěním ovlivněno únikové chování, došlo ke snížení 
mateřských projevů chování, zvýšila se agresivita zvířat a příjem krmiva; téměř nebylo ovlivněno sociální 
chování zvířat a  sociální struktura hejna. Kur domácí je přirozeně plachý, s omezenou reakcí na krát-
kodobé změny. Naproti tomu se dobře adaptuje na dlouhodobé změny. Vlastnosti kura domácího jsou 
odvozeny od kura divokého, který ve volné přírodě žije na zemi v hustých porostech džungle, kde využívá 
půdu k vyhledávání potravy, popelení a snášení. V noci hřaduje ve větvích stromů, což je ochrana před 
pozemními predátory. Ve volné přírodě žije v malých stabilních skupinách sestávajících z dominantního 
kohouta a několika slepic. Za dobrých podmínek je jedinec schopen rozeznávat maximálně do 20 zvířat 
s oddělenou hierarchií u kohoutů a slepic a při udržení určitého prostoru pro každé zvíře. Repertoár cho-
vání zahrnuje sociální chování, pohyb, chování spojené s příjmem krmiva a chování v období reprodukce. 
Poměrně málo informací je o chování brojlerových kuřat a chovných slepic masného typu. Tento typ je 
ve srovnání s nosným méně aktivní. Brojlerové kuře cca 11 % dne přijímá krmivo, 5 % dne pije, 36 % stojí 
a 48 % odpočívá (Murphy a Preston, 1990).

Chování zvířat je řízeno centrální nervovou soustavou (CNS), kde jsou podněty přenášeny nervy k pe-
riferním částem těla. Podněty z CNS jsou vyvolávány zpětnou vazbou ze smyslových receptorů. Většina 
receptorů je umístěna kolem povrchu těla, s hlavní koncentrací v určitém orgánu, tj. oku, uchu, kůži, zobá-
ku a nášlapných polštářcích běháků apod. Každý podnět dráždí receptory a nervy je přenášen do přísluš-
ného centra, kde je vytvářena informace o vnějších podmínkách. Některé receptory jsou uložené v tělní 
dutině a dávají informace o situaci uvnitř těla. Reakce na podněty se pak promítají například do koncent-
race cukrů v krvi nebo hladiny hormonů apod.

Vnímavost k podnětům od jednotlivých receptorů je druhově specifická. Zrak je pro kuřata důležitým 
smyslem. Sítnice ptáků má vyšší počet čípků než lidská, což je významné pro barevnost vidění, jehož 
rozsah je podobný jako u lidí. Pro jednodenní kuřata je viditelné zejména oranžové a fialové spektrum 
a minimálně zelené. To jim pomáhá v orientaci při potravním chování. Fotoreceptory v sítnici umožňují 
i adaptaci na noční vidění. Pohyb oční koule umožňuje obsáhnout pohled v úhlu cca 300o s binokulárním 
viděním asi 26o přímo před hlavou. Z hlediska velikosti kuřata hůře vnímají věci menší než 3 mm. 

    Sluch je u kuřat velmi dobře vyvinutý, ačkoliv není pro ptáky tak důležitý jako pro savce. Slepice 
reagují na různou intenzitu zvuku a jeho zabarvení, což je důležité pro komunikaci. Slepice využívají v ko-
munikaci kolem 20 rozdílných vokálních projevů.

Čich je slabě vyvinutý a nemá ve vztahu k chování žádný význam. Z chuťových vjemů kuřata cítí sla-
né a hořké části a odmítají je přijímat ve formě roztoků. Slabý roztok soli působí jako restrikce. Kyselá 
a zásaditá krmiva cítí přibližně ve stejném rozsahu jako lidé. Vyšší citlivost mají na tekutiny než na pevná 
krmiva, což pravděpodobně souvisí se skutečností, že polykají celé kusy krmiva. 
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Hmatové receptory jsou umístěné zejména v kůži a zobáku a kromě doteku jsou kuřata schopna vnímat 
chlad, teplo, tlak, pohyb, bolest a nepříjemný podnět. Velká koncentrace receptorů hmatu je v zobáku. 
Krácení zobáku zvyšuje jeho citlivost a snižuje riziko poškození zvířat při ozobávání a kanibalismu.

Čerstvě vylíhlá kuřata neudrží svoji tělesnou teplotu, protože nemají vyvinutou termoregulaci, a proto 
je musí kvočna pravidelně zahřívat. Zejména během 1. týdne věku stráví pod kvočnou většinu dne, kdy 
jsou schovaná ve hnízdě a pod křídly. První den po vylíhnutí si musí zapamatovat dominantní objekt, 
zejména kvočnu, popř. ošetřovatele, a také další kuřata v hnízdě. Zapamatování si kvočny je důležité pro 
přežití, protože kvočna kuřata chrání a pomáhá jim identifikovat zdroje potravy a vody. Kuřata se učí 
potravnímu chování především pozorováním a napodobováním kvočny nebo ostatních zvířat ve skupině.

Z jednotlivých projevů chování je u kuřat důležité chování potravní. Kur tráví přibližně 30–50 % denní-
ho času příjmem krmiva. Tato činnost sestává ze zobání, hrabání a vlastního příjmu krmiva. Za den kuřata 
zobnou asi 14–15 000x do krmiva nebo jiných objektů. K této činnosti využívají nejvíce zobák, který je bo-
hatě inervován. V přirozených podmínkách přijímají různé druhy krmiv včetně malých kaménků, které 
jsou důležité pro trávení. Omezení této aktivity způsobuje vzájemné ozobávání. Vylíhlé kuře ví, jak zobat, 
ale neví, jaké krmivo. Zobáním prozkoumává objekty a některé polyká, včetně nepoživatelných. Na zákla-
dě zkušenosti se následně zvyšuje příjem krmiva a klesá podíl přijatých nepoživatelných částí. Při vylíh-
nutí má kuře geneticky zafixovanou velikost zrna a při vyhledávání krmiva se řídí především zrakem. Při 
příjmu krmiva rozhoduje velikost a mechanické vlastnosti krmiva. Současně se kuřata učí přijímat krmivo 
jedno od druhého a důležitou roli v  tomto případě hraje vokální komunikace. Proto je u brojlerových 
kuřat důležité hned od prvního dne věku umožnit jim co nejsnadnější přístup ke krmivu a omezit přístup 
k jinému materiálu (podestýlce) pokrýváním podestýlky papírem. Jakmile se kuřata naučí rozeznávat, co 
je krmivo a co ne, je možné změnit typ krmítka, protože kuřata se velmi rychle adaptují na různé systémy 
krmení. Při příjmu krmiva dávají kuřata přednost celému zrnu před mletým, proto je vhodnější použí-
vat na počátku drcené granule než sypké. Granulované krmivo současně zamezuje selektivnímu příjmu 
komponentů, které jsou větší, čímž dochází k příjmu krmiva s nevyrovnaným obsahem živin. Současně se 
použitím granulí snižují i ztráty krmiva. 

Podobně jako v případě krmiva nejsou vylíhlá kuřata schopna rozeznat ani vodu. Voda je přitahuje 
spíše svými fyzikálními vlastnostmi, jako je přítomnost bublin nebo částeček nečistoty, a mají snahu klo-
vat do všeho, co se leskne. Dojde-li ke zvlhčení zobáku, projeví se reflex pití, tj. zvednutí hlavy a polknutí. 
V tomto směru jsou proto pro kuřata lepší kapátkové napáječky než kloboukové. Kuřata v halách mají 
po naskladnění určité problémy s vyhledáváním vody a zobáním do napáječek, proto je důležité v prvních 
dnech zvýšit v kapátkových napáječkách tlak a tím zajistit neustálé tvoření kapek.

Většina kuřat je vykrmována bez rozdílu pohlaví v halách s koncentrací kolem 20 000 ks. Výhodnější 
je však výkrm podle pohlaví, protože kohoutci mají vyšší intenzitu růstu a také větší požadavky na obsah 
živin v krmných směsích. Výkrm podle pohlaví přináší snížení nákladů. Kuřata jsou vykrmována na po-
destýlce s řízeným světelným režimem. Nízká intenzita světla kolem 5 luxů sice omezuje aktivitu kuřat, ale 
současně je příčinou vzniku defektů končetin. 

Vysoká koncentrace v halách je možná pouze v případě velmi dobrého větrání a dostatečného pří-
sunu čerstvého vzduchu. Pohodu kuřat vytvářejí podmínky vnějšího prostředí, které současně ovlivňují 
užitkovost a zdravotní stav kuřat. V současné době je již zřejmé, že ve vztahu k pohodě vykrmovaných 
kuřat nemá takový význam hustota osazení haly, ale především kvalita vzduchu. Pokud není zajištěna 
dostatečná ventilace, dochází ke zhoršování složení vzduchu, jehož následkem je horší kvalita podestýlky. 
Nevhodná teplota, relativní vlhkost a vysoká koncentrace čpavku a sirovodíku jsou hlavními příčinami 
snížení růstu a zhoršení zdravotního stavu, který se promítá do vyšší mortality a defektů končetin. Proto 
jsou řízení mikroklimatu a kvalita podestýlky rozhodujícími faktory pohody vykrmovaných kuřat.     

V  projevech chování kuřat hraje důležitou roli dědičnost, ale specifické vzory chování jednotli-
vých zvířat jsou výsledkem interakce těchto faktorů s  prostředím a  vytvářejí se na  základě zkušenosti  
během života.  
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Welfare ve výkrmu brojlerových kuřat

Doc. Ing. Martina Lichovníková, Ph.D. (Mendelova univerzita v Brně)

Zvyšující se životní úroveň obyvatel v Evropské Unii, nadprodukce potravin a společná zemědělská 
politika vedou k tomu, že se konzumenti nezajímají pouze o cenu a kvalitu potravin, ale v případě živo-
čišné výroby také o podmínky a technologie chovu hospodářských zvířat. Smyslem legislativních změn 
v EU je snaha zajistit hospodářským zvířatům podmínky pro přirozené chování a zlepšit jejich zdravotní 
stav, kondici a  pohodu označovanou jako welfare. Pohoda vykrmovaných kuřat je ovlivněna různými 
metabolickými poruchami (ascites, syndrom náhlého úhynu, tybiální dyschondroplazie) a pohybovými 
poruchami. U drůbeže, po změnách v legislativě pro nosný typ produkující konzumní vejce dochází od  
1. 1. 2010 také ke změnám v podmínkách chovu masného typu kura domácího pro produkci kuřecího 
masa. V tomto příspěvku se Vám budeme snažit zdůvodnit změny, které se týkají jednotlivých ukazatelů. 

Welfare
Hospodářská zvířata se sice chovají pro komerční účely, ale pořád to jsou živá a citlivá stvoření. Aby 

bylo zajištěno dobré welfare a aby se zabránilo případnému utrpení či bolesti zvířat, musí být splněno 
mnoho podmínek. Welfare má spoustu definic, za všechny uveďme alespoň jednu: Welfare je stav zvířete, 
který se týká jeho snahy vyrovnat se s podmínkami prostředí. Zahrnuje tedy stavy od neúspěšného vyrov-
nání se, což může mít za následek onemocnění nebo zranění, až po bezproblémové vyrovnání se s pro-
středím. Představuje jak příjemné, tak nepříjemné stavy spojené se strachem a frustrací a může se pohy-
bovat od velmi špatného po velmi dobré. U hospodářských zvířat může být welfare posuzováno ve vztahu 
k technologii ustájení a k managementu podmínek prostředí, ve kterých se zvířata chovají. 

Welfare bývá velmi často spojováno se zajištěním tzv. pěti svobod, tak jak je definovala Rada pro welfa-
re hospodářských zvířat ve Velké Británii (Farm Animal Welfare Council):

Svoboda od hladu a žízně
Zvířata mají mít nerušený přístup k čerstvé vodě a krmivu v takové míře, která jim zaručí plné zdraví 

     a tělesnou zdatnost.
 Svoboda od nepohodlí
Zvířatům musí být poskytnuto odpovídající prostředí včetně úkrytu a pohodlného místa k odpočinku.
Svoboda od bolesti, zranění a onemocnění
Nemocem a strádání zvířat má být zamezeno účinnou prevencí anebo rychlou diagnózou a léčením.
Svoboda od strachu a stresu
Zvířatům je třeba zajistit takové prostředí a zacházení, které vylučují psychické strádání.
Svoboda projevit přirozené chování
Zvířatům má být poskytnut dostatečný prostor, vhodné prostředí a společnost zvířat téhož druhu.

Welfare je v pořádku, pokud jsou splněny všechny požadavky spojené se záchovou, dobrým zdravot-
ním stavem a s možností projevovat určité druhy chování. Obecnými indikátory dobrého welfare jsou mi-
nimální mortalita, nízká morbidita, malé nebo žádné riziko zranění, dobrá kondice, schopnost vyjadřovat 
druhově specifické chování včetně sociálního, nepřítomnost abnormálního chování, bez příznaku fyzio-
logického stresu včetně změn v imunitní reakci. Nepřímým cílem zlepšení podmínek welfare je zlepšení 
kvality výsledných produktů hospodářských zvířat, a tím i zlepšení ekonomiky chovu, i když nelze pomi-
nout fakt, že nároky na zlepšení welfare zvířat zvyšují v některých případech i náklady na produkci. Podle 
dlouhodobých analýz je však dodržování kvality welfare pro podnikatele rentabilní. Vzhledem k poly-
faktoriálnímu uplatňování vlivů na welfare kuřat chovaných na maso jsou dále vybrány nejvýznamnější 
indikátory, které mohou dané podmínky negativně ovlivnit. 

• úhyn,
• poruchy kosterní soustavy,
• poruchy svalové soustavy
• kontaktní dermatitidy,
• ascites a syndrom náhlého úhynu,
• respiratorní problémy,
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• stres,
• teplotní nepohoda,
• omezené možnosti pro projevy přirozeného chování. 

Úhyn
Do úhynu kuřat bývají započítávána jak brakovaná kuřata, tak kuřata, která uhynula přirozeně. Fak-

tory v líhni, jako jsou např. hmotnost vejce, kvalita skořápky nebo věk rodičů, způsobují především čas-
nou mortalitu, která může být částečně eliminována přísnější selekcí násadových vajec. U starších kuřat 
je mortalita často způsobena metabolickými poruchami, které jsou spojeny s vysokou intenzitou růstu. 
Chovatelé jsou podle Vyhlášky č. 208/2004 Sb., § 11,  písm. f) povinni poskytovat za každé hejno osobě 
uvedené  v § 20 písm. s) zákona denní míru úmrtnosti hejna a kumulativní denní míru úmrtnosti hejna.  
Kumulativní denní úmrtnost je také kritériem pro povolení zvýšené hustoty osazení, která překračuje 
hustotu 39 kg/m2, a to maximálně o 3 kg/m2.

Poruchy kosterní soustavy
Nejčastějším poškozením kostí u brojlerů je tibiální dyschondroplazie. Při vývoji kostí dochází k hro-

madění chondrocytů v oblasti růstové ploténky, protože je narušena jejich kalcifikace. Tato porucha v těž-
ších případech může vést ke zlomeninám, v mírnějších případech k deformaci kostí, která se projevu-
je vbočením nebo vybočením běháků. Tibiální dyschondroplazie je z velké části podmíněna geneticky 
a šlechtitelům se podařilo výskyt tohoto onemocnění výrazně snížit.

Kontaktní dermatitidy
Záněty kůže se vyskytují především v prsní krajině, v oblasti hlezna a na chodidlech. Záněty na prsou 

a hleznu se vytvářejí pomaleji a v porovnání se záněty na chodidlech jsou méně časté. Zánět se projevu-
je nejprve změnou barvy kůže a  v  pozdějších stádiích je možné histologicky pozorovat hyperkeratózy 
a nekrózy pokožky. Sekundárně může docházet v těchto místech i k mikrobiální infekci bakteriemi nebo 
plísněmi (nejčastěji Staphylococcus spp.) Tyto dermatitidy jsou způsobeny vlhkou podestýlkou a nespe-
cifickými chemickými faktory v podestýlce. Záněty mohou způsobovat bolest a zhoršovat zdravotní stav. 
Kromě zhoršení welfare způsobují záněty významné ztráty i pro výkrmce. Bylo zjištěno, že kuřata posti-
žená záněty chodidel mají nižší přírůstky a jsou náchylnější k vzniku zánětu i v prsní krajině. Také v této 
oblasti se šlechtitelé snaží snížit výskyt dermatitid šlechtěním, ovšem největší vliv na snížení jejich výsky-
tu má kvalitní management. Z těchto důvodů musí být podle Vyhlášky č. 208/2004 Sb., § 11, napáječky 
umístěny a udržovány tak, aby se minimalizovalo rozlití a všechna kuřata musí mít stále přístup k suché 
a na povrchu kypré podestýlce.

Ascites a syndrom náhlého úhynu
Ascites (edémová choroba) a  syndrom náhlého úhynu (SDS) jsou dvě důležitá letální onemocnění 

u brojlerů. Jejich patologie je sice odlišná, ale v obou případech se jedná o metabolické poruchy posti-
hující rychle rostoucí kuřata, a to ve větší míře kohoutky než slepičky. Obě onemocnění mají společné 
příčiny a hlavním problémem je nedostatek kyslíku, který může být způsoben nedostatečným zásobením 
nebo nadměrnou potřebou. Pro ascites je charakteristická hypertrofie a dylatace pravé části srdce, změny 
ve funkci jater, hromadění krevní plazmy a lymfy v tělní dutině a selhání srdce. Ascites má výrazný nega-
tivní vliv na welfare u brojlerů. Existuje přímá souvislost mezi vysokou intenzitou růstu, hypoxií a asci-
tem. Kvalita vzduchu, světelný režim, teplota prostředí a výživa jsou důležité faktory managementu, které 
ovlivňují výskyt tohoto onemocnění. 

Syndrom náhlého úhynu se projevuje silným máváním křídel, kontrakcí svalů a ztrátou rovnováhy. 
Ve finální fázi kuřata padají na záda nebo na bok a hynou. Průběh od prvního příznaku do úhynu je velice 
rychlý, od 37 do 69 sekund. SDS je spojen s akutním kardiovaskulárním selháním způsobeným letální 
arytmií srdce a fibrilací komor s výskytem překrvených plic. Kuřata jsou ovšem obecně ve velice dob-
ré kondici, s naplněným trávicím traktem. I když onemocnění probíhá velice rychle, má významný vliv 
na welfare brojlerů. Jeho výskyt ovlivňuje jak genetika a výživa, tak také podmínky prostředí. 
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Stres a jeho indikátory 
Stres představuje zvláštní druh adaptačních reakcí, které jsou vyvolány různými typy stresorů. Biolo-

gický význam stresu spočívá v přípravě organismu na zvládnutí extrémních vlivů prostředí s cílem upravit 
narušenou rovnováhu organismu. Z tohoto pohledu je stres nutný a prospěšný, protože pomáhá adapta-
cím, zvyšuje a zlepšuje výkonnost živých systémů. Nesmí ale překročit meze adaptability. Z chovatelského 
hlediska a z pohledu zajištění dobrého welfare je stres nežádoucí, přestože jde o fylogeneticky velmi starou 
obrannou a aktivační reakcí v živočišné říši.  Stres lze definovat jako soubor regulačních mechanismů 
nastupujících při ohrožení homeostázy. Jedná se o reakce organismu na vnitřní nebo zevní změny, které 
narušují „klidový“ chod životních funkcí, nebo které dokonce ohrožují jeho vlastní existenci.  Stres je vy-
volán stresory fyzikálními, chemickými, biologickými, komplexními a emočními (Koudela, 2003).

K  fyzikálním stresorům patří hluk, vibrace, oslnění, klimatické extrémy, chlad, horko, atmosférický 
tlak. Podle Vyhlášky 208/2004 Sb., § 11, musí být při chovu kuřat chovaných na  maso hladina hluku 
snížena na minimum. Ventilátory, krmná zařízení a ostatní vybavení musí být konstruovány, umístěny, 
provozovány a udržovány tak, aby působily co možná nejméně hluku. 

Z chemických stresorů se jedná o  inhalační dráždidla,  všechny otravy, lačnění, hlad, žízeň, záněty. 
Podle Vyhlášky 208/2004 Sb., § 11, musí být krmivo kuřatům chovaným na maso dostupné buď nepřetr-
žitě nebo dávkovaně a nesmí jim být odebráno dříve než 12 hodin před předpokládaným časem porážky.

K biologickým bolestivým stresorům řadíme chirurgické zákroky, zlomeniny kostí, popáleniny, elek-
trické dráždění. Za komplexní stresory považujeme námahu, nové prostředí, různé typy manipulací, fi-
xace, populační hustoty, přepravu a nemoc. Zvláštním typem jsou emoční stresory, k nimž patří strach, 
úzkost atd. (Koudela, 2003).

Akutní i chronický stres se stává rizikovým faktorem, při vzniku a průběhu 40-70 % onemocnění. Stre-
sory výrazně ovlivňují imunitní procesy (tvorbu protilátek, buněčnou imunitu), endokrinní rovnováhu 
i etologické projevy. Právě etologické změny, které jsou úzce spojeny s reakcí nervové i endokrinní sou-
stavy, významně působí na zdraví.  Za stresových reakcí se výrazně mění vnímavost živočichů k bakteri-
álním, virovým, parazitárním i neinfekčním příčinám onemocnění, akutní stres může mimo jiné vést až 
k syndromu náhlé smrti (Koudela, 2003). 

K fyziologickým charakteristikám, podle kterých se hodnotí welfare u brojlerů, patří tělesná teplota, 
srdeční frekvence, počet červených a bílých krvinek, především leukocytů, koncentrace elektrolytů, obsah 
kortikosteronu a dalších hormonů a enzymů v krevní plazmě. Důležitější než samotný počet bílých krvi-
nek je poměr mezi heterofily a lymfocyty. Normální poměr se pohybuje kolem 0,4, u kuřat ve stresu může 
stoupnout až na 8. U chování patří k indikátorům stresu panika, rychlý útěk, ztuhnutí, zrychlený dech, 
potlačení přirozeného chování, různé abnormální zvuky. 

Kortikosteron je hlavní hormon, který je spojený se stresem. Jeho koncentrace stoupá ve stresových 
podmínkách. Při interpretaci výsledků je ovšem potřeba zohledňovat další faktory, které ovlivňují jeho 
hladinu, například hladovění. Změny v  koncentraci kortikosteronu mohou ovlivňovat hladiny dalších 
hormonů (adrenalinu, thyroidních hormonů), ale i zde je potřeba rozlišovat, zda je příčinou změn stres, 
nebo mechanismy homeostázy. K  enzymatickým indikátorům stresu patří především kreatin kinása, 
aspartát transaminása, laktát dehydrogenása a alkalická fosfatása. 

Welfare do velké míry ovlivňují podmínky prostředí, jako je kvalita vzduchu a podestýlky, teplota, svě-
telný režim a koncentrace kuřat na metr čtvereční. Samostatnou kapitolou je výživa včetně příjmu vody. 

Teplota
Požadavky na  teplotu se u  kuřat mění s  věkem. Hlavním izolátorem, který zabraňuje ztrátám tepla 

u ptáků, je peří a hlavním zdrojem tepla je metabolismus. Kuře se líhne s prachovým (juvenilním) peřím, 
které se postupně mění za peří pravé. K výměně peří dochází nejdříve na křídlech, pak na těle a nakonec 
na hlavě a krku. Ještě ve věku 4–5 týdnů se u kuřat může vyskytovat chmýří (prachové peří) právě na hlavě 
či krku. V prvním týdnu je tělesná teplota, intenzita metabolismu, hmotnost a povrch těla kuřete, izolační 
schopnost peří a termoregulační schopnost u kuřat relativně nízká, a proto je potřeba zajistit vyšší teplotu 
v hale. Termoregulace je u kuřat vyvinuta v okamžiku, kdy jsou schopna udržet svou tělesnou teplotu. 
S věkem klesá poměr mezi povrchem těla a jeho objemem, takže plocha, přes kterou se může ztrácet teplo, 
se zmenšuje a na druhou stranu stoupá objem masy, kde se teplo tvoří a ukládá. Čím rychleji kuře roste, 
tím je změna výraznější. Pro vývoj termoregulace má největší význam kosterní svalstvo. Optimální teplota 
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pro brojlerová kuřata může být v porovnání s nosnými hybridy nižší, protože díky vysoké intenzitě růstu 
a intenzivnímu metabolismu produkují samotná kuřata velké množství tepla. Tato produkce je dále ovliv-
něna hmotností kuřete, příjmem a kvalitou krmiva a aktivitou kuřat. Naopak ztráty tepla jsou ovlivněny 
kvalitou opeření, velikostí hřebene a lalůčků a postojem. K hlavním faktorům, které ovlivňují udržování 
teploty ve stáji, patří izolace, systém ventilace, venkovní teplota a relativní vlhkost a hustota kuřat. Podle 
Vyhlášky č. 208/2004 Sb., § 11 musí být větrání při chovu kuřat chovaných na maso dostatečné, aby se 
zamezilo jejich přehřátí, a v případě potřeby se spojuje se systémy vytápění, aby se odstranila nadměrná 
vlhkost.

Koncentrace kuřat
Pohyb je přirozený pro všechna hospodářská zvířata včetně brojlerových kuřat. U rychle rostoucích ku-

řat je ovšem pohybová aktivita značně omezená. Důvodů, proč tomu tak je, je několik. Snížení pohybové 
aktivity může být způsobeno především nedostatkem prostoru. Prostor, který může k pohybu každé kuře 
využít, závisí na jejich hustotě na jednotku plochy. Pro koncentraci kuřat používáme nejčastěji vyjádření 
v kg/m2. V zemích EU se doporučení pro maximální zatížení (na konci výkrmu) na plochu pohybuje 
v současné době od 33 do 42 kg/m2. Takto vyjádřená hustota roste s věkem kuřat, čímž se zároveň snižuje 
prostor využitelný pro pohyb. Největší omezení v pohybu tedy u kuřat nastává hlavně v posledním týdnu 
výkrmu. Hypotéza, že se kuřata méně pohybují, protože mají nedostatek prostoru, se opírá o výsledky po-
kusů, kdy bylo například zjištěno, že kuřata v pěti týdnech věku při koncentraci 15 ks/m2 ušla za hodinu 
v průměru prokazatelně kratší vzdálenost než  kuřata chovaná při koncentraci 7,6 ks/m2. Přitom se zvý-
šená pohybová aktivita netýkala příjmu krmiva a vody. Na druhou stranu nelze říct, že by kuřata při vyšší 
koncentraci více odpočívala, protože jsou neustále rušena ostatními kuřaty. Při pozorování kuřat v ko-
merčním chovu se také zjistilo, že se pohybují na větší vzdálenost, než je vzdálenost krmítek a napáječek.

Druhý důvod, proč se kuřata s věkem méně pohybují, může být způsoben problémem s chůzí samot-
nou, což je dáno vyšší živou hmotností, utvářením těla a posunutím těžiště těla. Kuřata mohou mít moti-
vaci se pohybovat, ale díky změně v tělesných proporcích šlechtěním je pro ně složité tento pohyb reali-
zovat. Teorii, že se kuřata pohybují méně díky utváření těla, podporují výsledky pokusů, ve kterých bylo 
zjištěno, že koncentrace od 10 do 30 ks/m2 měla na chování kuřat jen malý vliv. Větší aktivita kuřat byla 
zaznamenána při nižší koncentraci, ale především na začátku výkrmu. Na základě pozorování provádě-
ných na Mendelově univerzitě v Brně můžeme potvrdit tuto teorii. Brojlerová kuřata i při nízké koncentra-
ci na m2 s možností přístupu do výběhu snižovala svou aktivitu s věkem a prostor, který měla k dispozici, 
v podstatě nevyužívala a více než polovinu pozorovaného času proseděla. 

Vliv koncentrace kuřat na  jejich chování je tedy rozporuplný. Různé výsledky jednotlivých pokusů 
zabývajících se sledováním pohybových aktivit kuřat jsou dány rozdíly v metodikách pokusů – použitím 
různých koncentrací kuřat v různém věku. Nicméně je na základě řady studií možné shrnout, že koncent-
race nad 30 kg/m2 (15 ks/m2) omezuje pohyb a aktivity spojené s podestýlkou (popelení, hrabání), což má 
vliv na kvalitu končetin a kvalitu podestýlky i ve vztahu ke kontaktním dermatitidám.  

						    

						    
						      Obr. 1 Kontaktní dermatitidy na běhácích způsobené nekvalitní 		

								       (vlhkou) podestýlkou
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Světlo 
Intenzita 
Intenzita světla všeobecně pozitivně ovlivňuje aktivitu nejen u savců, ale také u ptáků. Ke snížené po-

hybové aktivitě při výkrmu kuřat může přispět právě její nízká hodnota. Ve výkrmu bývá z důvodu zlep-
šení užitkovosti, především konverze krmiva, doporučována nízká intenzita světla (pod 10 luxů), protože 
při nízké aktivitě nespotřebovávají kuřata na pohyb energii krmiva. Na druhou stranu může dojít díky 
snížené aktivitě také ke snížení příjmu krmiva, což má opět negativní vliv především na kvalitu končetin 
a následně na welfare. Při porovnání intenzity světla 6 a 180 luxů byl zaznamenán u kuřat vyšší výskyt pro-
blémů s chůzí a s podlitinami na prsní svalovině. Kuřata chovaná při nižších intenzitách světla jsou také 
lekavější. Obecně lze shrnout, že při intenzitě nižší než 20 luxů dochází k různým problémům týkajícím 
se pohody kuřat.

Fotoperioda
Kuřata bývala nejčastěji vykrmována při nepřetržitém světelném režimu (23 h světla) proto, aby se ma-

ximalizoval příjem krmiva a denní přírůstek. Hodina nebo půl hodiny tmy se používaly, aby kuřata tmu 
vůbec znala pro případ výpadku elektrického proudu. Podle některých výzkumů takovýto dlouhý světel-
ný režim může negativně ovlivnit vývoj zraku u kuřat. I když je intenzita růstu velice důležitá, může její 
snížení především na počátku výkrmu kuřatům prospívat, protože se sníží výskyt metabolických poruch 
a poruch ve vývoji kostry, může se také snížit množství abdominálního tuku, mortalita, zlepšit konverze 
krmiva a snížit podíl kuřat nižší jakosti, což opět souvisí s welfare. Na druhou stranu délka světelného 
dne kratší než 16 h způsobuje průkazné snížení příjmu krmiva a přírůstku v porovnání s 23hodinovým 
světelným režimem. Kuřata se adaptují na změnu světelného režimu změnou ve způsobu příjmu krmiva, 
a to tak, že při očekávání tmy se více nažerou, čímž se také zlepšuje konverze krmiva. Kuřatům prospívá, 
pokud mají jasně stanovenou periodu světla a tmy (den a noc), tzn. prostor pro jasný odpočinek a čas pro 
zvýšenou aktivitu. Pravidelný denní rytmus ovlivňuje i mineralizaci a vývoj kostí. Kritické období pro vý-
voj kostry, kardiovaskulárního a imunitního systému je od 4. do 14. dne věku, kdy výzkumníci doporučují 
délku světelného dne 12–16 h denně.

Kvalita vzduchu
Kvalita vzduchu ovlivňuje welfare kuřat v souvislosti s respiratorními onemocněními. Teplota a vlh-

kost vzduchu pak ovlivňují teplotní komfort zvířat. Látky, které znečišťují vzduch ve stáji, pocházejí jak ze 
zvířat, tak z krmiva či podestýlky a některé malé částice mohou přicházet i přes ventilátory s venkovním 
vzduchem. Znečištění vzduchu závisí hlavně na hustotě a věku kuřat, kvalitě podestýlky, managementu 
a aktivitě kuřat. Špatná kvalita vzduchu ovlivňuje zdraví i pohodu kuřat.

Vlhkost
Vlhkost vzduchu je ovlivněna faktory uvnitř stáje i vlhkostí venkovního vzduchu. Vlhkost vzduchu 

ovlivňují všechny výše zmíněné faktory (hustota, živá hmotnost, management) a navíc intenzita větrání, 
vnitřní teplota, systém napájení, příjem vody a případně onemocnění. Kontrola vlhkosti má dva aspekty 
– vlhkost podestýlky a vlhkost vzduchu. Při nízké vlhkosti vzduchu pod 50 % dochází k vyšší produkci 
prachu a zvýšení počtu mikroorganismů ve vzduchu, což může zvýšit náchylnost kuřat k respiratorním 
onemocněním. Ovšem toto riziko je především u  malých kuřat v  prvním nebo druhém týdnu života. 
Vysoká vlhkost vzduchu může být problematická hlavně v zimě, kdy je z důvodu udržení teploty snížena 
ventilace. Při vysoké koncentraci kuřat ke konci výkrmu může vlhkost dosahovat až 80 %.

Oxid uhličitý
Oxid uhličitý je bez zápachu, těžší než vzduch a je zplodinou metabolismu. Odhad produkce CO2 se 

pohybuje kolem 1,5 litru za hodinu na kilogram živé hmotnosti. Při výkrmu kuřat díky ventilaci není 
pravděpodobné, že by koncentrace CO2 vzrostla na kuřatům nebezpečnou míru. Oxid uhličitý se může 
v hale kumulovat, pokud je v tam ještě jiný zdroj tohoto plynu (např. přímé vytápění – teplomety) nebo 
při nastavení ventilace na minimum. Při experimentálním zvýšení hladiny oxidu uhličitého na 1,2 % byly 
u kuřat zaznamenány snížený příjem krmiva, snížená intenzita růstu, těžké dýchání a lapání po dechu.
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Amoniak
Amoniak je plyn s výrazným zápachem, který dráždí oči a sliznice jak u lidí, tak u zvířat. Amoniak 

se tvoří při rozkladu kyseliny močové. Koncentrace amoniaku je ovlivněna teplotou, intenzitou ventila-
ce, hustotou kuřat, kvalitou podestýlky a složením krmiva, hlavně koncentrací NL. Přibližně 18 % dusí-
ku obsaženého v krmivu je uvolněno do vzduchu ve formě amoniaku. Koncentrace amoniaku má vztah 
k welfare kuřat například tím, že ovlivňuje výskyt ascites a zvyšuje výskyt respiratorních onemocnění. Při 
koncentraci nad 50 ppm byla zaznamenána snížená intenzita růstu, při ještě vyšších koncentracích byl 
zvýšen výskyt keratokonjunktivitid. Vyšší hladina amoniaku se vyskytuje u starších kuřat. Negativní vliv 
NH3 záleží také na délce působení. Koncentrace 30 ppm po třech dnech způsobila u kuřat respiratorní 
potíže, proto jiní výzkumníci doporučují nepřekračovat koncentraci 20 ppm. 

Prach
Kvalitu vzduchu ovlivňuje také obsah prachových částic. Prach dráždí dýchací cesty a snižuje jejich re-

zistenci vůči onemocněním a hraje důležitou roli v přenosu mnoha infekčních agens. Prach může způsobit 
záněty bronchů především v halách o vysoké teplotě a nízké relativní vlhkosti. 

Výživa, krmení a napájení
Výživa brojlerových kuřat je zajištěna kompletními krmnými směsmi, které obsahují v optimálním po-

měru všechny živiny; energii, dusíkaté látky, aminokyseliny, mastné kyseliny, makroprvky, stopové prvky 
a vitamíny. 	

Kvalita vody a systém napájení může ovlivnit welfare. Systém napájení, který umožňuje rozlévání vody 
na  podestýlku, může zhoršovat její kvalitu, která má přímý vztah k  výskytu otlaků na  prsní svalovině 
a běhácích či zánětů kloubů. Použití kapátkových napáječek může způsobovat problémy některým malým 
kuřatům, která se z tohoto typu nenaučí pít. Kalíškové napáječky umožňují snadný přístup a minimali-
zují rozlévání vody. Při průměrné teplotě je jasná korelace mezi ad libitním příjmem krmiva a příjmem 
vody. Nedostatečný přísun vody nebo nedostatečný počet napáječek vede ke sníženému příjmu krmiva 
a ke snížení intenzity růstu. V případě, že se teplota pohybuje v termoneutrální zóně, ovlivňuje tento vztah 
především užitkovost, nikoli zásadně welfare. Poměr mezi příjmem vody a krmiva by se měl pohybovat 
u kloboukových napáječek kolem 1,8 : 1 a u kapátkových napáječek 1,6 : 1. Velice oblíbené jsou u chovate-
lů kapátkové napáječky s odkapovou miskou, která zabraňuje zvlhčování podestýlky. Obecně kuřata stráví 
pitím z kapátkových napáječek dvakrát více času v porovnání s kloboukovými napáječkami. Příjem vody 
u ptáků probíhá na základě gravitace, kdy při zaklonění hlavy stéká voda do volete. Proto je potřeba, aby 
byly napáječky v optimální výšce hlavy a krku kuřat. Se zvyšující se teplotou nad 21 oC stoupá spotřeba 
vody s každým stupněm o 6,5 %. 

S ohledem na ad libitní systém krmení a napájení ve výkrmu brojlerů není při dostatečném krmném 
prostoru a počtu napáječek v tomto směru riziko vzniku stresu a zhoršeného welfare.

Zajištění uspokojivého welfare u brojlerových kuřat je dáno komplexem faktorů od krmení, napájení, 
koncentrace na jednotku plochy až po kvalitu vzduchu. 
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3.	Praktické aspekty šetrného zacházení s kuřaty 			 
	 chovanými na maso 

Ing. Lubor Skalka (Cobb Germany)

V současné době si chovatelé drůbeže stále více uvědomují svoji sociální odpovědnost při udržování 
dobré pohody vykrmovaných kuřat. Tento přístup je životně důležitý pro vedoucí představitele drůbežář-
ského průmyslu také z toho důvodu, aby udrželi krok s konkurencí.

23. 12. 2009 byla ve Sbírce zákonů vyhlášena Vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro 
ochranu hospodářských zvířat, ve znění vyhlášky č. 425/2005 Sb. Tato vyhláška nabyla účinnosti dnem  
1. ledna 2010.

V § 11 a v § 11a se stanovují jednak základní požadavky pro chov kuřat chovaných na maso pro hustotu 
chovu do 33 kilogramů na metr čtvereční, a dále pak požadavky na hospodářství, kdy v případě přízni-
vých podmínek je možné dosáhnout hustoty chovu do 39 kilogramů na metr čtvereční.

Ve vyhlášce se počítá také se zvláštním bonusem pro ty chovatele, kteří prokážou velmi nízkou úmrt-
nost vykrmovaných kuřat po určité sledované období. Tito chovatelé budou moci zvýšit hustotu chova-
ných brojlerů až na 42 kilogramů na metr čtvereční.

Výše jmenovaná vyhláška vychází ze směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimál-
ních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso. O stanovení podmínek chovu brojlerů usilovala 
Evropská komise už od roku 2005. Některé původní návrhy směřovaly ke značně významnému snížení 
maximálního množství kilogramů na metr čtvereční ve výkrmu brojlerů. Kompromis, který vyústil v od-
souhlasení výše uvedené směrnice a  navýšení maximální hustoty kuřat, prosazovala především Česká 
republika, Polsko, Maďarsko a Francie.

Spotřební trendy, požadavky zákazníků a zvyšující se ceny surovin dávají drůbežářskému průmyslu nový 
směr. Výroba kuřat se musí vypořádat s úkoly směřujícími k zajištění bezpečných a z hlediska pohody zví-
řat přátelských produktů, ale musí toho rovněž dosáhnout při současných cenách energií a krmiv. Náklad 
na kilogram živé hmotnosti je nové magické číslo. Často se diskutuje o tom, zda požadavky na prostředí 
nepřevyšují všechny ostatní požadavky pro úspěšnou produkci brojlerů. Ve skutečnosti jsou všechny faktory 
velmi důležité pro dosažení požadavků na produkci sociálně odpovědným způsobem. Dodržováním poža-
davků směrnice Rady 2007/43/ES o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso se 
proto nejen zajišťuje odpovídající pohoda kuřat, ale je možné dosáhnout i lepší užitkovosti. Tato směrnice 
samozřejmě nemůže pokrýt všechny faktory týkající se pohody a užitkovosti kuřat, o to se snaží příslušná 
rozsáhlá technická literatura jednotlivých šlechtitelských firem. Pro chovatele však přináší souhrn velmi 
důležitých bodů, kterým je třeba věnovat patřičnou pozornost. Směrnice se snaží být co nejjednodušší 
a pokud možno stručná, takže nemůže postihnout naprosto všechny možné situace při chovu kuřat. Je 
proto důležité, aby kontrolní funkci vykonávali pouze proškolení odborníci, kteří budou s problematikou 
důkladně seznámeni.

Jestliže v souvislosti s výkrmem kuřat hovoříme o šetrném zacházení, zabýváme se především zabez-
pečením vhodného prostředí a výživy, které je z hlediska pohody zvířat optimální. Vlastní individuální 
šetrné zacházení je důležité především na konci výkrmu, kdy jsou kuřata chytána, nakládána a transpor-
tována. V následujícím textu se budeme zabývat jednotlivými faktory, které vyhláška považuje za důležité 
z hlediska pohody chovaných kuřat.

Světlo
Vyhláška č. 464/2009 Sb.
• od 7 dnů od ustájení kuřat až do 3 dnů před stanoveným časem porážky má osvětlení odpovídat čty-

řiadvacetihodinovému rytmu a zahrnovat doby tmy s celkovým trváním alespoň 6 hodin, přičemž 
musí být zajištěna alespoň jedna nepřetržitá doba tmy trvající alespoň 4 hodiny, vyjma dob, kdy je 
osvětlení tlumené, ·  osvětlení o intenzitě alespoň 20 luxů, které se měří na úrovni očí kuřete na 80 % 
užitné plochy,
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• dočasné snížení intenzity osvětlení je možné, pokud je to nezbytné na základě doporučení veterinár-
ního lékaře.

Nepřetržité nebo 23hodinové osvětlení se v minulosti považovalo za ideální pro dosažení maximální-
ho denního přírůstku, ale tento názor již v současnosti není správný. Dnes jsou světelné režimy klíčovým 
faktorem ve výkrmu bojlerů a základem optimální užitkovosti.

U většiny světelných režimů dochází ke změnám v osvětlení v předem stanoveném věku kuřat, a mění 
se podle finální cílové tržní hmotnosti brojlerů. Doporučení šlechtitelských firem pro dva světově domi-
nantní vykrmované hybridy se významně liší a při stanovování vlastního světelného programu je nutné 
k těmto doporučením přihlížet. Jeden standardní světelný režim nemůže být vhodný pro všechny brojlery 
a pro všechny situace. Světelný program by měl být upraven podle podmínek prostředí, typu haly a cíle 
výkrmu. Nevhodný světelný režim může snížit průměrný denní přírůstek a zhoršit užitkovost chovu. Při 
vytváření světelného režimu musíme pozorně sledovat chování a užitkovost hejna, koncentraci živin v kr-
mivu a příjem krmiva.

Světelné programy s redukcí aktivity v období tmy se dlouhodobě osvědčují ve zlepšení nejen zdra-
votního stavu, ale i užitkovosti a efektivity výkrmu brojlerů. Světelné programy zvyšují aktivitu během 
světelné periody, což vede ke správnému vývoji běháků a kostry.

Dostatečné období tmy ovlivňuje zdraví kuřat, jejich růst, produkci tepla, metabolismus i chování.
Nová evropská a česká legislativa požaduje na producentech, aby vykrmovali brojlery na šesti hodinách 

tmy od sedmi dnů věku. Světelný program však může být alternativně zahájen i dříve, ale vždy až po pl-
ném rozvinutí apetitu kuřat, což nastává po dosažení 100–160 gramů hmotnosti (4.–7. den věku kuřat). 
I zde je třeba dbát rozdílných doporučení pro oba hlavní u nás chované hybridy.

Cíleným použitím programu vzájemně sladěných fází světla a tmy můžeme při výkrmu kuřat dosáh-
nout řady výhod:

• kuřata žijí v přirozeném životním rytmu, který je méně stresující pro jejich vývoj,
• kosterní a kardiovaskulární systém se může vyvíjet v dřívější fázi života kuřat,
• kuřata odchovávaná se světelným programem vykazují vyšší hladiny alkalických fosfatáz, což je dů-

ležité pro dobrý vývoj kostry,
• energie se šetří během odpočinku, což vede ke zlepšení konverze krmiva,
• periody světla a tmy v denním rytmu typického světelného programu pro brojlery zvyšují produkci 

melatoninu, který je důležitým faktorem vývoje efektivního imunitního systému,
• uniformita hejna se může zlepšit,
• rychlost růstu může být stejná, nebo dokonce lepší než u  kuřat odchovávaných s  nepřetržitým 

světlem.

Použití světelného programu znamená věnovat zvýšenou pozornost celému procesu výkrmu. Zahájení 
programu v optimálním věku brojlerů je nezbytné. Striktní dodržování časů zapínání a vypínání světel 
je při tom maximálně důležité. Světelná intenzita na začátku výkrmu by měla být 25–60 luxů na úrovni 
podlahy a neměla by se odchylovat více než o 20 %. Dostatečná počáteční intenzita světla je důležitá pro 
co nejrychlejší nalezení napáječek. Nízká světelná intenzita na začátku výkrmu redukuje aktivitu kuřat 
v době, kdy kuřata prozkoumávají nové prostředí a hledají vodu a krmivo. Rovnoměrné rozložení inten-
zity světla je důležitým faktorem pro zajištění rovnoměrné distribuce kuřat po celé odchovně. Po prvním 
týdnu života kuřat je běžnou praxí snížit intenzitu světla tak, že ve věku 14 dnů mají kuřata redukovanou, 
ale stále dostatečnou a komfortní intenzitu. Nová vyhláška nyní požaduje, aby byla intenzita světla během 
výkrmu alespoň 20 luxů. Ve výkrmu však mohou nastat situace, kdy bude nutné intenzitu světla snížit, ale 
i s touto situací vyhláška počítá. Veterinární lékař může doporučit dočasné snížení intenzity světla. Příliš 
vysoká intenzita světla může způsobovat poškrábání kůže, a tím i vyšší ztráty a vyřazení na jatkách, celko-
vě vyšší konverzi krmiva a obtížné chytání kuřat při nakládání.

Ventilace a kvalita vzduchu, teplota a vlhkost
Vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat
• ventilace haly má být taková, aby se dosáhlo následujících parametrů:
• koncentrace amoniaku (NH3) nepřekročí 20 ppm,
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• koncentrace oxidu uhličitého (CO2) nepřekročí 3000 ppm (měřeno na úrovni hlav kuřat),
• vnitřní teplota nepřesáhla vnější teplotu o více než 3 °C, pokud tato vnější teplota ve stínu
	 překračuje 30 °C,
• průměrná relativní vlhkost naměřená v hale hospodářství v průběhu 48 hodin nepřekročila 70 %, 

pokud je venkovní teplota nižší než 10 °C,
• větrání musí být dostatečné, aby se zamezilo přehřátí kuřat, a v případě potřeby se spojuje se systémy 

vytápění, aby se odstranila nadměrná vlhkost.

Účelem ventilačních systémů v halách pro brojlery je poskytnout kuřatům takové prostředí, které má 
akceptovatelnou kvalitu vzduchu a odpovídající teplotu. Ventilační systém musí být navržen tak, aby jed-
nak zajistil v hale dostatek kyslíku pro normální růst a vývoj kuřat, jednak aby byl schopen odstranit z haly 
nadbytek čpavku, oxidu uhličitého, vlhkosti, prachu a tepla.

Jednou z hlavních priorit při výkrmu kuřat je zajištění dostatečného množství kyslíku od prvého dne 
až po vyskladnění na jatka. Protože jediným zdrojem kyslíku je vzduch, musí být kuřatům poskytováno 
minimální množství vzduchu podle jejich věku a hmotnosti. Přítomnost vyššího procenta oxidu uhliči-
tého znamená vždy nedostatek kyslíku, proto hladina CO2 musí být udržována pod 3000 ppm, aby bylo 
zajištěno potřebných 19,6 % kyslíku.

Vysoké hladiny oxidu uhličitého snižují aktivitu kuřat, zvyšují náchylnost k dehydrataci a zvyšují vý-
skyt edémové choroby (ascites). Snížená konzumace krmiva vede k nedostatečnému přírůstku v prvním 
týdnu života kuřat. Požadavek vyhlášky na dodržování maximálních hladin CO2 pod 3000 ppm (0,3 %) je 
proto zcela oprávněný jak z hlediska welfare kuřat, tak i z hlediska jejich užitkovosti.

Amoniak (NH3) začíná působit na respiratorní orgány již od koncentrace nad 10 ppm a od 20 ppm 
značně zvyšuje riziko respiratorních onemocnění. Jeho zjištění je mnohem jednodušší než u oxidu uhli-
čitého, protože koncentrace okolo 20 ppm je dobře detekovatelná pouhým čichem i bez použití měřicích 
přístrojů. Vyšší koncentrace opět redukují růst kuřat podobně jako u oxidu uhličitého, iritují kůži, poško-
zují oči a způsobují dermatitidy nášlapné plochy běháků.

Systém ventilace musí být velmi flexibilní, aby byl schopen reagovat na měnící se potřeby kuřat. Při 
chladném počasí musí systém kuřatům poskytnout dostatek kyslíku, aniž by způsobil jejich podchlazení. 
V horkém počasí musí systém mít dostatečnou kapacitu, aby zabránil nárůstu teploty v hale do nadměr-
ných hodnot.

Požadavky na ventilaci, která má splnit tyto úkoly, můžeme nazvat požadavky na minimální a maxi-
mální ventilaci. Tato minimální a maximální ventilace je založena na  fyziologických charakteristikách 
a požadavcích kuřat v hale (např. spotřeba kyslíku a odvod tepla).

Jednou z nejdůležitější částí tohoto systému je systém minimální ventilace, která zajišťuje splnění po-
třeb kuřat týkající se množství kyslíku ve vzduchu. V prvním období výkrmu je adekvátní zásobování kys-
líkem nezbytným předpokladem pro vývoj kardiovaskulárního systému a pro prevenci výskytu edémové 
choroby. Moderní rychle rostoucí kuřata potřebují dobrou kvalitu vzduchu, která musí být vždy zajištěna 
prostřednictvím minimální ventilace. Tato minimální ventilace pak musí být zvýšena, jestliže to vyžadují 
podmínky prostředí, např. množství amoniaku, vlhkost nebo kvalita podestýlky.

Minimální ventilace není určena k tomu, aby řídila nebo snižovala teplotu. K řízení teploty slouží ter-
mostat, který řídí ventilaci podle dosažené teploty v hale nezávisle na minimální ventilaci.

Ventilační systém musí umožňovat plnou kontrolu nad prouděním vzduchu a nad místy, kde vzduch 
vstupuje do budovy. Hala musí být kompletně utěsněná, aby toho mohlo být dosaženo. Je žádoucí zajis-
tit utěsnění především v místech blízko podlahy, protože průvan způsobuje kuřatům podchlazení, vede 
ke špatné vyrovnanosti, horším přírůstkům a zvyšuje se nebezpečí edémové choroby. Ventilátory musí 
mít dobré žaluzie a klapky, vrata a závěsy tunelové ventilace musí být utěsněny proti pronikání vzduchu.

Vzhledem ke své důležitosti pro dobře fungující ventilaci zasluhuje systém nasávání maximální pozor-
nost. Bez dobře fungujících klapek nasávacích otvorů je dosažení účinné, konzistentní ventilace nemožné. 
Vzduch by měl vstupovat do haly takovou rychlostí, která umožní, že se dostane až do poloviny prostoru, 
než začne klesat na podlahu.

Úpravou velikosti nasávacího prostoru v  kombinaci s  výkonem ventilátorů lze dosáhnout správné 
rychlosti nasávaného vzduchu v závislosti na šířce haly. V žádném období života kuřat by ventilace nemě-
la být obětována kvůli udržení teploty a podobně teplota by neměla být obětována kvůli udržení úrovně 



27

ventilace. Teplota i ventilace jsou faktory pro kuřata stejně důležité, a jestliže je nutné dělat kompromisy, 
znamená to, že ustájení, izolace nebo kapacita vytápění nejsou adekvátní.

Pro dosažení optimálního prostředí v hale hrají vedle vlastní teploty svou roli také vlhkost vzduchu 
a rychlost jeho proudění. Určují u kuřat, stejně jako u člověka, tzv. pociťovanou teplotu.

Nejlepší návod pro úpravy teploty je samotné chování kuřat. Rozložení kuřat v hale a tělesná teplota 
kuřat ukazují na pohodu kuřat a na to, zda byla hala dobře připravena na zástav.

Je důležité pravidelně kontrolovat, jak komfortně se kuřata cítí; přitom je třeba pozorovat a poslouchat 
kuřata, když jedí, pijí, odpočívají, hrají si a pípají. Po dobu minimálně prvních dvou týdnů by se ideální 
teplota neměla odchylovat více než ±1 °C od nastavené teploty.

Správná teplota podestýlky je tím nejdůležitějším faktorem; její nedostatečná teplota negativně ovliv-
ňuje zdraví kuřat a jejich vyrovnanost.

Včasné předehřívání haly je důležité a mělo by začít nejméně 48 hodin před naskladněním kuřat, a to 
dokonce i za teplého počasí. To zajistí, že nejen vzduch, ale i vnitřní část budovy jsou ideálně vyhřáté pro 
jednodenní kuřata. Teplota podestýlky by měla být alespoň 30–32 °C při naskladnění. Napáječky a doplň-
kové krmivo by měly být umístěny v místech, kde teplota podestýlky splňuje tento požadavek.

Radiační typy topení a prostorové horkovzdušné topení jsou systémy nejčastěji používané ve výkrmu 
brojlerů. Ideální je kombinace těchto dvou zdrojů tepla. Radiační (sálavé) teplo je vynikající pro dosažení 
správné teploty podestýlky a také vyšší relativní vlhkosti (přes 60 %), takže se zmenšuje riziko dehydratace 
kuřat. Prostorové horkovzdušné topení snižuje relativní vlhkost vzduchu v hale; jestliže tedy používáme 
pro počáteční období výkrmu pouze tento typ topení, pak by požadovaná teplota vzduchu v hale měla být 
32–34 °C. Naproti tomu při kombinaci s radiačním topením stačí teplota 30–32 °C.

Ideální vlhkost je 50–70 %; pokud je vlhkost vyšší než doporučená, je vhodné teplotu o 0,5–1 °C snížit, 
naopak pokud je vlhkost nižší, teplotu je potřebné zvýšit o 0,5–1 °C.

Je důležité používat prověřené teploměry a dbát na to, aby ukazovaná teplota odpovídala skutečné tep-
lotě v hale. Pravidelně prováděná kalibrace je nezbytná. Teplotní čidla mají být umístěna ve výšce kuřat. 
Pokud jsou namontovaná na napájecí lince, budou mít vždy správnou výšku. Velmi rychlou představu 
o správné teplotě v hale lze získat jednoduchým přiložením běháků kuřat na tvář. Nejsou-li obě nohy po-
ciťovány jako teplé, je teplota podestýlky příliš nízká.

Dobrý start kuřat podpoří odolnost proti infekcím a vývoj orgánů a střevní mikroflóry, což jsou před-
poklady pro lepší konverzi krmiva, denní přírůstky a uniformitu hejna.

Vyhláška rovněž stanovuje požadavek na maximální vnitřní teplotu, pokud vnější teplota ve stínu pře-
kračuje 30 °C. Vnitřní teplota nemá v tomto případě přesáhnout o více než 3 °C teplotu vnější. Logicky 
se tento požadavek nebude vztahovat na jednodenní kuřata, jeho cílem je zabránit přehřátí velkých kuřat 
v horkém letním období. 

Tento požadavek se může zdát poněkud příliš zjednodušený, neboť nebere v úvahu součinnost teploty 
a relativní vlhkosti. Například při venkovní teplotě 31 °C by teplota podle tohoto požadavku neměla pře-
sáhnout v hale 34 °C. Může však nastat situace, že při vnitřní teplotě 35 °C a 50% relativní vlhkosti budou 
kuřata zcela v pořádku, zatímco při vnitřní teplotě v hale 32 °C a 85% relativní vlhkosti může být většina 
kuřat již mrtvá, i když prostředí požadavek vyhlášky splňuje. Je to způsobeno tím, že při stoupající relativ-
ní vlhkosti stoupá při vysokých teplotách i tzv. index tepelného stresu. Čím vyšší index je, tím více kuřata 
strádají, dochází ke ztrátě užitkovosti a k úhynu vlivem tepelného stresu. Je proto nutné hodnotit tento 
požadavek vyhlášky se znalostí vztahu relativní vlhkosti a teploty. Pro orientaci je možné vypočítat tepelný 
stres sečtením hodnoty naměřené teplotu ve stupních Celsia s relativní vlhkostí v %. Výsledek součtu je in-
dex tzv. teplotního stresu. Při součtu 97 nebo méně tepelný stres nevzniká. Hodnota 99 je hraniční hodno-
ta pro vznik problémů, při indexu 100–102 je snížen příjem krmiva, zvyšuje se spotřeba vody a užitkovost 
bude negativně ovlivněna. Index 103–105 znamená první úhyn a poškození kardiovaskulárního systému, 
nad 106 pak nastává vysoký úhyn.

Požadavek vyhlášky, aby průměrná relativní vlhkost naměřená v hale hospodářství v průběhu 48 hodin 
nepřekročila 70 %, pokud je venkovní teplota nižší než 10 °C, je potřeba chápat v podobném duchu jako 
požadavek na maximální teplotu. Z hlediska pohody kuřat je samozřejmě venkovní teplota zcela nepod-
statná. Tento zdánlivě nelogický požadavek však upozorňuje na skutečnost, že v chladném počasí někdy 
dochází k omezení ventilace kvůli zachování potřebné teploty v hale. Nejčastější příčinou bývá špatně 
řízená ventilace, především minimální, dále nedostatečná kapacita topení nebo špatně izolovaná nebo 



28

netěsná hala. Při nedostatečné ventilaci pak dochází k hromadění vlhkosti vzduchu v hale, neboť jedinou 
možností, jak vlhkost snížit, je výměna dostatečného množství vzduchu, který ji odvede z haly.

Podestýlka a napáječky
Vyhláška č. 464/2009 Sb.
• podestýlka – přístup k suché a na povrchu kypré podestýlce,
• napáječky mají být umístěny a udržovány tak, aby se minimalizovalo rozlití.

Kvalita podestýlky ovlivňuje pohodu a zdraví kuřat značnou měrou. Mokrá nekvalitní podestýlka zvy-
šuje výskyt amoniaku a respiratorních onemocnění a rovněž způsobuje zvýšený výskyt dermatitid na ná-
šlapné ploše běháků. Dobře řízené prostředí v hale spolu s odpovídající výživou pomáhají udržet pode-
stýlku suchou a kyprou.

Faktory způsobující mokrou podestýlku:
• netěsné napájecí linky, napáječky jsou příliš nízko nebo tlak vody je příliš vysoký (mimořádně suchá 

podestýlka pod napáječkami může ale naopak indikovat příliš nízký tlak vody),
• studený vzduch proudící na podestýlku,
• malá rychlost vzduchu u nasávacích otvorů,
• malé množství celkově vyměněného vzduchu,
• nízká teplota vzduchu v hale,
• výška a typ podestýlky,
• nesprávné použití chladicího systému nebo nesprávné umístění trysek mlžících linek,
• nadbytek soli v krmné směsi,
• nadbytek dusíkatých látek v krmné směsi nebo použití nekvalitních tuků nebo olejů,
• příliš velká hustota zástavu vzhledem k použité technologii na hale,
• infekční onemocnění způsobující enteritidy.
Napáječky mají být při zástavu ve výšce očí – později mají kuřata pít s nataženým krkem –, nastavení 

tlaku vody při zástavu kuřat takové, aby se objevila na kapátkové napáječce kapka vody. Kuřata musí mít 
vždy možnost bez námahy dosáhnout na kapátkové napáječky.

Při studeném venkovním vzduchu spojeném s vysokou vzdušnou vlhkostí a při rostoucí potřebě kyslí-
ku brojlerů je udržení suché podestýlky obtížné, avšak dosažitelné. Jestliže se ale stav podestýlky výrazně 
zhorší, je někdy nutné ji přistlat. Velmi krátce střižená sláma (2 až 3 cm délky) se může nastlat v relativně 
tenké vrstvě na mokrá místa. Tato sláma pak působí jako knot a může efektivně přijímat vlhkost, která se 
z ní může vypařovat. Předcházení mokré podestýlce je však vždy prioritou číslo jedna.

Krmivo
Vyhláška č. 208/2004 Sb., o minimálních standardech pro ochranu hospodářských zvířat
Krmivo musí být dostupné buď nepřetržitě, nebo dávkovaně a nesmí být kuřatům odebráno dříve než 

12 hodin před předpokládaným časem porážky.

Adekvátní množství krmiva a krmného prostoru je velmi důležité již při zástavu a po dobu prvního 
týdne, aby byl zabezpečen správný příjem krmiva a minimální konkurence mezi kuřaty. Kuřatům je po-
třebné poskytnout dostatečný krmný prostor použitím papíru, který pokryje alespoň 50 % plochy, která 
slouží pro první dny života kuřat. Prvních 250 gramů krmiva na kuře se má podávat ve formě drcených 
granulí pro podporu příjmu krmiva.

Množství krmiva podávaného na papír by mělo být 50–65 g na kuře. To slouží k minimalizaci vzájemné 
konkurence mezi kuřaty, povzbuzuje vytvoření apetitu a podporuje vývoj kostry. U minimálně 95 % kuřat 
by mělo být následujícího dne zjištěno naplnění volátka, obsah volete by měl být na dotek kašovitý. To je 
známkou toho, že kuřata nalezla vodu a krmení a přijala je ve správném poměru.

Počet krmítek závisí na hmotnosti, do které jsou kuřata vykrmována. U běžných tubusových krmítek 
by měl kvůli dostatečné dostupnosti krmiva počet kuřat 60–70 na jedno krmítko.

Požadavky dvou hlavních hybridů na výživu se významně liší a jak z hlediska ekonomiky, tak z hledis-
ka welfare a zdravotního stavu je maximálně vhodné tyto požadavky zohlednit při stanovování složení 
krmných směsí.
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Zvýšené hladiny dusíkatých látek a aminokyselin mohou vést ke zvýšeným metabolickým problémům, 
jako jsou defekty kostry, a kardiovaskulárním problémům, zatímco jejich nedostatek nebo nevhodný po-
měr některých aminokyselin vede ke zhoršení parametrů užitkovosti. Proto je důležité poskytnout hejnu 
odpovídající krmivo. Je tím možné cíleně ovlivňovat růst a denní přírůstky tak, aby hejno v počáteční fázi 
rostlo kontrolovaně. Kostře a oběhovému systému je tak dána možnost se zdravě a dostatečně vyvinout. 

Pro správný vývoj hejna je nezbytné rozdělit krmení do více fází. Koncentrace dusíkatých látek se po-
stupně snižuje, příjem energie naproti tomu roste. Správné rozfázování výživy rovněž podporuje zdraví 
končetin a kostry, organismus kuřete není přetížený a kuřata také dostávají jejich věku odpovídající množ-
ství vitaminů a minerálních látek.
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4. Rozpoznání zdravého, šetrného zacházení s kuřaty 		
	 chovanými na maso a jejich onemocnění, poskytování 	
	 první pomoci kuřatům chovaným na maso 

MVDr. Jiří Dousek, Ph.D. (Státní veterinární správa ČR)

Zdravotní stav v chovu kuřat je třeba posuzovat ve vztahu k fyziologickým podmínkám, biologickým 
nárokům kuřat zejména se zřetelem k jejich vývojovému stádiu, podmínkám ustájení a výživy. Při zkou-
mání příčin zhoršeného zdravotního stavu, případně onemocnění je třeba přihlížet k úrovní zajištění péče 
o chovaná kuřata, zabezpečení plnohodnotné výživy, dodržování protinákazových a preventivních opat-
ření i ke specifikům genetických poměrů u jednotlivých hybridů. 

Vývoj zárodku ptáků probíhá mimo tělo matky. Vejce je plnohodnotným biologickým prostředím, 
které zabezpečuje, že se kuřata po vylíhnutí poměrně v krátké době sama pohybují, sama přijímají potra-
vu a vodu a rychle rostou. Protože přijímají vodu v poměrně malých dávkách, je nezbytné, aby k ní měla 
trvalý přístup. Vzhledem k  nižší orientační schopnosti kuřat je také nutné zajistit jim bezproblémový 
přístup ke krmivu. Kuřata, která mají v prvém stádiu života tělo pokryté chmýřím, jsou zejména v tomto 
období, ale i při dalším svém vývoji citlivá na vnější podmínky, které mohou ovlivnit jejich zdravotní 
stav. Nevyrovnané podmínky prostředí mohou ovlivnit zdravotní stav a  zeslabit odolnost proti nemo-
cem. V takových podmínkách zaostávají kuřata ve vývinu a dochází k nevyrovnanému vzrůstu a rozdílům 
ve hmotnosti jedinců hejna.

Podle platných předpisů je stanoveno, že chovatel kuřat chovaných na maso musí provádět kontrolu 
stavu hejna minimálně 2x denně. Zvláštní pozornost musí být věnována znakům, které svědčí o snížené 
úrovni pohody zvířat nebo zdraví zvířat. Hejno se musí zevrubně prohlédnout a být přitom vyrušováno 
pokud možno pouze v  míře nezbytné pro monitorování tělesné kondice kuřat. Pro tento účel musí být 
k dispozici dostatečně silný zdroj světla, aby bylo možné zkontrolovat celý ustájovací prostor a byl při tom 
zřetelně vidět každý jedinec. Prohlídky se provádějí nezávisle na technických zařízeních automatického 
dozoru a výstražných systémů. Při prohlídce je třeba vzít v úvahu celkovou úroveň sociálního chovaní ku-
řat v hejnu s tím, že zdraví jedinci vykazují aktivitu a normální vzory chování (např. aktivní příjem krmiva 
a vody; normální chůzi, popelení a protřepávání křídel; klidné, nenamáhavé dýchání; energické pohyby 
při vyrušení) a hlasové projevy odpovídající věku, plemeni nebo kategorii, mají jasné, lesklé oko, nezmě-
něný postoj, čistou zdravou kůži, kvalitní opeření, dobře utvářené běháky a končetiny. Je-li to možné, ptáci 
by se měli při prohlídce pro kontrolu přinutit k pohybu. 

Individuálně se vyšetřují jedinci, u  nichž se to na  základě povšechné prohlídky jeví jako nezbytné. 
Zvláštní pozornost se věnuje tělesné kondici, pohybům a dýchání, stavu opeření, očí, kůže, zobáku, konče-
tin, běháků, drápů, hřebínku a lalůčků, kloace a kvalitě trusu; pozornost se také věnuje výskytu ektopara-
zitů. Jedincům vážně zraněným, nemocným se zjevnými příznaky zdravotních potíží (např. se závažnými 
obtížemi při chůzi, se závažnými případy patologického obsahu tekutin v tělní dutině nebo závažnými 
znetvořeními), kteří pravděpodobně trpí, se musí věnovat zvýšená péče. Pokud je to nutné, je třeba je ošet-
řit, oddělit od hejna, umístit do zvláštních, pro tento účel sloužících ustájovacích prostor nebo je usmrtit 
v souladu s podmínkami předpisů na ochranu zvířat a veterinárních předpisů (viz kapitola Metody usmr-
cování drůbeže). Poskytování první pomoci ptákům v hejnu také spočívá v jejich případném vyproštění, 
pokud podmínky z jakýchkoliv důvodů omezují jejich pohyb. Podle situace je možné kuřata, u nichž se 
předpokládá dehydratace nebo vyhladovění, přiblížit ke zdroji vody nebo krmiva. Při vzniku poranění 
je možné provést vyčištění a dezinfekci rány. V chovech kuřat je třeba soustředit se zejména na prevenci 
těchto stavů a podle možnosti jim předcházet.

Předpisy stanovenou nedílnou součástí prohlídky je sledování kvality mikroklimatu a bezproblémové 
činnosti technologických systémů (zásobení krmivem a kontrola napájecího systému; ověření činnosti 
osvětlení a větrání včetně výstražných systémů). Pozornost je třeba v hale věnovat rizikovým místům, kde 
by se případně mohla kuřata zranit nebo kde by mohlo případně dojít k jejich ohrožení (např. možnost 
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poranění, omezení pohybu až riziko udušení vlivem poruch nebo poškození technologie). Ze zdravotního 
hlediska jsou proti klecovým chovům chovy v halách, chovy na hluboké podestýlce v určité nevýhodě. 
Na omezené ploše je nahromaděn velký počet ptáků, mikroklima prostředí a přenos nákaz kontaktem 
může negativně ovlivnit stav podestýlky a  trus, který po celou dobu zástavu zůstává v hale. Ve  správ-
ně založené a náležitě ošetřované podestýlce sice dochází vlivem fyzikálních a biochemických procesů 
k devitalizaci a destrukci některých vajíček parazitů i bakterií, přesto je zde zvýšeno nebezpečí nákazy 
a výskytu invazí parazitů, a to zejména v letním období. Zdravotní stav kuřat je možné pozitivně ovlivnit 
i dodržováním všech zásad preventivních veterinárních opatření; kontrolovaným přístupem cizích osob 
do haly, prováděním průběžné dezinfekce, deratizace a  realizací dalších preventivních opatření včetně 
stanovené a kontrolované medikace krmiv a provádění preventivní vakcinace. Součástí kontroly zdravot-
ního stavu a prevence onemocnění je i kontrolní laboratorní vyšetřování zdravotní nezávadnosti a kvality 
krmiv, kontrola zdravotní nezávadnosti kvality napájecí vody, preventivní kontrolní bakteriologické nebo 
parazitologické vyšetřování vzorků trusu, komplexní laboratorní vyšetřování uhynulých kuřat, případně 
kontrola imunitního stavu hejna vyšetřováním vzorků krve. Nedílnou součástí vyspělé úrovně chovu je 
kontrola mikroklimatu prostředí haly se sledováním teploty, relativní vlhkosti a koncentrace škodlivých 
plynů (zejména NH3 a CO2). K tomuto souboru přistoupí podle platných předpisů i vyhodnocování jateč-
ných nálezů porážených kuřat. Vedení a následné vyhodnocování dokumentace o uvedených šetřeních 
může mít praktický dosah pro předcházení negativních jevů v chovu, a tím i dopad na jeho rentabilitu.

Zkušený ošetřovatel je schopen při respektování uvedených skutečností při popsaném způsobu kom-
plexní kontroly, jejíž součástí je pravidelná kontrola kuřat v hale, rozpoznat stav hejna a včas realizovat 
nezbytná opatření. Pokud kuřata zjevně nejsou v dobrém zdravotním stavu nebo vykazují zřejmé příznaky 
poruch chování, musí chovatel neprodleně přijmout opatření ke zjištění příčiny a jejího odstranění. Pokud 
nejsou opatření přijatá chovatelem účinná, je třeba konzultovat problém s veterinárním lékařem nebo s dal-
šími specialisty podle vyvolávajících faktorů. Zjistí-li se, že příčinou závady prostředí v produkční jednotce 
je faktor, jehož nápravu nelze provést okamžitě, a není-li bezprostředně ohroženo zdraví a život kuřat, je 
třeba situaci řešit po vyskladnění ustájovacích prostor před jejich dalším osazením novým hejnem.
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5. Péče o kuřata chovaná na maso v mimořádných 			 
	 situacích, utrácení a porážka v mimořádných situacích. 	
	 Praktické aspekty šetrného zacházení s kuřaty 
	 chovanými na maso při jejich chytání, nakládání 			 
	 a přepravě 

MVDr. Jiří Dousek, Ph.D. (Státní veterinární správa ČR)   

Manipulace s drůbeží před přemístěním a během něj, před porážkou 			 
nebo jiným způsobem usmrcení

	 Obecné zásady
• Osoby, které se věnují činnosti, jako je odchyt a nakládka kuřat chovaných na maso, jejich přepra-

va, znehybnění, omráčení, porážka nebo jiný způsob usmrcení, musí mít bezpodmínečně potřebné 
znalosti a schopnosti, aby uvedené činnosti mohly provádět šetrným a účinným způsobem; během 
přehánění, chytání, znehybnění, omráčení, porážky nebo usmrcení musí být zvířata včetně ptáků 
ušetřena veškerého vzrušení, bolesti nebo utrpení, kterému se lze vyhnout. Provozovatel je povinen 
o odborné způsobilosti těchto osob vést stanovenou dokumentaci, uchovávat ji po dobu 3 let a na vy-
žádání ji předložit kontrolním orgánům.

• Prostředky pro odchyt a přemisťování drůbeže, dále dopravní prostředky pro její přepravu, nástroje, 
zařízení ke znehybnění, vybavení a zařízení sloužící k omračování musí být koncipovány, sestrojeny, 
udržovány a používány tak, aby nedocházelo k utrpení ptáků a zejména aby k omráčení nebo usmr-
cení docházelo rychle a účinně, v souladu s ustanoveními právních předpisů. 

• V  místě porážky nebo jiného způsobu usmrcení musí být vhodné vybavení a  musejí být uloženy 
vhodné náhradní nástroje tak, aby mohly být v naléhavém případě použity. 

• Provozovatel porážky nebo jiného způsobu usmrcení je povinen vyhradit a vybavit pro tyto činnosti 
příslušný prostor, zajistit údržbu a pravidelné kontroly nástrojů, materiálu, vybavení a zařízení slou-
žícího k  fixaci, omračování a  vykrvování drůbeže, včetně provádění průběžné mechanické očisty, 
dezinfekce a neškodné likvidace odpadů živočišného původů, případně těl mrtvé drůbeže. Doku-
menty o výsledcích prováděné kontroly je povinen uchovávat po dobu 3 let a na vyžádání je předložit 
příslušnému orgánu ochrany zvířat. 

	 Odchyt, vyskladnění a nakládka kuřat
Odchyt drůbeže, vyskladnění hal a nakládání kuřat patří z pohledu ochrany zvířat před utrpením mezi 

nejsložitější situace v chovu. Provádění této činnosti nekvalifikovaným způsobem může vést ke značné-
mu negativnímu působení stresových vlivů, poranění drůbeže a v extrémních případech k jejímu úhynu, 
nejčastěji udušením. Je přirozené, že tím dochází k utrpení drůbeže a současně mohou chovateli vznikat 
ekonomické ztráty. Zajištění podmínek pohody ptáků má podstatný vliv na pro kvalitu výsledné suroviny 
a její jakostní znaky (např. zrání masa). To také zdůvodňuje zajištění dobrých podmínek pohody ptáků pro 
odchytávanou drůbež, což se pozitivně projeví i na výsledném ekonomickém efektu. Některé firmy mají pro 
tuto činnost speciálně vyškolené pracovníky, případně zvláštní technické vybavení („chytací kombajny“).

• Za správnou organizaci a provedení nakládky je podle předpisů odpovědný chovatel, který je také 
povinen před jejím zahájením projednat s dopravcem a odběratelem způsob přepravy a termín na-
kládky a převzetí zásilky drůbeže. 

• Při odchytu, vyskladnění hal a  nakládání na  dopravní prostředky musí být respektovány rozdíly 
v hmotnosti drůbeže a technologie jejího chovu. V halových chovech je u velkých hejn na volné ploše 
riziko udušení po útěku chytané drůbeže do rohů hal apod.
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• Pro jednotlivé chovatelské technologie a druhy drůbeže při respektování podmínek přepravy a systé-
mu předporážkové manipulace na drůbežích jatkách je možné zobecnit:

• připravovanou činnost musí chovatel předem organizačně dobře zabezpečit, vyloučit zbytečné časové 
prodlevy (správně organizovat nástup pracovníků a příjezd dopravního prostředku), připravit nezbytné 
technické vybavení (přepážky, osvětlení, případně sítě, vyskladňovací plošiny a vozíky; apod.), k zabezpe-
čení péče o ochranu a pohodu ptáků. Je třeba respektovat, že délka doby přepravy se podle předpisů počítá 
zahájením nakládky prvého kuřete.

Příprava na vyskladnění obvykle začíná vylačněním drůbeže, které by však z důvodů ochrany drůbe-
že před zbytečným hladověním nemělo včetně doby potřebné pro jízdu dopravního prostředku na jatky 
a předporážkovou přípravu trvat déle než 12 hodin; vždy je třeba respektovat a minimalizovat negativní 
vlivy klimatických podmínek na ptáky; 

- osoby, které budou manipulaci s drůbeží provádět, je třeba vhodně a včas vybrat, poučit je o mani-
pulaci s kuřaty a vybavení k odchytu jim předem prakticky předvést. Jejich činnosti je nutné operativně 
organizovat; při příznivé souhře těchto skutečností je možné za hodinu vyskladnit z haly např. 1000–1500 
jatečných kuřat; 

- kuřata by při odchytu, vyskladňování a nakládce neměla být stresována zbytečným hlukem;
- důležité je snížení intenzity osvětlení, případně použití modrého světla; při snížené intenzitě světla se 

drůbež méně pohybuje a snižuje se tak i riziko stresu;
- v hale se doporučuje přenosnými přepážkami rozdělit hejno na menší části, aby se zabránilo shluko-

vání a případnému udušení drůbeže;
-  kuřata by měla být pří odchytu co nejdříve bezpečně uchopena za obě končetiny, přenášena hlavou 

dolů a vkládána do přepravních kontejnerů; je nutné je přenášet jen za oba běháky a v počtu nejvýše tří 
kusů v jedné ruce pracovníka, těžší kusy by měly být přenášeny po jednom, s podepřením rukou v oblasti 
hrudní kosti; při přenášení se má poloha  hlavou dolů omezit jen na nejnutnější dobu, přepravní kontej-
nery by proto neměly být příliš vzdáleny od místa, kde je pták chycen; 

- je zakázáno, aby osoby manipulující s drůbeží ji poháněly nohama, kopaly ji nebo ji chytaly tak, 
že ji poraní, vytrhnou jí peří nebo jí jinak způsobí nepřiměřenou bolest. Stejně tak je zakázáno nosit 
kuřata uchopením za krk nebo hlavu; 

- přepravní kontejnery musí mít dostatečně velké vkládací otvory, vkládání drůbeže musí být šetrné; 
mělo by se zabránit útěku a tím i stresu z následného chytání; 

‑ maximální počet kusů o určité hmotnosti je vázán na plochu v kontejneru a je stanoven předpisem 
(viz tabulka 1); nižší počet ptáků by měl být do kontejneru umístěn ve vztahu ke klimatickým podmín-
kám období přepravy (např. v létě riziko přehřátí), délce trvání přepravy a dalším vlivům, které by mohly 
ovlivnit zdraví a pohodu drůbeže. 

Tabulka 1
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	 Použití mechanických zařízení pro nakládku 
Kromě popsaného systému ruční manipulace s  drůbeží se využívají i  různé mechanismy („chyta-

cí kombajny“), které např. prostřednictvím rotujících měkkých válcovitých „kartáčů“ posunují drůbež 
na dopravník a do kontejneru. K nahánění, usměrňování a pohánění zvířat mohou být používány jen 
vybavení a nástroje určené k tomuto účelu, které drůbež nepoškozují a nepůsobí jí nadměrné utrpení. 

Obsluha takového stroje se musí seznámit s technologickým postupem stanoveným pro jeho provoz 
výrobcem a seznámit s ním osoby, které budou vykonávat související činnosti, tak aby byla zabezpečena 
bezpečnost práce a ochrana drůbeže před zbytečným utrpením.

	 Vybavení  pro nakládku, přepravu a vykládku drůbeže v kontejnerech
Kontejnerem se rozumí dopravní klec, box, bedna nebo jiná pevná konstrukce, která se používá pro 

přepravu zvířat a která není pojízdným dopravním prostředkem.
Kontejnery musí být řádně označeny tak, aby s přepravovanými kuřaty nebylo manipulováno hlavou 

dolů. Konstrukčně musí být zabráněno tomu, aby jedinci příslušného druhu drůbeže mohli z kontejnerů 
vystrkovat hlavy nebo končetiny. Pokud jsou kontejnery přepravovány naskládané na  sobě nebo vedle 
sebe, nesmí to bránit větrání a přístupu čerstvého vzduchu ke drůbeži v nich a musí být bezpečně zajiště-
ny proti pádu. Kontejnery musí být pro takovýto způsob přepravy konstruovány a kontrolovány tak, aby 
bylo zabráněno znečišťování prostorů v nižších patrech nebo vytékání tekutin a výkalů z vozidla. Rovněž 
nakládka nebo vykládka kontejnerů musí probíhat ve vodorovné poloze za účelem omezení zbytečného 
pohybu drůbeže a jejího stresu, ale i zamezení vytékání tekutin nebo vypadávání výkalů apod.

Kontejnery musí být před každým použitím mechanicky vyčištěny a účinně dezinfikovány. 
Odesílatel pro nakládku kuřat v kontejnerech a příjemce pro jejich vykládku jsou povinni zajistit, aby 

byla používána zařízení jako můstky, rampy, přepravníky nebo lávky (dále jen „nakládací zařízení“), která 
odpovídají požadavkům předpisů (viz nařízení Rady ES 1/2005). 

V moderních přepravních technologiích se využívá přeprava kontejnerů na paletách přemisťovaných 
pomocí manipulačních vozíků, která tím, že snižuje počet manipulačních operací, a tedy i nároky na ruční 
práci, zlepšuje i podmínky welfare. Pokud jsou používány motorové zdvižné vozíky, musí obsluha splňo-
vat stanovenou kvalifikaci.

Přeprava jatečné drůbeže 			 
	 Pojmy: 

• přeprava – rozumí se přesun zvířat prováděný jedním nebo více dopravními prostředky a související 
činnosti včetně nakládky, vykládky, překládky a odpočinku, dokud není ukončena vykládka zvířat 
na místě určení,

• dopravce – rozumí se fyzická nebo právnická osoba, která přepravuje zvířata na svůj vlastní účet nebo 
na účet třetí osoby.

Obecné podmínky při přepravě kuřat
	 Obecné podmínky při přepravě kuřat musí zaručit, že: 

• nedojde ke zranění nebo zbytečnému utrpení kuřat, byla učiněna opatření k minimalizaci délky tr-
vání cesty,

• jsou uspokojeny potřeby kuřat, vkuřat jsou způsobilá pro přepravu, 
• dopravní prostředky jsou navrženy, konstruovány, udržovány a  provozovány tak, aby se předešlo 

utrpení a byla zajištěna bezpečnost kuřat; přepravovaná kuřata jsou chráněna před extrémními kli-
matickými vlivy (přehřátí, promrznutí apod.), vzařízení k nakládce a vykládce jsou navržena, kon-
struována, udržována a provozována tak, aby se předešlo zranění a utrpení kuřat (např. přepravníky 
pro přepravu kontejnerů mají boční ochranné zábrany zabraňující pádu kontejneru), osoby, které 
přepravu a činnosti s ní spojené provádějí, byly poučeny a mají požadovanou kvalifikaci,

• zásilka je doprovázena stanovenou veterinární dokumentací a evidenční dokumentací (s označením 
hejna původu kuřat, dokumentací o denní a celkové úmrtnosti) a dokumentací požadovanou pro 
osoby zajišťující přepravu a dopravní prostředky (viz přílohy 1–11).
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Komerční přeprava drůbeže v ES se jednotně řídí nařízením Rady č. 1/2005/ES o ochraně zvířat 
během přepravy a činnostech s tím souvisejících podle následujících podmínek: 

1. 	 Při vzdálenosti přepravy menší než 65 km
• Osoby, které provádějí činnosti spojené s přepravou drůbeže, musí být poučeny chovatelem o bio-

logických vlastnostech, nárocích a potřebách daného druhu ptáků tak, aby tyto manipulace s nimi 
i přeprava byly prováděny kvalifikovaným způsobem. 

• Drůbež lze přepravovat pouze v odpovídajících dopravních prostředcích. Považují se za ně vozidla 
a přepravní klece a bedny, přepravky apod. (dále jen „kontejnery“), které jsou konstruovány tak, aby 
technicky zabezpečily pohodu drůbeže, minimalizovaly možnost jejího zranění při přepravě, umož-
ňovaly pravidelnou kontrolu stavu drůbeže a její pohody, splňovaly technické požadavky (např. pev-
nost dna a stěn) a měly vybavení, které splňuje požadavky na welfare 

• Dopravní prostředky musí být vybaveny zdrojem světla, včetně světla mobilního, který umožní kon-
trolu zvířat nebo péči o ně. 

• Dopravní prostředky musí chránit drůbež před nepříznivým počasím a výraznými rozdíly v klimatic-
kých podmínkách (úžeh, omrznutí apod.). 

• Dopravní prostředky musí být čistitelné a dezinfikovatelné a vždy před zahájením přepravy dané zá-
silky vyčištěny a dezinfikovány.

• Dopravní prostředky musí zamezit úniku a vypadnutí drůbeže z nich. 
• Podle druhu drůbeže chovatel nebo jím stanovená osoba, která přepravu drůbeže zajišťuje, zajistí do-

statek prostoru k tomu, aby ptáci v kontejnerech při přepravě mohli zaujmout jedinci daného druhu 
odpovídající přirozený postoj a měli prostor pro ležení. Pokud jsou umístěny kontejnery na  sebe, 
musí být přijata opatření, aby se předešlo padání výkalů na zvířata umístěná dole, byla zajištěna sta-
bilita a nebylo omezeno větrání.

• Spolu se zásilkou drůbeže nesmí být přepravováno zboží a předměty, které by mohly vyvolat dráždění 
drůbeže, požár apod.

2. 	 Při vzdálenosti přepravy větší než 65km s trváním do 8 hodin (typ 1)
Osoba, která tuto dopravu drůbeže provádí nebo organizačně komerční přepravu zvířat (včetně drů-

beže) zajišťuje, musí podat KVS žádost (příloha 3) a splňovat podmínky uvedené v bodu 1. Dále musí mít 
platné POVOLENÍ DOPRAVCE – typ 1 podle čl. 10 odst. 1 nařízení Rady ES č. 1/2005“(viz příloha 4) 
a musí být odpovídajícím způsobem evidována příslušnou KVS (viz www.svscr.cz – schválené subjekty – 
„dopravci zvířat“).

Každou zásilku musí doprovázet kvalifikovaná osoba, která je držitelem platného OSVĚDČENÍ 
O ZPŮSOBILOSTI ŘIDIČE A PRŮVODCE podle čl. 17 odst. 2 nařízení Rady ES č. 1/2005“(viz přílo-
ha 6; dále jen „průvodce“), stejně tak musí mít uvedené osvědčení osoba pověřená provozovatelem orga-
nizovat přepravu zvířat a činnosti s tím spojené (dále jen “organizátor“).

• Průvodce nemusí doprovázet zásilky, pokud:
	 drůbež je přepravována v kontejnerech obsahujících dostatek vody, krmiva (v zásobnících, které se 

nemohou převrátit) pro dvojnásobek očekávaného trvání cesty, jedná se o kuřata ve stáří do 72 hodin 
přepravována v kontejnerech, řidič vykonává funkci průvodce.

• Dopravní prostředky (při vzdálenosti přepravy větší než 65 km s trváním do 8 hodin) – vozidla pro 
silniční přepravu musí splňovat již uvedené požadavky (viz přeprava do 65 km), musí splňovat nároky 
na dopravní prostředky uvedené v odstavci 1 a dále:

- pro zabezpečení drůbeže před nepříznivým počasím a výraznými rozdíly v klimatických podmínkách 
mají mít vozidla izolovanou střechu světlé barvy, mít pevné nebo plachtami pokryté stěny tak, aby 
bylo umožněno účinné větrání ložné plochy. Větrání a objem vzduchu v dopravních prostředcích 
musí odpovídat podmínkám přepravy a být přiměřený druhu a počtu přepravovaných ptáků; 

- musí být zajištěn dostatek prostoru, proudění vzduchu na všech podlažích naložených kontejnerů.
Silniční vozidla přepravující zvířata včetně drůbeže musí být označena nápisem transport ži-

vých zvířat a doporučeným symbolem (viz příloha 8).
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3. 	 Při trvání přepravy nad 8 hodin (typ2)
Osoba, která tuto dopravu drůbeže provádí nebo komerční přepravu zvířat organizačně zajišťuje, musí 

podat KVS žádost (příloha 3) a splňovat podmínky uvedené v bodu 1 a 2 s tím, že musí mít platné PO-
VOLENÍ DOPRAVCE –typ 2 podle čl. 11 odst. 1 nařízení Rady ES č. 1/2005 (viz příloha 5) a musí být 
příslušným způsobem evidována (viz www.svscr.cz – „schválené subjekty“ – „dopravci zvířat“).

Dopravní prostředky – vozidla pro silniční přepravu musí splňovat již uvedené požadavky (viz typ 1), 
být schválené a evidované a musí o tom mít OSVĚDČENÍ O SCHVÁLENÍ SILNIČNÍHO DOPRAVNÍ-
HO PROSTŘEDKU pro dlouhotrvající cesty podle čl. 18 odst. 2 nařízení Rady ES č. 1/2005“ (viz pří-
loha 7) s povolením přepravy drůbeže, musí splňovat nároky na dopravní prostředky uvedení v odstavci 
1, 2 a dále:

• Větrání vozidla musí mít samostatný zdroj energie, tak aby účinná ventilace přepravních prostor 
byla zajištěna po dobu minimálně 4 hodin i při vypnutí nebo nefunkčnosti motoru vozidla. Musí 
být zajištěno přizpůsobení jízdy, seřazování souprav a provádění další přepravy tak, aby se zabránilo 
nadměrným otřesům nebo naklánění vozidla.

• Při dlouhodobé přepravě musí být umožněno podat ptákům ve stanovených intervalech vodu, pří-
padně vhodné krmivo. 

Chovatel nebo organizátor v součinnosti s dopravcem dále zajistí, aby při přepravě drůbeže byly dodr-
žovány stanovené přepravní doby a minimální intervaly k napájení a ke krmení přepravované drůbeže, tj. 
po 14 hodinách cesty poskytnout odpočinek v délce nejméně 1 hodiny, zejména pro napojení a nakrmení; 
po této přestávce může přeprava pokračovat po dobu dalších 14 hodin; toto ustanovení neplatí pro mlá-
ďata drůbeže, která mohou být přepravována bez napojení a nakrmení, pokud je cesta ukončena do 72 
hodin po jejich vylíhnutí. Je-li to v zájmu přepravovaných ptáků, může být přepravní doba prodloužena 
o 2 hodiny, přičemž se bere v úvahu zejména blízkost místa určení.

Zejména při dlouhodobých cestách, pokud by pták během přepravy onemocněl (v praxi se u drůbeže 
uvažuje o hromadných příznacích onemocnění, které se doporučuje neprodleně konzultovat s veterinár-
ním lékařem) nebo byl zraněn (obvykle u zásilek jednotlivých ptáků), průvodce mu poskytne nebo za-
jistí poskytnutí první pomoci; vyžaduje-li to zdravotní stav ptáka, zajistí jeho řádné veterinární ošetření. 
V případě nutnosti, vyžadují-li to okolnosti, a za účelem zabránění bolesti nebo utrpení může průvodce 
v souladu se zvláštními právními předpisy drůbež nutně porazit nebo nechat utratit. 

Je zakázáno přepravovat nemocnou nebo zraněnou drůbež. Toto ustanovení neplatí pro přepravu 
k ošetření veterinárním lékařem nebo je-li přeprava jinak nutná k zamezení dalších bolestí, utrpení nebo 
škod nebo k ní dochází na pokyn veterinárního lékaře k diagnostickým účelům, ptáků přepravovaných 
pro pokusné účely, pokud je to cílem stanoveným ve schváleném projektu pokusu s využitím zvířat. Ptáci 
nebo kontejnery s nimi nesmějí být v dopravních prostředcích přepravováni společně s věcmi, které by 
mohly nepříznivě ovlivnit jejich pohodu nebo by jim mohly způsobit poškození zdraví nebo utrpení; tě-
mito přepravovanými věcmi se rozumějí zejména látky hořlavé nebo dráždivé. 

Ptáci nebo kontejnery s nimi nesmějí být umístěni v prostorech dopravních prostředků, do nichž mají 
přístup neoprávněné osoby. Průvodce zásilky drůbeže je povinen zajistit, aby během manipulace s kontej-
nery nedocházelo k jejich strkání, házení, svrhávání, nárazům, převracení nebo shazování. 

Organizátor přepravy je v součinnosti s dopravcem povinen zabezpečit, aby drůbež byla přepravována 
nejkratší cestou a bez zbytečného zdržování tak, aby doba trvání přepravy byla omezena na minimum 
a zvířata byla přepravena do místa určení bez zbytečných odkladů. Cesta má byt organizována tak, aby 
bylo vyloučeno negativní působení extrémních vlivů klimatu.

Pokud předpokládaná doba přepravy zvířat přesáhne 8 hodin, je organizátor cesty povinen použít 
k přepravě pouze silniční vozidlo, které bylo pro přepravu drůbeže schváleno příslušným orgánem ochra-
ny zvířat a má o tom vydané osvědčení „typ 2“ . Organizátor cesty je v součinnosti s dopravcem povinen 
v takovém případě vyhotovit podle stanovené metodiky přepravní plán cesty a napsat jej do knihy jízd, 
jejíž vzor uvádí nařízení 1/2005/ES (viz příloha 9). 

http://www.svscr.cz
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Při zpracování plánu cesty je třeba přihlédnout k délce přepravy, ročnímu období, předpokládané po-
větrnostní situaci, době trvání přepravy a k místům zastávek. V plánu cesty musí být vyznačena jen místa 
zastávek schválená příslušným orgánem veterinární správy. Odesílatel nebo průvodce je povinen zajistit, 
aby zastavení v nich bylo včas oznámeno místně příslušnému orgánu veterinární správy, který kontroluje, 
zda jsou zvířata schopna pokračovat v přepravě, a potvrzuje to v příslušné části knihy jízd. 

Odesílatel je povinen oznámit a nejpozději do 48 hodin předložit knihu jízd příslušnému orgánu ve-
terinární správy (KVS) tak, aby tento orgán mohl vystavit dokumenty stanovené veterinárními předpisy 
a následně jejich označení vyznačit v plánu cesty. 

Platná kniha jízd musí být potvrzena příslušným orgánem veterinární správy (KVS) v místě odjezdu. 
Kniha jízd je během přepravy součástí dokumentů stanovených zvláštními právními předpisy a musí v ní 
být uvedena všechna místa zastávek a překládek po celou dobu trvání cesty. 

Dopravce je povinen uchovávat po dobu 3 let kopii knihy jízd, aby mohla být v případě potřeby a na po-
žádání předložena příslušnému orgánu ochrany zvířat ke kontrole.

Doporučuje se, aby o provoze každého silničního vozidla, kterým se přepravují zvířata, vede dopravce 
rejstřík vozidla (vzor viz příloha 2), ve kterém eviduje datum přepravy, adresu místa nakládky a vykládky 
zvířat, jejich druh a počet, jméno průvodce zásilky a datum, čas a místo provádění dezinfekce dopravního 
prostředku (silniční vozidlo, kontejnery apod.).

Pro potřeby vnitrostátní i mezinárodní kontroly je vedena na webových stánkách příslušného národ-
ního úřadu evidence dopravců schválených pro přepravu daného druhu zvířat v době trvání do 8 hodin 
(seznam typ 1) a dopravců schválených pro přepravu daného druhu zvířat v době trvání nad 8 hodin (se-
znam typ 2) a dopravních prostředků určených pro tuto dopravu.

Při mezinárodním obchodu v rámci členských států ES musí přepravce požádat příslušný orgán veteri-
nární správy (v ČR KVS) o zpracování dokumentu v systému TRACES (viz příloha 11). Tento dokument 
je součástí veterinární dokumentace doprovázející zásilku při přepravě v rámci obchodování ES a obdob-
ný dokument je vystavován při mezinárodní přepravě do třetích zemí.

	 Kontrola provozovatelem při manipulaci s kuřaty před přemístěním a v jeho průběhu
Provozovatel nebo jím pověřená osoba  

Před nakládkou kuřat a během ní
• provádí pravidelnou kontrolu a po proškolení osob aktualizuje dokumentaci vedenou o odborné způ-

sobilosti osob podílejících se na odchytu a nakládce kuřat, vmusí se ujistit o způsobilosti, schopnos-
tech a odborných znalostech všech osob provádějících odchyt a přemísťování drůbeže; zajistí, aby 
osoby odpovědné za kontrolu při odchytu a přepravě drůbeže prováděly během této činnosti kontroly 
s cílem zajistit, aby u kuřat nedocházelo k zbytečnému utrpení,

• ověří, zda manipulační prostory a jejich vybavení, nástroje a jiné vybavení sloužící k manipulaci s ku-
řaty odpovídají výše uvedeným zásadám, a pravidelně kontroluje, zda jsou dodržovány stanovené 
technologické zásady a časové intervaly, 

• v případě zjištění závad ve výše uvedených postupech provozovatel zařízení pro chov kuřat nebo jím 
pověřená osoba zajistí jejich neodkladné odstranění; do té doby manipulaci s kuřaty zastaví. 

Před přepravou a během ní
• musí se ujistit o způsobilosti, schopnostech a odborných znalostech osob provádějících přepravu drů-

beže, zabezpečit a zkontrolovat podle doby trvání přepravy příslušný dopravní prostředek; při jízdách 
do vzdálenosti nad 65 km doprovázení zásilky průvodcem s osvědčením o odpovídající kvalifikací 
a vybavení zásilky příslušnou doprovodnou dokumentací.

• ověří, zda vozidlo bylo před přepravou drůbeže vyčištěno a dezinfikováno, kontroluje rejstřík vozidla,
• ověří, zda kontejnery a prostory vozidel a jejich vybavení odpovídají zásadám předpisů (při přepravě 

do vzdálenosti 65 km vyhl. č. 4/2009 Sb., při přepravě delší nařízení Rady ES 1/2005), 
• při cestě nad 65 km zajistí schválení příslušné dokumentace pro přepravu zásilky na KVS a její předá-

ní a archivaci (minimálně 3 roky) podle stanovených podmínek. Tuto dokumentaci poskytne na vy-
žádání orgánu ochrany zvířat ke kontrole.
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Dozor orgánu ochrany zvířat
• Inspektoři příslušného dozorového orgánu ochrany zvířat KVS mají podle platných předpisů zajištěn 

volný přístup do všech částí provozu chovu kuřat chovaných na maso, aby se mohli ujistit o dodr-
žování stanovených podmínek. Inspekce a kontroly mohou být uskutečňovány i během kontrol pro-
váděných za jinými účely, například při kontrole veterinárně hygienických poměrů, vedení evidence 
v chovu apod. 

• Inspektoři příslušného dozorového orgánu ochrany zvířat (v ČR KVS, v zahraničí např. policie nebo 
určeného úřadu) mají podle platných předpisů zajištěn volný přístup do všech částí dopravního pro-
středku sloužících přepravě zvířat, aby se mohli ujistit o dodržování stanovených podmínek. V soula-
du s právními předpisy ES dohlížejí, zda jsou dodržovány požadavky stanovené v předpisech tím, že 
provádějí kontrolu dopravních prostředků a v nich přepravované drůbeže v místech odjezdu, zastá-
vek, překládky a při příjezdu na místo určení, údajů ve veterinárním osvědčení a ostatních průvod-
ních dokladech, které zásilku zvířat doprovázejí, potvrzení o stanovené kvalifikaci osob provázejících 
zásilku zvířat. 

• Zjistí-li uvedený příslušný orgán dozoru v průběhu přepravy, že nejsou nebo nebyla dodržena usta-
novení předpisů, provede o kontrolním zjištění zápis a požádá dopravce nebo průvodce, aby provedl 
zákrok, který příslušný orgán dozoru pokládá za nezbytný k zajištění pohody přepravovaných zvířat. 
Jestliže dopravce nebo průvodce nesplní pokyny příslušného orgánu dozoru, nechá tento orgán ulo-
žená opatření provést na náklady dopravce.

Porážení drůbeže
Je třeba upozornit, že současné podmínky ochrany zvířat při porážení a jiných způsobech usmrcování 

jsou upraveny převážně v druhé části zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění poz-
dějších předpisů (dále jen zákon OZT), a specifikovány ve vyhlášce č. 382/2004 Sb., o ochraně hospodář-
ských zvířat při porážení, utrácení nebo jiném usmrcování, ve znění vyhlášky č. 424/2005 Sb. Nově však 
vstoupilo dne 14. 10. 2009 v platnost nařízení Rady ES č. 1099/209/ES o ochraně zvířat při usmrcování 
(dále jen nařízení 1099/209/ES), které se použije od 1. 1. 2013. Toto nařízení si vyžádá zavedení určitých 
změn. V textu upozorníme pouze na vybrané části, zejména na tabulky. 

	 Manipulace před porážkou jatečné drůbeže 
Je třeba zopakovat, že konstrukce, zařízení a vybavení jatek a jejich provoz musí poskytovat možnost 

ušetřit zvířata veškerého vzrušení, bolesti a utrpení, kterému se lze vyhnout. Zvířata musí být co nejdříve, 
nejpozději do jedné hodiny a v případě drůbeže přepravované v kontejnerech nejpozději do šesti hodin 
po příjezdu na jatky vyložena. Obvykle se po příjezdu zásilky s drůbeží v tomto časovém termínu a ve vy-
mezeném dobře větraném prostoru (zpravidla kryté hale) nechává drůbež uklidnit tím, že zůstává v kon-
tejnerech na ložné ploše stojícího, ale větraného vozidla. 

K vlastní vykládce dochází obvykle až po tomto technologickém kroku. Pokud je zpoždění doby po-
rážky nevyhnutelné, musí být drůbež zabezpečena před nepříznivými klimatickými vlivy v chráněných, 
dobře větraných místech. V letním období se například doporučuje kontejnery s drůbeží při vysokých 
denních teplotách skrápět a ochlazovat vodou. Provozovatel jatek o době přijetí každé zásilky zvířat na jat-
ky vede záznam a doporučuje se, aby vedl záznam o době jejího vyložení. Záznamy má uchovávat po dobu 
3 let od jejich pořízení a na vyžádání je předložit orgánům dozoru nad ochranou zvířat.

S  kontejnerem s  přepravovanou drůbeží je zakázáno zacházet způsobem, který může ohrozit nebo 
poškodit zdravotní stav drůbeže, zejména je zakázáno shazovat kontejner z přepravního zařízení, jakkoliv 
jej převracet nebo nechat jej spadnout. Tomuto požadavku by měla odpovídat i konstrukce přepravních 
pásů, které mají být zabezpečeny tak, aby z nich kontejnery nespadávaly. Tato zásada se musí realizovat 
i při technologii vykládání palet s kontejnery s drůbeží a další manipulaci s nimi. Kontejnery s perforo-
vaným nebo pružným dnem s dodávanými ptáky musí být nakládány, přepravovány a vykládány tak, aby 
nedošlo ke zranění drůbeže. V případě potřeby musí být drůbež z kontejneru vykládána jednotlivě. Pokud 
došlo během přepravy ke strádání nebo bolestivým stavům, měly by být poraněné kusy usmrceny; pokud 
okamžité usmrcení není možné, musí být tato zvířata umístěna odděleně a být usmrcena v co nejkratší 
době, a to nejpozději do dvou hodin od dokončení jejich přepravy.

Kuřatům, která jsou na jatky dodávána v kontejnerech, nejsou-li poražena nejdéle do konce započaté 
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pracovní směny, je provozovatel jatek povinen zajistit napojení a ochranu proti nepříznivým klimatickým 
podmínkám. Obvykle je třeba takové kontejnery z vozidla složit, zkontrolovat zdravotní stav a kondici 
přepravovaných kuřat a vhodným způsobem, zejména ve vztahu ke klimatickým podmínkám, zajistit na-
pojení. Obvykle dostatečným náhradním způsobem je kropení klecí, kdy kuřata pijí vodu z kapek na kon-
strukci kontejnerů. Podání krmiva je obvykle složitější, nouzově je možno podat přímo do kontejnerů 
zrniny. Je třeba si uvědomit, že vylačněná drůbež po 12 hodinách hladovění strádá, a proto mění metabo-
lismus a dochází ke ztrátám hmotnosti, např. po 24hodinovém hladovění až o 6 %. Není-li situace řešena 
jinak, musí se alespoň každé ráno a každý večer provádět kontrola kondice a  zdravotního stavu takto 
držených kuřat se zaměřením na odstranění závad.

Pro vykládání kontejnerů s kuřaty mají být jatky vybaveny vhodným dobře větraným, klidným pro-
storem s vykládací rampou a dostatečným počtem pracovníků. Obdobně vybavený prostor je případně 
využíván pro vykládku palet s kontejnery; tuto manipulaci musí zajišťovat manipulační vozík s tichým 
chodem, který nemá používat spalovací motor. V těchto prostorách se rovněž doporučuje osvětlení mod-
rým světlem nebo světlem se sníženou intenzitou. Kontejnery se obvykle přepravují pomocí válečkových 
přepravníků k místu navěšování kuřat. Horní okraj kontejnerů by měl být v příznivé poloze – v úrovní 
rukou pracovníků, kteří kusy zavěšují. Kuřata se zavěšují za  obě pánevní končetiny na  speciální háky 
dopravního pásu, tak aby bylo dosaženo jejich pevného zavěšení (zamezení pádu a poranění), uklidnění 
a včasné dopravy k omráčení. Od zavěšení do omráčení má být dodržena doba 30–60 sekund. Pro ome-
zení stresu kuřat je vhodné i v těchto prostorách rovněž snížit intenzitu světa a hluku. Tyto prostory musí 
být odděleny od  skladu prázdných kontejnerů nebo místa pro jejich čištění a  dezinfekci, protože tyto 
činnosti zvyšují hlučnost provozu. Na zacházení s kuřaty má vliv i monotónnost a fyzická náročnost pro 
pracovníky pracující na tomto úseku, a proto je třeba dbát na jejich kontrolu a střídání v technologických 
operacích pracovního procesu.

	 Omračování jatečných kuřat 
Cílem správného omráčení je bezvědomí, respektive zablokování vnímání bolesti. To neznamená, že 

okamžitě dochází k  zástavě všech životně důležitých funkcí, obvykle je po  určitou dobu zachován tep 
srdce, dýchání je doprovázeno apnoickými pauzami, zůstávají zachovány reflexy řízené míšními ganglii, 
dochází ke stavu tonických křečí provázených krátkým obdobím křečí klonických a následného uvolnění. 
Kontrolu správného omráčení provádíme kontaktem se spojivkou, při kterém by měl vymizet spojivkový 
reflex (vymizení zavíraní oka po kontaktu), a kontrolou jíž uvedeného uvolnění svalového tonu, obvykle 
provázeného uvolněním a „načepýřením“ peří. Pokud je provedeno omráčení nesprávně a neúčinně, ku-
řata trpí. Naopak při zástavě všech životních funkcí je zásah tak silný, že vede k usmrcení ptáka, kterého 
nelze následně řádně vykrvit a dochází k nezvratným technologickým změnám vylučujícím využití těla 
jako potravinářské potraviny.

Kuřata lze před omráčením zavěsit pouze za předpokladu, že se učiní opatření, aby v okamžiku omrá-
čení byla v takovém fyzickém stavu, který umožní provedení omráčení účinným a rychlým způsobem. 
Kuřata, která jsou omračována mechanickým nebo elektrickým zařízením aplikovaným v oblasti hlavy, 
musí být v takové poloze, aby přístroj mohl být použit po stanovenou dobu a omráčení bylo provedeno 
účinným a rychlým způsobem. Kuřata musí být vhodným způsobem (obvykle zavěšením hlavou dolů) 
uklidněna, aby tak byla ušetřena veškeré bolesti, strádání, rozrušení, zranění nebo pohmoždění, kterým 
lze předejít. Je však zakázáno svazovat končetiny ptáků před omráčením nebo usmrcením. Dále je zaká-
záno používat elektrických omračovacích přístrojů jako prostředku ke  znehybnění či jako poháněcího 
zařízení.

V některých menších provozech jatek nebo při usmrcování v chovu se k fixaci kuřat používají trychtý-
řovité nádoby (viz obr. 2) směřující zúženým koncem dolů a v dolní části s otvorem pro krk a hlavu ptáka. 
Po vložení do nádoby má kuře vlivem hmotnosti tlakem těla fixovaná křídla a jeho hlava a krk vyčnívají 
v dolní části tohoto fixačního zařízení a jsou přístupné potřebné manipulaci.

	

Za povolené metody omráčení kuřat se považuje 
	 1) elektrický proud (obvykle u hrabavé a vodní drůbeže),
	 2)	náraz s  použitím mechanického přístroje (obvykle u  krůt) nebo nástroje (např. při porážení  

	 menších počtů kuřat v chovu, nebo jako náhradní způsob při omračování elektrickým proudem),
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	 3) přístroj s upoutaným projektilem (obvykle u pštrosů),
	 4) vystavení vlivu oxidu uhličitého (obvykle u hrabavé a vodní drůbeže) nebo směsi omračujících 	

	 plynů.

Za předpokladu, že budou respektována ustanovení, že bude vyloučeno utrpení ptáků, může příslušný 
orgán povolit jako způsob usmrcování oddělení hlavy od trupu (při porážkách mimo jatky) a použití va-
kuové komory (obvykle u druhů považovaných za pernatou zvěř).

Odborně způsobilá osoba provádějící porážku musí před jejím zahájením zkontrolovat, zda vybavení 
a zejména omračovací přístroj odpovídá svými parametry požadavkům na účinné omráčení příslušného 
druhu a kategorie zvířat; při pochybnostech o dokonalé účinnosti nesmí být porážka zahájena.

Omračování se může provádět jen za předpokladu, že ihned potom je možno provést vykrvení.

	 Metoda využívající elektrický proud se technologicky používá dvojím způsobem:
Elektrody, obvykle na koncích kleští, umísťuje osoba provádějící omráčení tak, aby sevřely hlavu sta-

noveného druhu ptáků a umožnily přímý průchod elektrického proudu mozkem. Doporučuje se před 
použitím přístroje zvýšit vodivost namočením hlavy ptáka. Požadované hodnoty proudu musí být dosa-
ženo během jedné sekundy a musí být udržena minimálně po dobu jedné až tří sekund. Když jsou ptáci 
omračováni jednotlivě, přístroj musí:

a) být opatřen zařízením měřícím impedanci a zabraňujícím činnosti přístroje, jestliže jím neprochází 	
	 požadovaný minimální proud,

b) být opatřen zvukovým nebo vizuálním zařízením ukazujícím délku jeho použití u jednoho ptáka,
c) být napojen na zařízení ukazující napětí a intenzitu proudu, které musí být umístěné tak, aby na ně 	

	 manipulant jasně viděl,
d) pro zvýšení vodivosti peří se doporučuje hlavu ptáka zvlhčit (sprchováním) vodou,
e) soba provádějící omračování jednotlivých ptáků musí v průběhu porážení kontrolovat a udržovat 	

	 dotykové plochy elektrod v čistotě tak, aby byly ve stavu zajišťujícím maximální vodivost.

Požadavky nařízení 1099/2009/ES: 
Minimální hodnoty u zařízení k omračování pomocí elektrod přiložených na hlavu

Vodní lázeň s použitím souběžného vodiče (elektrod) pro omračování drůbeže musí mít hladinu 
vody regulovanou tak, aby se umožnil dobrý kontakt s hlavou zavěšeného ptáka. Intenzita a délka použití 
proudu jsou v tomto případě určovány a kontrolovány provozovatelem a příslušným orgánem ochrany 
zvířat tak, aby bylo zaručeno, že pták ihned po kontaktu upadne do bezvědomí a zůstane ve stavu bezvě-
domí až do smrti vykrvením. Vodní lázeň určená pro drůbež musí mít velikost a hloubku odpovídající 
typu porážené drůbeže a nesmí při vstupu přetékat. Ponořená elektroda musí svou délkou odpovídat délce 
vodní lázně. Pomocným zařízením mohou být naváděcí lišty nebo podobná zařízení, která zabraňují zved-
nutí hlavy ptáka tak, aby se vyhnul kontaktu s omračující lázní.

Pokud je drůbež omračována ve vodní lázni po skupinách, udržuje se napětí přístroje postačující k pro-
dukci proudu, který má účinnou intenzitu k  tomu, aby se zajistilo omráčení každého kusu; dosud se 
doporučuje použít střídavý proud o kmitočtu 50 Hz, působící 4 sekundy v intenzitě 120 mA/kus pro ja-
tečná kuřata, nebo zvolit hodnoty napětí, při nichž je při změně elektrického odporu a proudu dosaženo 
stejného omračovacího účinku. 

Kategorie zvířat Jatečná kuřata

Minimální proud 240 mA
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Požadavky nařízení 1099/2009/ES na elektrický proud u zařízení k omračování pomocí vodní lázně

Je nutno učinit patřičná opatření k zajištění dobrého průchodu proudu, zejména postarat se o dobrý 
elektrický kontakt a o zvlhčení styčných míst mezi končetinami a zavěšovacími háčky. V případě potřeby 
musí být možné, aby kontrolující osoba provedla ruční zásah.

Doporučuje se při tomto způsobu omračování využívat kontinuální záznam hodnot elektrického prou-
du a času jeho působení, který může jednak sloužit ke kontrole podmínek welfare porážených kuřat, pří-
padně může po vyhodnocení upozornit na situace a případné chyby, při nichž dochází k technologickým 
závadám (krváceniny, pohmožděniny apod.).

	 Mechanické metody omračování jatečných kuřat 
Náraz s použitím mechanického přístroje nebo nástroje. Tato metoda se používá obvykle u krůt, ale 

i na menších porážkách kuřat chovaných na maso; je povolena jen při použití mechanického přístroje, 
kterým se provádí úder do lebky. Manipulant dbá na to, aby tento přístroj byl používán jen v požadované 
poloze a aby se používala správná expanzní síla (náboje nebo pružiny, případně tlaku vzduchu) v souladu 
s instrukcemi výrobce, a dosáhlo se tak účinného omráčení bez fraktury lebky. Ke ztrátě vědomí dochází 
nárazem obloukovitě zakončeného úderníku na lebku ptáka silným zhmožděním mozku.

Použití jednoduchého nástroje, obvykle tyče z  pevného materiálu, v  délce kolem 30 cm a  průměru  
kolem 1 cm se používá pro omráčení jednotlivých kusů drůbeže dostatečně silným úderem do  týla  
(viz obr. 1). Tento způsob může být využit jako náhradní při omračování jinými způsoby (např. vodní 
lázeň s použitím souběžného vodiče), když kontrolující osoba zjistí selhání a nedostatečné omráčení jed-
notlivých kusů.

Přístroj s  upoutaným projektilem. Tato metoda je povolená, ale u  jatečných kuřat se používá jen 
výjimečně, protože je náročná na správné umístění střílecího přístroje na hlavu ptáka. Přístroj s upouta-
ným projektilem musí být na hlavu ptáka (obvykle pštrosa) umístěn tak, aby projektil pronikl kostí lebky 
do kůry mozkové. V případě použití tohoto přístroje si musí manipulant ověřit, zda se projektil skutečně 
vrací po každém výstřelu do výchozí polohy. Velikost přístroje, respektive upoutaného projektilu, a ex-
panzní síla (expanzní spirály, stačeného plynu nebo náboje) musí odpovídat účelu použití. Pokud tomu 
tak není, nesmí se velikostí nebo jiným parametrem nevhodný přístroj použít. Pokud nevyhovuje přístroj 
funkčně, smí se znovu použít až po opravě. Pták nesmí být fixován, pokud není osoba pověřená omračo-
váním připravena zahájit akci. 

	 Použití plynu oxidu uhličitého nebo směsí omračovacích plynů
Metoda omračování v přepravních kontejnerech. Pokud má být dosazeno bezprostřední ztráty vě-

domí, koncentrace oxidu uhličitého k omráčení drůbeže musí být minimálně 70 objemových procent. 
Doporučuje se podle možnosti koncentrace přesahující 90 objemových procent. Při použití směsí omra-
čovacích plynů je třeba vždy dodržet a kontrolovat jejich stanovené koncentrace. Vždy při použití této me-
tody je třeba si uvědomit anatomické uspořádání dýchacího aparátu drůbeže a vliv vzduchu obsaženého 
ve vzdušných vacích a jeho účinek na použitou koncentraci oxidu uhličitého nebo směsí omračovacích 
plynů. V některých případech je pro zvýšení účinku použita směs plynů např. v kombinaci s argonem. 
Prodleva omračovaných ptáků v  prostředí účinku plynu nebo směsí omračovacích plynů by měla při 
tomto způsobu být 2–2,5 minuty. Nevýhodu metody omračování v přepravních kontejnerech je z hlediska 
následného zpracování a konzumace nedostatečná detekce uhynulých kusů. Bylo by neobjektivní nepři-
znat, že zejména u hromadných, početně vysokých zásilek jatečné drůbeže, zejména při vysokých letních 
teplotách a naopak za mrazu, dochází k úhynům i tehdy, pokud bylo s drůbeží během přepravy a při před-
porážkové péči správně zacházelo, a tvrdit, že neuhyne ani jeden kus.

Kmitočet (Hz) Kuřata

< 200Hz 100 mA

201- 400 Hz 150 mA

401- 1.500Hz 20 mA
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Metoda kontinuálního omračování, které se provádí po vynětí drůbeže z kontejneru, umožňuje spo-
lehlivou detekci kusů uhynulých před omráčením a jejich vyřazení z dalšího zpracovávání. Technologie 
spočívá v tom, že jednotlivé kusy drůbeže zavěšené na hácích po zklidnění postupně procházejí komo-
rami se zvyšující se koncentrací oxidu uhličitého, nebo v tomto případě častěji směsi plynu s argonem. 
Koncentrace se z počátečních 5 objemových procent zvyšuje až na 40–60 objemových procent, prodleva 
ptáků v tomto prostředí by měla přesáhnout 2,5 minuty. Nevýhodou je, že v nástupních fázích dochází 
u některých jedinců k excitačnímu stádiu.

Při obou způsobech musí být komory, ve  kterých je drůbež vystavena účinku plynu, i  zařízení  
používané pro transport drůbeže zavěšené na  hácích nebo posun kontejnerů s  drůbeží těmito komo-
rami, koncipovány, vybudovány a udržovány tak, aby se zabránilo zranění ptáků a bylo jim umožněno 
dýchání bez stlačení jejich hrudníku. Drůbež musí být umístěna na zavěšovací háky nebo v kontejnerech 
a musí být převedena po zklidnění do plynových komor. Obvykle se tak děje během 30 vteřin od vstupu 
do zařízení. Dále musí být co možná nejrychleji přesunuta do místa maximální stanovené koncentrace  
plynu a být jeho působení vystavena dostatečně dlouhou dobu, která zaručí, že stav bezvědomí se udrží 
až do její smrti. 

Komory musí být vybaveny zařízením, které měří koncentraci plynu v bodě maximální expozice. U to-
hoto zařízení musí být poplašné zařízení, které jasně rozeznatelnými vizuálními a  zvukovými signály 
ohlásí snížení koncentrace CO2 pod požadovanou úroveň. Doporučuje se kontinuální zaznamenávání 
průběhu činnosti tohoto zařízení. Orgán na ochranu zvířat by právě tyto záznamy měl od provozovatele 
vyžadovat a vyhodnocovat dosažení a dodržení stanovených parametrů, zejména z hlediska welfare jateč-
né drůbeže.

Nově jsou ověřovány kombinované technologie omračování drůbeže používající v prvé fázi zklidnění 
vlivem účinku směsi plynů a následné omráčení elektrickým proudem; tento způsob má pozitivní vliv 
na podmínky welfare při porážce. Vlivem snížení pohynu drůbeže a vhodně volených hodnot elektrické-
ho proudu se snižuje výskyt případných poranění s následnými změnami, snižuje se i výskyt krvácenin 
v prsní svalovině. 

 
	 Vykrvovaní jatečné drůbeže 

Vykrvování drůbeže je nezbytným krokem pro dosažení konečného efektu porážení, tj. nezvratné-
ho usmrcení drůbeže určené pro další technologický postup pro potravinářské využití. Jedná se o  fázi 
procesu porážení, která je jak z pohledu dodržení podmínek ochrany jatečné drůbeže, tak i z pohledu 
podmínek zpracovatelské technologie ptáků náročná a vyžaduje důsledné provádění kontroly i dozoru or-
gánů ochrany zvířat nad tímto procesem. U ptáků, kteří jsou omráčeni, musí začít vykrvování co nejdříve 
po omráčení a musí být provedeno tak, aby se vyvolalo rychlé, vydatné a úplné vykrvení. Doporučuje se, 
aby vykrvení bylo zahájeno nejpozději do 20 sekund po elektrickém omráčení a 30 sekund po omráčení 
plynem. V každém případě musí být vykrvení provedeno předtím, než ptáci procitnou z bezvědomí. Ri-
zikem pozdního vykrvení je nejen navození stavu, kdy by pták začal zpětně procitat a to by vyvolalo ne-
přiměřené utrpení, které považujeme za týrání zvířat a je trestné, ale i poškození získávané suroviny a tím 
i ekonomické ztráty. Např. při dalším zpracování již v napařovacích vanách může u nesprávně vykrvených 
ptáků dojít k vdechnutí tekutin a zahlcení a kontaminaci plic, což vzhledem k anatomickým poměrům 
vyvolává riziko kontaminace a celkové znehodnocení produktu. Ekonomika tedy i v tomto případě pod-
poruje požadavky welfare. Pro kontrolní orgán je však hodnocení tohoto nálezu významným faktorem 
pro posouzení dodržování podmínek welfare při porážení.	

Všichni jedinci jatečných druhů drůbeže, kteří byli omráčeni, musí být vykrveni naříznutím minimál-
ně dvou krčních tepen. Lokalita vykrvovacího řezu je podle druhu porážených ptáků různá. Nejobvykleji 
bývá řez u jatečné drůbeže veden z distální strany v kraniální krajině krku, tedy na přechodu dolní čelisti 
v krk, tzv. vnějším řezem. V některých případech (při speciální úpravě nebo u holubů) může být použit 
tzv. „vnitřní řez“ vedený zobákem, při němž se přetnou cévy a neporuší se vzhled hlavy a krku. K účelu 
vykrvení může sloužit různé vybavení a nástroje od prostého ručního provedení ostrým nožem (viz obr. 
2) až po automatické agregáty. Vždy by však měly být břity použitých nástrojů ostré, vyvolávající řez bez 
zhmoždění usnadňující rychlý tok krve. U tupých nástrojů nelze vyloučit nedostatečné vykrvení s dopro-
vodem jevů, které jsou technologicky i z pohledu welfare nežádoucí.
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Při vykrvování kuřat automatickým naříznutím krku musí být možné provést ruční zaříznutí, aby 
v případě poruchy přístroje bylo provedeno okamžité vykrvení a následné usmrcení drůbeže. Po naříznutí 
cév se nesmí před ukončením vykrvení provádět žádný jiný opracovávací postup ani elektrická stimulace.

V menších provozech, pokud jedna osoba odpovídá za zavěšení, omráčení a vykrvení kuřat, musí tento 
pracovník provést sled těchto operací u jednoho ptáka předtím, než je začne provádět u dalšího. 

Při vykrvování kuřat automatem musí být možné provést ruční zásah, aby v případě poruchy přístroje 
bylo provedeno okamžité usmrcení drůbeže.

	 Zvláštní způsoby porážení kuřat
Mezi vybrané způsoby patří oddělení hlavy od trupu a porážení rituálním způsobem. 
Poražení jatečných kuřat oddělením hlavy. Může se provádět, pokud to povolují národní předpisy, 

u drůbeže porážené mimo jatky jako tzv. domácí porážka. Přitom musí být přiměřeně zachovány všechny 
zásady ochrany drůbeže před utrpením, drůbež musí být ušetřena veškerého vzrušení, bolesti nebo utrpe-
ní, kterému se lze vyhnout, např. nesmí být předem svazována. Zákrok má být proveden rychle a účinně. 
K odtětí hlavy položené obvykle na dřevěné podložce má být použit dostatečně velký a ostrý nástroj, aby 
vykrvení proběhlo rychle a účinně. Tuto činnost může provádět jen zletilá osoby, která je s uvedeným 
postupem obeznámena a je schopna jej fyzicky i psychicky zvládnout. 

Poražení jatečné drůbeže rituálním způsobem. Pro potřeby církví a církevních sdružení může být 
podle uvedené směrnice provedena, po povolení příslušným úřadem a na vyhrazených jatkách, rituální 
porážka drůbeže. Pro porážku „košer“ provádí osoba pověřená židovskou církví po provedené prohlídce 
zaživa i rituální porážku u neomráčené, za končetiny zavěšené drůbeže přetětím krčních cév a důsledným 
vykrvením. Obdobně probíhá i  porážka „halal“ pro potřeby muslimů. Národními předpisy je obvykle 
stanoveno, že tento způsob porážky musí probíhat i pod přímým dohledem orgánu ochrana zvířat. V pro-
vozu musí být zajištěno a kontrolováno splnění podmínek veterinárních předpisů.

	 Kontrola předporážkové přípravy a porážky provozovatelem
• Provozovatel zařízení provádějícího porážku drůbeže zabezpečuje a kontroluje, zda osoby provádě-

jící porážku drůbeže mají odbornou způsobilost, kterou stanovilo ministerstvo prováděcím právním 
předpisem (vyhl. č. 382/2004 Sb., o ochraně hospodářských zvířat při porážení, utrácení nebo jiném 
usmrcování, v platném znění); další osoby, které provádějí činnosti související s přeháněním, ustáje-
ním nebo fixací těchto zvířat, musí provozovatel poučit tak, aby uvedené činnosti prováděly kvalifi-
kovaným způsobem.

• Provozovatel zařízení, které provádí porážení kuřat, je povinen zajistit údržbu a pravidelné kontroly 
nástrojů, materiálu, vybavení a zařízení sloužícího k fixaci a porážení drůbeže. Musí zajistit a kont-
rolovat, aby vhodné náhradní nástroje sloužící k omračování byly uloženy v prostorách porážky tak, 
aby mohly být v naléhavém případě použity.

• Provozovatelé zařízení, kde se porážejí kuřata, zajistí, aby osoby odpovědné za omráčení nebo jiní 
pověření pracovníci prováděli pravidelné kontroly s cílem zajistit, aby ptáci v době mezi ukončením 
procesu omráčení a  smrtí nevykazovali žádné známky vědomí či citlivosti, proces vykrvování byl 
prováděn bezodkladně a účinně a aby proces technologického opracování nebyl zahájen dříve, než 
nastala u ptáků smrt.

• Kontroly se provádějí na dostatečně reprezentativním vzorku kuřat a jejich četnost musí být stano-
vena s ohledem na výsledky předchozích kontrol a veškeré faktory, které mohou mít vliv na účin-
nost procesu omráčení. Dokumenty o výsledcích této kontroly je provozovatel povinen uchovávat 
po dobu 3 let a na vyžádání je předložit příslušnému orgánu ochrany zvířat.

• Pokud výsledek kontrol ukáže, že stanovený postup není dodržován, učiní pověřená osoba okamžitě 
příslušná opatření, včetně zastavení porážení dalších kusů.

	 Dozor orgánu ochrany zvířat
• Inspektoři KVS mají podle platných předpisů zajištěn volný přístup do všech částí provozu zařízení 

pro chov kuřat, aby se mohli ujistit o dodržování stanovených podmínek a postupů pro zdůvodněné 
usmrcování ptáků a asanaci odpadů živočišného původu. Inspekce a kontroly mohou být uskutečňo-
vány i během kontrol prováděných za jinými účely, například při kontrole veterinárně hygienických 
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poměrů, vedení evidence v chovu apod.
• Na jatkách s porážkou jatečné drůbeže se provádí soustavný veterinární dozor v souladu s ustanove-

ním platných předpisů.
• Při porážení jatečných kuřat na jatkách zvláštními způsoby musí byt vždy přítomen inspektor KVS 

a provádět stanoveným způsobem dozor.

Metody usmrcování drůbeže 

Veškeré schválené metody vyplývající ze současných předpisů jsou v souladu s pokyny směrnice Rady 
ze dne 22. prosince 1993 o ochraně zvířat při porážení nebo usmrcování (93/119/ES), přílohy C, a zaručují 
při správném provedení a dodržení stanovených podmínek jistou smrt ptáka. Úpravu některých postupů 
nově stanoví nařízení 1099/2009/ES. Při usmrcování nebo utrácení drůbeže se vždy musí postupovat tak, 
aby se minimalizovalo utrpení zvířat. Usmrcení drůbeže, tedy způsob, kdy produkty nejsou využívány 
k potravinářským účelům, se provádí 

a) v průběhu odchovu u ptáků, kteří jsou poraněni nebo nemocní a jejich přežívání by jim působilo 	
	 utrpení,

b) na základě rozhodnutí o vyhlášení mimořádných veterinárních opatření, při vzniku nákazy (např. 	
	 salmonelóza, ptačí chřipka apod.), tzv. způsob depopulace.

Bez rozdílu důvodu usmrcení je třeba dodržovat následující zásady. Pokud je třeba před usmrcením 
nebo utracením zvířata přemísťovat nebo přehánět, musí být dodrženy obdobné zásady manipulace se 
drůbeži jako při porážení, zejména musí být:

a) osoby, které provádějí činnosti související s přemísťováním ptáků v kontejnerech nebo jejich 
	přepravou nebo manipulací před jejich usmrcením nebo utracením poučeny provozovatelem 
	zařízení, veterinárním lékařem nebo osobou odborně způsobilou
		 - o biologických vlastnostech, nárocích a potřebách zvířat podle jejich pohlaví, věku a půvo-		

		 du tak, aby tyto činnosti byly prováděny kvalifikovaným způsobem, - o správném zacházení se 	
		 zvířaty, a pokud se provádí, i o vhodném způsobu přepravy a stanovených organizačních 

			  postupech,
		 - o způsobu zabezpečení péče o ochranu a pohodu zvířat,
		 - o vybavení a užívání prostorů a provozů určených pro živá zvířata,
		 - o správném použití pomůcek a nástrojů k pohánění zvířat,
b) pokud je drůbež před usmrcením nebo utracením nakládána do dopravního prostředku a vykládá	

	 na z něj, používána jen místa a vybavením k tomu určená,
c) přemístěná drůbež co nejdříve, nejpozději do jedné hodiny a v případě ptáků přepravovaných		

	 v kontejnerech nejpozději do šesti hodin po příjezdu na stanovené místo, vyložena, usmrcena 		
	 nebo utracena, nestanoví-li veterinární lékař jinak; pokud je zpoždění nevyhnutelné, musí být

		 zvířata chráněna před nepříznivými klimatickými vlivy,
d) ptáci, pokud došlo během přepravy ke strádání nebo bolestivým stavům, musí být ihned usmrceni; 	

	 pokud okamžité usmrcení není možné, musí být umístěni odděleně a být usmrceni v co nejkratší 	
	 době, a to nejpozději do dvou hodin od dokončení jejich přepravy,

e) ptáci, pokud hrozí na základě jejich druhu, pohlaví, věku nebo původu vzájemné poranění, drženi 	
	 odděleně,

f) utracení drůbeže muže provést jen osoba k tomu kvalifikovaná nebo jiné zletilé osoby pod jejím 	
	 přímým dohledem a za použití stanovených metod, prostředků a vybavení. 

g) každý, kdo provádí porážení nebo jiný způsob usmrcování drůbeže, se musí přesvědčit, že po 
		 zákroku je pták mrtvý (vymizení spojivkového reflexu, zástava srdečního tepu, zástava dýchání, 		

nástup posmrtné ztuhlosti).

Chovatelé drůbeže by měli být vybaveni pro usmrcování vybavením s potřebnou kapacitou odpovída-
jícím úrovni denní brakace. Porážka nebo jiný způsob usmrcení vybrakovaných kusů drůbeže se provádí 
mimo chovnou halu, na místě k tomu určeném a vybaveném. S poraženými kusy se musí zacházet v soula-
du s veterinárními předpisy. Těla uhynulých, utracených nebo stanoveným způsobem usmrcených kuřat se 
považují za kadávery a za podmínek stanovených veterinárními předpisy musí být neškodně likvidována.
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Uvedené předpisy povolují následující způsoby usmrcení ptáků prováděné kvalifikovanou osobou:
	 1) usmrcení s použitím střelné zbraně s volným projektilem, 
	 2) usmrcení elektrickým proudem,
	 3) usmrcení vystavením vlivu oxidu uhličitého,
	 4) usmrcení manipulací vazu.

Střelná zbraň, zejména lovecká zbraň, může být použita k usmrcení různých druhů ptáků. Použití 
podléhá povolení příslušným orgánem ochrany zvířat (KVS), musí být prováděno odborně způsobilý-
mi osobami a musí být dodržována ustanovení zvláštních národních právních předpisů o použití střel-
ných zbraní. Použití u kuřat je výjimečné (např. pouze při depopulaci, pokud by ptáci unikli do volné 
přírody a bylo problematické je odchytit).

Při použití elektrického proudu a  plynu CO2 stanoví příslušný orgán ochrany zvířat pro utrácení 
zvířat hodnotu a dobu působení proudu, jakož i koncentraci a dobu, po kterou musí trvat působení ply-
nu CO2 nebo směsi plynů. Prvým povoleným způsobem se utrácení drůbeže nebo jí hmotností podobných 
druhů provádí plynem CO2 o koncentraci minimálně 70 %, doporučené 90 %, v  zařízení sestávajícím 
z nepropustné komory vybavené rozvodem plynu a tlakové nádoby s redukčním ventilem; použitá ne-
propustná komora musí být vybavena kontrolním přístrojem, který ukazuje nasycení prostoru plynem 
CO2; prostor nepropustné komory je po dobu minimálně čtyř minut po uvolnění rozvodného ventilu tla-
kové nádoby zaplaven vpustí u dna plynem CO2, potom jsou do něj umístěna zvířata minimálně po dobu 
čtyř minut a musí setrvat ve vytvořeném prostředí až do doby, kdy jsou mrtvá. Velikost komory je rozdílná 
podle účelu využití. Orgány veterinární správy jsou vybaveny zařízením odpovídajícím podmínkám pro 
depopulaci hejn. 

Druhým povoleným způsobem při depopulaci mohou být hejna drůbeže utracena přímo v halách, 
které se po utěsnění postupně sytí plynem CO2 nebo směsí jiných obdobně účinných plynů. Tento po-
stup musí vyvolat jen postupné zvyšování koncentrace účinných plynů, nástup obluzení, ztráty vědomí 
a následně až po další expozici nevratný proces usmrcení. Po dosažení koncentrace kolem 20 % se drůbež 
ve stavu bezvědomí nechává v tomto prostředí minimálně po dobu jedné hodiny. Vhodná je předcházející 
medikace zklidňujícími prostředky podanými drůbeži v nápoji.

Při použití elektrického proudu mohou být jednotlivé kusy hejna drůbeže ve velkochovech utráceny 
elektrickým proudem (50 Hz, 180 V, 140 mA) ve vodní lázni po dobu minimálně čtyř sekund na zařízení 
fungujícím jako zkrácená porážecí linka. Případně by bylo možné využít kontaktních klešťových elektrod. 
(Utracení drůbeže se provádí mimo chovnou halu.)

Usmrcení manipulací vazu (zlomení vazu) je metoda využitelná pro jednotlivé kusy, nesmí se použí-
vat jako běžná metoda, ale pouze v případě, kdy nelze použít jiný způsob. Nesmí se používat na jatkách. 
Manuální zlomení vazu se nesmí používat u kusů těžších než 3 kg. (Utracení „vybrakovaných“ kusů drů-
beže se provádí mimo chovnou halu.)

V chovech lze doporučit za dodržení podmínek bezpečné asanace způsob usmrcení drůbeže po omrá-
čení mechanickým nástrojem úderem do týlu a následným vykrvením omráčeného ptáka. Vytékající krev 
však nesmí kontaminovat okolní prostředí a měla by vytékat pouze do určené nádoby, která se stanove-
ným způsobem čistí a dezinfikuje, včetně neškodné likvidace krve a kadáveru. V praxi se při tomto způ-
sobu používá již popsané trychtýřovité vybavení, umístěné mimo chovnou halu, do kterého se vkládají 
jednotlivé kusy drůbeže po omráčení pro fixaci při vykrvování.

Příslušný národní orgán ochrany zvířat může při respektování všeobecných ustanovení povolit použití 
jiných metod usmrcování vnímavých zvířat, pokud se ujistí zejména, že:

- v případě použití metod, které nevyvolají okamžitou smrt, jsou přijata vhodná opatření k usmrcování 
zvířat v co možná nejkratší době, a to vždy předtím, než zvířata procitnou z bezvědomí,

	- předtím, než je konstatována smrt zvířat, se u zvířat neprovádějí žádné jiné zásahy. 
	

	 Zakázané metody usmrcování zvířat
Právní předpisy zakazují následující metody usmrcování zvířat:
a) utopení a jiné metody udušení včetně použití farmak typu myorelaxantů,
b) použití takových látek a přípravků, jejichž dávkování neuvede zvíře do hlubokého celkového 
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		  znecitlivění a bezpečně nezpůsobí následnou smrt,
c) ubití, ubodání nebo jiné metody, které zvířeti způsobí nepřiměřenou bolest nebo utrpení,
d) oužití elektrického proudu, pokud nenastane okamžitá ztráta vědomí,
e) použití lepů a jiných podobných prostředků, které dlouhodobě omezují pohyb zvířete tak, že 		

	 k usmrcení zvířete dochází v důsledku nedostatku potravy nebo tekutin anebo v důsledku jiných 	
	 metabolických poruch.

Za týrání se podle zákona OZT mimo jiné považuje:
- vydat slabé, nevyléčitelně nemocné, vyčerpané nebo staré zvíře, pro které je další přežívání spojeno 

s trvalou bolestí nebo utrpením, k jinému účelu než neodkladnému a bezbolestnému usmrcení,
- vyvolávat bezdůvodně nepřiměřené působení stresových vlivů biologické, fyzikální nebo chemické 

povahy,
- zacházet se zvířetem, přepravovat je nebo je pohánět způsobem, který vyvolává nepřiměřenou bolest, 

utrpení nebo poškození zdraví anebo vede k jeho neúměrnému fyzickému vyčerpání,
-	 usmrtit zvíře způsobem působícím nepřiměřenou bolest nebo utrpení.

	 Kontrola provozovatelem při usmrcování kuřat
• Provozovatel nebo jím pověřená osoba se musí ujistit o způsobilosti, schopnostech a odborných zna-

lostech osob provádějících odchyt, přemísťování nebo usmrcování drůbeže. Ověří, zda je pro utra-
cení kuřat zákonný důvod. Dále ověří, zda manipulační prostory a jejich vybavení, nástroje, a jiné 
vybavení sloužící k usmrcování ptáků odpovídají výše uvedeným zásadám, a pravidelně kontroluje, 
zda jsou v dobrém stavu a zda jsou dodržovány stanovené technologické zásady a časové intervaly, 
aby umožnily dosažení výše uvedených cílů.

• Provozovatelé zařízení pro chov kuřat chovaných na maso zajistí, aby osoby odpovědné za kontrolu 
zdravotního stavu kuřat a jejich případné usmrcování nebo jiní pověření pracovníci prováděli pravi-
delné kontroly s cílem zajistit, aby u ptáků nedocházelo k zbytečnému utrpení, byly použity účinné 
metody usmrcování a osoby, které tento zákrok provádějí, dodržovaly stanovený postup a kontrolo-
valy, zda jsou po zákroku ptáci mrtví. Součástí této kontroly je i kontrola dodržování veterinárních 
opatření a neškodné asanace kadáverů.

	 Tyto kontroly se provádějí na dostatečně reprezentativním vzorku a jejich četnost musí být stanovena 
s ohledem na výsledky předchozích kontrol a veškeré faktory, které mohou mít vliv na účinnost pro-
cesu usmrcování.

• V případě depopulace se provozovatelé zařízení pro chov kuřat řídí pokyny vyplývajícími z mimo-
řádných veterinárních opatření.

Dozor orgánu ochrany zvířat
• Inspektoři KVS mají podle platných předpisů zajištěn volný přístup do všech částí provozu zařízení 

pro chov kuřat, aby se mohli ujistit o dodržování stanovených podmínek a postupů pro zdůvodněné 
usmrcování ptáků a asanaci odpadů živočišného původu. Inspekce a kontroly mohou být uskutečňo-
vány i během kontrol prováděných za jinými účely, například při kontrole veterinárně hygienických 
poměrů, vedení evidence v chovu apod. 

• V případě depopulace zařízení pro chov kuřat se inspektoři KVS řídí pokyny vyplývajícími z mimo-
řádných veterinárních opatření. O prováděné depopulaci se vede stanoveným způsobem protokolár-
ní záznam.
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Příloha 1: vzor (najdi na www.svscr.cz, formuláře ke stažení)
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Příloha 2: doporučený formulář (najdi na www.svscr.cz, formuláře ke stažení)
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Příloha 3: vzor (najdi na www.svscr.cz, formuláře ke stažení)
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Příloha č. 4: vzor 

POVOLENÍ DOPRAVCE – typ 1

podle čl. 10 odst. 1 nařízení Rady ES č. 1/2005
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Příloha č. 5: vzor 

POVOLENÍ DOPRAVCE – typ 2

podle čl. 11 odst. 1 nařízení Rady ES č. 1/2005
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Příloha č. 6: vzor 

OSVĚDČENÍ O ZPŮSOBILOSTI ŘIDIČE A PRŮVODCE

podle čl. 17 odst. 2 nařízení Rady ES č. 1/2005
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Příloha č. 7: vzor 

OSVĚDČENÍ O SCHVÁLENÍ SILNIČNÍHO DOPRAVNÍHO PROSTŘEDKU

pro dlouhotrvající cesty podle čl. 18 odst. 2 nařízení Rady ES č. 1/2005
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Příloha č. 8	

Doporučený symbol pro označení vozidla přepravujícího zvířata (doporučená velikost A4)
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Příloha č. 9: 

Návod ke knize jízd:
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Příloha č. 10: vzor 

Kniha jízd
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Příloha č. 11: TRACES – Osvědčení pro vnitřní obchod v rámci ES s jatečnou drůbeží
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	 Obr. 1: Ruční omračování drůbeže úderem na temeno hlavy 

	 	 Obr. 2: Zřízení pro porážení nebo usmrcování drůbeže 
	 	 na farmě. Jednotlivé kusy jsou vkládány do trychtýřovitých 	
	 	 nádob hlavou  dolů, po uklidnění je prováděno ruční omráčení 	
	 	 úderem nástroje  do temene hlavy a následuje vykrvení.

Uvedené zařízení vyžaduje důsledné udržování čistoty mechanickým očištěním a opláchnutím vodou 
a dezinfekčním roztokem. Odpady je nezbytné asanovat, v případě usmrcení se odvážejí společně s těly 
mrtvých ptáků do sanačního podniku.
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6. Preventivní opatření pro biologickou bezpečnost
MVDr. Jiří Kruml (MZe, odbor živočišných komodit, oddělení ochrany zvířat)

Co je biologická bezpečnost?
Stav, kdy jsou na efektivní míru omezeny hrozby pro objekt a jeho zájmy a tento objekt je

k omezení stávajících i potenciálních hrozeb efektivně vybaven a ochoten při něm 

spolupracovat.

Terminologický slovník pojmů z oblasti krizového řízení a plánování obrany státu 

Ministerstvo vnitra ČR, Praha 2004
Pojem biologická bezpečnost je velmi široký a je používán v různých souvislostech. Velmi často je pou-

žíván v souvislosti se zaváděním geneticky modifikovaných organismů. Zde je použit velmi specificky pro 
potřebu eliminace rizik souvisejících s chovem kuřat chovaných na maso (brojlerů). 

V případě biologické bezpečnosti neexistuje žádný univerzální program, důležité je kontrolovat všech-
ny známé vstupy do chovu a právě tak výstupy. Se vznikem nových rizik a na druhé straně s rozvojem 
poznání a zkušeností je nutné zavádět dodatečná opatření.

Globalizace potravinového řetězce přináší nová rizika pro zdraví a zájmy spotřebitelů. Hlavním cílem 
v oblasti bezpečnosti potravin je dosáhnout co nejvyšší úrovně ochrany zdraví a zájmů spotřebitelů. 

Minimalizace rizika vlivu potenciálně škodlivých biologických činitelů je neodmyslitelnou součástí 
fungující společné zemědělské politiky. Aby tato opatření byla účinná a srovnatelná, využívá se v rámci EU 
pro zajištění biologické bezpečnosti potravin koordinovaného a komplexního přístupu k politice hygieny 
potravin a koordinovaných reakcí na hrozby vyvolané přenosnými chorobami. Využívá se standardních 
mechanismů pro sdílení informací mezi členskými státy EU, včetně využití informatiky pro včasné varo-
vání a reakci.

Biologická bezpečnost na farmách musí postihovat širokou škálu dílčích opatření, k nimž patří: přesun 
zvířat pouze z důvěryhodných zdrojů, izolace nových zvířat přivezených na farmu, izolace nemocných 
zvířat, kontrola pohybu lidí, zvířat a zařízení, správné používání krmiv a postupy pro čištění a dezinfekci 
objektů a také spolehlivý program dezinsekce a deratizace. 

Dobrý stav welfare pomáhá zvířeti udržet přirozenou rezistenci vůči chorobám a dobré zdraví je před-
pokladem pro zdravý život jedince. Jak zdraví, tak welfare jsou silně ovlivněny způsobem, jakým je zvíře 
chováno. Potřebám zvířat by měly být přizpůsobeny podmínky jejich životního prostředí zahrnující tep-
lotu, vlhkost, čistotu ovzduší a podestýlky, množství světla atd. Stejně důležitá je dostupnost čisté vody, 
odpovídající výživa a dostatek prostoru pro pohyb a odpočinek. Vyloučen by měl být stres, jelikož má 
negativní účinek na odolnost zvířat vůči infekcím.

Dobrý zdravotní stav je důležitý pro pohodu zvířat a optimální živočišnou produkci, a proto je před-
cházení chorobám a jejich tlumení je nezbytnou součástí chovu zvířat. Vznik chorob lze omezit využitím 
vhodného řízení chovu, které snižuje vliv patogenních zárodků způsobujících vznik onemocnění, a to opti-
malizací životního prostředí pro zvířata, včetně dobré zoohygieny, správné výživy a vakcinačních programů. 

Snahou šlechtitelských firem od počátku intenzivní drůbežářské výroby je brojlerové kuře s co nejkratší 
délkou výkrmu, největší intenzitou růstu a s co nejlepší konverzí krmiva. Tato snaha je provázena negativní 
jevy, které je nutné znát a omezit. Biologická bezpečnost může rozhodnout o prosperitě, případně i existen-
ci farmy. Proto by zmíněná opatření měla být součástí každodenních činností a manažerských rozhodnutí 
zemědělce.
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Princip předběžné opatrnosti
Tento princip je používán tam, kde existuje vědecký doklad o tom, že aktivita ohrožuje volně žijící or-

ganismy, prostředí či lidské zdraví. Měla by být přijata ochranná opatření, i když neexistuje úplná vědecká 
jistota. Tento princip slouží k tomu, abychom zabránili závažným škodám dřív, než k nim dojde. 

Konečnou odpovědnost za biologickou bezpečnost nesou vlastníci zvířat.

1) Chov
Trendem šlechtitelských firem je vyšlechtění brojlerového kuřete s co nejkratší délkou výkrmu, největší 

intenzitou růstu a s co nejlepší konverzí krmiva. Tato snaha je spojena s negativními jevy provázejícími 
jednostranný, rychlý vývoj kuřat. Jsou to především problémy s aspiračním aparátem, srdečním selháním, 
výskytem edémové choroby, nedostatečným rozvojem skeletu, lézemi na běhácích.

Biotechnologie a jejich využívání patří k prioritním otázkám naší současnosti. Na jedné straně posky-
tují moderní biotechnologie velké možnosti využití, na straně druhé však mohou za určitých okolností 
a při nedodržení dostatečných bezpečnostních opatření vážně ohrozit biologickou rozmanitost, bezpeč-
nost a zdraví zvířat i lidí.

Výběr hybridů (kompromis mezi růstovou schopností, odolností proti nemocím a stresu, vhodnou 
technologií a ekonomikou)

Minimalizování zátěže na chovaná zvířata: optimalizace parametrů stájového prostředí
CO2, NH3, relativní vlhkost, teploty, proudění vzduchu, prašnosti, vlhkost podestýlky

Minimalizování zátěže na životní prostředí: zpracovaný program IPPC, dodržování zásad BAT,  sni-
žování emisí CO2, NH3, pachové zátěže, prašnosti, hluku

2) Ochrana proti onemocnění
 Biologická zdravotní rizika vznikají v důsledku kontaktu s bakteriemi, viry, houbami, jinými mik-

roorganismy a s nimi souvisejícími toxiny. Tyto mikroorganismy jsou v přírodě rozšířené a představují 
potenciální nebezpečí pro lidské zdraví.

Dobrý stav welfare pomáhá zvířeti udržet přirozenou rezistenci vůči chorobám a dobré zdraví je před-
pokladem pro zdravý život jedince. 

Na kvalitu welfare má velký vliv to, jakým je zvíře chováno, potřebám zvířat by měly být přizpůsobeny 
nám známé a ovlivnitelné podmínky životního prostředí, především teplota, vlhkost, čistota ovzduší, kva-
lita podestýlky, množství světla. Stejně důležitá je dostupnost nezávadné napájecí vody, odpovídající výži-
vy a dostatek prostoru pro pohyb, komfortní chování a odpočinek. Vyloučen by měl být stres; je známo, že 
působení jednotlivých, i podprahových stresorů se mohou sčítat a způsobit závažný problém.

Dobrý zdravotní stav je důležitou součástí welfare a  je základem pro dobrou produkci. Předcházení 
chorobám a jejich tlumení je nezbytnou součástí chovu zvířat, vznik chorob lze omezit využitím vhodné-
ho řízení chovu, které snižuje vliv patogenních zárodků způsobujících vznik onemocnění, a to optimali-
zací životního prostředí pro zvířata, včetně dobré zoohygieny, správné výživy a vakcinačních programů. 

Pasivní ochrana chovů 
Na globální úrovni
Kontrola biologická bezpečnost na hranicích zajišťuje prevenci toho, aby se choroby zvířat nedostaly 

na  území  EU dovozem zvířat pocházejících ze zemí mimo EU nebo osobními dovozy masa masných 
výrobků a mléčných produktů. To má zajistit soubor opatření a systémy, jejichž cílem je regulace rizika 
především komerčních dovozů. EU proto zavedla přísná pravidla pro to, jaké produkty živočišného půvo-
du, jaká zvířata a za jakých podmínek se mohou ze zemí mimo EU dovážet. Odpovědnost za biologickou 
bezpečnost na hranicích je rozdělena mezi příslušné úřady v členských státech, dovozce a cestující.

Na úrovni EU
EU stanovila řadu opatření, která mají chránit dobré životní podmínky a přispět k prevenci a regulaci 

závažných onemocnění u zvířat, například ptačí chřipky. Legislativa EU v této oblasti je mimoto doplněna 
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o opatření pro krizové situace, aby byla zajištěna rychlá, účinná a odpovídající reakce na propuknutí cho-
roby. Jedná se například o plány pro výjimečné situace a zásoby vakcín.

Existují například pravidla týkající se přepravy hospodářských zvířat a jejich cílem je zvířat a zabránit 
šíření chorob. Tato pravidla stanoví, kdy a jak dlouho smějí být zvířata přepravována, ale určují také poža-
davky na přesuny zvířat v rámci EU a do EU, včetně řádného zdravotního osvědčení. 

Na úrovni státu
Je odpovědností vnitrostátních úřadů, aby zavedly pravidla EU týkající se osobních dovozů produktů 

živočišného původu a domácích zvířat a zavedly mechanismus účinné kontroly a vymáhání těchto opatření.
Za biologickou bezpečnost na hranicích nesou odpovědnost členské státy. Jejich povinností je chránit 

území státu před případnými riziky ohrožujícími zdraví zvířat a veřejnosti. Zavádějí do praxe opatření, 
kdy a jak kontrolovat zavazadla na letištích, jak poskytovat informace zemědělcům, orgánům státní sprá-
vy, orgánům EU a veřejnosti a jak by mělo být trestáno porušování těchto pravidel.

Na úrovni farem
Biologickou bezpečností na farmách se rozumí podniknutí kroků k tomu, aby se choroby nedostaly 

ke zvířatům nebo aby se zabránilo šíření choroby v rámci farmy nebo mimo farmu. Především jde o za-
bránění kontaktu volně žijících a synantropních živočichů s chovanými zvířaty, zabránění kontaminace 
krmiv na všech stupních od výroby po zkrmení, pravidelné sledování zdravotního stavu zvířat dostatečně 
poučeným personálem, účinné systémy DDD. Žádná farma není izolovaná, opatření realizovaná na jedné 
farmě napomůžou k ochraně sousedních farem a okolní krajiny.

Volně žijící ptáci a  zvířata mohou rozšířit nemoci na  hospodářská zvířata tak, že nositele infekce 
přenášejí například na tlapkách nebo v trávicím systému. Výkaly hlodavců mohou kontaminovat krmivo 
a hmyz může rozšířit onemocnění na  jiná zvířata. Proto je nejlepší minimalizovat kontakt mezi volně 
žijícími a hospodářskými zvířaty, zavést účinné programy hubení škůdců a hmyzu a chránit krmivo před 
jakoukoli možnou kontaminací.

Identifikace a registrace: vysledovatelnost pomáhá při regulaci onemocnění
K dobrému vedení záznamů patří správná identifikace a registrace zvířat. V rámci legislativy EU je to 

povinné a umožňuje to lokalizovat a sledovat zvířata pro účely veterinárního lékařství, což má zásadní 
význam pro regulaci infekčních onemocnění. Přesná lokalizace všech hospodářských zvířat je v případě 
propuknutí nemoci nezbytná proto, aby mohla být podniknuta účinná opatření na regulaci a vymýcení 
vysoce nakažlivých původce onemocnění. Pokud by nějaké onemocnění skutečně propuklo, je také nutné 
vědět, kdo byl v době  před vypuknutím nemoci a po něm na farmě. Toho je možné dosáhnout vedením 
záznamů o návštěvnících s datem jejich návštěvy.

Aktivní ochrana chovů 
– veterinární opatření
- vakcinace,
- preventivní aplikace léčiv,
- léčebná aplikace léčiv,
- usmrcení nemocných zvířat a zvířat podezřelých z nakažení (opatření v ohnisku onemocnění),
- usmrcení vnímavých zvířat (opatření v ochranných pásmech).

Doprava
Přepravováním zvířat se mohou šířit nemoci zvířat i zoonózy. Proto se při stěhování zvířat dbá, aby byla 

přepravována zvířata v podobném zdravotním stavu. Zásadně se společně nepřepravují zvířata  z chovů 
s neznámou nákazovou situací. Musí být zabráněno úniku zvířat z vozidla. 

Důležité je uplatnit zásady biologické bezpečnosti také poté, co byla zvířata přemístěna z objektů, pro-
tože původci nemocí a jejich nosiči mohou přetrvávat  v objektech v podestýlce a  na dopravních prostřed-
cích i potom, co byla zvířata přesunuta.
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Čištění zařízení a vozidel
Kontaminovaný materiál se může šířit prostřednictvím vozidel  která se pohybovala na farmě - mimo 

jiné i osobních vozidel majitelů a návštěvníků. V případě propuknutí onemocnění je proto nutné všechna 
vozidla, která vjíždějí do areálu nebo z něj odjíždějí důkladně očistit a vydezinfikovat.

Léčení
Zásada - Prevence je vždy levnější, než léčení!
Lidé mohou být hostiteli a přenašeči nositelů nemocí, kteří se mohou být zavlečeni do chovu například  

prostřednictvím obuvi nebo oblečení. To se týká i chovatele, který by to  a měl by to mít stále na paměti, 
především když navštívil jiné chovy.  

Velké zdravotní riziko jsou návštěvy. 
Měl by být minimalizován jakýkoli kontakt nepovolaných osob s chovanými zvířaty. Nesmí se zapo-

mínat na to, že některé choroby mohou přenášet i domácí zvířata. Nemocná zvířata je nutné včas nahlásit 
veterinárnímu lékaři.

Některá onemocnění se mohou šířit velmi rychle, a proto je pro prevenci rozsáhlého propuknutí nemo-
ci nezbytné včas odhalit a nahlásit veterinárnímu lékaři nemocná zvířata. 

Použití léčiv
U většiny použitých léčiv je nezbytné dodržet ochrannou lhůtu. To při velmi krátké době výkrmového 

cyklu vede u kuřat nezbytně k prodloužení doby výkrmu a tím k značnému ekonomickému propadu. 

Nedodržení ochranné lhůty vede k zjistitelnému množství reziduí cizorodých látek a v případě jejich 
záchytu a prokázání mohou být uložená opatření a sankce pro hospodářství velmi závažná.

Čištění a dezinfekce 
Nemoci se mohou mezi zvířaty šířit přímo, kontaktem, nebo nepřímo prostřednictvím lidí, oděvů, 

pomůcek. Proto je nezbytné dbát na čistotu pracovních pomůcek i pracovních oděvů. Dezinfekce provoz-
ních prostor se provádí až po důkladné mechanické očistě.

Zásada: Na farmu nemají přístup žádné nepovolané osoby! Chovatel se musí postarat o zajištění řád-
ných hygienických postupů a o to, aby je on sám i každý návštěvník farmy dodržoval. Na farmě musí být 
k dispozici dostatek ochranných oděvů, nejlépe jednorázových.

3) Bezpečnost a kvalita potravin a krmiv
Potravinový řetězec je nutno vnímat od  produkce krmiv až po  konzumaci potravin spotřebitelem. 

Krmivo, systémy krmení a výživa by měly být součástí plánování biologické bezpečnosti. Nejčastějším 
prostředkem kontaminování krmiva nebo míst, kde dochází ke krmení, je zařízení farmy používané k ma-
nipulaci s chlévskou mrvou. Je nepřípustné, aby se k manipulaci s krmivem používalo stejné zařízení jako 
k manipulaci s podestýlkou. Důležitou součástí prevence nemocí je kvalita napájecí vody, čistota systémů 
pro přívod vody a způsob skladování krmiva.

Zdraví zvířat je důležitým faktorem v oblasti bezpečnosti potravin, protože pro šíření některých nemocí, 
přenosných ze zvířat na člověka a z člověka na zvířata, tak zvaných zoonózy ( u kuřat chovaných na maso 
především salmonelóza), může být biologické riziko vyvolané původci onemocnění přítomnými v potravi-
nách a  produktech živočišného původu velmi vysoké. 

Plošné používání antimikrobiálních látek v  chovech zvířat přispívá ke  vzniku rezistentních kmenů. 
V zemích EU bylo u potravinových zvířat zakázáno používání antimikrobiálních látek jako stimulátorů 
růstu, to je jeden z kroků, který přispívá ke snížení výskytu rezistentních bakterií. Další zásadní problém 
jsou rezidua chemických látek v krmivu a potravinách. K jejich výskytu dochází buď nedodržením tech-
nologické kázně při aplikaci, nebo nedodržením správných technologických postupů.

Potraviny živočišného původu jsou pod stálým veterinárním dozorem. Sledují se především patogeny, 
antibiotika a zakázané látky, kontaminace cizorodou bílkovinou, kontaminace geneticky modifikovanými 
organizmy (GMO), monitoring cizorodých látek,  sledováno je například i správné značení živočišných 
produktů a potravin. 
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Bezpečnost krmiv a aditiv určených do krmiv, použití GMO
Výskyt salmonel v potravinovém řetězci je vážným rizikem ohrožujícím lidské zdraví. Jedním z mož-

ných zdrojů výskytu salmonel jsou i krmiva. Z tohoto důvodu Českomoravské sdružení organizací ze-
mědělského zásobování a nákupu vydalo Kodex správné výrobní praxe snižující riziko výskytu salmonel 
v krmných směsích pro drůbež, který pokrývá celý proces výroby, počínaje kontrolou rizikových surovin 
přes skladování surovin, proces výroby včetně možných tepelných úprav nebo použití přípravků likvidu-
jících salmonely, skladování a přepravu vyrobených krmných směsí k odběrateli. Zahrnuje i postupy pro 
provádění kontrol, odběry vzorků a jejich analýzu.

Evropský úřad pro bezpečnost potravin rozdělil suroviny do kategorií z hlediska míry rizika kontami-
nace následovně:

A – vysoká míra rizika: (obvyklý výskyt 5–15 % kontaminovaných surovin) – řepkové šroty a pokrutiny,

B – střední míra rizika: (obvyklý výskyt 5 % kontaminovaných surovin) – slunečnicové šroty a pokrutiny, 
sójové šroty a pokrutiny (pouze Jižní Amerika), plnotučné sójové boby, rybí moučka (pouze Jižní Amerika),

C – nízká míra rizika: (obvyklý výskyt do 3 % kontaminovaných surovin) – ostatní suroviny, zejména 
obiloviny (kontaminace do 1 %)

4) Správné nakládání s vedlejšími živočišnými produkty 
Se řídí podle  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002, nařízení Komise (ES) 808/2003 

a od 4. 3. 2011 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, které nahradí NR 1774/2002.
Vedlejší produkty živočišného původu, které nejsou určeny k lidské spotřebě, představují potenciální 

riziko pro zdraví lidí a zvířat a pro životní prostředí. 
Nové technologie umožnily využití vedlejších produktů živočišného původu, pravidla pro používání 

těchto technik jsou regulována výše uvedenými nařízeními tak, aby se rizika použití snížila na minimum. 
V souvislosti s výkrmem kuřat se jedná především o odstraňování kadaverů z chovů a kuřat utracených 
v souvislosti s mimořádnou událostí (například depopulace hejna v souvislosti s nákazou).

Jako zajímavá možnost se v současné době (jaro 2010) jeví možnost odstraňování kadaverů spalováním 
přímo na hospodářství. Zřejmé výhody jsou zvýšená nákazová bezpečnost hospodářství, do objektu ne-
vstupuje pracovník ani svozné vozidlo asanačního zařízení, snížení pravděpodobnosti rozvlékání nákazy 
při převozu kadaverů mimo hospodářství. 

Nevýhodou je nutnost další investice, zatím neověřená návratnost a dosud nesjednocený postoj orgánů 
ochrany ovzduší.

5) Bezpečnost chemikálií 
Bezpečnostní opatření se týkají toxicity a ekotoxicity chemických, biochemických a biologických slou-

čenin, jejichž použití může mít škodlivé účinky na lidské zdraví a životní prostředí.

DDD – Zavedení spolehlivého programu dezinfekce, dezinsekce a deratizace, používat pouze příprav-
ky určené k tomuto účelu.

Léčiva
Veterinární léky, například antibiotika nebo antiparazitika, mohou zvířatům zachránit život, ale musí 

se používat odpovědným způsobem. O použití léčiv musí být vždy vedena evidence – jaký lék byl pou-
žit, kdy byl použit a kdy byl vysazen. Plošné používání antimikrobiálních látek v chovech zvířat přispívá 
ke vzniku rezistentních kmenů. 

V zemích EU bylo u potravinových zvířat zakázáno používání antimikrobiálních látek jako stimulátorů 
růstu; to je jeden z kroků, který přispívá ke snížení výskytu rezistentních bakterií. 

Další zásadní problém jsou rezidua chemických látek v krmivu a potravinách. K jejich výskytu dochází 
buď nedodržením ochranné doby po aplikaci, nebo kontaminací krmiv a živočišných produktů v průbě-
hu technologických postupů, obvykle nedodržením správných technologických postupů, nedostatečným 
čištěním výrobní a skladovací technologie, případně chybným označením krmiva.
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6) Ochrana životního prostředí v širší souvislosti 
Řádná biologická bezpečnost také pomáhá snižovat náklady na léčení chorob, zvyšovat efektivitu far-

my a chránit okolní farmy a krajinu.

Bere v úvahu zdravotní a environmentální související se znečišťujícími látkami v jednotlivých složkách 
životního prostředí a s jinými biologickými a fyzikálními faktory nebo měnícími se fyzikálními podmín-
kami, které mohou mít negativní dopad na zdraví  zvířat, lidí a na životní prostředí, například ve vztahu 
ke kvalitě ovzduší, vody, odpadů a půdy, jakož i na environmentální posuzování životního cyklu.

Dopady na životní prostředí 
Dopady chovů hospodářských zvířat na  životní prostředí jsou minimalizovány definováním správ-

ných zásad a postupů při běžném provozu a při krizových situacích (např. IPPC). Cílem je minimalizovat 
produkci znečišťujících látek plynných, kapalných i tuhých vznikajících při provozu a stanovení takových 
postupů, které v případě krizového stavu umožní včasným a efektivním zásahem minimalizovat vzniklé 
újmy na životním prostředí.

Environmentální rizika, globální změna
 I když v současné době nelze jednoznačně souhlasit s některými teoriemi o antropogenním původu 

klimatických změn a s jejich prognózou, neznamená to, že se producenti (obecně) mohou chovat bezo-
hledně k životnímu prostředí. Naopak, využívání nejlepších dostupných technologií (BAT) je základ tr-
vale udržitelné produkce. Základem je stanovení ekonomicky akceptovatelných, ale efektivních opatření.

Energie z obnovitelných zdrojů; větrná energie, sluneční energie
Oba zdroje jsou závislé na vhodných povětrnostních podmínkách, v případě bezvětří, nebo naopak 

prudkého větru či nedostatečného slunečního svitu nebo zasněžení panelů selhávají. U sluneční energie 
je navíc omezení dané délkou slunečního svitu. Obě technologie jsou velmi drahé. Jejich současná ekono-
mická výhodnost pro provozovatele zdrojů je založena na tom, že výkupní cena této energie je nadsazená 
a jde na úkor ceny elektrické energie z jiných zdrojů.  

Systémy pro alternativní paliva
Spalování biomasy je vhodné jako doplňkový zdroj energie tam, kde vzniká dostatečné množství bio-

masy jako vedlejšího produktu (odpadu). Primární produkce biomasy za účelem spalování je problema-
tická. 

Spalování kadaverů je možný zdroj energie; malá spalovací zařízení, která je možné provozovat na far-
mách, ale nejsou primárně konstruována pro výrobu energie. 

Spalování metanu vzniklého metanogenezí biomasy je vhodný a čistý zdroj energie tam, kde je celo-
ročně dostupné dostatečné množství vhodné biomasy, která není produkována na úkor jiných plodin. 
Například může jít o zemědělskou údržbu ploch, které by jinak zůstaly neobhospodařovány a došlo by 
k jejich postupnému znehodnocování. Vhodná je kombinace se zpracováním hnoje.
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7. Vedení doprovodné evidence a dokumentace  
	 v chovech kuřat chovaných na maso

Ing. Vlastislav Machander, Ph.D.

Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat (plemenářský zákon), 
ve znění pozdějších předpisů ukládá v oblasti evidence zvířat řadu povinností také chovatelům drůbeže.

Dnem 1. dubna 2004 nabyla účinnosti vyhláška Ministerstva zemědělství č. 136/2004 Sb., kterou se sta-
noví podrobnosti označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených pleme-
nářským zákonem, která provádí některá ustanovení zákona a přináší také významné změny v  evidenci 
drůbeže.

Novela této vyhlášky, vyhláška č. 213/2009Sb. ze dne 3. července 2009, kterou se stanoví podrobnosti 
označování zvířat a jejich evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, 
ve znění vyhlášky 199/2007 Sb., pak přinesla řadu nových povinností i pro chovatele kuřat chovaných 
na maso.

Plemenářský zákon a vyhláška obsahují povinnosti stanovené na celoevropské úrovni legislativou Ev-
ropského společenství.

Pověřenou osobou, jejíž úlohou je shromažďování a  zpracovávání údajů v  informačním systému 
ústřední evidence, je nadále Českomoravská společnost chovatelů, a. s. Celý informační systém však nyní 
spravuje a provozuje Ministerstvo zemědělství.

Zákon přesně stanovuje, jaké informace a komu může poskytovat pověřená osoba a jaké správce systé-
mu, určuje povinnosti pověřené osoby vůči chovatelům i dalším osobám a zároveň povinnosti všech, kteří 
dodávají informace o svých hospodářstvích, subjektech a zvířatech do databáze.

Všechny potřebné informace jsou uvedeny v Pokynech k vedení ústřední evidence drůbeže, které mají 
za cíl především postihnout všechny novinky týkající se evidence drůbeže a srozumitelnou formou po-
skytnout návod pro její správné vedení. Pokyny vycházejí z jednotlivých ustanovení uvedeného zákona 
a vyhlášky, ale nemohou tyto právní předpisy nahradit. Základním předpokladem je proto znalost práv-
ních předpisů týkajících se označování a evidence. Cílem této stati je vyčlenit a zdůraznit povinnosti cho-
vatelů – výkrmců kuřat chovaných na maso.

1. Základní informace

Povinné osoby
• chovatelé, 
• provozovatelé líhní,
• provozovatelé jatek,
• provozovatelé shromažďovacích středisek,
• obchodníci,
• uživatelská zařízení,
• asanační podniky,
• dopravci.

Ústřední evidence
Správcem ústřední evidence je Ministerstvo zemědělství. Přidělování identifikačních prostředků, sběr 

a zpracování údajů do informačního systému ústřední evidence zajišťuje pověřená osoba – Českomorav-
ská společnost chovatelů, a. s., která touto činností v oblasti chovu drůbeže pověřila Mezinárodní testová-
ní drůbeže, s. p. Ústrašice.
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Orgány dozoru
• Česká plemenářská inspekce,
• orgány veterinárního dozoru.

Chovatel
Chovatelem je každý, kdo zvířata drží nebo se o ně stará, třeba jen na přechodnou dobu. Chovatelem 

tedy nemusí být pouze majitel zvířat, ale například i ten, který se o zvířata někoho jiného stará ve svých 
nebo pronajatých prostorách, tato zvířata krmí a ošetřuje. 	

Hospodářství
Hospodářství je jakákoli stavba, zařízení nebo místo, včetně chovu pod širým nebem, kde jsou zvířata 

jednoho chovatele držena, nacházející se na jednom katastrálním území. Pokud chovají dva a více chova-
telů zvířata společně v jedné stáji, nelze tuto stáj zaevidovat jako dvě a více hospodářství.

Hejno
Hejnem se rozumí skupina drůbeže jednoho druhu a jedné kategorie, která je chována v jedné hale 

hospodářství a která se v této hale nachází současně.

Hala
Halou se rozumí budova hospodářství, ve které je chováno hejno drůbeže.

Hustota obsazení
Hustotou obsazení se rozumí celková živá hmotnost kuřat, která se ve stejném čase nachází v hale, a to 

na čtvereční metr využitelné plochy.

 Denní míra úmrtnosti
Denní míra úmrtnosti je počet kuřat, která uhynula v jedné hale ve stejný den, včetně kuřat, která byla 

poražena z důvodu onemocnění nebo i z jiných důvodů, vydělený počtem kuřat, která se v uvedený den 
nacházejí v hale, vynásobený 100.

Kumulativní denní míra úmrtnosti
Kumulativní denní míra úmrtnosti je součet denních měr úmrtnosti.

2. Registrace chovatelů 

Zaregistrování činnosti hospodářství
Chovatelé, kteří začínají s chovem hospodářských zvířat, si musí nejprve zaregistrovat své hospodářství.
Každý chovatel či jiná povinná osoba je povinen zaregistrovat všechna svá hospodářství, provozovny 

nebo zařízení před zahájením své činnosti, a to registračním lístkem, který mu na požádání vydá pověřená 
osoba.

V registračním lístku je nutné vyplnit všechny požadované údaje, aby nedocházelo k záměně chovatelů 
nebo jejich hospodářství. Registrační lístek má část A a část B. 

V části A je nutné vyplnit údaje o chovateli a jeho kontaktní osobě, zejména:
• jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firmu anebo název chovatele,
• identifikační číslo, rodné číslo nebo datum narození,
• adresu sídla,
• údaje kontaktní osoby: jméno a příjmení, adresu a telefonní a e-mailové spojení.

V části B vyplní chovatel údaje o každém hospodářství, zejména:
• název a číselný kód katastrálního území, popřípadě katastrálních území, v nichž se nachází hospo-
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dářství,
• úplnou adresu hospodářství,
• druh chovaných hospodářských zvířat.

Protože v této části registračního lístku chovatel pouze zakřížkuje druh hospodářského zvířete, drůbež, 
je nutné dále tento údaj specifikovat. Toto chovatel provede zasláním hlášení o stavech drůbeže – viz dále.
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Spolu s registračním lístkem posílá chovatel kopii dokladu potvrzujícího skutečnost, že je podnikatel; 
tento doklad nesmí být starší než 3 měsíce.

Případné změny údajů, které byly nahlášeny registračním lístkem, ohlašují chovatelé do 7 dnů ode dne, 
kdy k těmto změnám došlo.

Pro každé registrované hospodářství je přiděleno jedinečné osmimístné registrační číslo hospodář-
ství. Oprávněný pracovník ČMSCH zaregistruje přidělená čísla v centrálním počítači současně s názvem 
a adresou chovatele i všech jeho hospodářství včetně příslušné kontaktní osoby, telefonního a faxového 

spojení a e‑mailové adresy za účelem jednoznačné identifikace jednotlivých chovatelů. 

Ukončení činnosti hospodářství
Ukončí-li chovatel na některém evidovaném hospodářství činnost, oznámí tuto skutečnost pověřené 

osobě do 7 dnů ode dne, kdy k této skutečnosti došlo, a to oznámením o ukončení činnosti. 
Při převodu hospodářství na jinou právnickou nebo fyzickou osobu zašle původní chovatel oznámení 

o ukončení činnosti spolu s registračním lístkem nového chovatele.
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3. Systém ústřední evidence drůbeže a podklady pro její vedení

Povinnosti chovatelů:
1. evidovat všechna svá hospodářství spolu s identifikačními údaji o své osobě a veškeré změny nastalé
	  po dni zaevidování,
2. vést v registru drůbeže údaje stanovené vyhláškou a uchovávat je nejméně po dobu 3 let ode dne
	  posledního záznamu,
3. předávat správné a úplné údaje stanovené vyhláškou,
4. oznámit ukončení své činnosti.

Podkladem pro vedení ústřední evidence drůbeže u chovatelů kuřat chovaných na maso jsou:
• registry drůbeže v hospodářství,
• hlášení o stavech drůbeže,
• hlášení o počtu dovezené nebo přemístěné drůbeže.

Registr drůbeže v hospodářství, v němž jsou chována kuřata chovaná na maso

1. Pro každé hospodářství, v němž je chováno hejno větší než 500 kusů kuřat druhu kur domácí (Gallus 
gallus) chovaných na maso, vede chovatel registr drůbeže v hospodářství pro jednotlivé haly, a to v listinné 
podobě nebo elektronicky formou počítačové databáze.

2. Na každém registru drůbeže v hospodářství musí být na titulní straně uvedeno:
a) jméno, případně jména a příjmení nebo obchodní firma anebo název chovatele,
b) registrační číslo hospodářství,
c) adresa hospodářství,
d) druh a kategorie drůbeže, pro který se vede registr drůbeže v hospodářství,
e) celkový počet hal,
f) označení haly, pro kterou je tento registr drůbeže v hospodářství veden,
g) využitelná plocha, kterou se rozumí plocha se stelivem, kdykoli přístupná kuřatům chovaným 		

	 na maso, v m2,
h) vyznačení maximální přípustné kapacity haly v kg živé hmotnosti kuřat  chovaných na maso,

ch) uvedení hybridu nebo plemene naskladněných kuřat chovaných na maso, je-li známo.
	



80

Vzor titulní strany registru drůbeže v hospodářství s chovem kuřat chovaných na maso
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3. V registru drůbeže v hospodářství se eviduje: 
a) počet naskladněné drůbeže,
b) každá změna počtu držené drůbeže, přičemž se eviduje:
1. počet drůbeže, které se tato změna týká,
2. datum, kdy ke změně došlo,
3. charakter změny (příjem, úhyn, prodej, převod, přesun) 
		 - při každé kontrole počet kuřat chovaných na  maso, která byla nalezena mrtvá, s  uvedením  

			   příčin, jsou-li známy, jakož i počet kuřat chovaných na maso poražených z důvodů onemocně-	
			   ní nebo z jiných důvodů s uvedením příčiny,
		 -	 v  případě hustoty osazení vyšší než 33 kg/m2 denní míry úhynu a  kumulativní denní míra 

			   úhynu,
4. registrační číslo hospodářství, líhně, provozovny jatek, asanačního podniku nebo uživatelského 	

		  zařízení, odkud nebo kam byla zvířata přemístěna, popřípadě kód země, jde-li o zvířata přemís-	
		  tě ná z nebo do jiných členských států anebo dovezená ze třetích zemí nebo do nich vyvezená,
c) konečný počet drůbeže po změně počtu.

4. Orgány dozoru do  registru drůbeže v  hospodářství zaznamenávají provedené kontroly, a  to da-
tum kontroly, jméno, popřípadě jména, příjmení a podpis osoby, která kontrolu prováděla, název orgánu  
dozoru.
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Hlášení o stavech drůbeže v hospodářství, v němž je chováno hejno pro 
výkrm, včetně kuřat chovaných na maso, nebo hejno pro odchov

Hlášením o stavech drůbeže zasílá chovatel pověřené osobě s údaji o:
• druhu drůbeže, 
• způsobu chovu,
• kategorii, 
• počtu hejn a kapacity

při zaevidování hospodářství a při jakékoli změně těchto údajů. 

Chovatelé kuřat chovaných na maso s hejnem větším než 500 ks zasílají i údaj o maximální přípustné 
kapacitě jednotlivých hal v kg živé hmotnosti kuřat. Pokud chovatel zamýšlí u kuřat chovaných na maso 
využít hustotu osazení vyšší než 39 kg/m2, přikládá též kopii rozhodnutí krajské veterinární správy o po-
volení chovu kuřat chovaných na maso se zvýšenou hustotou osazení.

Hlášení o počtu přemístěné nebo dovezené drůbeže

V případě přemístění drůbeže z jiného členského státu nebo dovozu drůbeže ze třetích zemí oznámí 
chovatel pověřené osobě tyto údaje:

• počet přemístěné nebo dovezené drůbeže,
• její původ, 
• datum přemístění nebo dovozu,
• druh přemístěné nebo dovezené drůbeže, 
a to zasláním kopie potvrzení o původu nebo kopie dokladu, který potvrzení o původu nahrazuje, vždy 

do 30 dnů ode dne přemístění nebo dovozu. 

Jako náhradní doklad může chovatel zaslat hlášení o stavech drůbeže, kde vyplní požadované údaje 
z potvrzení o původu drůbeže.
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4. Termíny používané při vedení evidence drůbeže: 

Druh drůbeže: 	 NTS		  pro nosný typ slepic
			   MTS		  pro masný typ slepic
			   K 		  pro kachny
			   H		  pro husy
			   KR		  pro krůty
			   PRN		  pro perličky
			   QB		  pro bažanty
			   QK		  pro kachny divoké
			   QO		  pro orebice
			   QR		  pro koroptve
			   QP		  pro křepelky

Kategorie užití mláďat:
			   F		  pro drůbež určenou k produkci konzumních vajec
			   V		  pro drůbež určenou k výkrmu či vykrmenou drůbež
			   RCH		  pro drůbež určenou do rodičovského chovu
			   PRCH		  pro drůbež určenou do prarodičovského chovu

		
Jako počáteční stav se uvádí stav drůbeže na konci minulého období.

Naskladnění: 	 - datum a množství drůbeže zastavené v daný termín na halu, registrační číslo líhně či 
hospodářství, ze kterého byla drůbež dodána (i v případě vlastní líhně či přesunu z jiné haly v hospodář-
ství).

Vyskladnění: 	 - v  případě dodávek na  porážku se uvádí datum dodávky, počet kusů a  registrační 
		    číslo jatek,

                        	 - v  případě úhynů se uvádí jedním datem (konec měsíce) úhyny za  celý měsíc  
		     a registrační číslo odebírajícího asanačního podniku, případně jiné číslo povolení 	
		     likvidace uhynulé drůbeže (vlastní spalovna apod.)

	 - v případě drobného prodeje se uvádí jedním datem (konec měsíce) prodej za celý 	
		    měsíc a použije se kód 73.

Konečný stav: uvádí se stav na konci sledovaného období.

5. Adresa pracoviště pro vedení ÚED:

Mezinárodní testování drůbeže, státní podnik
Ústrašice 63
390 02 Tábor

tel.:  381200322
fax.:  381200319
e-mail: simonazimova@volny.cz


